
[image: cover.jpg]




Lee Child

ÖSSZEESKÜVÉS























General Press Kiadó

ALAPÍTVA 1988-BAN






A mű eredeti címe A Wanted Man

Copyright © Lee Child 2012

Hungarian translation © GIELER GYÖNGYI

© GENERAL PRESS KIADÓ



Az egyedül jogosított magyar nyelvű kiadás. A kiadó minden jogot fenntart, az írott és az elektronikus sajtóban részletekben közölt kiadás és közlés jogát is.

Fordította GIELER GYÖNGYI

Szerkesztette DEMETER ZSUZSANNA

A borítótervet ZELENYIÁNSZKY ZOLTÁN készítette

ISSN 1416-7026 ISBN 978 963 643 468 7

Kiadja a GENERAL PRESS KIADÓ

1138 Budapest, Viza utca 9-11. fszt 2.

Tel.: 359-1241, 270-9201 Fax: 359-2026

www.generalpress.hu

generalpress@generalpress.hu

Felelős kiadó LANTOS KÁLMÁNNÉ

Irodalmi vezető KISS-PÁLVÖLGYI LÍDIA

Művészeti vezető LANTOS KÁLMÁN

Felelős szerkesztő BÁRDI ERZSÉBET

Készült 22,5 nyomdai ív terjedelemben

Kiadói munkaszám 3614-13






Jane-nek, a nagy tölgyfánál...




1. fejezet

A szemtanú úgy nyilatkozott, hogy ő tulajdonképpen nem látta megtörténni az esetet, de nyilvánvaló, hogy mi történt, mert másképp hogyan lehetne értelmezni a helyzetet? Nem sokkal éjfél után egy zöld télikabátos férfi az egyetlen bejáraton át bement a kis betonbunkerbe. Két fekete öltönyös követte. Ezután rövid szünet következett, majd a két fekete öltönyös férfi kijött

A zöld télikabátos nem jött ki többé.

A két fekete öltönyös férfi megtett harminc szapora lépést, majd beült egy piros autóba. Olyan színű volt, mint a tűzoltóautók, mondta a szemtanú. Élénkpiros, meglehetősen új. A szemtanú úgy vélte, egy átlagos négyajtós szedán lehetett Vagy talán ötajtós. Esetleg háromajtós. De az biztos, hogy nem kétajtós kupé. A szemtanú szerint Toyota volt Vagy Honda. Vagy Hyundai. Esetleg egy Kia.

Akárhogy is, a két fekete öltönyös férfi elhajtott a kocsival.

A zöld télikabátosnak továbbra sem volt semmi nyoma.

Aztán egyszer csak vér kezdett csordogálni a bunker ajtaja alól.

A szemtanú ezután hívta a rendőrséget.

A megyei seriff jön ki, és meghallgatta a szemtanú beszámolóját Elég jól értett ahhoz, hogyan kell sürgetni az embereket úgy, hogy közben mégis türelmesnek tűnjön. Egyike volt ez számos adottságainak. A szemtanú végül végzett a mondandójával. A seriff ezután egy hosszú percig gondolkodott Az országnak egy olyan eldugott zuga volt ez, ahol több száz négyzetkilométeren át csak az üres préri terül el minden irányban, egészen a sötét horizontig, és az utak kihalt, hosszú aszfaltszalagként nyúlnak a távolba.

Olyan vidék, ahol csak úgy lehet elkapni valakit, ha útzárlatot rendelnek el.

Így aztán hívta az autópálya-rendőrséget, az állam fővárosából felküldetett egy rendőrségi helikoptert is, és kiadta a sürgős körözést egy élénkpiros importautóra, amelyben két fekete öltönyös férfi ül.

Jack Reacher százötven kilométeren és másfél órán át utazott egy nő társaságában, egy piszkosszürke furgonban, mire a távolban meglátta egy többszintű autópálya-kereszteződés ragyogó fényeit, és az óriási zöld jelzőtáblákat, amelyek kelet és nyugat felé mutatták az útirányt. A nő lassított aztán megállt Reacher pedig kiszállt, megköszönte a fuvart és a furgon után intett. A nő a legelső lehajtóra kanyarodott rá nyugat felé, Denver és Salt Lake City irányába, ő pedig besétált a felüljáró alá, és megállt a kelet felé vezető felhajtó mellett, fél lábbal az útpadkán, a másikkal az úttesten. Kidugta a hüvelykujját és igyekezett barátságos arcot vágni.

Ami persze nem volt könnyű. Nagydarab fickó volt százkilencvenöt centi magas, erős testalkatú, és a külseje ezen az éjszakán  mint általában  kissé zilált és rendezetlen volt. A magányos autóvezetők inkább szimpatikus és ártalmatlan külsejű útitársat keresnek, ő pedig tapasztalatból tudta, hogy így ránézésre nem ő az első, akit szívesen felvesznek. Túlságosan is fenyegető volt a megjelenése. Most ráadásul további hátrányt jelentett az is, hogy nemrégiben tört el az orra. Egy darab ezüstszürke szigetelőszalaggal ragasztotta le, bár tisztában volt azzal, hogy ettől még groteszkebb lett a kinézete. A szigetelőszalag nyilván megcsillan a lámpák sárgás fényében. De úgy érezte, egészségügyi szempontból jót tesz, ha le van ragasztva az orra, ezért aztán úgy döntött legalább egy óra hosszat rajta tartja. Ha hatvan percen belül nem veszi fel valaki, akkor majd esetleg lehámozza.

Nem állt meg senki hatvan percen belül. Alig volt forgalom. Egy téli éjszaka Nebraskában. Több kilométeres körzetben ez a többszintű kereszteződés volt az egyetlen jelentős közlekedési csomópont, de még így is néha percek teltek el úgy, hogy egyetlen jármű sem jött errefelé. Odafent, a felüljárón aránylag folyamatosan zajlott a forgalom, de innen nem nagyon hajtott fel senki. Az első egy órában mindössze negyven jármű fordult keleti irányba. Személygépkocsik, teherautók, sportkocsik, különféle márkák, különféle modellek, különböző színek. Harminc közülük lassítás nélkül húzott el mellette. Tíz sofőr végigmérte, aztán elfordult és felgyorsítva továbbhajtott.

Ez nem volt szokatlan. Évek óta egyre nehezebb és nehezebb stoppolni.

Ideje javítani egy kicsit az esélyein.

Elfordult, és a hüvelykujjának berepedt körmével elkezdte lepiszkálni a ragasztószalag szélét. Egy centit sikerült lekapirgálnia, aztán a hüvelykujja és mutatóujja közé csippentette. Kétféle iskola létezik ebben a témában. Az egyik szerint villámgyorsan le kell tépni a tapaszt, míg a másik inkább a lassú lehámozás híve. A választási lehetőség persze illuzórikus, gondolta. Így is, úgy is fájni fog. Úgyhogy inkább a gyors megoldás mellett döntött Az arcára tapadó részt lerántani nem volt olyan nagy dolog, de az orrán már más volt a helyzet. Újra felnyíltak a sebek, meghúzódott és elmozdult a duzzanat, és maga a törött csont is roppant egyet.

Az arca másik feléről sem volt nagy gond letépni a tapaszt. Összetekerte és zsebre vágta a véres ragasztószalagot, aztán az ujja hegyére köpött, és letörölgette az arcát Hirtelen meghallotta, hogy valahol pár száz méter magasban egy helikopter berreg, aztán meg is pillantott egy erős reflektort. A fénycsóva belehasított az éjszakába, itt-ott megállt aztán továbbsiklott. Reacher megfordult egyik lábát megint az úttestre tette, és kidugta a hüvelykujját. A helikopter egy ideig egy helyben lebegett, aztán mintha megunta volna a keresést, eldübörgött nyugat felé, és a zaj végleg elhalt. A felüljárón továbbra is aránylag gyér volt a forgalom, de azért folyamatos. Az autópálya forgalmát tápláló, észak-déli irányba haladó országúton egyre kevesebb volt az autó. Szinte mind elfordult egyik vagy másik irányba, egyenesen egyik sem hajtott tovább. Ő azért nem veszítette el az optimizmusát.

Hideg volt az éjszaka, ami jót tett az arcának. Elzsibbasztotta, és ettől enyhült a fájdalma. Egy kansasi rendszámtáblájú furgon közeleden dél felől, keletnek fordult, aztán egészen lelassított. Egy langaléta, fekete bőrű férfi vezette, vastag télikabátba bugyolálva. Talán nem működött a fűtés. Hosszan és jó alaposan szemügyre vette Reachert. Majdnem megállt, de végül aztán mégsem. Elfordult és továbbhajtott.

A zsebében volt némi pénz. Ha el tudna jutni Lincolnig vagy Omaháig, ott már felszállhatna egy távolsági buszra. De odáig stoppolnia kell. A mellette elhajtó autók közötti szünetekben most már bedugta a jobb kezét a bal hóna alá, mert kezdtek lefagyni az ujjai. A lélegzete fehér párafelhőbe burkolta a fejét Elszáguldott mellette az autópálya-rendőrség járőrautója. A tetején be volt kapcsolva a kék villogó, de nem szirénázott. Két zsaru ült benne. Egy pillantást sem vetettek rá, csak előrebámultak. Talán valami baleset történhetett Két újabb autó is majdnem megállt Az egyik délről jött a másik észak felől, pár perc különbséggel. Mindkettő lelassított, a sofőrök egy kicsit tétováztak, szemügyre vették a stoppost, aztán felgyorsítottak és elhajtottak. Már majdnem  gondolta. Mindjárt meglesz. Talán neki kedvez az, hogy ennyire későre jár. Az emberek így éjfél körül már könyörületesebbek, mint napközben. Éjszaka vezetni amúgy is kicsit szokatlan dolog. Ilyenkor jobban belefér az is, hogy felvegyenek a kocsijukba egy vadidegent. Legalábbis ebben reménykedett. Egy újabb sofőr is jól megnézte, aztán továbbhajtott. Aztán egy újabb is.

A tenyerébe köpött, és egy kicsit lenyalta a haját. Továbbra is próbált mosolyogni.

Még mindig optimista volt.

Aztán végre-valahára, kilencvenhárom perc után megállt egy autó.


2. fejezet

Kilenc-tíz méterrel túlment rajta, és ott állt meg. Meglehetősen nagyméretű autó volt, amerikai gyártmányú, sötét színű, helyi rendszámmal. Úgy tippelt, Chevrolet lehet, sötétkék, szürke vagy fekete. Nehéz volt megállapítani a reflektorok fényében. A sötétre fényezett fémfelületek éjszaka kivehetetlenek.

Hárman ültek a kocsiban, elöl két férfi, hátul pedig egy nő. A két férfi derékban megcsavarodva hátrafordult mintha valami nagy megbeszélés folyna hármuk közön. Úgy tűnt, demokrácia uralkodik. Felvegyük a fickót, vagy ne? Reacher ebből azt gyanította, hogy a három ember nem ismerheti egymást túl jól. Jó barátok általában ösztönösen döntenek ilyen helyzetekben. Ezek hárman talán csak kollégák, egyenrangúakból álló csapat, akik egy időre össze vannak zárva, és túlzottan is igyekeznek tiszteletben tartani egymás pozícióját, főleg a nőét, aki egyedül van a két férfival szemben.

Reacher látta, hogy a nő bólint, és az ajkáról is le tudta olvasni, ahogy azt mondja: igen, mire a két férfi előrefordult, és a kocsi előbbre gördült. Úgy álltak meg, hogy az utasülés ablaka egy vonalba került a csípőjével. Az ablak leereszkedett Reacher lehajolt. Megcsapta az arcát a meleg. Ebben a kocsiban jól működött a fűtés, az biztos.

Az anyósülésen ülő férfi megkérdezte:  Merre tart ilyen késő éjjel?

Reacher tizenhárom éven át szolgált katonai rendőrként a hadseregben, mostanra pedig majdnem ugyanennyi ideje élt egyedül a nagyvilágban, és élete mindkét szakaszát annak köszönhetően élte túl, hogy kellőképpen óvatos volt, és mindig éber. Mind az öt érzéke kihagyás nélkül és élesen működött. Többnyire a szag alapján döntötte el, hogy elfogadjon-e egy fuvart. Érez-e esetleg sörszagot? Füvet? Whiskyt? Pillanatnyilag azonban nem érzett a világon semmilyen illatot. Nemrég tört el az orra. Az orrjáratait eldugaszolták a megalvadt vérrögök és a duzzanat. Talán az orrsövénye is végleg elferdült. Még azt is el tudta képzelni, hogy soha többé nem érez majd semmilyen szagot.

Az adott helyzetben a tapintására sem hagyatkozhatott. Az ízlelésére sem. Nem sokat tudna meg abból, ha vakon tapogatózna, vagy ha megnyalogatna bármit is. Vagyis, maradt a látás és a hallás. A férfi hangja semlegesen csengett, nem volt tájszólása. Művelt volt a beszédstílusa, tekintély áradt belőle, vagy irányítói tapasztalat. Mindhárom utasnak finom volt a keze, nem kérges, a testalkatuk nem túl izmos, a hajuk rendezett a bőrük nem napbarnított. Sok időt töltenek odabent, irodában dolgoznak. Nem a ranglétra csúcsán állnak, de azért a legaljánál jóval feljebb. Negyvenes éveik derekán járhattak, talán életútjuk felénél, a karrierjüknek viszont több mint a felén túl. Mint mondjuk a hadseregben az alezredesek. Jó eredményeket érnek el a munkájukban, de azért nem kiemelkedőek.

Mindhárman fekete nadrágot és farmeringet viseltek, mintha valami egyenruha lenne rajtuk. Az ingek olcsónak és vadonatújnak tűntek, még látszottak rajtuk a hajtások, ahogy kibontották őket a csomagolásból. Úgy sejtette, valami csapatépítő tréningen vehettek részt Valami vállalati marhaság. Kirángatnak az irodájukból egy csomó középvezetőt kiviszik őket az erdőbe, egyforma inget húznak rájuk, és mindenféle feladatokat adnak nekik. Lehet, hogy ettől a felhajtástól úgy érzik, végre van egy kis kaland az életükben, és most is ezért álltak meg. Aztán megvitatták a kérdést ez lehetett a nagy demokratikus megbeszélés témája. A csapatoknak csapatmunkát kell végezniük, ehhez konszenzusra kell jutni, a konszenzus pedig nem fakadhat kényszerből. Ráadásul, ha férfiaknak és nőknek kell együttműködniük, az mindig problémás feladat. Ami azt illeti, kissé meglepte, hogy nem a nő ül elöl, vagy nem ő vezet. Habár az is lehet hogy úgy látták, a sofőrködés alárendelt szerep, ezért nem akarták az egyetlen nőre bízni. Olyan lett volna, mintha neki kellene kávét hoznia.

Kész aknamező ez a helyzet.

Kelet felé tartok  mondta Reacher.

Iowába?  kérdezte a férfi.

Iowán át tovább Virgíniába.

Ugorjon be  mondta a férfi.  Elvisszük egy darabon.

A nő az anyósülés mögött ült, úgyhogy hátulról megkerülte a kocsit, és a másik oldalon szállt be. Elhelyezkedett a hátsó ülésen, és becsapta az ajtót. A nő, félénken és kissé óvatosan biccentett neki. Talán a törött orra miatt. Lehet, hogy felzaklatta a látvány.

A sofőr belenézett a visszapillantó tükörbe, aztán ráfordult a felhajtóra.


3. fejezet

A megyei seriffet Victor Goodmannek hívták, ami a legtöbb ismerőse szerint nagyon is illett hozzá. Jó ember volt, és mindenből, amibe belefogott, győztesen került ki. Nem mintha szükségszerű összefüggés lett volna a nevének két része között. Nem azért győzött, mert jó ember volt, hanem mert okos. Mindenképp elég okos ahhoz, hogy mielőtt továbblépne, mindig újból átgondolja az előző döntéseit. Két lépés előre, egy hátra. Ez volt a bevett módszere, és eddig még mindig bevált. És most ennek a módszernek köszönhetően épp arra jutott, hogy kissé elsiette a körözés kiadását.

A tetthely igencsak komoly ügyről árulkodott. A zöld télikabátos férfit tulajdonképpen kivégezték. Akár megtervezett bérgyilkosság is lehetett. Meglehetősen alapos és szakszerű munkát végeztek egy késsel. Nem arról volt szó, hogy egy vita elfajult volna, vagy egy kisebb verekedés szerencsétlenül végződött. Ez bizony profi munka volt, a gyilkosok abba a ligába tartoztak, ahol a nagymenők játszanak. Ami ritkán fordul elő Nebraska vidéki tájain. Jobban mondva, szinte soha.

Úgyhogy Goodman először is felhívta az FBI omahai irodáját, és értesítette őket a történtekről. Túlságosan is okos volt ahhoz, hogy most amiatt aggódjon, ez itt kinek a felségterülete, és ki az illetékes. Másodszor újból megfontolta, hogy helyes-e, ha két férfit keresnek egy piros kocsiban. A szemtanú azt mondta, olyan színű volt, mint egy tűzoltóautó. Élénkpiros. Ez túl feltűnő szín ahhoz, hogy profik egy ilyen autóban meneküljenek. Túlságosan szemet szúr, könnyű megjegyezni. Úgyhogy igencsak valószínű, hogy a két fickónak volt a közelben egy másik autója, egy kényelmes, közeli helyen elrejtve. A gyilkosság után nyilván odahajtottak, és átszálltak.

Ahhoz pedig egy másodperc is elég, hogy ledobják a zakót A szemtanú abban nem volt biztos, hogy milyen inget viseltek. Úgy emlékezett fehér volt vagy krémszínű. Talán csíkos. Vagy kockás. Vagy valamilyen. Nyakkendő nem volt rajtuk. Vagy az is lehet, hogy az egyikükön igen.

Tehát Goodman újból hívta az autópálya-rendőrséget és a helikopter legénységét és módosította a körözést keressenek bármilyen két férfit bármilyen járműben.

Az anyósülésen ülő férfi hátrafordult és meglehetősen barátságosan megszólalt  Ha nem haragszik meg a kérdésért mi történt az arcával?

Nekimentem egy ajtónak  felelte Reacher.

Komolyan?

Nem, nem komolyan. Elbotlottam és elestem. Nem túl izgalmas sztori. Előfordul az ilyesmi.

Mikor történt?

Tegnap este.

Fáj?

Nem vészes, elég lenne egy aszpirin is.

A férfi még jobban hátrafordult, és először a nőre pillantott aztán a sofőrre.  Nincs nálatok egy aszpirin? Hátha segíthetnénk vele ennek az úrnak.

Reacher elmosolyodott Egy igazi csapat mindig készen állnak, hogy megoldják a kisebb-nagyobb problémákat  Nem számít, ne aggódjanak miattam.

Nálam van  mondta a nő. Lehajolt felvette a táskáját és belekotort. Az anyósülésen ülő férfi buzgón figyelte. Izgatottnak tűnt Kitűzték a célt és most teljesítik. A nő előhúzott egy doboz Bayer Aspirint és kirázott belőle egy szemet.

Adj neki kettőt  mondta a férfi.  Úgy látom, ráfér. A fenébe, legyen három.

Reacher úgy vélte, ez már kissé parancsoló volt. Lehet, hogy nem kap majd jó pontot érte az utólagos stratégiai elemzésnél. Nehéz helyzetbe hozta a nőt. Lehet, hogy neki is kellett volna az aszpirin. Lehet, hogy fáj valamije, de talán zavarban van miatta, és nem akarja mondani. Vagy az is lehet, hogy a férfi kettős blöffre játszik. Talán minden másban olyan makulátlan, hogy azt is megengedheti magának, hogy parancsolgasson, de a többiek szemében ez nem fog többnek hatni, mint ártatlan túlbuzgóságnak.

Egy is elég lesz, köszönöm  mondta Reacher.

A nő odapottyantotta a tenyerébe a kis fehér pirulát. A férfi hátranyújtott egy üveg ásványvizet. Nem volt kinyitva, és még mindig hideg volt érezni lehetett, hogy nemrég vették ki a hűtőből. Bekapta a tablettát aztán felbontotta a palackot és jó nagyot húzott belőle.

Köszönöm, igazán kedves.

Visszaadta a vizet. A férfi átvette, és a sofőr felé nyújtotta. Az némán megrázta a fejét. Az útra fókuszált, száztíz és százharminc kilométer között tartotta a sebességet, és egyenletesen hajtott tovább. Úgy látta, talán száznyolcvan centiméternél is magasabb lehet, de a válla keskeny volt, és kissé görnyedten tartotta magát. Nemrégiben vágathatta le a haját, konzervatív stílusban. Gyűrűt nem viselt Az olcsó kék farmering ujja túl rövid volt neki. Bonyolult karórát viselt mindenféle kisebb számlapokkal és mutatókkal díszítve.

Az anyósülésen ülő férfi alacsonyabb volt, de szélesebb. Nem igazán lehetett kövérnek nevezni, de az a típus volt, aki ha hetente egynél több hamburgert eszik, könnyen elhízik. Az arcbőre feszes volt és rózsaszín. A haja világosabb volt, mint a sofőré, és szintén nemrégiben vágathatta le. Oldalra fésülve viselte, mint egy iskolás fiú. Az ing ujja neki hosszú volt, a dereka szűk, a vállán lazán lógott. A gallérja, mint amikor kivették a csomagolásból, még mindig szépen felállt és szorosan a nyakához simult.

A nő így közelről egy-két évvel fiatalabbnak látszott a két társánál. A negyvenes éveinek inkább az elején járhatott nem a derekán. Koromfekete haját kontyba fogva viselte. Talán franciakonty lehetett. Reacher nem volt igazán tisztában a megfelelő fodrászati szakkifejezéssel. A nő középmagas volt és karcsú. Az inge láthatóan kisebb méretű volt, mint a két férfié, de így is lógott rajta. Csinos volt, ám meglehetősen szigorúnak és józan életűnek tűnt. Sápadt arca volt nagy szeme és erős sminkje. Fáradtnak tűnt és kissé mintha zavarban lett volna. Talán nem volt igazán oda ezért a vállalati marhaságért. Ezt mindenképp a nő javára írta. Hármójuk közül róla volt a legjobb véleménnyel.

Az anyósülésen ülő férfi megint hátrafordult, és odanyújtotta sima, párnás tenyerét  Egyébként Alan Kingnek hívnak.

Reacher megszorította a kezét  Jack Reacher.

Nagyon örülök, hogy megismerhettem, Mr. Reacher.

Részemről a szerencse, Mr. King.

A sofőr megszólalt  Don McQueen  de kezet nem nyújtott.

Ez aztán a véletlen  jegyezte meg Reacher.  King és Villám McQueen, mint a Verdák című filmben?

Hát igen  bólintott King.

A nő is odanyújtotta a kezét, amely kisebb volt, fehérebb és csontosabb, mint Kingé.  Karen Delfuenso  mutatkozott be.

Nagyon örülök, hogy megismerhetem, Karen  mondta Reacher, és megrázta a nő kezét. Karen egy pillanattal hosszabban szorította meg a kezét, mint ahogy várta. Aztán McQueen hirtelen fékezett, amitől mindnyájan egy kicsit előredőltek. Előttük hosszú sorban piros féklámpák világítottak, mintha egy tömör falat alkotnának.

Valahol a távolban kék és piros fények villóztak, azt jelezve, hogy egy csoportban rendőrautók állnak.


4. fejezet

Két lépés előre, egy hátra. Mindent ellenőrizni, és újra ellenőrizni. Victor Goodman seriff újra átgondolta magában azt az elméletét, amely szerint a két férfi átszállt egy másik autóba. Igyekezett tartani a lépést a világ fejlődésével, már amennyire ez itt, az isten háta mögött lehetséges volt. Úgy egy évvel korábban olvasott egy cikket a Belbiztonsági Hivatal közlönyében, amelyben arról volt szó, hogy éjszaka a sötétkék szint érzékelik legnehezebben a biztonsági kamerák. Kabát kalap, autó vagy bármi más  ha sötétkék, akkor szinte csak egy lyuknak látszik az éjszaka feketeségében. Nehéz meglátni, és nehéz meghatározni a pontos színét. Nem mintha Goodman megyéjében lettek volna térfigyelő kamerák. De úgy vélte, hogy ami igaz egy elektronikus kamera lencséjére, az az emberi szemre is érvényes lehet. És úgy gondolta, a két férfi nyilván tájékozott az ilyen dolgokban. Egyértelműen profik. Tehát lehetséges, hogy egy sötétkék autóba ültek át.

Vagy az is lehet, hogy nem.

Akkor most mit tegyen?

Végül aztán nem tett semmit Úgy gondolta, ez a legbölcsebb döntés. Ha tévesen találgat és megkéri az útzárlatot végrehajtó rendőröket, hogy különösen a sötétkék kocsikat figyeljék, azzal csak magát járatná le. Úgyhogy nem módosított a legutóbbi riasztáson: bármely két férfi gyanús lehet bármilyen járműben.

Az államközi autópálya ezen a ponton hatsávos volt, amin a három kelet felé tartó sáv teljesen bedugult az araszolgató autók miatt. Személygépkocsik, teherautók, sportkocsik  mind csigalassúsággal cammogott, fékezett, megállt továbbdöcögött. McQueen idegesen dobolt az ujjaival a kormánykeréken. King a szélvédőn át mereven bámult előre, türelmes volt és rezignált Delfuenso is előrenézett. Idegesnek tűnt, mintha késésben lenne.

Reacher megszólalt a nagy csendben:  Hová tartanak?

Chicagóba  felelte King.

Ennek titkon nagyon örült Chicagóból jó sok busz indul. Bőven vannak reggeli járatok. Délnek Illinois-on át, keleten Kentucky felé, ami után már Virginia következik. Ez jó hír. De azért hangosan nem mondta. Úgy érezte, helyénvalóbb, ha a késő éjszakai órához illően inkább valami együtt érző megjegyzést tesz.

Az jó messze van.

Majdnem ezer kilométer  mondta King.

És honnan jönnek?

A kocsi megállt, előbbre gördült, majd ismét megállt.

Kansasban jártunk  Felelte King.  Elég jól haladtunk, alig volt forgalom, semmi nem tartott fel. Egészen mostanáig. Több mint három órája most kell először megállnunk.

Ez elég jó.

Igen, tudom. Majdnem százzal mentünk egész úton. Azt hiszem, szó szerint ez az első alkalom, hogy Don hozzáért a fékpedálhoz. Igazam van, Don?

McQueen bólintott.  Attól eltekintve, amikor megálltunk, hogy felvegyük Mr. Reacher!

Persze  bólintott King.  Lehet, hogy akkor megtört a varázs.

Üzleti úton vannak?  érdeklődött Reacher.

Állandóan.

És milyen üzletben utaznak?

Szoftver.

Tényleg?  kérdezte udvariasan Reacher.

Nem programozók vagyunk  mondta King.  Azok csak szórakoznak és pizzával tömik a fejüket. Mi eladással foglalkozunk.

Akkor keményen dolgozhatnak.

Állandóan  mondta újból King.

És eddig sikeres volt az útjuk?

Nem olyan rossz.

Azt hittem, valami csapatépítő tréningen vagy vállalati üdülőben voltak.

Nem, csak a szokásos üzleti út.

És miért van egyforma ingük?

King elmosolyodott.

Na igen, ez az új vállalati stílus. Egész héten laza, sportos öltözék, mintha mindig péntek lenne, de azért egyértelmű cégjelzéssel.

Mint egy sportcsapat meze. Manapság ilyen a szoftveripar  nagyon nagy a versengés.

Itt élnek Nebraskában?

King bólintott  Ami azt illeti, nem is olyan messze innen. Omahában manapság sok technológiai vállalkozás működik. Nem is gondolná, mennyi. Jó itt az üzleti környezet.

A kocsi előbbre gördült fékezett, megállt megint továbbaraszolt Reacher úgy sejtette, McQueen saját autója lehet Nem bérelt és nem vállalati. Túlságosan kopottas volt és túl rendetlen. Nyilván ő húzta a legrövidebbet és így jelölték ki sofőrnek erre az útra. vagy az is lehet, hogy mindig neki jut ez a szerep. Talán ő áll legalul a ranglétrán. Vagy egyszerűen csak szeret vezetni. Folyton az utakat járja, amivel a családjától veszi el az időt. Az nyilvánvaló volt, hogy családos ember lehet. A kocsi családi autó volt bár erről csak alig észrevehető jelek árulkodtak. Volt benne néhány gyerekjáték. A padlón egy rózsaszín hajpánt hevert. Úgy vélte, felnőtt nő nem hordana ilyet. A műszerfal tetején egy plüssállat hevert egész laposra volt préselve, a bundája csapzott, mintha sokat rágcsálták volna. Egy kislánya lehet gondolta, valahol nyolc és tizenkét év közön. Ennél pontosabban nem tudta behatárolni. Nem sokat tudott a gyerekekről.

De az is nyilvánvaló volt, hogy a kislánynak van anyukája vagy mostohaanyukája is. McQueennek volt felesége vagy barátnője. Mindenféle női holmik hevertek a kocsiban. Egy virágokkal díszített dobozos papír zsebkendő a műszerfal tetején lévő kis bemélyedésben, a plüssállatka mellett pedig egy régi rúzs hevert. A kulcstartóról egy kristály lógott, és Reacher biztos volt abban, hogy a kárpitnak parfümillata lenne, ha érezne szagokat.

Eltűnődött, hogy McQueennek vajon hiányzik-e a családja. Az is lehet, hogy tökéletesen boldog így. Lehet, hogy nem szereti a családját. Aztán McQueen hirtelen megszólalt a volánnál:  És maga, Mr. Reacher? Mivel foglalkozik?

Semmi különössel  felelte Reacher.

Úgy érti, nincs állandó munkája? Csak ami adódik?

Még az sem.

Úgy érti, munkanélküli?

Igen, de a saját döntésemből.

Mióta?

Mióta otthagytam a hadsereget.

McQueen erre nem mondott semmit, mert valami lefoglalta a figyelmét. Az autók kezdtek besorolni egymás mögé, és egyenként bepréselődni a jobb szélső sávba. Ez a lassú manőverezés tartotta fel a forgalmat. Azt gyanította, hogy baleset történhetett, és egy roncs torlaszolja el az utat. Lehet, hogy egy kocsi megcsúszott, nekiment az elválasztókorlátnak, aztán visszacsapódva elsodort még pár autót. Bár tűzoltóautókat nem látott se mentőket, se vontatóautókat. A villogó fények mind egy vonalban helyezkedtek el a rendőrautók tetején. Annyi volt belőlük, és olyan gyorsan villogtak, hogy szinte egybefolytak egyetlen kék-vörös fénytengerré.

Az autó továbbaraszolgatott előre. Elindult, megállt, elindult, megállt ötven méterrel a villogó fények előtt McQueen indexelt, és kissé erőszakosan besorolt a jobb szélső sávba. Reacher innen már jól látta, mi okozza az akadályt. Nem roncs volt. Hanem útzárlat.

A legközelebbi rendőrautó kissé ferdén, keresztben állt a bal oldali sávban, a második kissé távolabb, ugyanúgy keresztben, a középső sávban. Úgy álltak ott mintha egy nyílhegyet alkotnának, amely a jobb oldali sáv felé mutatott és így nem is hagytak más választást az autósoknak, mint hogy átsoroljanak. Két rendőrautó parkolt a középső sávban, a forgalommal párhuzamosan, velük szemben kettő az útpadkán, aztán két újabb megint ferdén, úgy, hogy az autósok éles, kényelmetlen kanyarban kényszerültek átvágni az egész úton a bal oldali sávba, ahonnan aztán újból szétoszolhatott a forgalom a többi sávba, és mindenki mehetett tovább a dolgára.

Reacher úgy találta, nagyon jól szervezett az akció. Az útszűkület garantálta, hogy az autók lelassulva közeledjenek, és az akadály végében az éles kényszerkanyar biztosította, hogy lassú legyen az áthaladás. Az autók számára szinte vesszőfutás volt átjutni a középső sávban, illetve az útpadkán parkoló rendőrautók között így a rendőrök alaposan szemügyre vehették őket. Látszott, hogy nem először csinálnak ilyet.

De vajon mit kereshetnek? Ha nyolc járőrautóval vonulnak ki, az valami nagyszabású ügy lehet. Látta, hogy a rendőröknél fegyver is van. Nem egyszerű rutinellenőrzés. Nem a biztonsági öveket vagy a szélvédőmatricákat ellenőrzik.  Hallgatták korábban a rádiót?  kérdezte.  Történt valami?

Nyugi  mondta King.  Néha előfordul ilyesmi. Az a legvalószínűbb, hogy egy szökött rabot keresnek. Innen nyugatra van néhány nagyobb börtön. Mindig megszökik valaki, őrület, nem? Úgy értem, nem kell agysebésznek lenni ahhoz, hogy vigyázzanak pár rabra. Talán nincs zár a cellákon?

McQueen a visszapillantó tükörben Reacherre nézett, és megjegyezte:  Remélem, nem maga az.

Kicsoda?  kérdezett vissza Reacher.

A szökött rab.

A hangján érződött, hogy mosolyog.

Nem  felelte Reacher.  Egészen biztosan nem én vagyok.

Akkor jó  mondta McQueen.  Mert akkor mind bajba kerülnénk.

Továbbaraszolgattak a türelmetlen autósokkal teli sorban. A szélvédők és hátsó ablakok hosszú üvegalagútján keresztül látta, ahogy a rendőrök dolgoznak. Sisak volt a fejükön, lelógatott puska a kezükben, a másikban nagy zseblámpa. Sorra bevilágítottak minden kocsiba, elöl is, hátul is, majd megszámolták, hányan ülnek bennük, ellenőrizték, mi van a padlón, egyik-másiknak a csomagtartójába is benéztek. Aztán továbbengedték az autót, és a következő került sorra.

Ne aggódj, Karen  szólalt meg King, a fejét hátra sem fordítva.  Nemsokára otthon leszel.

Delfuenso nem válaszolt.

King hátranézett Reacherre.  Utál úton lenni  magyarázta.

Reacher nem felelt.

Továbbaraszoltak. Az ellenőrzés módszere nem változott. Végül rájött, mire figyelnek. A rendőrök csak akkor ellenőrizték a csomagtartót is, ha egy férfi ült a kocsiban. Ami kizárta King elméletét, amely szerint egy szökött fegyencet keresnek. Nem lenne semmi oka, hogy egy szökevény miért ne bújhatna el egy olyan jármű csomagtartójában, amelyben ketten, hárman vagy négyen ülnek. Vagy öten, vagy hatan, vagy egy egész busznyi utas. Sokkal valószínűbb, hogy specifikus utasítást kaptak arról, hogy egy magányos férfi szállít valami nagy és veszélyes dolgot. Drog, fegyver, bomba, lopott áru, bármi lehet.

Továbbaraszoltak. Már csak ketten voltak előttük. Mindkét autóban egy magányos férfi ült. Mindkettőnek ellenőrizték a csomagtartóját, aztán továbbengedték őket. McQueen előbbre gördült, és megállt ott, ahol a rendőr mutatta. Egyikük a motorház elé lépett, és végigfuttatta a zseblámpa fénysugarát a rendszámtáblán. Négy másik rendőr lépett oda, mindkét oldalon kettő-kettő, és bevilágítottak az ablakokon, elöl is, hátul is, és megszámolták a bent ülőket Aztán az, aki elöl állt félrelépett a kocsi elől, majd a McQueenhez legközelebb álló rendőr intett, hogy továbbmehetnek, sürgető mozdulattal, egyenesen McQueen orra előtt lendítve a kezét.

McQueen előbbre gördült elfordította a kormányt élesen balra kanyarodott aztán jobbra, és aztán már ott is volt előtte a szabad út az ezer kilométernyi tágas préri. Nagyot sóhajtott majd kényelmesen elhelyezkedett az ülésen. King ugyanezt tette. McQueen a gázra taposott a kocsi hirtelen felgyorsult majd sietősen továbbhaladtak kelet felé, mintha nem lenne több vesztegetni való idejük.

Egy perccel később Reacher észrevett egy kocsit, amely hasonló sebességgel közeledett velük szemben. Egy sötét Ford Crown victoria, villogó kék fényekkel. Nyilvánvalóan egy kormányszerv hivatalos autója lehetett, amely valamilyen komoly vészhelyzet miatt igyekezhetett valahová.


5. fejezet

A sötét színű Crown Victoria az FBI autója volt az omahai hivatalból. Az éjszakai ügyeletes ügynök fogadta Goodman seriff hívását és azonnal reagált is. Goodman a profik szót használta, márpedig az FBI zsargonjában ez azt jelenti, hogy szervezett bűnözésről van szó, és az FBI-nál igencsak kedvelik a szervezett bűnözéssel kapcsolatos ügyeket, mert ezekkel lehet hírnevet, dicsőséget és előléptetést szerezni. Tehát azonnal kiküldtek egy különleges ügynököt egy húsz éve az FBI-nál dolgozó, sok kitüntetést szerzett jól képzett veteránt, akinek sok tapasztalata volt, és mindenki tisztelte.

A nőt Julia Sorensonnak hívták, majdnem negyvenhét éves volt, és majdnem negyvenhét boldog hónapot töltött már az omahai hivatalnál. Omaha ugyan nem New York vagy Washington, de azért isten háta mögötti helynek sem nevezhető. Mégsem Szibéria. Valami ismeretlen történelmi okból kifolyólag a bűnözés általában követi a vasútvonalakat, és Nebraskában található a földgolyó néhány legnagyobb rendező pályaudvara. Tehát Sorenson tehetsége nem hevert parlagon ezen a helyen. Cseppet sem volt frusztrált vagy elégedetlen.

Miközben vezetett, felhívta Goodman seriff mobilját, és szólt neki, hogy úton van. Megbeszélték, hogy egy óra múlva a tetthelyen találkoznak.

Goodman a kocsijában kapta a hívást. A helyettese a helyszín biztosította, és a szemtanúval foglalkozott, a többi embere a megye útjainak lezárásával volt elfoglalva, így ő volt az egyetlen mobil egység. Járta a környéket, és kereste a piros autót.

A megye nagy volt, de geográfiai szempontból nem mutatott különösebben sokszínű képet. Egy évszázaddal korábban valaki vonalzóval rajzolt egy négyszöget a térképre, és azóta is így maradtak a határok. A négyszöget két vonal szelte át, az egyik kétsávos út balról jobbra vágott át rajta, nyugatról keletre, egy másik pedig alulról felfelé, délről északra. A két út a négyszög közepe táján keresztezte egymást ahol egy nyolcezres lélekszámú város telepedett meg. A keletről nyugatra, illetve nyugatról keletre haladó forgalom gyér volt, mert a nyolcvan kilométerrel odébb húzódó autópálya ezzel az úttal párhuzamosan haladt és átvette a forgalom nagy részét. Az északról délre, illetve délről északra haladó forgalom azonban már jóval sűrűbb volt, mert egyik irányból az autópálya vonzotta az autókat, a másik irányba viszont kiárasztotta őket. A helybéli üzlettulajdonosoknak körülbelül öt percre volt szükségük ahhoz, hogy ezt felismerjék, így a várostól öt kilométerrel északra kialakult egy hosszú, foghíjas üzletsor, benzinkutakkal, bisztrókkal, motelekkel, bárokkal, vegyesboltokkal és koktélbárokkal tarkítva. A toleránsabb városi polgárok úgy gondoltak erre a területre, mint egy másik üzleti negyedre, a kényesebbek a Bűn Városának tekintették. Ugyanazok a törvények, szabályok és rendeletek voltak érvényben itt is, mint a megye többi részén, de az elmúlt ötven év során valamiféle hallgatólagos megegyezés alapján csak kesztyűs kézzel tartatták be ezeket. Ennek eredményeképp a bárokban kenó- és pókerjátékgépek álltak, a koktélbárokban sztriptíztáncosnők dolgoztak, és azt suttogták, hogy a motelekben prostik szórakoztatták az ideérkezőket. Mindenesetre áradt innen a bevétel a megyei adóhivatalba.

Kétirányú forgalom volt ez is, mint a kétsávos úton zajló.

Goodman épp ide tartott, a Bűn Városába. Nem erkölcsi megfontolásból vette célba ezt a helyet, hanem egyszerűen azért, mert itt volt az utolsó megálló a távoli autópálya előtt, és tele volt elhagyatott üres telkekkel, rég bezárt üzlethelyiségekkel és ablaktalan betonfalakkal. Ha valaki nyugodtan át akart szállni egy, a menekülésre fenntartott autóba, akkor nagyjából ez volt az egyetlen alkalmas hely erre a városban.

Áthajtott az útkereszteződésen, és maga mögött hagyta a város tisztes negyedeit. Ezután szójababbal beültetett földek következtek, majd egy négy-ötszáz méter hosszúságú útszakasz, amelynek mentén ócska, negyedkézből származó mezőgazdasági gépek sorakoztak. Eladásra kínálták őket, de a legtöbb már olyan régóta rostokolt itt, hogy teljesen megette a rozsda. Ezután újabb szójababföldek terültek el, majd a távolban felderengtek a Bűn Városának fényei. Az üzletsor mindkét végében egy-egy benzinkút állt, az egyik az út nyugati oldalán, a másik a keletin, mind a kettő akkora, mint egy stadion parkolója, hogy a kamionok is elférjenek. Mindkettőt ragyogóan megvilágították a magas oszlopokon elhelyezett reflektorok, alattuk az olajtársaságok logója, olyan magasan, hogy kilométerekről is látni lehessen. A két benzinkút között bisztrók, motelek, bárok és éjjel-nappal nyitva tartó vegyesboltok sorakoztak az út két oldalán elszórva, némelyik kivilágítva, mások sötéten. Mindegyiket kavicszúzalékkal felszórt parkoló vett körbe. Volt, amelyik ötven éve működött, mások már rég csődbe mentek, ezek előtt mindent felvert a gaz.

Goodman a kétsávos út keleti oldalán indult el. Egy bisztró mellett kanyarodott vissza, ahová időnként bejárt enni. Lassan, fél kézzel kormányozva haladt a másik kezével a kocsi tetejére szerelt mozgatható keresőreflektort irányította, és ellenőrizte a parkoló autókat. Hátulról megkerülte a bisztrót, elhajtott a kukák mellett, aztán továbbment körbejárta a koktélbárt, a motelt, de nem talált semmit. A benzinkútnál a szerelőakna közelében parkolt pár meggörbített lökhárítójú szedán, de egyik sem volt élénkpiros, és a szélvédőjükre tapadt koszból ítélve mindegyik jó ideje állhatott már itt.

Goodman megvárta, amíg elhalad a forgalom, aztán átvágott az úton, és elindult visszafelé a nyugati oldalon, az üzletsor északi vége felé. Az első épület egy bár volt, salakbeton kockákból épült, amelyeket már legalább húsz évvel ezelőtt krémszínűre festettek. Ablakai nem voltak, csak a tetőn sorakoztak gomba alakú ventilátorok. Piros autók nem álltak sehol. Ezután egy koktélbár következett. Aránylag tiszta volt, és a közhiedelem szerint ez volt a környék legrendesebb helye. Goodman nyolcast leírva járta körbe. A reflektor fénye lassan siklott tovább  majd végre meglátta, amit keresett. Egy élénkpiros importautó parkolt le gondosan a koktélbár mögött.


6. fejezet

Reacher egy kicsit jobbra hajolt, hogy Don McQueen feje mellett a szélvédőn keresztül kiláthasson az útra, ám így a válla túlságosan is közel került Delfuensóhoz, betolakodva a személyes terébe. A nő ugyannyival jobbra húzódott, és az ajtónak dőlt, hogy megőrizze a távolságot Reacher látta az autó reflektorainak szétterülő fényét a távolban pedig két magányos féklámpa piroslott. A sebességmérő százharmincon állt. A tank háromnegyedig volt. A motor hőmérséklete pont megfelelő. A légzsák tetején egy logó jelezte, hogy az autó Chevrolet. A kilométeróra több mint hatvannégyezret mutatott. Nem új autó, de nem is régi. Elég kellemesen duruzsolt.

Reacher megint hátradőlt az ülésen, Delfuenso követte a mozdulatát. Alan King félig hátrafordult, és azt mondta:  A bátyám is a seregben szolgált. Peter King. Talán ismerte.

A hadsereg elég nagy intézmény  jegyezte meg Reacher.

King kissé zavartan elmosolyodott.

Persze. Butaságot mondtam.

Ez gyakran előfordul. Mindenki azt feltételezi, hogy minden katona ismeri egymást. Nem tudom, miért. Például hányan laknak ott, ahol maga él?

Talán másfél millióan.

És mindegyiküket ismeri?

Még a szomszédokat sem.

Na látja! A sereg melyik részében szolgált a bátyja?

A tüzérségnél. Az első alkalommal megjárta az öböl-háborút.

Én is.

Akkor talán tényleg ismerte.

Ötszázezer ember fordult meg ott, mindenkit kiküldtek. A legnagyobb felhajtás volt, amit valaha is láttunk.

És milyen volt?

A bátyja nem mesélt róla?

Nem szoktunk beszélni egymással.

Pokoli volt a hőség  mondta Reacher.  Leginkább erre emlékszem.

És maga hol szolgált?

Katonai rendőr voltam  felelte Reacher.  Végig a bűnügyi nyomozóegységnél.

King félig vállat vont félig bólintott és nem mondott semmit Előrefordult és kibámult a sötétségbe.

Az út szélén elsuhant mellettük egy tábla Isten hozta Iowában! felirattal.

Goodman seriff behajtott a bár hátsó parkolójába, és még erősebbre állította a keresőreflektort. Az autó nem Toyota volt sem nem Honda, sem nem Hyundai, és nem is Kia. Hanem egy Mazda. Egészen pontosan Mazda 6-os. Ötajtós változat, de oldalnézetből karcsú volt, úgyhogy ránézésre eléggé úgy festett, mint egy átlagos négyajtós szedán. Új modell volt élénkpiros. Még nem lepte be a harmat. Nem parkolhatott itt régóta.

Mellette mindkét oldalon üres hely volt Mögötte ötven méteren át gazzal felvert kavicsos terület, aztán gyakorlatilag már csak az üres préri, egészen Denver külvárosáig, amely úgy ezer kilométerre, nyugatra terült el. Az autó orra a bár hátsó bejárata felé állt, amely egy egyszerű fémajtó volt a sárszínű falban.

Ideális hely. Sehonnan nem lehet idelátni, nincsenek szemtanúk. Goodman elképzelte, ahogy a két fickó kiszáll a Mazdából, ledobja a zakóját, odalép a másik kocsihoz, bepattan, majd elhajt.

De milyen lehetett a másik kocsi? Erről sejtelme sem volt.

És hová indulhattak?

Semmiképp nem keletnek vagy nyugatnak, mert a megyéből csak úgy juthatnak ki, ha előbb dél felé indulnak, vissza a kereszteződéshez. Viszont senki sem indul menekülés közben vissza, a tetthely felé. Tehát nyilván észak felé vették az irányt. Az autópálya arrafelé van, ott várt rájuk a sötét horizonton, mint egy hatalmas, névtelen mágnes.

Tehát rég bottal üthetik a nyomukat. Vagy kijutottak a megyéből percekkel azelőtt, hogy felállították az útzárlatot északon, vagy észrevétlenül átsurrantak rajta, mert a rendőrök akkor még egy piros autót kerestek.

Ez bizony Goodman hibája volt, és ezt ő is nagyon jól tudta.

Fogta a rádiót, és szólt az embereinek, hogy szüntessék meg a megyei útzárlatokat. Azt is pontosan megmondta, hogy miért. Kettőt megbízott, hogy biztosítsák a koktélbár mögötti területet, a többieket visszaküldte a szokásos feladataikhoz. Felhívta az autópályarendőrség diszpécserét, de nem kapott jó híreket. Megnézte az óráját és kikalkulálta az időt, a sebességet, a távolságot. Vett egy nagy levegőt, kifújta, aztán sebességbe tette a kocsit, és visszaindult a tetthelyre, hogy találkozzon Julia Sorenson különleges ügynökkel.

Minden az ő hibája.

A két férfi már elhagyta az államot.

Mostantól ez már az FBI gondja.


7. fejezet

Julia Sorenson elég könnyen megtalálta a nagy kereszteződést mivel a GPS kilométereken át nem mutatott más térképészeti szempontból jelentős pontot. Az útbaigazításnak megfelelően jobbra kanyarodott, aztán megtett száz métert nyugat felé, amerre fényárt és egy betonbunkert látott. Közvetlenül mellette ott parkolt a seriff kocsija, és a helyettesének járőrautója.

A tetthely pontosan úgy festett, ahogy leírták.

Az autók érthetőbbek voltak a számára a bunkernél. Crown Victoria volt mindkettő, ahogy az övé is, de a megyei seriffhivatal színeire festve, elöl gallytörő ráccsal felszerelve, a tetejükön keresőfénnyel ellátva. A bunkert már nehezebb volt értelmezni. Négyszögletes kis épület volt lapos betontetővel, talán hat méter lehetett a hossza, négy és fél a szélessége, és három a magassága. Ablakai nem voltak. Az ajtaja behorpadt összekaristolt fémből volt A betont is megkopottá a szél és az időjárás, lyukacsos volt itt-ott ököl nagyságú bemélyedésekkel. Barna kavicsok álltak ki belőle, némelyik sima volt mások töredezettek.

Sorenson leparkolt a seriffhelyettes kocsija mögött, és kiszállt. Magas nő volt szemlátomást skandináv vér folyt az ereiben. Inkább kellemes külsejű volt, mint csinos. Hosszú, platinaszőke haja nagyrészt természetes színűnek tűnt. Fekete nadrágot és blézert viselt, alatta halványkék blúzt. A lábán kényelmes, fekete cipő. Egy fekete, körte alakú táskát hordott, amelyben minden benne volt, kivéve a fegyverét, mert az tokban lógott a bal csípőjén, és az FBI-jelvényét, amelyet a zsebében tartott.

Elővette és kinyitotta a kis bőrtárcát és a seriff felé indult. Úgy ítélte meg, húsz évvel lehet idősebb nála. Erős testalkatú volt, de nem magas, egy futballjátékosnak talán a háromnegyedét tette volna ki. Ami nem is rossz egy idősebb férfitól. Az egyenruhája fölött téli dzsekit viselt. Kesztyű nem volt rajta, habár hideg volt az éjszaka. Kezet fogtak, aztán egy másodpercig csak némán álltak a betonbunker felé fordulva, mintha azon töprengenének, hol is kezdjék.

Az lenne az első kérdésem, hogy tulajdonképpen mi ez a hely?  szólalt meg Sorenson.

Egy régi szivattyúállomás  felelte Goodman.  Itt hozták fel a vizet a víztározóból.

Már nem használják?

Goodman megrázta a fejét  Kimerült a talajvízkészlet. Az új szivattyú úgy másfél kilométerre van innen.

Az áldozat még odabent van?

Goodman bólintott  Magát vártuk vele.

Ki járt itt eddig?

Csak én és az orvos.

Sok a vér.

Igen, sok.

Beleléptek?

Kénytelenek voltunk. Meg kellett bizonyosodnunk arról, hogy valóban halott.

Mihez nyúlt hozzá?

Csak a csuklójához és a nyakához, amikor kitapintottam a pulzusát.

Sorenson leguggolt, és kinyitotta a válltáskáját. Műanyag cipővédőt vett elő, gumikesztyűt és egy fényképezőgépet. Egyik lábával belelépett a ragacsos vértócsába, és kinyitotta a bunker ajtaját. Az egyik sarokvas megnyikordult a másik csikorgott. A két zaj együttesen olyan hatást keltett mintha egy kísértet jajongana. A nő a másik lábával is belelépett a vértócsába.

Van bent villany  mondta Goodman.

A nő megkereste a kapcsolót. Egy dróthálóval védett villanykörte gyulladt ki a mennyezeten. Régi volt a drótháló is, a körte is. Talán kétszáz wattos lehetett átlátszó. Éles, ragyogó fényt adott, amely nem vetett árnyékokat. A nő látta, hogy két régi csővezeték csonkja nyúlik ki a padlóból, egymástól úgy három méterre. Mindkét cső körülbelül harminc centi széles volt és egykor zöldre lehettek festve, de már málladozott róluk a festék, és mindent belepett a rozsda. Mindkét cső fedetlen volt, és kiszélesedő peremben végződött ahová egykor nagy szegecsekkel rögzítettek valamit. Sorenson úgy gondolta, nyilván az egyik csövön át jött fel a víz, aztán a másikon továbbították horizontálisan a föld alatt egy közeli víztoronyba. Aztán egy nap a szivattyúk már csak kiszáradt sziklákat találtak a mélyben, ezért ideje volt új kutat ásni. Sok vizet emésztett fel az öntözés, a népességnövekedés, a házakba bevezetett vízvezeték  Sorenson elolvasta a jelentéseket. Tízmilliárd liter víz fogy itt évente, több mint az országban bárhol, Texas és Kalifornia kivételével.

Tovább nézelődött.

A csöveken kívül nem volt odabent semmi más, csak kosz és homok a padlón, és egy elektromos műszerfal, amelyen jól látszott, hogy a csöveket egykor mindenféle hidraulikus gépezetek kötötték össze egymással. Ennyi volt az állandó infrastruktúra.

Ami viszont nem tartozott a szivattyúállomáshoz, az a halott volt és a vértócsa. A férfi a hátán feküdt, a könyöke és térde meghajlítva, mintha egy képregény rajzán azt ábrázolnák, hogy egy figura valami régimódi zenére táncol. Az arcát és a felsőtestét vér borította, körülötte is vértócsa terült el. Talán negyvenéves lehetett, bár ezt nehéz volt megállapítani. Vastag, zöld télikabát volt rajta, jól kibélelt steppelt anyagból, nem túl régi, de nem is új. A kabáton nem volt felhúzva a cipzár, és nem volt begombolva sem.

Alatta szürke szvetter és krémszínű, kockás ing bújt meg. Mindkettő kopottas volt és piszkos. Az inget kirángatták a férfi nadrágjának derekából, és felhúzták a mellkasán.

Két sebet ejtettek rajta a késsel. Az első egy hosszában húzódó vágás volt a homlokán, két-három centivel a szeme fölött. A második egy cikcakkos vágás a felsőtestének jobb oldalán, úgy a köldökével egy vonalban. A legtöbb vér a második sebből származott. Teljesen kivérzett. A férfi köldöke úgy festett, mint egy száradó festékkel teli gyűszű.

Sorenson megszólalt  Mi a véleménye, seriff?

Goodman az ajtóban állva válaszolt  Azért vágták meg a homlokát hogy elvakítsa a szemébe folyó vér. Régi késes trükk. Ezért gondoltam, hogy profik lehettek. Onnan már könnyen ment. Felrángatták az ingét és megszúrták a bordái alatt. Aztán meg is forgatták a kést, de nem eléggé. Beletelt pár percbe, míg meghalt.

Sorenson bólintott. Ezért a sok vér. A férfi szíve még pumpálta egy darabig, hősiesen, ám céltalanul.

Ismeri a fickót?  kérdezte a serifftől.

Soha nem láttam.

Miért húzták fel az ingét?

Mert profik. Nem akarták, hogy megakadjon benne penge.

Egyetértek  bólintott Sorenson.  Hosszú kés lehetett, nem gondolja? Ha innen felért a mellkasáig?

Talán húsz-huszonkét centi.

A szemtanú látta a kést?

Nem mondta. De megkérdezheti tőle. Kint vár a helyettesem kocsijában, hogy ne fázzon.

Miért nem pisztolyt használtak? Egy hangtompítós.22-es sokkal tipikusabb lett volna, ha tényleg profikkal állunk szemben.

Ilyen szűk, zárt helyen még az is hangos lett volna.

Elég messze vagyunk mindentől.

Akkor nem tudom, miért nem azt használták  mondta Goodman.

Sorenson készített néhány felvételt a fényképezőgépével, nagyobb szögből is, és közelebbre fókuszálva, a részletekről is. Aztán megkérdezte:  Nem bánja, ha hozzányúlok a holttesthez? Meg akarom nézni, nincsenek-e nála iratok.

A magáé az ügy.

Valóban?

Ez már a szövetségiek asztala, az elkövetők már elhagyták az államot.

Csak akkor, ha kelet felé mentek.

Ha pedig nyugat felé, akkor is csak idő kérdése. Úgy tűnik, átjutottak az útzárlaton.

Sorenson hallgatott.

Átszálltak egy másik kocsiba  mondta Goodman.

Vagy két kocsiba  tette hozzá Sorenson.  Lehet, hogy szétváltak, és külön-külön mentek tovább.

Goodmannek most eszébe jutott a két üres parkolóhely a piros Mazda két oldalán. Arra gondolt, amit a körözésben mondott: bármely két férfi, bármilyen járműben. Aztán megszólalt:  Erre nem gondoltam. Azt hiszem, elszúrtam.

Sorenson nem nyugtatta meg. Csak megkerülte a vértócsát és a legszárazabb helyen leguggolt. A bal kezével megtámaszkodott a földön, a másikkal végigtapogatta és átkutatta a holttestet. Az ingzsebében nem volt semmi. A külső és belső kabátzsebekben sem. A nő kesztyűs ujjai már vöröslöttek a rájuk kenődött vértől. A nadrágzsebeket is átkutatta. Semmi.

Seriff, segítene?

Goodman lábujjhegyen odaóvakodott hosszan elnyújtott oldalazó léptekkel, mintha egy több száz méteres szakadék szélén egyensúlyozna.  Dugja be az ujját az övbújtató alá  mondta Sorenson , és fordítsa át. Meg akarom nézni a hátsó zsebét is.

Goodman leguggolt a nő mellé, karnyújtásnyira a holttesttől, és bedugta az ujját az övbújtatóba. Elfordította az arcát, és megemelte a holttestet, amely így a csípőjénél felemelkedett. A vér csöpögni kezdett, de csak nagyon lassan, mert már kezdett megalvadni és összekeveredni a földön lévő homokkal. Sorenson egy villámgyors mozdulattal odanyúlt, mint egy zsebtolvaj, és belekotort a nadrágzsebbe.

Nem volt benne semmi.

Nincs nála igazolvány  állapította meg.  Úgyhogy egyelőre van egy azonosítatlan áldozatunk. Hát nem pompás az élet?

Goodman elengedte a holttestet, amely visszafordult a hátára, és elnyúlt a földön.


8. fejezet

Jack Reacher nem volt nagy jogtudós, de mint minden rendőr, ezt-azt megtanult a törvények való világban való alkalmazásáról, többnyire gyakorlati dolgokat a különböző trükkökről és kiskapukról.

És azt is tudta, melyek azok a területek, ahol a törvény hallgat.

Például nincs olyan törvény, amely leszögezné, hogy annak, aki stoppost vesz fel, igazat kell mondania magáról.

Jól tudta, hogy ilyen helyzetekben szinte ellenállhatatlan a csábítás, hogy az ember átadja magát az ártatlan fantáziálgatásnak. Úgy gondolta, részben ez lehet az egyik oka annak, hogy az emberek miért vesznek fel stopposokat. Utazott már olyanokkal, akik nyilvánvalóan egyszerű irodai dolgozók voltak, de igazgatónak mondták magukat, igazgatókkal, akik vállalkozónak mondták magukat, vállalkozókkal, akik sikeresnek mondták magukat, alkalmazottakkal, akik úgy tüntették fel, mintha övék lenne a cég, nővérekkel, akik orvosnak adták ki magukat, és orvosokkal, akik sikeres sebésznek. Az emberek szeretnek egy kicsit lódítani. Szeretnek egy-két órára egy másik életbe bújni, kipróbálni, megízlelni, feszegetni a határaikat megfürdeni a dicsőségben.

Nem ártanak vele senkinek.

Ez csak móka.

Alan King hazugságai azonban más kategóriába tartoztak.

Semmiféle önfényezés nem volt abban, amiket mondott Nem akarta nagyobbnak, jobbnak, okosabbnak vagy szexisebbnek feltüntetni magát. Ostoba, triviális, technikai jellegű hazugságokat mondott minden nyilvánvaló ok nélkül.

Például a kék farmeringekről. Egyáltalán nem vállalati egyenruhák voltak. Nem frissen vasalt elegáns darabok, a zseb fölön hímzett emblémával. Látszott, hogy korábban soha nem viselték őket még nem voltak kimosva. Olcsó vacak egy egydolláros boltból, most vették le a polcról, és bontották ki a csomagolásból. Ezt pontosan tudta, mert ő maga is ilyesféle ingeket hordott.

Vagy például King azt állította, hogy három órája egyszer sem álltak meg. Csakhogy a tank háromnegyedig volt, ami azt jelentené, hogy a Chevy tizenkét órán át képes elmenni egyetlen tank benzinnel. Vagyis meg tudna tenni több mint ezerhatszáz kilométert átlagos országúti sebességgel. Ami képtelenség.

Aztán: a víz, amit King adott Karen Delfuenso aszpirinje mellé, még hideg volt mintha nemrég vették volna ki a hűtőből. Ami lehetetlen lenne, ha három órája úton lennének egy fűtött kocsiban.

Mind hazugság volt.

Vagy például: King azt állította, hogy valahol Nebraskában él, de aztán azt is mondta, hogy másfél millióan laknak azon a helyen. Ami megint csak lehetetlen. Nebraska egész lakossága alig tesz ki másfél milliót. Omahában úgy négyszázezren élnek, Lincolnban kétszázötvenezren. Összesen kilenc olyan amerikai nagyváros van, amelynek a lakossága meghaladja az egymilliót, ezekből nyolc feltűnően több vagy kevesebb, mint másfél millió. Egyedül Philadelphiára illik ez a szám.

Szóval akkor Philadelphiából jönnek? Vagy King csak egy nagyváros külső kertvárosi negyedére célzott? Akkor Philadelphia túl nagy, viszont más városok előrébb kerülnek a lehetőségek listáján. Talán Columbus is szóba jöhet, vagy Las Vegas, vagy Milwaukee, vagy San Antonio, esetleg a Norfolk-Virginia Beach-Newport News környéki terület. Nebraskának azonban még csak a környékén sincs ilyen hely.

És vajon miért nem szólal meg soha Karen Delfuenso? Annyit mondott, hogy Nálam van, mármint aszpirin, és a bemutatkozásnál megmondta a nevét, de aztán egy árva szót sem szólt. Reacher a maga részéről képes volt órák hosszat hallgatni, de azért ő is tett némi erőfeszítést az udvarias társalgásra. Delfuenso úgy festett, mint aki be szokta tartani az ilyesféle társasági alapszabályokat. De most nem tette.

Vajon miért?

Nem az én problémám, gondolta Reacher. Az ő problémája pillanatnyilag az volt, hogy feljusson egy Virginiába tartó buszra, és most százharminccal száguldott e félé a cél felé, így másodpercenként harminc méterrel közelebb ért Hátradőlt az ülésen, és lehunyta a szemét.

Julia Sorenson odakint a bunker előtt fél lábon egyensúlyozva lehámozta a cipőjéről a műanyag védőhuzatot és a gumikesztyűvel együtt eltette egy lezárható nejlonzacskóba. Akár bűnjel is lehet, és mindenképp veszélyes anyag. Aztán megkereste a telefonját, és kihívta az FBI helyszínelő csapatát és az orvosszakértőket.

Ez most már az ő ügye.

Beült a helyettes kocsijának hátsó ülésére, a szemtanú mellé. Nem akarta kirángatni szegény embert a hidegbe. Goodman beszállt előre, a seriffhelyettes is hátrafordult a volánnál. Mint egy rendes kis megbeszélés, ketten kettővel szemben, köztük a golyóálló üveg.

A szemtanú ötven körüli férfi volt pofaszakállal, nem túl ápolt, vidékies téli öltözékben. Azzal a pontatlansággal mesélte el a történetet amire Sorenson is számított. Nagyon jól tudta, milyen korlátozottan lehet támaszkodni a szemtanúk beszámolóira. Még quanticói gyakornok korában egyszer elküldték, hogy hallgasson ki egy orvost, akit társadalombiztosítási csalással vádoltak. A rendelő zsúfolt várószobájában kellett várakoznia. Hirtelen berontott egy fegyveres, aki drogokat akart rabolni a rendelőből, elsütötte a pisztolyát aztán kirohant. Később persze kiderült, hogy az egészet csak megrendezték, a gyakorlat része volt. Az orvos színész volt a rabló is, a váróteremben pedig mindenki FBI-gyakornok. Utólag képtelenek voltak egybehangzó leírást adni a rablóról. A világon semmi közös nem volt a leírásokban. Alacsony, magas, kövér, sovány, fekete bőrű, fehér  senki nem emlékezett igazán semmire. Sorenson azóta a nap óta tudta, hogy a szemtanúk beszámolóit mindig némi fenntartással kell kezelni.

Azt látta, amikor a zöld télikabátos férfi megérkezett?  tette fel a kérdést.

Nem. Már csak az utcán láttam, ahogy errefelé tartott a régi szivattyúállomáshoz.

Azt látta, amikor a piros autó megérkezett?

Nem. Már itt volt, amikor megláttam.

A két fekete öltönyös férfi benne ült?

Nem, őket is csak az utcán láttam.

Követték a másik férfit?

A szemtanú bólintott  Úgy három méterrel lemaradva, vagy talán hat méterre is.

Le tudná írni őket?

Csak két fickó volt, öltönyben.

Öregek voltak, vagy fiatalok?

Egyik sem. Csak két fickó.

Alacsonyak? Magasak?

Átlagosak.

Fekete vagy fehér bőrűek?

Fehérek.

Kövérek vagy soványak?

Átlagosak.

Volt valami különös ismertetőjelük?

Nem tudom, mi számít annak.

Volt valami feltűnő az arcukon? Szakáll, hegek, piercing, tetoválás, vagy ilyesmi?

Csak átlagos fickók voltak.

A hajuk színe? Sötét vagy világos?

A hajuk? Nem tudom. Átlagos, semmilyen.

Azt látta, hogy kés volt náluk, amikor bementek?

Nem.

Látta náluk a kést, amikor kijöttek?

Nem.

Véres volt a ruhájuk?

Azt hiszem, az egyikük zakóján, pár helyen mintha nedves folt lett volna. De fekete volt, nem vörös. Víz is lehetett.

Az utcalámpák fénye sárgás  jegyezte meg Sorenson.

A férfi kinézett az ablakon, mintha ellenőrizné, aztán bólintott  Igen.

Úgyhogy a sárga fényben a vér is hathat feketének.

Igen, azt hiszem.

A piros kocsi a két férfié volt?

Nem tudom, beszálltak.

De amikor beszálltak, az hogy nézett ki? Mintha egy ismerős, saját autóba szállnának? Vagy egy kicsit ügyetlenkedtek?

Goodman kérdőn pillantott rá, mire Sorenson azt mondta:  A halott fickó zsebében nem voltak kulcsok, slusszkulcs sem. Akkor hogy jött ide? Lehet, hogy az övé volt az autó.

És akkor hogy jött ide a két öltönyös?  kérdezte Goodman.  Biztos nem gyalog. Hideg van, és nem volt rajtuk kabát.

Lehet, hogy mindhárman együtt jöttek.

Nem tudom  mondta a szemtanú.  Beszálltak és elhajtottak, én csak ennyit láttam.

Végül Goodman hazaengedte a szemtanút lefeküdni, aztán Sorensonnal észak felé hajtottak, hogy a nő is megnézhesse a hátrahagyott piros autót.


9. fejezet

Reacher lehunyva tartotta a szemét, a szaglása pedig nem működött, úgyhogy az ízlelés, a tapintás és a hallás vette át nem működő érzékszervei helyét. A szájában fémes ízt érzett, vér szivárgott le a torkára. Érezte a hátsó ülés egérszőrre emlékeztető kárpitját a jobb kezének ujjbegyei alatt, szintetikus volt sűrű szövésű, mikroszkopikus bolyhokkal. A bal keze az ölében pihent érezte a nadrágja vastag, durva vászonanyagát, amely még kissé síkos volt a gyártásnál alkalmazott előmosástól. Hallotta, ahogy a kerekek néha meg-megzökkennek az aszfalton, a motor berregését az ékszíjak sivítását, a surrogást, ahogy a levegő elsüvít a szélvédő és a visszapillantó tükrök mellett. Hallotta, ahogy mozdulnak az ülések rugói, amikor kissé felemelkednek a zökkenőknél. Hallotta Don McQueen lassú, egyenletes légzését, miközben a vezetésre koncentrált. Karen Delfuenso kicsit idegesen szedte a levegőt, Alan King pedig rövidebb, szaggatottabb ritmusban. Valamin törte a fejét. Döntésre készült. Reacher hallotta, ahogy a csuklója a ruhájához súrlódik. Nyilván megnézte az óráját.

Aztán King hátrafordult és Reacher kinyitotta a szemét.

King megszólalt:  Nagyon szeretnék még hajnal előtt Chicagóba érni.

Nekem megfelel  gondolta Reacher. Chicagóból bőven indulnak reggeli járatok. Délre Illinois-on át keletre Kentucky felé, aztán már ott is van Virginia. Hangosan azt mondta:  Meg lehet csinálni. Gyorsan haladunk. És tél van, későn hajnalodik.

Azt terveztük, hogy az út első felében Don vezet a másodikban én. Arra gondoltam, feloszthatnánk harmadokra is, és maga vezethetne a középső szakaszon.

Nem Karen?  kérdezte Reacher.

Delfuenso nem szólalt meg.

Karen nem vezet  mondta King.

Oké  bólintott Reacher.  Szívesen segítek.

Így biztonságosabb lenne.

Még nem látták, hogyan vezetek.

Üres az út, széles és nyílegyenes.

Oké  mondta újból Reacher.

Ha legközelebb megállunk tankolni, majd cserélnek.

Mikor állunk meg?

Hamarosan.

Minek?  kérdezte Reacher.  Három órája vannak úton, de a tank még háromnegyedig van. Így akár eljuthatunk félútig New York felé is, mielőtt tankolni kell. Vagy még messzebbre.

King egy pillanatig hallgatott, és pislogott Aztán azt mondta:  Maga nagyon jó megfigyelő, Mr. Reacher.

Igyekszem  felelte.

Ez az én kocsim  mondta King.  Elhiheti, ismerem minden csínját-bínját és a hibáit is. Rossz az üzemanyagszint-mérő. A skála első részén rendesen halad a mutató, aztán hirtelen elakad.

Reacher nem felelt semmit.

Higgye el, nemsokára meg kell állnunk  mondta King.

A seriff emberei, akik a koktélbár mögötti területet biztosították, ferde szögben parkoltak le a kocsijukkal, elég messze a piros Mazdától, mintha a kocsi veszélyes lenne. Mintha radioaktív lenne, vagy bármelyik pillanatban felrobbanhatna. Goodman odaállt a Crown Vickel, hogy a három kocsi háromszöget alkosson, és megállt hat méterre a piros kocsitól.  Gondolom, itt nem voltak szemtanúk  szólalt meg Sorenson.

Sajnos ez nem a születésnapom  felelte Goodman.  És azt sem mondhatnám, hogy olyan, mint az összes eddigi karácsonyom együttvéve.

Ez a koktélbár sem működik már?

De igen, de éjfélkor bezár. Tisztességes hely.

Mihez képest?

A többi itteni bárhoz képest.

Mikor érhetett ide a piros autó?

A legkorábban? Éjfél után húsz perccel. Túl késő volt, hogy szemtanúk lehessenek.

Gondolom, maga soha nem dolgozott még bárban  jegyezte meg Sorenson.

Nem, soha. Miért?

Csak mert a vendégek hazamennek éjfélkor, az még nem jelenti azt, hogy a személyzet is. Biztos, hogy egy szegény pincérnőnek még egy kicsit itt kell maradnia zárás után. Ismeri a tulajdonost?

Persze.

Akkor hívja fel a pasast.

Nő az illető  mondta Goodman.  Missy Smith. Időtlen idők óta itt él. Közismert figura a városban. Nem fog örülni, ha felébresztem.

Én meg annak nem fogok örülni, ha nem teszi  mondta Sorenson.

Így aztán Goodman a kocsija körül téblábolva felhívta a nőt a mobilján, miközben Sorenson elment közelebbről megnézni a Mazdát. Észak-karolinai rendszámtáblája volt, a hátsó ablakon egy kis vonalkódos matrica, a belseje tiszta és rendes. Betelefonált az omahai irodába, hogy nézzenek utána a rendszámnak a járműnyilvántartóban. Látta, hogy Goodman seriff épp golyóstollal ír valamit a tenyerére, a füle és válla közé szorítva a telefont. Aztán eltette a tollat és letette a telefont  Missy Smith pontban éjfélkor ment el innen, az utolsó vendégekkel együtt  jelentette Goodman. De a hangja nem csengett diadalittasan. Nem sugallta azt hogy Én megmondtam.

És...?  kérdezte Sorenson.

Az egyik pincérnő itt maradt takarítani. Rotációs rendszerben vannak beosztva, az egyiküket minden este még egy fél órára fizetik, fél egyig.

És az ő telefonszámát írta fel a tenyerébe?

Igen, a mobiljáét.

Ez a Mazda bérelt autó  mondta Sorenson.  Más állambeli a rendszáma, és a hátsó ablakán van egy vonalkód, amit a kölcsönzőben beolvasnak.

A legközelebbi autókölcsönző az omahai reptéren van. Felhívhatom őket.

Én már telefonáltam. Maga hívja a pincérnőt.

Goodman a bal kezével odatartotta a telefont a reflektor fénysugarába, és a jobb keze hüvelykujjával benyomogatta a számokat a mobilján.


10. fejezet

Miután átlépték az iowai határt, az autópálya hosszan és kihaltan elnyúló kétsávos úttá szűkült. A kijáratokat kilométerek választották el egymástól. Mindegyik nagy eseménynek számított. Százméterenként elhelyezett kék táblák előzték meg őket, amelyek benzinkutat étkezési lehetőséget és szállást hirdettek. Némelyik tábla üres volt Egyes helyeken csak éttermet jeleztek, benzinkutat nem, vagy benzinkút volt, de motel nem, vagy szálláshely volt, de étkezni nem lehetett. Reacher jól ismerte már az országúti táblák nyelvezetét Végigutazta majdnem az egész államközi autópálya-hálózatot. Némelyik tábla félrevezető volt, huszonöt-harminc kilométerre becsábította az autósokat sötét vidéki utakra, amelyek csak rég bezárt helyekhez vezettek. Mások viszont egész sor választási lehetőséget kínáltak. Volt Exxon, Texaco vagy Sunoco benzinkút, lehetett enni a Subwayben, a McDonald'sban vagy a Cracker Barrelben, az utazó megszállhatott a Marriottban, a Red Roofban vagy a Comfort Innben. Mindig a távoli fények alapján lehet eldönteni, hogy mire számíthat az ember: a félrevezető kijáratok sötétek voltak, az ígéreteseknél viszont piros-sárga fények derengtek a horizonton.

Továbbhajtottak, zsibbadtan, némán, türelmesen, míg végül Alan King nem sokkal Des Moines után kiválasztott egy névtelen lehajtót.

Itt jó lesz, Don  szólalt meg.

A kijáratot jelző kék táblák mindegyike csak egy lehetőséget jelzett Reacher egyik márkát és cégnevet sem ismerte fel, de azért az általános jellemzőiket igen. Ismerte ezt az országúti nyelvet. Lesz majd egy, egyik nagy társasághoz sem tartozó benzinkút, az út túloldalán egy roskatag bisztró előre lefőzött kávéval és mikrohullámú sütővel, és egy ütött-kopott kis családi motel az út végében. Másfél kilométerre már látta is a benzinkút fényeit kéken és fehéren derengeni az éjjeli ködben. Valószínűleg jó nagy lehet, hogy kamionok is elférjenek.

Don McQueen már jóval a kanyar előtt lassított, mint amikor egy Jumbo Jet közeledik a leszállópályához. Belenézett a visszapillantó tükörbe, és indexelt pedig nyilván tudta, hogy egy kilométernél közelebb nem jön mögötte senki. A lehajtó aszfaltja durva volt, a kavicsok hangosan csikorogtak a kerekek alatt. Egy kétsávos vidéki útra vezetett aztán harminc méterrel odébb, jobb kéz felől már ott is volt a benzinkút. Területét tekintve elég nagy volt, de a szolgáltatások csak a legszükségesebbekre korlátozódtak. Hat kút volt levegő és porszívó külön az átlagos méretű járműveknek, és külön a teherautóknak. A földön dízeltócsák csillogtak. Védőtető nem volt. Egy kis házikóban lehetett fizetni, és a terület szélén, kicsit távolabb volt a mosdó. Ennivalót nem árultak.

Az út túloldalán azonban, ahogy arra számítani lehetett, állt egy hosszúkás fészerre emlékeztető épület, lejtős tetején girbegurba, majdnem kétméteres betűkkel felfestett felirat: Éjjel-nappal várjuk vendégeinket! Az épület mögött a kék táblák egy kisebb változatán diszkrét nyíl mutatott a sötétségbe, a motel felé. Az úttest fölött térdig érő ködpára lebegett, amelyben meg-megcsillantak a jégkristályok.

McQueen megtette a harminc métert az úton, bekanyarodott a benzinkútra, és megállt egy kút mellett, visszafordulva az érkezési irányba. Leállította a motort, levette a kezét a volánról, és csak ült mozdulatlanul a hirtelen támadt csendben.

Alan King megszólalt:  Mr. Reacher, hozna nekünk kávét, amíg mi tankolunk?

Nem, majd én fizetem a tankolást, így fair.

King elmosolyodott  A stoppolás ára?

Szívesen fizetek érte.

És el is fogadnám  mondta King.  De nem én fizetem a benzint az ilyen üzleti utakon, hanem a vállalat. Nem hagyhatom, hogy maga finanszírozza a céget, amelyiknek dolgozom.

Akkor legalább hadd töltsem tele én. Ne maguk csináljanak mindent.

Most fog ötszáz kilométert vezetni, az elég komoly munka.

Hideg van odakint.

Szerintem látni akarja, hogy mennyi benzin fér a tankba, igazam van? Nem hiszi el, hogy hibás a mérő?

Reacher nem felelt.

Szerintem az alapvető udvariasság megkívánná, hogy megbízzon egy egyszerű, tényszerű kijelentésben, amit egy olyan ember tett, aki felajánlotta magának, hogy egy jó darabon elviszi az úti célja felé.

Reacher nem felelt.

Kávét kérünk  mondta King.  Kettőt tejszínnel és egy cukorral, és Karennek, amit kér.

Delfuenso nem szólalt meg. Egy pillanatig csend volt, aztán King azt mondta:  Akkor Karennek semmit.

Reacher kikászálódott a kocsiból, és elindult az út túloldalára.

Goodman seriff hívására csak a hangposta jelentkezett.  A pincérnő telefonja ki van kapcsolva  mondta.

Hát persze hogy ki van kapcsolva  felelte Sorenson.  Az igazak álmát alussza. Fáradt a hosszú munkanap után. Vezetékes telefonja nincs?

Missy Smith csak a mobilszámát adta meg.

Akkor hívja fel ezt a Smith nevű nőt, és szerezze meg a pincérnő címét. Be kell kopogtatnunk hozzá.

Nem hívhatom fel újból Missy Smitht.

Szerintem meg igen.  Ebben a pillanatban megcsörrent Sorenson mobilja. Egyszerű elektronikus csengőhang volt, semmi különleges dallam. Felvette, hallgatott egy sort, aztán annyit mondott  Oké  és letette.

A Mazdát a denveri reptéren bérelte egy magányos férfi  mondta.  Az embereim szerint hamis volt a jogosítványa és a hitelkártyája is.

De miért Denverben?  kérdezte Goodman.  Ha valaki ide akar jönni, nem inkább Omahába repülne, és ott bérelne autót?

Denver sokkal nagyobb, könnyebb elvegyülni. Legalább húszszor annyi autót kölcsönöznek ott, mint Omahában.

Ismét megcsörrent a nő telefonja, ugyanazzal az egyszerű csengőhanggal. Felvette, és Goodman rögtön látta, hogy megmerevedik a háta. A főnökével beszélt. Egyértelmű volt a testbeszéde.  Megismételné, kérem?  mondta, aztán egy kicsit hallgatott majd annyit mondott  Igen.  Végül letette a telefont.

Hát ez kezd fura lenni.

Miért?  kérdezte Goodman.

A helyszínelők a szivattyúállomásról elküldték a halott ujjlenyomatait, hogy vessék össze az adatbázisokkal. És már van is eredmény. A Külügyminisztérium számítógépei jelezték, hogy szerepel a nyilvántartásukban.

A Külügyminisztérium? Maguk az igazságügyhöz tartoznak?

Én nem tartozom sehová.

De hogy jön ide a külügy?

Még nem tudjuk. Lehet, hogy az ő egyik emberük, vagy ismerik valamiért.

Mondjuk a diplomatájuk?

Vagy valamely más ország diplomatája.

És mit keres itt, Nebraskában?

Nincsenek odaláncolva az íróasztalukhoz.

Nem nézett ki külföldinek.

Semminek nem nézett ki, csupa vér volt.

Akkor most mit csinálunk?

Azt kérték, hogy maximális erőbedobással lássunk neki a nyomozásnak. Hol lehet most a két öltönyös fickó?

Most? Egymillió helyen.

Akkor ideje, hogy kockáztassunk egy kicsit, mielőtt elveszik tőlem az ügyet, vagy a nyakamra ültetnek valakit odafentről. Holnap reggel biztos, hogy vagy ez történik, vagy az. Ezért van szükség maximális erőbedobásra. Tehát, tegyük fel, hogy a két fickó még mindig úton van.

De melyik úton? Egymillió út létezik.

Tegyük fel, hogy az autópályán maradtak.

Gondolja, hogy így tettek?

Nem hinném, hogy környékbeliek. Valószínűleg épp hazafelé menekülnek, lehet, hogy nagy távolságot kell még megtenniük.

Melyik irányba?

Bármerre.

Azt mondta, az is lehet, hogy szétváltak.

Ez is egy lehetőség, de nem túl valószínű. A statisztikák szerint, ha ketten követnek el egy komoly bűncselekményt, többnyire együtt is maradnak Ilyen az emberi természet. Nem bíznak meg eléggé egymásban ahhoz, hogy elengedjék a másikat.

A statisztikák szerint?

Sokszor hasznos útmutatást adnak.

Oké, akkor, ha még mindig együtt vannak, és még mindig az autópályán, és ha nyugatnak indultak, akkor már a Denver felé vezető út háromnegyedénél járnak. Ha pedig keletnek indultak, akkor már igencsak Iowában vannak.

A sebességük?

Valószínűleg közel a százharminchoz. Az autópálya-rendőrség errefelé csak azokat szúrja ki, akik ennél gyorsabban mennek. Hacsak nem zordak az időjárási körülmények. De a mai éjszaka elég tisztának tűnik.

Maximális erőbedobás. Ideje kockáztatni.

Sorenson úgy fél percig törte a fejét, aztán megint telefonált, hogy állítsanak fel még két ellenőrző útzárlatot az autópályán, olyan helyeken, amelyek egy óránál rövidebb idő alatt érhetőek el innen. Az egyiket nyugaton, a Denverbe vezető út háromnegyed részénél százharminc kilométerrel távolabb, a másikat keleten, az iowai határtól százharminc kilométerre. Mindkét helyen két férfit keressenek, a koruk nem meghatározott, a megjelenésük átlagos, nincs semmilyen különleges ismertetőjelük, valószínűleg vérfoltos a ruhájuk, és lehet, hogy kés van náluk, amelyet nemrégiben használtak is.


11. fejezet

Reacher kisétált a bisztróból, a kezében egy kartontálcán négy kávéval. Meg volt győződve arról, hogy a négyből három felesleges lesz. Arra számított, hogy már nem fogja ott találni a kocsit. De ott volt. Már elhajtott a kútról, mégis ott várt rá a keréknyomásmérő és a porszívó közelében, égő reflektorokkal, járó motorral. Alan King az anyósülésen, Karen Delfuenso mögötte. Don McQueen kint ácsorgott az ajtó mellett látszott rajta, hogy fázik és fáradt. Jól tippelte meg a magasságát és a testalkatát. Úgy száznyolcvan centi magas volt vékony, nyakigláb.

Átsétált az úton a kávékkal, és odaadta az egyik tejszínes-cukrosat McQueennek. Aztán megkerülte a kocsi orrát, és a másikat beadta Alan Kingnek. Majd kinyitotta a Delfuenso felőli ajtót és átnyújtotta a harmadikat is.  Fekete, cukor nélkül.

Delfuenso egy másodpercig habozott, aztán átvette, és azt mondta:  Köszönöm, pont így szeretem. Honnan a csudából tudta?

Nyolc szó, néggyel több, mint amennyit eddig hallott tőle. Gondolatban azt felelte: Mindenki tudja, hogy egy negyvenes évei elején járó vékony nő nem tesz tejszínt vagy cukrot a kávéjába. Hangosan csak annyit felelt  Csak úgy eltaláltam.

Köszönöm  mondta a nő újból.

Reacher odalépett a porszívó melletti szemeteshez, és beledobta a kartontálcát. Don McQueen kisebb ceremónia keretében kinyitotta neki a vezetőoldali ajtót. Ő beült, és a pohártartóba tette a kávéját. McQueen beszállt mögé.

Reacher megkereste az ülést állító kart és hátrább tolta a széket, hogy több helyet csináljon a lábának. McQueen térdének ütközött a háttámla. Alan Kingre pillantott  Miért nem cserél helyet Mr. McQuennel, hogy ne a két legmagasabb üljön egymás mögött?

Én mindig elöl ülök  felelte King.

Mindig?

Kivétel nélkül.

Reacher vállat vont, megigazította a visszapillantó tükröt, becsatolta a biztonsági övét, és kényelmesen elhelyezkedett. Aztán sebességbe tette a kocsit, a gázpedálra helyezte a lábát, és kihajtott az útra. Megtett harminc métert, ráhajtott a felhajtóra, és visszakanyarodott az autópályára.

Újabb bizonyítékot szerzett arra, hogy nem lehettek úton három órája.

Egyikük sem ment ki a mosdóba.

Goodman letette a telefont  Most már Missy Smith készüléke is ki van kapcsolva.

Sorenson bólintott  Késő van. A civilek már alszanak. Tudja, hol lakik?

Goodman nem válaszolt. Hallgatása óvatosságról árulkodott.

Nyilván tudja, hol lakik  mondta Sorenson.  Örök idők óta itt él, közismert figura a városban. Hozzá is be kell kopogtatnunk, mielőtt a pincérnőhöz megyünk.

Nem kopogtathatunk be csak úgy Missy Smithhez az éjszaka kellős közepén.

Sorenson nem válaszolt. Tett egy lépést balra a piros Mazda vezetőülés melletti oldalánál, és ferdén átnézett a koktélbár és a mellette lévő salaktéglából épült bár közötti üres helyen.  Innen rálátok a benzinkútra az út túloldalán  jegyezte meg.

És?  kérdezte Goodman.

Ha van ott valaki, ő is idelát.

Gondolja, hogy lehettek szemtanúk? Elég nagy szerencse lenne, ha egy kamionos épp abban a pillanatban tankolt volna, amikor ezek a fickók ideértek, vagy amikor elindultak. Ráadásul épp erre nézett, és mindent megfigyelt ahelyett, hogy csak úgy a fenekét vakargatta volna? Különben is, hogy találnánk meg?

Nem, én arra gondoltam, hogy a benzinkúton biztosan van kamera. Talán halszemoptikás, és ide is ellát.

Goodman nem válaszolt.

Vannak kamerák a benzinkúton?

Nem tudom  felelte Goodman.

Lehet, hogy vannak  vélekedett Sorenson.  Némelyik nagy kamion négyszáz litert is tankol. Nehéz idők járnak, vannak sofőrök, akit talán kísértést éreznek, hogy fizetés nélkül távozzanak. Az olajtársaságok nem örülnek ennek. Talán tesznek óvintézkedéseket.

Oda kéne mennünk megnézni.

Megnézzük  mondta Sorenson.  Aztán megyünk, és bekopogunk Missy Smithhez. Nehogy azt higgye, hogy megússza. Az öreglány még alhat egy kicsit, de nem túl soká.

Reacher elfogadhatóan vezetett, de ennél többet nem lehetett elmondani róla. A teste fizikailag csak kétféle állapotra volt képes: vagy szélsőségesen lassú volt, vagy szélsőségesen gyors. Többnyire a nagydarab emberekre jellemző lomha bágyadtsággal mozgott, nyugodtan és lustán. A külső szemlélő számára néha szinte úgy tűnhetett, mintha kómában lenne. De ha a helyzet úgy kívánta, egyik pillanatról a másikra kicsattant az életerőtől. Ameddig kellett fürgén járt a keze-lába, aztán megint visszazuhant a bágyadt tompaságba. A kettő között nem volt semmi átmenet márpedig a jó vezetési képességekhez erre lett volna szüksége. Az akció és a reakció gyors legyen, de kontrollált, éber, de megfontolt, márpedig neki nehezére esett megtalálnia ezt a középutat. Általában vagy már kétszáz méterrel a vészhelyzet előtt elrántotta a kormányt, vagy egyáltalán nem vett róla tudomást és arra gondolt, a veszély majd elmúlik magától, mire odaér. Soha nem gázolt halálra vagy sebesített meg senkit az autójával  hacsak nem szándékosan -, de realista volt, és nem hízelgett magának: tisztában volt azzal, hogy rosszabbul vezet az átlagnál.

De ahogy King mondta, az autópálya nyílegyenes volt és széles. Itt már ismét háromsávosra váltott, így a nagy, puhán rugózó Chevrolet jól tartotta az irányt. Az éjszakai forgalom gyér volt, és nem nagyon volt szükség semmiféle akcióra vagy reakcióra. Tulajdonképpen az jelentette a legnagyobb kihívást, hogy ébren maradjon, de ez jól ment neki. Egy örökkévalóságig képes volt elvegetálni egyfajta félig tudatos ébrenléti állapotban. Mindkét kezét a kormányon tartotta, tíz óránál és két óránál, és úgy húsz másodpercenként belenézett a tükrökbe, először az anyósülés oldalán, aztán a visszapillantóba, aztán a sofőr oldalán lévő oldaltükörbe, aztán ismét a visszapillantóba. A jobb válla mögött Karen Delfuenso ébren volt, de némán ült, feszülten és idegesen, így hallotta Don McQueen lassú légzését. Nem aludt, de nem is volt igazán éber. Alan King ébren volt némán és komoran bámult előre, és mintha foglalkoztatta volna valami. A fejét félig elfordította, hogy az utat és őt is szemmel tarthassa, és a sebességmérőre is rálásson. Reacher tovább vezetett, nagyjából a megengedett sebességhatáron belül. A kulcson lógó kristály időnként a térdéhez koccant miközben a kocsi finoman rugózott és himbálózott.

Mint kiderült, a benzinkúton négy kamera volt, mindegyik fekete-fehér, egyik sem színes. Egy merevlemez rögzítette a felvételeket, maga a készülék a házikóban volt elhelyezve, a kassza mögötti polcon, a cigaretták mellett. A négy különböző kép valós időben jelent meg egy négyfelé osztott LCD monitoron, amely a pénztárgéptől balra állt.

Három kamera nem érdekelte Sorensont Az első és a második alacsonyan volt felszerelve, hogy a járművek ki és behajtásánál rögzíthesse a rendszámokat. A harmadik a pénztárgépnél a mennyezeten volt felszerelve, magasan a kutas jobb válla fölött, hogy figyeljék, nem lop-e a kasszából. Szokásos eljárás ilyen helyeken. Megbíznak az alkalmazottakban, de biztos, ami biztos.

A negyedik kamera már egy hajszállal érdekesebb volt. A félgömb alakú, fekete üveglencsét jó magasra szerelték fel egy konzolra, a hirdetőtáblát tartó oszlop közepe táján. Nagy látószögű képet adott az egész benzinkútról. A biztosítás miatt kell, mondta a kutas. Ha mondjuk két pótkocsis kamion a tolatásnál összeütközik, jó tudni, ki indult el először, és ki a hibás. Ha valaki benzint vagy dízelt lop, meg lehet mutatni a felvételt a bíróságon, a be és a kihajtásnál is rögzítik a rendszámot, és magát a tankolást is.

A negyedik kamera látószöge elég széles volt ahhoz, hogy az észak-déli irányba tartó kétsávos utat, a túlsó padkán túl elterülő kaviccsal felszórt részt a salaktéglás bár előtt, magát a bár épületét, Missy Smith koktélbárjának egy részét, és a két épület közti rést is rögzítse. A halszemoptika torzítása miatt olyan volt, mintha a kamera nagyjából horizontálisan lesne be a résbe. Az élőképen ragyogó fénytócsa látszott a monitor szélén, ahol a seriffhivatal embereinek autói álltak.

A kép minősége nem volt a legjobb. Az éjszakai világ szürke árnyalatokban jelent meg rajta. Az elhaladó autók fényei elkenődött, fluoreszkáló nyomot hagytak, és kissé lemaradva követték az autók oldalirányú mozgását.

Azért a semminél jobb volt. Maximális erőbedobás. Kockáztassunk.

Oké, akkor mutassa meg, hogyan kell visszatekerni a felvételt  kérte Sorenson a kutast.


12. fejezet

A benzinkút éjjeli pénztárosa készséges srác volt, elég okos, és mindenképp elég fiatal ahhoz, hogy otthonosan mozogjon a technika világában. Lenyomott egy gombot és a negyedik kamera képét tette ki a teljes képernyőre. Aztán lenyomott egy másik gombot mire egy kis plusz  és mínuszjel jelent meg az időszámláló mellett. Megmutatta Sorensonnak, hogy a billentyűzeten melyik nyíl melyik jelnek felel meg. Ha lenyomva tartják a nyilat, akkor tizenöt percenként ugrik előre, illetve hátra a felvétel, ha pedig egyszer nyomják le, akkor normál sebességgel halad előre vagy hátra.

Sorenson elkezdett visszafelé ugrálni a felvételen, egészen éjfél előttig. Aztán elkezdte folyamatosan lejátszani. Goodmannel szorosan egymás mellett álltak a monitor előtt, és próbálták kibogarászni, amit a kép legszélén látnak. A felvétel homályos volt és szemcsés, mint egy olcsó éjjellátó készülék képe, csak nem zöldes, hanem szürke. A fényszórók vakítóan felragyogtak. A salaktéglából épült bár előtt nem parkoltak autók, de Missy Smith koktélbárja előtt legalább három állt.

A két épület közti résben nem látszott semmi.

Lehet gyorsan előretekerni?  kérdezte Sorenson.

Tartsa lenyomva a Shift billentyűt  mondta a srác.

Sorenson felgyorsítva lejátszotta a következő öt percet. Az időszámláló harminc másodperccel éjfél előtt járt. Lenyomta a nyilat normális lejátszási sebességre, és figyelt. A salaktéglás bárnál nem történt semmi. A koktélbárból viszont vendégek jöttek ki, elmosódott emberi alakok, szürkék a szürke háttéren. A digitális videofelvételen elkenődtek az olajozott simasággal zajló mozdulatok. Beültek a kocsikba, a reflektorok felragyogtak, a kocsik tolattak, majd nekilódultak. A legtöbben dél felé indultak. A bár ajtaján utolsónak egy zömök alak lépett ki. Nőnek látszott. Beült egy kocsiba, amit Sorenson Cadillacnek tippelt majd elhajtott.

Két perccel múlt éjfél.

Ez Missy Smith volt  mondta Goodman.

A neonreklám kialudt a bár ablakaiban.

A monitor szélén tizenhat percig nem történt semmi.

Aztán tizennyolc perccel éjfél után egy fénysugár jelent meg a két épület közti résben. Szinte biztosan élesre állított reflektorok voltak, egy döcögve közeledő autó fényei. A monitor bal széléről, dél felől érkezett az épületek mögötti kavicsos részen át. A fénypászmák lelassítottak, aztán megálltak, majd élesen, kilencven fokban elfordultak a mindent türelmesen rögzítő kamera felé. Egy pillanatra fehér izzással vakítottak, ahogy egyenesen belevilágítottak a lencsébe, aztán továbbfordultak, és megpihentek a koktélbár mögött, a kamera számára láthatatlan helyen.

Ők azok  szólalt meg Goodman.  Csakis ők lehetnek.

Sorenson két ujjával előre-hátra tekergette a felvételt és kiválasztotta azt a rövid kis részt, ahol a kocsi felbukkant a résben. Nem lehetett túl sokat látni, csak a vakító fényeket és mögöttük a motorháztető maximum háromnegyed részét, aztán nagy villanás, ahogy a fény a kamera lencséjébe világít, aztán egy elmosódott folt, ami a kocsi vezetőülés felőli oldala lehetett, aztán semmi, ahogy a kamera látószögén kívül leparkoltak, és lekapcsolták a fényszórókat.

A kocsi világosszürkének hatott. A valóságban azonban könnyen lehetett piros is.

Oké  mondta Sorenson.  Tehát észak felé indultak a tetthelyről, aztán az üzletsor déli végében behajtottak az épületek mögötti részre, és ott mentek végig, aztán leálltak a koktélbár parkolójába, ahol átszálltak egy másik kocsiba. Tudnunk kell, hogy milyen kocsik álltak ott. Úgyhogy mindenképp beszélnünk kell a pincérnővel.

Túl korán volt  mondta Goodman.  A pincérnő csak tizenkét perccel ezután távozott. Addigra ezek már rég elmehettek.

Maga soha nem dolgozott bárban, ezt ugye már tisztáztuk? A tulajdonos már elment, és ha nincs otthon a macska, cincognak az egerek. A személyzetnek extra fél órát fizetnek ki, de ez még nem jelenti azt, hogy tényleg annyit is dolgoznak. Amilyen gyorsan tudnak, végeznek a takarítással, aztán elhúzzák a csíkot. Lehet, hogy a nő éppen a megfelelő pillanatban távozott. Vagy ha nem, akkor is kimehetett mondjuk, mert kivitte a szemetet vagy az üres üvegeket.

Oké  bólintott Goodman.

Akkor lássuk, mikor mentek el.

Lenyomta az előretekerő nyilat, és az időszámláló peregni kezdett. Közben számolt magában: öt másodperc, amíg kiszállnak a Mazdából, öt másodperc, amíg kinyitják a másik kocsi ajtaját, öt másodperc, amíg beszállnak, öt másodperc, amíg elhelyezkednek, és öt másodperc, amíg beindítják a motort.

Közelebb hajolt a monitorhoz, és várta, hogy az újabb autó balról jobbra elgördüljön az üres helyen, miközben készül északnak kanyarodni a salaktéglás bár mögött, vissza az útra. A fényeknek érinteniük kell a kamera látószögét, de oldalról, nem egyenesen belevilágítva. Így a lencsét nem vakítja el a fehér ragyogás. Legalább egy képkockán láthatóvá válhat a kocsi teljes hosszában. Talán meg lehet állapítani, milyen márka és modell. Esetleg még a színét is megtippelhetik.

Sorenson figyelt, de nem történt semmi.

Egyetlen autó sem gördült el az üres résben. Az első percben sem, a másodikban sem, a harmadikban sem, a negyedikben vagy az ötödikben sem. Lenyomta a gyors előretekerő gombot, és továbbnézte a felvételt Nem történt semmi. A kép mozdulatlan volt, egy tabló, csendélet semmiféle tevékenység nem zajlott rajta, majdnem tizenöt teljes percen át, míg aztán egy furgon dél felé nem hajtott a kétsávos úton, szembetalálkozva egy észak felé hajtó szedánnal. A rövid kis történés után a monitor ismét üres mozdulatlanságba dermedt.

Sorenson megszólalt  De hát hová a pokolba tűntek? Délre? Az épületek mögött maradva egészen az üzletsor végéig hajtottak volna?

Nem lett volna semmi értelme, hogy dél felé menjenek  mondta Goodman.

Nagyon remélem, hogy igaza van  válaszolta a nő. Maga elé képzelte az autópályán egymástól több száz kilométerre felállított útzárlatokat, mindegyik bonyolult és költséges, akadályozza a forgalmat és potenciálisan azt eredményezheti, hogy végül elvegyék tőle az ügyet vagy akár az egész karrierje összeomoljon  attól függően, hogy sikerül-e valami eredményt felmutatniuk.

Kockáztassunk.


13. fejezet

Az autópálya Iowában hosszú kilométereken át sima és nyílegyenes volt, a forgalom gyenge, de állandó. Állítólag éjjel-nappal minden pillanatban egymillió amerikai van úton, és nyilvánvalóan Iowa is kiveszi a részét ebből a millióból, de csak nagyon kis részt, valószínűleg a lakosság számával arányosan. Reacher valamivel százharminc alatt tartotta a Chevrolet sebességét, nyugodtan és kényelmesen száguldott a tágas semmiben, miközben nem hallatszott más, csak a motor fojtott zúgása, a levegő süvítése és a kerekek halk zümmögése. Néha előzött, néha őt előzték meg. Fejben számolta a kilométereket és a perceket, és lelki szemei előtt állandóan ott lebegett a chicagói távolsági buszvégállomás. Járt már ott sokszor, a South Side közelében a West Harrisonon  rendes hely volt, ahol állandóan berregtek a dízelmotorok, és folyamatosan indultak a buszjáratok. Vagy esetleg utazhatna vonattal is a Union pályaudvarról. Egyszer tizennyolc órán át vonatozott Chicagóból New Yorkba. Kellemes út volt. És nyilván vannak olyan vasútvonalak, amelyek továbbvinnék Washingtonba, amely már meglehetősen közel van a végső úti céljához.

Tovább vezetett, szinte csak ujjhegyeivel érintve a kormányt és a gázpedált.

Aztán egyszer csak ismét felragyogtak előttük a piros féklámpák, mint egy tömör fal, és azon túl, a távolban kék villogók fénye jelent meg. Egy csomó rendőrautó. Alan King komoran felsóhajtott, és lehunyta a szemét. Karen Delfuenso semmilyen hallható reakciót nem produkált. Don McQueen tovább szunyókált. Reacher feljebb emelte a lábát a gázpedálról, így a kocsi lelassult. Áttért a jobb oldali sávba, még jóval azelőtt hogy elkezdődött volna tolakodás. Keményen fékezett és megállt egy fehér Dodge furgon mögött. Hatalmas csomagtartója úgy magaslott előtte, mint egy szikla. Ha el tudod olvasni, túl közel jöttél!feliratú matrica virított rajta. A visszapillantó tükörbe nézett, és látta, hogy egy teherautó áll meg mögötte. Érezte az üresben járó motor dübörgő lüktetését. Mellette, a középső sávban is lassítottak az autók, aztán leállt a kocsisor, majd egy másodperccel később a bal oldali sávban is elakadt a forgalom.

A Chevy reflektorának fénye élesen visszaverődött a fehér Dodge-ról, és megvilágította a kocsi belsejét. Alan King elfordította az arcát, az ablak felé nézett, az állát a vállára támasztva. Reacher hallotta, ahogy Don McQueen köhög, horkol, aztán megmozdul. Megint belenézett a visszapillantó tükörbe, és látta, hogy a férfi a szeme elé emelte a karját Karen Delfuenso ébren volt, és egyenes háttal ült Az arca elgyötört volt és sápadt. A tükörben egyenesen a szemébe nézett.

És pislogni kezdett.

Gyorsan, szándékosan, újra meg újra, néha félrerántotta a fejét hol balra, hol jobbra, majd folytatta a pislogást. Néha egyet pislantott néha kettőt, néha hármat vagy többet is, egyszer kilencet is, és egyszer tizenhárom szempillarebbenés követte egymást.

Reacher meglepetten figyelt.

Aztán a mögöttük álló teherautó nagyot dudált. Reacher előrenézett és látta, hogy a Dodge már elindult. Finoman a gázpedálra lépett és előbbre araszolt. Az Iowai rendőrök nyilván ugyanúgy állították fel az útakadályt, mint a nebraskaiak. Mindenki bezsúfolódott a jobb oldali sávba. Ebből akár nagy kavarodás is lehetett volna, de kiállítottak két rendőrt piros fényű zseblámpákkal. Ők irányították a manővereket. Az autósok valamiféle a Közép-Nyugatra jellemző jóindulattal vagy józansággal viselkedtek. Előreengedték egymást amolyan csak ön után gesztusokkal. Úgy tippelt, legfeljebb tíz percet fognak késlekedni emiatt. Nem nagy dolog.

A tükörbe pillantott.

Karen Delfuenso megint pislogni kezdett.

Sorenson még kétszer lejátszotta a kritikus jelentőséggel bíró negyedórás időszakaszt a felvételen, egyszer visszafelé, egyszer előre, felgyorsítva. Ahogy korábban is, látta, hogy a Mazda megérkezik, aztán nem történt semmi, egészen addig, amíg negyedórával később meg nem jelentek a járművek az úton, a dél felé tartó furgon, és az északnak tartó szedán.

Kockáztassunk.

Továbbra is úgy gondolja, hogy nem lett volna értelme, hogy dél felé menjenek?  kérdezte a serifftől.

A világon semmi  felelte Goodman.

Biztos ebben?

Nincs arrafelé semmi.

A nyugdíját is feltenné rá?

Meg a házamat.

Az ingét is?

Az elsőszülött unokámat is, ha akarja.

Oké  bólintott Sorenson.  Akkor északnak mentek. És tudja mit? Szerintem láttuk is őket.

Hol?

Itt  Sorenson leállította a felvételt azon a ponton, amikor az északnak tartó szedán elhaladt a dél felé haladó furgon mellett  Ők azok, a szedánban. Csak ők lehetnek. Ez az egyetlen jármű, amely észak felé tart. Eltöltöttek egy negyedórát valamivel, aztán úgy hajtottak vissza az útra, hogy dél felől kerülték meg a koktélbárt, nem észak felől. Ez az egyetlen logikus magyarázat.

És mit csináltak negyedóráig?

Fogalmam sincs.

Negyedóra elég hosszú idő ahhoz, hogy egy menekülésben lévő egyén csak úgy, komoly ok nélkül ennyit késlekedjen.

Akkor nyilván volt valami okuk rá.

A pult mögött álló srác ekkor megszólalt:  úgy húsz perccel éjfél után hallottam egy autóriasztót.

Sorenson rámeredt.  és ezt előbb nem jutott eszébe megemlíteni?

Miért említettem volna? Nem kérdezték. Nem árulták el, hogy mit keresnek, még mindig nem tudom. Különben is, csak most jutott eszembe.

Húsz perccel éjfél után?

Nagyjából.

Biztos, hogy autóriasztó volt?

Minden kétséget kizáróan. Jó hangos volt. Ez volt a legérdekesebb esemény ma éjszaka, amíg maguk meg nem jelentek.

És honnan hallotta a hangot?

A srác intett a kezével.  Arról, Missy Smith bárja felől.

Oké  bólintott Sorenson.  Köszönjük.

Akkor ebből mit tudtunk meg?  kérdezte Goodman.  Azzal töltöttek negyedórát, hogy ellopjanak egy kocsit, amivel aztán elmenekülhetnek?

Talán igen, talán nem. Akárhogy is, ha megszólalt egy autóriasztó, az még egy jó ok lehetett arra, hogy a pincérnő kidugja a fejét a hátsó ajtón. Ha másért nem, mert aggódhatott, hogy esetleg az ő kocsiját akarják elkötni. El kell mennünk hozzá, most azonnal. Ideje dörömbölnünk egy-két ajtón.

Goodman az órájára pillantott.

Jobb lesz, ha sietünk  mondta.  Azok a fickók nagyjából most érnek oda az útzárlathoz. Inkább százhatvan kilométerrel odább kellett volna felállítani, nem százharminccal.

Sorenson nem felelt.


14. fejezet

Kilenc perc lesz, nem tíz, gondolta. Túlbecsülte a várható késedelmet, de épp csak egy kicsivel. A két rendőr jó munkát végzett, ügyesen terelgették a közelgő kocsisort és az útzárlatnál ellenőrző rendőrök is minden valószínűség szerint gyorsan és hatékonyan végezték a dolgukat. A kocsisor aránylag jó tempóban haladt Nem tudta szemügyre venni, hogy hogyan végzik a kocsik ellenőrzését, mert a Dodge eltakarta a kilátást, de nyilvánvalóan gyors és hatékony volt az eljárás. Továbbgördült megállt miközben a kék villogó fények egyre erősebbek lettek minden kocsihosszal, amivel közelebb értek. Úgy tűnt Alan King elaludt. Az arcát még mindig elfordította, az állát leszegte. Don McQueen továbbra is eltakarta a szemét a karjával. Karen Delfuenso ébren volt, de már nem pislogott.

Még száz méter, gondolta. Talán tizenöten álltak előtte a sorban. Nyolc perc, talán hét.

Missy Smith olyan helyen lakott, amelyen látszott, hogy azután maradt meg, hogy a családi farmot felvásárolta egy nagy mezőgazdasági vállalat. Volt egy behajtó, egy ház, egy garázsként szolgáló fészer, egy kis négyszögletes udvar a ház előtt és egy a ház mögött mindent új léckerítés szegélyezett és mögötte tízezer hektárnyi sík szántóföld terült el, szójával beültetve. Goodman seriff a behajtóra kanyarodott és a háztól úgy hat méterre állt meg. Felkapcsolta a kék villogót a kocsi tetején. Ha valaki bekopog az éjszaka közepén, az embereknek az az első dolguk, hogy kinéznek a hálószoba ablakán. Egyszerűbb így, ha már a fények megmagyarázzák a helyzetet és nem kell a kikiabált kérdésekre válaszolgatni.

Sorenson a kocsiban maradt és hagyta, hogy Goodman tegye fel a kérdéseket. Az ő megyéje, az ő lakosai, az ő dolga. Látta, hogy bekopog, aztán az emeleti ablakban megrándult a függöny, majd négy perccel később nyílt a bejárati ajtó. Egy idősebb nő állt ott köntösben, a haja szépen megfésülve. Ezért telt el négy perc.

Sorenson látta, ahogy Goodman udvariasan köszön, és feltesz egy kérdést, Missy Smith pedig válaszol. Goodman felírt valamit aztán felolvasta, hogy ellenőrizze  a nő bólintott. Az ajtó becsukódott az előszobában kialudt a fény, és Goodman visszaballagott a kocsihoz.

Amilyen szerencsénk van, kilométerekre lakik innen.

Megfordult a kocsival, és visszaindult az országútra.

A fehér Dodge furgon gond nélkül átjutott az útzárlaton. A rendőrök minden szögből belestek az ablakokon, és ellenőrizték a csomagtartót, aztán intettek, hogy mehet tovább. Leengedte az ablakot, és kikönyökölt. Hunyorgott az élesen villogó piros és kék fényektől, miközben előbbre gördült a Chevyvel. Egy őszülő hajú, idősebb rendőr lépett oda. Lehajolt és benézett a kocsi belsejébe.

Valamit keresett.

De nem találta.

Úgyhogy felegyenesedett és már intett is, hogy mehetnek. Már a következő kocsira összpontosított, de aztán megakadt a tekintete az orrán. Egy kicsit kikerekedett a szeme. Együttérzés, csodálkozás vagy talán méltányolás volt a tekintetében.  Ajaj  jegyezte meg.

Az orrom?

Ez fájhatott.

Látnia kellene a másik fickót.

Ő most hol van?

Nem ebben az államban.

Ezt jó tudni  felelte a rendőr  Vezessen óvatosan, uram.

Kit keresnek, százados?  kérdezte Reacher.

Nagyon kedves, de csak őrmester vagyok.

Oké, kit keresnek, őrmester?

A rendőr hallgatott.

Aztán elmosolyodott.

Biztos nem magát  mondta.  Nem magát.

Aztán továbblépett fél métert a kocsi végéhez, hogy fogadja a következő járművet. Reacher feltekerte az ablakot, aztán kényelmesen elhelyezkedett és megint nekivágott az útnak. Felgyorsított hatvanra, nyolcvanra, százra, százhúszra. Nem volt előtte más, csak a sötétség és a fehér Dodge hátsó lámpái, amelyek már majdnem egy kilométer távolságban világítottak.


15. fejezet

A cím, amelyet Missy Smith megadott a seriffnek, egy olyasféle hely volt, ami azután maradhatott meg, hogy a családi farmot eladták egy ingatlanfejlesztő cégnek. A földeket hozzácsatolták egy hatalmas holding által birtokolt területhez, de egy keskeny sáv azért megmaradt az út mentén, ahol négy kis tanyasi házat emeltek. Talán húszévesek lehettek. A holdfényben úgy tűnt, aránylag jó állapotban vannak, és a tulajdonosok mindent elkövetnek, hogy karbantartsák őket. Teljesen egyformák voltak: fehér deszkaborítás, szürke tető, a házak előtt pázsit, rövid, egyenes kocsifeljáró, a járda szélén vaskos faoszlopon álló postaláda.

Volt azonban egy szembeötlő különbség.

Három háznál az autó is ott állt a behajtón.

A negyediknél nem.

A negyedik volt az a cím, amelyet Missy Smith megadott Goodman seriffnek.

Hát ez nem túl biztató  szólalt meg Sorenson.

Nem  rázta meg a fejét Goodman.

Mind a négy ház sötétbe borult, ahogy az elvárható az éjszaka közepén. De valahogy az a ház, amely előtt nem állt autó, még sötétebbnek hatott a többinél. Némának tűnt, lakatlannak, üresnek.

Sorenson kiszállt a kocsiból. Az út csak egy régi földút volt, amelyet leaszfaltoztak. Meglátszottak rajta az esőzés nyomai. Az esővíz és a földekről felhordott sár felgyülemlett az útszéli árokban. Sorenson átlépte, és az üres behajtó végében várakozott. Goodman is kikerülte a sáros részt, és csatlakozott hozzá. Sorenson megnézte a postaládát, csak úgy megszokásból, üres volt, ahogy az elvárható olyasvalakinél, aki késő este jön meg a munkából. Inkább előtte veszi ki a postáját, nem utána.

A postaláda fehérre volt festve, mint a többi. Egy név állt rajta, külön-külön felragasztható betűkből kirakva: Delfuenso.

Mi a nő keresztneve?  kérdezte Sorenson.

Karen.

Akkor menjen, kopogjon be, hátha mégis itthon találjuk.

Goodman odament az ajtóhoz, és bekopogott.

Nem érkezett válasz.

Ismét kopogtatott, jó hangosan és hosszan.

Semmi válasz.

Sorenson átvágott a pázsiton a szomszéd ajtajához, és becsöngetett. Egyszer, kétszer, háromszor is megnyomta a csengőt. Elővette a jelvényét és készenlétben tartotta. Várt. Két perccel később ajtót nyitott egy pizsamás férfi. Középkorú volt, őszes hajú. Sorenson megkérdezte, látta-e aznap éjjel hazajönni a szomszédját.

A pizsamás férfi azt felelte, nem látta.

Sorenson megkérdezte, hogy a szomszédja egyedül él-e.

A férfi azt felelte, igen, elvált nő.

Sorenson megkérdezte, van-e kocsija.

A férfi azt felelte igen, van. Elég jó kocsi, pár éves lehet. A válása után kapott pénzből vette. Ezt csak úgy mondja.

Sorenson megkérdezte, a nő mindig kocsival jár-e dolgozni.

A férfi azt felelte, igen, de néha gyalog is.

Sorenson megkérdezte, hogy a nő kocsija általában ott parkol-e a behajtón.

A férfi azt mondta igen, napközben, mielőtt munkába indulna, és éjszaka, miután hazajött a munkából. Ott szokott parkolni, azon az olajos folton, amit láthat is, ha odamegy, és közebbről szemügyre veszi, merthogy az a kocsi egyetlen hibája, hogy néha szivárog belőle az olaj. Már rég meg kellett volna csináltatnia, mert előbb-utóbb le fog robbanni emiatt, de vannak, akik nem törődnek az ilyesmivel. Csak úgy mondja.

Sorenson megkérdezte, hogy szokott-e a nő kimaradni egész éjszakára.

Nem, soha. A koktélbárban dolgozik, aztán mindennap éjfél után tíz perccel ér haza, óramű pontossággal, kivéve, amikor ő a soros a takarításban, mert akkor úgy fél egy után öt perccel jön meg. Mrs. Delfuenso nagyon kedves nő, és jó szomszéd, a férfi remélte, hogy nem esett semmi baja.

Sorenson megköszönte az információkat. A férfi azt mondta, reméli, tudott segíteni. Sorenson azt felelte, igen. A férfi még hozzátette, hogy ha többet akar tudni, kérdezze a másik szomszédot, ők jobban ismerik egymást, sőt jó barátnők. Sokat segítenek egymásnak. Például Mrs. Delfuenso gyereke ott szokott aludni, amikor ő dolgozik.

Karennek gyereke is van?  kérdezte Sorenson.

Egy kislány, tízéves. Ugyanakkora, mint a szomszédasszony gyereke. Ott szokott aludni, aztán reggel Mrs. Delfuenso veszi át a gyerekeket, ő ad nekik reggelit, és ő viszi el őket az iskolabuszig.


16. fejezet

Reachert még soha nem hipnotizálták, de úgy képzelte, hogy az éjszakai vezetés egy üres országúton meglehetősen hasonlíthat ahhoz az érzéshez. Az alapjárat fenntartásához szükséges kognitív kívánalmak olyan alacsony szintűek, hogy az agy egészen kis szelete is elég hozzájuk. A többi része csak úgy elvan. Az elülső lebenynek nincs semmi dolga, a hátsónak sem kell megküzdenie semmivel. Ez maga az ellazulás. Az idő és a távolság mintha elmosódna. A Dodge hátsó lámpái örökre a távolban maradnak. Úgy érezte, képes lenne akár ezer órán át így vezetni, és közben soha nem érné utol a fényeket. Ilyenkor általában számok töltötték be az űrt a fejében. Nem mintha különösebben nagy tehetsége lett volna a matematikához, de a számok megérintették, ide-oda kavarogva feltárták előtte rejtett titkaikat. Mondjuk, lenéz a sebességmérőre, és meglátja, hogy óránként 76 mérfölddel száguld, és akkor feltűnik neki, hogy a 76 négyzete 5776, ami szintén 76-ra végződik, vagyis a 76 automorf szám, amiből mindössze kettő van 100 alatt a másik a 25, amelynek a négyzete 625, ennek a négyzete pedig 390.625, ami elég érdekes.

Vagy esetleg kihasználta azt, hogy több kilométeres körzetben az összes rendőr az útzárlattal volt elfoglalva, és hagyta, hogy felkússzon a sebességmérő 81 mérföldre, és eltűnődött azon, hogy ha egyet elosztunk nyolcvaneggyel, akkor 0.12345679 jön ki, ami aztán az örökkévalóságig ismétlődik, újra meg újra meg újra, hosszabb ideig, mint ameddig utolérni tartana a Dodge-ot.

Ezen az éjszakán azonban inkább szavak kavarogtak a fejében. Különösen négy szó, amelyeket Alan King mondott a kávérendelésnél: és amit Karen kér. Kettő tejszínnel és cukorral, és amit Karen kér. Ami megcáfolta az első benyomását, amely szerint hárman egy csapatot alkotnának. A csapattagok tudják, hogyan issza a másik a kávét. Százszor álltak már sorban együtt pihenőknél, reptereken, Starbucks kávézókban, lerobbant piszkos büfékben. Együtt rendeltek bisztrókban és éttermekben. Ezerszer hoztak már egymásnak kávét.

King azonban nem tudta, Karen hogyan issza.

Tehát Karen nem a csapat tagja, vagy legalábbis nem állandó tagja, vagy talán csak új. Ami megmagyarázhatja, miért nem szólal meg soha. Talán még bizonytalannak érzi a helyzetét a csapatban. Vagy egyszerűen nem kedveli az új kollégáit. Talán ők nem kedvelik a nőt. Az biztos, hogy Alan King türelmetlenül, sőt lekezelően beszélt róla a jelenlétében. Mintha ott se lenne. Karen nem vezet. Miután kávét rendelt, azt mondta: Akkor Karennek semmit.

Ezek nem egy triót alkotnak. King és McQueen egy páros, akik nehezen tűrik, hogy betolakodott közéjük egy harmadik.

Sorenson Karen Delfuenso olajfoltos behajtóján találkozott össze Goodmannel, és elmesélte neki, hogy a nőnek gyereke is van.

Jézusom!  sóhajtott fel Goodman a szomszéd házra pillantva.  És most odabent van?

Hacsak nem alvajáró. És arra számít, hogy reggel érte jön az anyukája.

Egyelőre nem kéne elmondanunk neki. Amíg nem vagyunk biztosak a dologban.

Nem fogjuk elmondani neki, egyelőre. De a szomszéddal beszélnünk kell. Még mindig lehet, hogy semmiség az egész. Valami ártatlan dolog jött közbe, és Karen talán üzent a szomszédasszonyának.

Gondolja?

Nem igazán. De utána kell néznünk.

Átvágtak a szomszédos pázsiton, és Sorenson igyekezett óvatosan bekopogni, úgy, hogy egy alvó felnőtt meghallja, de egy gyerek ne ébredjen fel rá. Elég nehéz volt kiszámítani. Az első próbálkozására nem ébredt fel senki. A másodikra az egész környék felriadhatott volna. Egy fáradt harminc körüli nő nyitott ajtót.

Karen Delfuenso nem kereste a szomszédasszonyát és nem is üzent semmit.


17. fejezet

Ezután az öreg rendőr szavai csendültek fel Reacher agyában. Biztos nem magát. Ami megint egy számot juttatott eszébe, a hármast.

Szép szám.

Egy egyenes vonalon kijelölt bármely három pont köré kör rajzolható.

Ha veszünk három bármely egymást követő számot, amelyek közül a legnagyobb osztható hárommal, aztán összeadjuk őket, aztán összeadjuk az eredmény számjegyeit, míg egyetlen egyjegyű szám marad, akkor mindig hatot kapunk.

Végül aztán a Biztos nem magát szavak a hármas számon is túlra vezették, egészen az egyesig, és azon kezdett tűnődni, amit a rövid kis mondat jelenthet Azt kérdezte: Kit keresnek, őrmester? Mire a rendőr azt felelte: Biztos nem magát. Nem úgy mondta, hogy Nem magukat.

Nem magát.

Tehát egy személyt kerestek.

Ami egybehangzott azzal, ami az előző útlezárásnál történt. Ott jobban látta, hogyan zajlik az ellenőrzés, és feltűnt neki, hogy a magányos férfi sofőröket alaposabb vizsgálatnak vetik alá.

Biztos nem magát.

Ez azt jelentette, hogy a rendőrök legalább alapvető személyleírással rendelkeznek az elkövetőről, és rá egészen biztosan nem illik ez a leírás. Vajon miért nem? Egymillió okot el tudott képzelni. Első ránézésre magas, fehér bőrű, középkorú, erős testalkatú személy volt, és így tovább. Tehát a célszemély lehet alacsony, fekete bőrű, fiatal, vékonydongájú, és így tovább.

Az őrmester azonban először várt egy kicsit elgondolkozott, majd elmosolyodott. A Biztos nem magát nagyon nyomatékosan hangzott, mégis kissé megfáradtan. Talán sajnálkozón is. Mintha az ő külseje teljes kontrasztban állna a személyleírással, vagy lenne rajta valami, ami drasztikus eltérést jelent Az azonban nem lehetséges, hogy a magassága feltűnően különbözne, hacsak nem egy törpét keresnek. Ennek a megállapításához egy futó pillantás is elég lett volna. Drasztikusan fehér bőrű sem lehet senki. Fekete vagy fehér, ez elég egyértelmű különbség. Nincsenek fokozatai. Túl öregnek sem volt mondható, hacsak nem egy magzatot keresnek, és ahhoz viszonyítjuk a korát. És feltűnően testes sem volt, hacsak nem egy csontváz az elkövető.

Biztos nem magát. És a rendőr ezt közvetlenül azután mondta, hogy ő szándékosan századosnak titulálta, amit amolyan bóknak is lehet tekinteni, férfi a férfinak, egyik veterán a másiknak, akik közös háttérrel rendelkeznek.

Biztos nem magát. Nyomatékos, fanyar, sajnálkozó és egyben barátságos megjegyzés egyenlő felek között egy átlagember egy másik átlagembernek, veterán a veteránnak. Még a betört orráról folytatott beszélgetéshez kapcsolódott. Mintha vissza is utalt volna rá, mintegy az előző tréfálkozás folytatásaként.

Tehát a fickónak, akit keresnek, biztosan nincs betörve az orra.

Csakhogy ez a legtöbb emberről elmondható.

Vagyis az őrmester általánosított. Mintha azt mondaná: biztos vagyok abban, hogy a kapott személyleírásba belefoglalták volna a törött orrot.

Vagyis közölték velük, hogy a célszemélynek nincs különös feltűnő jellemzője. Semmi olyan, ami első pillantásra szemet szúrna. Se hegek, se tetoválások, nem hiányzik a füle, nincs üvegszeme, nincs méteres szakálla vagy fura frizurája.

Tizenhárom éven át volt katonai rendőr, és nagyon jól emlékezett az ilyenkor használatos kifejezésre: különös ismertetőjele nincs.

Sorenson és Goodman megint átlépték a sáros kis árkot, és visszaültek a seriff kocsijába.  Szóljon be a diszpécsernek, és kérdezze meg, hogy nem jelentett-e be valaki olyasmit, hogy láttak egy magányos nőt egyedül kószálni, talán zavart állapotban  javasolta Sorenson.  Mostantól az a munkahipotézis, hogy a két fickó ellopta Delfuenso kocsiját. Lehet, hogy a nőt fejbe kólintották.

Vagy meg is ölhették.

Reméljük a legjobbakat. Küldjön ki embereket, hogy nagyon alaposan nézzenek szét a koktélbár mögötti területen. Lehet, hogy a nő ott fekszik valahol eszméletlenül.

Mostanra már félig halálra fagyott.

Akkor siessenek.

Goodman rádión hívta a diszpécsert, Sorenson pedig a mobilját vette elő, hogy a két különböző államban az útlezárást intéző rendőrökkel beszéljen. Mindkét helyről azt jelentenék, hogy nem találtak két férfit egy autóban, akiknek átlagos a külsejük és nincs különös ismertetőjelük, se véres ruházatot, se késeket. Sorenson fejben számolgatott egy kicsit. Az idő és a távolság alapján nagyon úgy tűnt, hogy a két fickó kicsúszott a kezeik közül. Azért megkérte a rendőröket, hogy egy óra hosszat még maradjanak a helyükön. Megeshet, hogy a körözött személyek defektet kaptak, vagy más váratlan esemény késlelteti őket. Nem akarta, hogy a végén a két fickó öt perccel azután suhanjon át a kijelölt helyeken, miután megszüntették az útlezárásokat.

Miután végzett a telefonálással, Goodman azt mondta, hogy a diszpécsernek nem jelentettek semmit az emberei pedig alapos kutatást végeznek a koktélbár mögött és az egész városban.


18. fejezet

Reacher tovább vezetett Alan King mélyen aludt mellette. Don McQueen szintén ezt tette a háta mögött. Karen Delfuenso még ébren volt egyenes háttal, feszülten ült. Reacher érezte, hogy a visszapillantó tükörben rászegezi a tekintetét Felnézett és szemkontaktust létesített vele. A nő mereven bámulta. Mintha némán próbálna megértetni vele valamit.

Vajon mit? Aztán megint számok kezdtek kavarogni a fejében, most az 1,6,8,9,10,11,13 és 17. Delfuenso ezeket a számokat jelezte a pislogásával, négy külön sorozatra osztva, közben nyomatékosan az egyik vagy a másik irányba mutatva a fejével.

De vajon miért?

Valamiféle kommunikáció lenne?

Egyszerű ábécékód? Az ábécé első betűje A, a hatodik E, a nyolcadik G, aztán a kilencedik Gy, a tízedik H, és így tovább.

AEGGyH.

Ez nem egy szó, nem is római szám. Egy vállalat nevének rövidítése lenne? Talán egy szervezeté?

Előrebámult a sötétségbe, és négy dimenzióban képzelte maga elé, mi várható az úton a következő egy-másfél kilométeren, aztán megint Delfuenso szemébe nézett a tükörben, és eltúlzott artikulációval, némán megformálta az ajkával a betűket; A-E-G-GY-H.

Delfuenso csillogó szemmel nézett vissza rá, boldogan, amiért próbálta megérteni, és dühösen, amiért ez nem sikerült Olyan volt, mint egy szomjazó, akinek felajánlanak egy pohár vizet, aztán elrántják előle.

A nő megrázta a fejét Egyszer balra bökött az állával, aztán jobbra. Tágra nyílt szemmel, mereven rászegezte a tekintetét, mintha azt kérdezné, Érti?

Nem értette. Nem azonnal. Csak annyit hogy a balra intés egyvalamit jelent a jobbra intés mást. Két külön kategória. Talán a bal felé intéssel megelőzött pislogások betűket jelentenek, jobb felé számokat. Vagy fordítva.

Aztán Alan King hirtelen felébredt és megmoccant az ülésen. Reacher látta a tükörben, hogy Delfuenso gyorsan elfordítja az arcát, és kibámul az ablakon.

King rápillantott és megkérdezte:  Jól van?

Ő csak bólintott

Nem kér még egy aszpirint?  kérdezte King.

Reacher megrázta a fejét

Karen, adj még egy aszpirint

Delfuenso nem válaszolt

Karen?

Nincs szükségem még egy aszpirinre  mondta Reacher.

Pedig úgy néz ki, mint akinek van. Karen, adj neki kettőt.

Talán Karennek is szüksége lenne rá.

Nyugodtan megoszthatja magával.

Ne aggódjon miattam.

Úgy láttam, eléggé ki van ütve.

Csak az útra koncentrálok.

Inkább úgy néz ki, mint aki a fejét töri valamin.

Mindig töröm a fejem valamin.

Például min?

Most épp egy rejtvényen  felelte Reacher.

Milyen rejtvényen?

Tud normális sebességgel szünet nélkül egy percig beszélni?

Micsoda?

Hallotta.

King hallgatott egy kicsit  Persze hogy tudok  mondta aztán.

És tud normális sebességgel, szünet nélkül egy percig úgy beszélni, hogy ne legyen benne B betű?

Az már nehezebb lenne  mondta King.  Valószínűleg lehetetlen. Sok szóban van B betű.

Reacher bólintott  Most is kimondta négyszer, összesen hatszor, mióta tíz másodperce felébredt.

Szóval ez egy bonyolult rejtvény.

Nem, nagyon is könnyű  mondta Reacher.

Hogy lehet könnyű?

Majd később elmondom. Aludjon csak.

Nem, most mondja el.

Majd később  felelte újból Reacher.  Addig várjon izgatottan.

King vállat vont, aztán egy percig a semmibe révedt, szórakozottan, kicsit talán sértetten, sőt dühösen, aztán elfordult és megint becsukta a szemét.

Reacher tovább vezetett és a két útzárlaton kezdett gondolkozni, amelyeken átjutottak. Nyolc járőrautó és nyolc rendőr volt kint mindkét helyen, és alapos ellenőrzést végeztek, nem siették el a dolgot. Elképzelte, hogy egy körözött személy, akinek átlagos a külseje és egyedül utazik, hirtelen veszélyes és sebezhető helyzetben találja magát. Számít arra, hogy az utakat lezárják, és így keresik majd. Mit tehet egy ilyen ember óvintézkedésként?

Álcázhatja valamelyik árulkodó jellemzőjét.

Megváltoztathatja átlagos külsejét színházi sminkkel vagy parókával, álpiercingekkel, áltetoválásokkal vagy álhegekkel.

Ez azonban nem egyszerű, szakértelem és gyakorlat szükségeltetik hozzá. És kivitelezni sem könnyű.

Tehát a másik tényezőt kell megváltozatnia.

El kell intéznie, hogy ne legyen egyedül.

Amit könnyű megoldani, nem kell hozzá semmiféle szakértelem vagy gyakorlat és rövid idő alatt rögtönözve is megoldható.

Egyszerűen felvesz egy stoppost.


19. fejezet

Sorenson betelefonált az irodába, és kérte, hogy név és lakcím alapján nézzenek utána Delfuenso kocsijának, és alig egy perccel később már tudta is, hogy egy négyéves, sötétkék Chevrolet Impaláról van szó. A rendszámot is megadták. Továbbította az információt az útlezárást intéző rendőröknek. Mindkét helyen azt mondták, hogy ez a rendszám nem szerepel azon a listán, amelyet a két férfiutast szállító autókról készítettek, de megnézik a videofelvételt is, hogy még egyszer ellenőrizzék. Ez beletelhet némi időbe.

Így tehát Goodman seriff és Sorenson visszahajtottak a koktélbárhoz, ahol sem holtan, sem eszméletlenül nem találták meg a pincérnőt. A hátsó kijárattól kiindulva, egyre táguló körökben kutatták át a terepet, de nem találtak említésre méltó nyomokat. Megvizsgálták a sötét zugokat, az elhagyatott kapualjakat, a gyommal benőtt kerítések tövét, a szemeteskukákat, a pocsolyákat és a kátyúkat is.

Lehet, hogy valahol messzebb van, kint a földeken  mondta Goodman.  Talán felkelt és elbotladozott valamerre, aztán megint összeesett. Ilyesmi előfordul, ha fejbe vernek valakit.

A seriff egyik embere közbeszólt  Vagy belökdöshették a kocsiba, aztán később kidobták valahol, a semmi közepén. Így biztonságosabb. A nő bárhol lehet akár hetven-nyolcvan kilométerre is.

Mit is mondott?  szólalt meg Sorenson.

Lehet hetven-nyolcvan kilométerre is.

Nem, előtte.

Belökdöshették a kocsiba.

A rendszám nem szerepelt azon a listán, amelyet a két férfi utast szállító autókról készítettek.

Tudják mit? Szerintem tényleg ez történt. És szerintem a nő most is a kocsiban van, túszként. És álca végett így hárman vannak, nem ketten, tehát végig szabad utat kaptak.

A többiek hallgattak.

Milyen ruhát viselt?

Nem érkezett válasz.

Ugyan már, valamelyikük csak járt már ebben a bárban a szabadnapján, ne tegyenek úgy, mintha nem így lenne!

Fekete nadrágot  mondta Goodman.

És?

Fekete-ezüst toppal  folytatta.  Olyan csillogó anyagból. Nem sokat takart, nagyon kivágott volt.

Feltűnő viselet?

Hacsak nem vak az illető, biztos, hogy szemet szúr. Mindene kilógott belőle.

Mi mindene?

Hát, tudja.

Nem, nem tudom.

Úgy értem, majdnem kiesett belőle a melle.

És ez egy tisztességes hely? Mit hordanak a pincérnők a többiben?

Tangabugyit.

Semmi mást?

És magas sarkú cipőt.

Sorenson megint telefonált Nebraska és Iowa az éjszaka közepén, a tél derekán  ilyenkor csak teherautósofőrök, farmerek és tisztes, bibliaolvasó közép-nyugati állampolgárok járnak az utakon. Egy mélyen kivágott, csillogó anyagú pincérnőöltözék olyan feltűnő lett volna errefelé, mint egy világítótorony. Az unatkozó rendőrök biztosan különleges alapossággal kutatták volna át azt a kocsit.

De egyetlen nebraskai rendőr sem jelentett ilyesmit.

És egyetlen iowai rendőr sem látott mélyen kivágott, feltűnő pincérnőviseletet.

Reacher továbbhajtott, a bal kezét a kormány alsó ívén nyugtatta, a jobb a sebességváltón pihent, a változatosság kedvéért, hogy a válla ne zsibbadjon el. Érezte a sebváltó enyhe vibrálását a jobb tenyere alatt. Valami belső zavart közvetített a motorból. Hajszálnyit ide-oda mozgatta a sebváltót, hogy megállapítsa, rendesen a helyén van-e. Továbbra is érezte az enyhe remegést. Valószínűleg nem jelent semmi különöset legalábbis remélte. Nem nagyon értett a kocsikhoz. A hadseregben használt járművek mindig őrülten rázkódtak, de emiatt soha senki nem aggódott.

Az automata sebességváltó mellett halványan derengő fénnyel voltak kivilágítva a különböző pozíciókat jelző betűk; P, R, N, D és L. Az ábécében a huszadik, aztán a huszonkettedik, a tizenhatodik, az ötödik és a tizennegyedik. Szerencsétlen és fárasztó számsor, ha mondjuk, pislogással akarnánk jelezni. Az öt betűből kettő az ábécé felén is túl van. Pislogással, kopogtatással vagy fényfelvillanásokkal nem igazán lenne hatékony módszer. Sok időt emésztene fel, és túl könnyű lenne elvétenie a számolást a jelek leadójának és fogadójának is. Vagy mindkettejüknek. A jó öreg Samuel Morse is rájött erre valamikor régen.

Reacher megint lenézett.

R betű. Rükverc.

Karen Delfuenso egyszer sem pislogott tizenhétnél többet egyhuzamban. Ez azt jelentené, hogy az összes betű az ábécé első felében található. Ami lehetséges ugyan, de statisztikailag nem túl valószínű.

Egy amatőr, aki nem ismeri a morzejeleket, rájöhet ugyanarra az alapvető hátrányra, amit Samuel Morse is felismert. Főleg egy olyan amatőr, aki valamiért ideges, és korlátozott ideje van a kommunikációra. Lehet, hogy igyekszik improvizálni, és kitalálni valami rövidebb módszert

Előre, hátra.

Talán a bal fejrándítás azt akarta jelenteni, hogy elölről, az A-tól kell számolni a betűket mivel nyugaton az emberek balról jobbra olvasnak, a jobb felé mutató fejmozdulat pedig azt jelenti, hogy visszafelé kell számolni az ábécé végétől.

Talán.

Lehetséges.

Tehát ha balról kezdte, akkor a tíz, nyolc tizenegy, hat pislogás annak felel meg, hogy HGIE, aztán jobbról, vagyis hátulról egy és kilenc a ZS és Ty betűk, aztán megint balról 17 az Ny, aztán jobbról 13 az R.

HGIEZSTyNyR.

Hát ennek nincs sok értelme. Csak halandzsa.

Reacher a tükörbe pillantott.

Delfuenso megint rámeredt, és a tekintetével próbálta megértetni magát.

A tükör.

A tükörben fordítva látja őt. Lehet, hogy erre ő is számított, és belekalkulálta. Talán a balt jobbnak kell értelmezni.

Tehát jobbról kell kezdeni, vagyis hátulról. Hátulról a tízedik betű a T, a nyolcadik az U, a tizenegyedik az Sz, és így tovább.

T-Ú-SZ-V-A-GY-O-K.

Reacher a tükörbe nézett, és az ajkával formálta a szavakat:  Túsz?

Delfuenso lelkesen, kétségbeesetten és megkönnyebbülten bólintott.


20. fejezet

Sorenson hátralépett körbenézett és azt mondta:  Először délnek indultak, aztán visszakanyarodtak az útra, és észak felé mentek tovább. Vajon miért?

Mert arról is jöttek  felelte Goodman.  Talán nem ismertek más utat amerre visszajuthatnak az országúira.

Baromság. Ha észak felé néznek, rögtön látják, hogy ott egy régi bár van, és egy holdnyi kaviccsal felszórt üres terület. Nyilván látták, hogy arra is kihajthatnának.

Talán tankolni akartak az utca túlsó végében lévő benzinkútnál.

Miért mennének arra? Az utcának ezen a végén is van egy benzinkút, az orruk előtt. Nem hinném, hogy azzal lettek volna elfoglalva, hogy összehasonlítsák, hol olcsóbb a benzin.

Talán meglátták a kamerákat.

Ha az egyik helyen vannak kamerák, nyilván a másikon is.

Az ár egyébként ugyanaz mindkét helyen.

Akkor miért kanyarodtak vissza dél félé ahelyett, hogy továbbmentek volna?

Gondolom, volt rá valami okuk  vélekedett Goodman.

Sorenson gyors léptekkel indult déli irányba a keményre fagyott kavicson, elhaladt a bezárt bisztró hátsó kijárata előtt, a névtelen bár hátsó kijárata előtt, a lerobbant motel hátsó kijárata előtt, aztán a kivilágított, most is nyitva tartó mindenesbolt háta mögött.

Itt megtorpant.

A bolt után egy üres telek következett majd egy újabb bár, aztán egy koktélbár, aztán semmi, egészen a következő benzinkútig.

Tegyük fel, hogy nem inni vagy enni akartak. Tegyük fel, hogy nem szobát akartak kivenni éjszakára. És ha tankolni akartak volna, akkor a közelebbi benzinkutat választják. Tehát, miért jöttek erre visszafelé?

A bolt miatt  mondta Goodman.  Venni akartak valamit.

Gyorsan megkerülték az épületet a bolt bejáratához siettek, és beléptek az élesen fluoreszkáló neonnal kivilágított helyiségbe, ahol állott kávé, mikróban melegített ételek, és fertőtlenítőszer szaga terjengett. A pult mögött ülő unott eladó fel sem nézett. Sorenson a mennyezetre pillantott. Nem voltak biztonsági kamerák.

A polcokon készételek és rágcsálnivalók sorakoztak, csomagolt kenyér, kekszek, alapvető illatszerek, és autósoknak szükséges felszerelések, olaj, fagyálló, ablakmosó folyadék, a műszerfalra erősíthető pohártartók, hamutartók, összehajtható nyelű hólapát. Volt gumicsizma, lábszármelegítő, fehér alsónemű, darabja egy dollárért, olcsó pólók, olcsó farmeringek, vászon munkásingek és nadrágok.

Sorenson alaposabban szemügyre vette a ruháspolcokat aztán a pulthoz ment készenlétben tartva a jelvényét. Az eladó felnézett.

Segíthetek?

Volt itt valaki úgy éjfél után húsz perccel?

Én  felelte az eladó.

Vevők nem voltak?

Talán egy.

Kicsoda?

Egy magas, vékony pasas, öltönyben és nyakkendőben.

Kabát nem volt rajta?

Úgy tűnt, a kocsijából szaladt be. Errefelé senki sem jár gyalog, a nagy semmi közepén vagyunk.

A kocsiját látta?

Az eladó megrázta a fejét  Azt hiszem, hátul parkolt Az épület sarka felől bukkant elő. Legalábbis ez volt a benyomásom.

És mit vásárolt?

Az eladó kisimítgatta a pénztárgépből spirálban kígyózó hosszú papírszalagot. Végighúzta a hüvelykujja körmét a halvány, kék tintával nyomtatott számsoron, meg-megállva, előre-hátra ugrálva, aztán megtorpant egy tizenegy sorból álló vásárlásnál.

Ez az. Hat dolgot vett, a többi a végösszeg, az adó, a visszajáró összeg, a dátum és a sorszám  mondta.

Készpénzzel fizetett?

Nyilván, ha visszaadtam.

De nem emlékszik?

Nem nagyon szoktam odafigyelni. Tudja, hölgyem, ez nem álmaim munkája.

És mit vett az illető?

Az eladó megvizsgálta a pénztárgépszalagot  Valamiből hármat és másvalamiből is hármat

De három mit? Ez ma éjszaka volt nem az özönvíz előtt Nem hinném, hogy nagy művészet lenne emlékezni rá.

Ásványvizet vett, erre emlékszem. Három üveggel a hűtőből.

És még?

Az eladó megint a szalagra nézett

Három valamit egy árban.

Milyen három valamit?

Nem emlékszem.

Szívott valamit ma este?  kérdezte Sorenson.

Az eladó rögtön óvatos lett.

Mit?

Ezt a kérdést talán Goodman seriff fogja feltenni önnek. Nem bánja, ha megmotozzuk?

Az eladó nem felelt Tüntetőleg, erőlködve törte a fejét. Felemelte a kezét, végül diadalittasan csettintett egyet, és elmosolyodott.

Ingek! Három kék farmeringet vett, épp akciós volt. Egy kis méretet, egy közepeset és egy nagyot.

Sorenson és Goodman kimentek a boltból, és megint hátrasétáltak.  Karen Delfuenso túsz volt, és őt akarták álcának használni, tehát nem hagyhatták, hogy feltűnő, kivágott felsőt viseljen. Túl könnyen megjegyezhető lett volna. Tudták, hogy útlezárásokra számíthatnak. Tehát átöltöztették  mondta Sorenson.

Mind átöltöztek  tette hozzá Goodman.  Hárman vannak, és három inget vettek.

Sorenson bólintott.

A vérfoltok miatt  mondta.  A szemtanú is említette. Legalább egyiküknek véres lett a zakója.

Hát ezt elszúrtuk  mondta Goodman.  Mind a ketten. Én azt mondtam, két öltönyös férfit keressenek. Aztán azt, hogy bármilyen két férfit. Maga azt mondta, két bármilyen férfit egy kocsiban. De nem ketten voltak, hanem hárman, két férfi és egy nő, mind kék farmeringben.

Sorenson nem felelt. Aztán megcsörrent a telefonja, és az iowai rendőrök közölték, hogy visszanézték a járőrautók fedélzeti kamerája által készített videofelvételt, és megtalálták rajta Karen Delfuenso kocsiját. Több mint egy órája haladt át az útzárlaton. Nem figyeltek fel rá, mert négyen ültek benne.


21. fejezet

Sorenson elfordult Goodmantől, és átvette a telefonját a másik kezébe.  Négyen?

Elég elmosódott a kép, de ennyit tisztán láttunk  felelte az iowai rendőr százados.  Ketten ülnek elöl, és ketten hátul. Az őrmester emlékszik a sofőrre.

Beszélhetnék vele?

Megszüntethetjük az útlezárást?

Miután beszéltem az őrmesterrel.

Oké, várjon egy percet.

Sorenson kaparászó zajokat hallott aztán egy üresben járó teherautó motorjának halk berregése szűrődött be a telefonba. Visszafordult Goodmanhez, és azt mondta:  Még nagyobbat tévedtünk, mint gondoltuk Négyen ülnek a kocsiban.  Aztán hallotta, ahogy valakinek átadják a telefont, és megszólalt egy rekedtes hang:  Tessék?

Kik voltak a kocsiban?  kérdezte Sorenson.

Leginkább a sofőrre emlékszem  felelte az őrmester.

Férfi volt vagy nő?

Férfi. Egy nagydarab fickó, csúnyán betört orral. Nagyon friss volt a sérülés, nemrégiben történhetett. Úgy festett, mint egy betört képű gorilla.

Verekedett?

Igen, nagyjából be is ismerte, de azt mondta, nem ebben az államban történt.

Beszélgetett vele?

Röviden. Elég udvarias volt. Semmi olyat nem mondott, amit jelenthetnék, a törött orrától eltekintve nem mondott semmi említésre érdemeset.

Idegesen viselkedett?

Nem igazán. Nyugodt volt, és sztoikus. Kénytelen volt, egy ilyen orral. Kórházba kellett volna mennie.

Mit viselt?

Télikabátot.

És a többi utas?

Rájuk nem igazán emlékszem.

Őrmester, nem bíróságon van a tanúk padján, és nem eskü alatt vall. Bármi, amire emlékszik, segíthet.

Csak futó benyomások maradtak meg, és nem akarom félrevezetni.

A világon bármi segítséget jelenthet.

Hát, az jutott az eszembe róluk, hogy úgy festenek, mint Peter, Paul és Mary.

Hogy kicsodák?

Ez egy folkegyüttes volt fiatalkoromban. Maga talán nem is emlékszik rájuk. Két férfiból meg egy nőből állt az együttes, és mindig egyformán öltöztek.

Kék farmering volt rajtuk?

Pontosan. Úgy festettek, mint egy countryzenész-trió. Az volt az érzésem, a csomagtartójuk tele lehet gitárokkal. Gondoltam, talán egyik fellépésről tartanak a következőre. A nő erősen ki volt sminkelve, mintha most jött volna le a színpadról.

De a sofőr másképp volt öltözve?

Gondoltam, talán ő a menedzserük. Vagy csak elkíséri őket a turnékra kisegítőként. Nagydarab volt, és elég durva külsejű. De ez csak futó benyomás.

Még valami?

Van még valami, de nem tőlem tudja.

Rendben.

Volt valami a levegőben. A nő dühösnek látszott, vagy mintha haragudott volna a többiekre. Gondoltam, talán nem ment túl jól a ma esti fellépés, és ki akarna szállni, de a másik kettő másképp döntött. Vagy a másik három, ha a menedzsernek is van beleszólása. Késő éjjel volt, de a nő nagyon ébernek tűnt, mintha foglalkoztatná valami. Legalábbis ez volt a benyomásom.

Sorenson hallgatott.

Ők voltak a keresett személyek, igaz?  kérdezte az őrmester.

Igen, a két farmeringes férfi.

Sajnálom.

Nem a maga hibája.

Aztán a százados visszavette a telefont  Azt mondta, két szökevényt keressünk, nem egy pszichodrámát előadó színjátszó csoportot.

Nem a maguk hibája  ismételte meg a nő.

Akkor megszüntethetem az útzárat?

Igen  felelte Sorenson.  Viszont adjanak ki körözést erre a rendszámra, maguktól keletre.

Innen keletre nincsenek egységeink az utakon. Mindenkit idehoztunk. Nézzen szembe vele, bárkik legyenek is ezek a fickók, már rég bottal üthetjük a nyomukat.

Reacher tudott pislogni, de csak a bal szemével. Ez még gyerekkorából maradt így. Kiskorában többnyire a bal oldalán aludt, és amikor felébredt a bal szemét csukva a párnához szorította, és csak a jobb szemét nyitotta ki, hogy körbenézzen a besötétített hálószobában.

Most viszont nem volt biztos abban, hogy Delfuenso a visszapillantó tükörben látja-e a bal szemét. Hátulról, az így beállított tükörben biztosan nem. És az sem volt jó ötlet, hogy a szemét valami mással foglalja el, miközben egy több mint százhússzal száguldó kocsit vezet Úgyhogy felemelte a jobb kezét a sebváltóról, hogy a nő is lássa, aztán visszaejtette.

A hüvelykujjával balra bökött. Most nem kellett azzal törődnie, hogy a tükörben minden fordítva látszik. A bal az bal. A mutatóujjával egyet koppintott aztán jobbra bökött és nyolcat, tízet, tizenhetet balra tizennégyet jobbra tizenhetet tizenötöt balra egyet jobbra tizenkettőt Az ujja gyorsan, de jól láthatóan mozgott a derengő fényben.

A tükörbe nézett és kérdőjel helyett felvonta a szemöldökét.

Autólopás?

Delfuenso lelkesen bólintott.

Határozott igen volt a válasz.

Ez máris sok mindent megmagyarázott.

Az egyforma öltözéket viszont nem.

Reacher elvette a kezét a sebességváltóról, megcsippentette a vállán a kabátot és az ajkával formálva a szavakat a tükörben, azt kérdezte:  Ingek?

Delfuenso balra pillantott aztán jobbra, idegesen és bosszúsan, mintha nem tudná hirtelen, hogyan magyarázza el. Határozottan balra nézett mintha McQueent ellenőrizné, aztán elkezdte kigombolni magán a farmeringet Reacher egyik szemét az úton tartotta, a másikat a tükrön. A nő kigombolt három gombot, négyet-ötöt Aztán széttárta az ingét és Reacher meglátta, hogy egy mélyen kivágott fekete-ezüst ruhadarab van alatta, olyasféle, mint egy fűző, a melle felpolcolva, büszkén domborodott a két kosárban.

Bólintott Látott már ilyen ruhadarabot. A legtöbb férfi látott Minden katona látott. A nő pincérnő lehet, talán pultos egy bárban. Végzett a műszakjával, aztán épp be akart szállni a kocsijába, vagy talán egy piros lámpánál várt, amikor a két fickó rávetette magát Aztán valahol megálltak, és vettek egy inget, hogy elfedjék a nő külsejét, amit elkerülhetetlenül kihangsúlyoztak volna a rendőrségi körözésben: egy sötét hajú nő, aki gyakorlatilag félmeztelen.

Delfuenso visszagombolta az ingét Reacher Alan King felé bökött a hüvelykujjával, aztán bizonytalanul intett a kezével. így jelezve a kérdést: Rajtuk miért van ugyanolyan?

Delfuenso nyitotta a száját, majd becsukta, aztán megint pislogni kezdett, hosszú, bonyolult sorozatban.

Hátulról hat, elölről hat, hátulról tizenhárom, elölről hat, hátulról tizenkettő.

V-E-R-E-S

Véres

Aztán hátulról tizenkettő és nyolc, elölről tíz és egy.

R-U-H-A.

Véres a ruhájuk?  formálta meg a szavakat az ajkával.

Delfuenso bólintott

Reacher tovább vezetett a sötétségben. A Dodge hátsó lámpái még mindig majdnem egy kilométer távolságban derengtek előtte. Elszáguldott a kihalt lehajtók mellett, amelyeket kilométerek választottak el egymástól, miközben a fejében úgy pörögtek-forogtak a kérdések, mint a tányérok egy zsonglőr botján.


22. fejezet

Goodman seriff szorosabbra húzta magán a kabátot a hidegben, és a saját tengelye körül megfordulva körbenézett a bolt mögötti területen.  Gondolom, itt parkoltak. Tehát valószínűleg itt is öltöztek át. Lehet, hogy valahol eldobták a zakójukat, esetleg a kést is. Át kéne kutatnunk a szemeteseket.

Vállalkozik rá?  kérdezte Sorenson.

Vannak embereim, akiknek nincs semmi dolguk.

Oké  bólintott Sorenson.  De valószínűleg időpocsékolás. Tíz dollárba fogadok, hogy csak belökték a zakókat Delfuenso kocsijának csomagtartójába. A kést meg valószínűleg beledobták valamelyik csőbe a szivattyúházban.

Akar felállítani egy harmadik útzárlatot?

Iowában nincs elég ember ehhez.

Akkor Illinois-ban. Ha továbbra is az autópályán maradnak, akkor valószínűleg Chicagóba tartanak. Az illinois-i rendőrség várhatná őket az államhatáron.

Bizonyára tisztában vannak azzal, hogy eddig is sokat kockáztattak, és nem tarthat örökké a szerencséjük. Kétszer megúszták. Nem fognak megkockáztatni egy harmadik alkalmat. Áttérnek a kisebb mellékutakra, vagy valahol meghúzzák magukat.

Szóval nincs több útzárlat?

Szerintem nem nyernénk vele semmit.

És ők is így gondolkodnak, mint maga?

Próbálok én úgy gondolkodni, ahogy ők.

Akkor ez rossz hír Karen Delfuenso számára  mondta Goodman.  Már nincs szükségük álcára. Ki fogják dobni a kocsiból valahol a nagy semmi közepén.

Nem fogják  felelte Sorenson.  Látta az arcukat Meg fogják ölni.

Az első kérdés Reacher fejében ez volt vajon felállítanának-e útzárlatot két államban is egy egyszerű autólopás miatt? A válasz az volt igen, valószínűleg. Sőt szinte biztosan. Egy olyan autólopás, ahol túszként hurcolják magukkal a tulajdonost is, már emberrablásnak számít az pedig nagyon komoly dolog. Szövetségi ügy, amelyet az FBI-nak kell kezelnie. Ez az egyetlen szerv, amely képes egy több államot felölelő akció megszervezésére.

Ráadásul a vidék hatalmas és kihalt Az országnak ezen a részén az útzárlat az egyetlen lehetőség, ha el akarnak kapni valakit.

És a helikopteres felderítés.

Márpedig korábban látott is egy helikoptert úgy háromszáz méter magasban, keresőreflektorokkal.

Második kérdés: mi az esélye annak, hogy ugyanazon a kihalt vidéken egyszerre két olyan szökevény is menekül, aki annyira fontos, hogy útzárlatokkal, helikopterekkel és az FBI-jal kerestetik? A válasz: nagyon csekély. Roppant valószínűtlen. Véletlenek előfordulnak ugyan, de két véletlen egyszerre már túl sok lenne.

Tehát: a két útzárlattal Kinget és McQueent keresik.

Két embert, nem egyet.

Ez szinte bizonyos.

Eleinte nem nagyon értette a dolgot.

Az első nebraskai útzárlatnál a magányos férfi sofőröket ellenőrizték. Ami bizonyos értelemben érthető. Egy magányos férfi nyilván álcázhatja magát úgy, hogy felvesz egy másikat, két férfi pedig álcázhatja magát úgy, hogy felvesz egy harmadikat, és így tovább a végtelenségig. De a kivonás is működne. Mondjuk, ha két embert keresnek, ők álcázhatják magukat úgy, hogy az egyik elbújik. És a nebraskai rendőrök elég okosak voltak ahhoz, hogy erre is számítsanak. Amikor megnézték a magányos vezetők csomagtartóját, nem drogot fegyvereket bombát vagy lopott árut kerestek, hanem egy másik személyt.

Csakhogy a nebraskai rendőröknek nem két embert kellett volna keresniük, hanem hármat. A két elkövetőt és az autólopás áldozatát a gyakorlatilag topless pincérnőt.

Ez így nem logikus.

King és McQueen nyilván úgy gondolták, hogy a rendőrség három embert fog keresni, két férfit meg egy nőt. Őket és Delfuensót. Azért adták rá az inget, hogy megváltoztassák a külsejét. Aztán a teljes biztonság kedvéért még felvettek egy stoppost is. Őt, egy negyedik személyt.

Négy ember, nem három. Álcázás. A félrevezetés az ingekkel kezdődött, ráadásul a második útzárnál már Reacher ült a volánnál. Álcázás, félrevezetés, majd ráadásul egy kis figyelemelterelés. A törött orra. Nincs az a rendőr, aki ezt ne szúrná ki.

Amikor a kereszteződésnél felvették, nem demokratikus megbeszélést folytattak, hanem valami egészen mást King és McQueen hátrafordultak, és megmondták a pincérnőnek, hogy nagyon megjárja, ha elárulja őket. Tartsa a száját. Aztán még nyomatékosan hozzátették: Világos? Megértette? Reacher látta, ahogy a nő bólintott és halkan, félénken azt felelte: Igen.

Az aszpirinközjáték sem azért történt, mert aggódtak volna egy vadidegen egészségéért. Addigra Alan King már eldöntötte, hogy jól jönne, ha később Reacher vezetne. És nem ártatlan segítőkészségből és túlbuzgóságból tartotta szemmel Delfuensót amikor a táskájában keresgélte az aszpirint, hanem biztos akart lenni abban, hogy nem ad valami segítségkérő jelet.

Ez a valóság.

Reachert senki nem választaná éjszakai utastársnak.

King és McQueen kizárólag egy okból vették fel: hogy fedezzék magukat a három emberre kiadott körözés esetén.

Csakhogy a körözést mégis két emberre adták ki.

De miért?

Csak egy lehetséges válasz van: az FBI annyit tudott, hogy két ember menekül, de azt még nem tudták, hogy elloptak egy kocsit, és túszul ejtették a tulajdonosát.

De vajon azóta tudnak-e már róla?

Tehát az útzárlatokat nem az autólopás miatt állították Nem lehetett ez az oka, ha az FBI nem is tudott róla.

Az útzárlatot azért rendelték el, amit a két fickó még az autólopás előtt elkövetett.

Tehát valami elég ronda dologról lehet szó.

Véres a ruhájuk.

Reacher továbbhajtott, százharminccal száguldva át az iowai sötétségen, és lassan, egyenletesen szedte a levegőt.

Goodman és Sorenson visszaballagtak a piros Mazdához. Az FBI helyszínelő csapata már átért a szivattyúállomástól, és alaposan átvizsgálták a kocsi belsejét. Találtak vérnyomokat, ujjlenyomatokat, hajszálakat, szövetszálakat. A két férfi nem volt túl óvatos, ez elég nyilvánvaló volt.

Szervezetlenek voltak  jegyezte meg Sorenson.

A legtöbb bűnöző az  mondta Goodman.

De ezek minden másban eltérnek a legtöbb bűnözőtől. Ez nem egy egyszerűen félresiklott rablás volt. Öltönyben voltak. A külügynek valahogy köze lehet a dologhoz. Mégis teljesen felkészületlenek voltak, nem terveztek előre. Végig improvizáltak. Az ég szerelmére, még a meneküléshez való autót is lopniuk kellett! Vajon miért?

Talán azért nem terveztek előre, mert nem tudták, hogy szükségük lesz tervre.

Ha valaki eljön egészen Nebraskáig, hogy megöljön egy embert, akkor azért tudnia kell, hogy ezt meg kell tervezni.

Talán nem azért jöttek, hogy megöljék. Egyelőre legalábbis.

Lehet, hogy hirtelen kicsúszott a kezükből az irányítás. A legtöbb gyilkosság spontán.

Egyetértek  bólintott Sorenson.  De semmi más nem tűnik spontánnak ebben az ügyben.

Goodman elküldte egy emberét, hogy nézzen körül a bolt mögötti kukákban. A Mazdából a fenekét kitolva, hátrálva egy bűnügyi technikus mászott elő, és két fényképpel a kezében odasétált Sorensonhoz. Az első egy színes polaroid kép volt a halott arcáról. Megtisztogatták, a vért is letörölték róla, a szeme nyitva volt, mindent úgy rendeztek el, hogy annyira hasonlítson egy élő emberre, amennyire egy halottól csak telik. Sötét színű, mandula formájú szeme volt, a külső sarkánál kicsit felfelé ívelt Arcának jobb oldalán, egészen alul egy kis anyajegy volt a szája sarkától délnyugati irányba. Egy nőn úgy festett volna, mint egy szépségtapasz. Egy férfin csak egy egyszerű anyajegy.

A második egy felnagyított fekete-fehér fénykép volt ugyanarról az arcról. Egy videofelvétel képkockája. Szinte biztosan egy biztonsági kamera felvétele. Rossz volt a minősége, szemcsés, elmosódott, alacsony felbontású digitális felvétel, mintha mozgás közben készült volna, olcsó biztonsági kamerával, neonfénynél. De a férfi szeme egyértelműen felismerhető volt, és az anyajegy is ott volt pontosan ugyanazon a helyen. Olyan egyéni azonosító, mint egy vonalkód vagy egy ujjlenyomat, vagy mint egy DNS-minta.

Ez honnan származik?  kérdezte Sorenson.

A denveri repülőtér autókölcsönzőjének pultjánál készült  felelte a technikus.  Az áldozat bérelte a Mazdát, ma reggel kilenc után valamivel. Vagyis tegnap reggel. A kocsi kilométerórája szerint egyenesen idehajtott, különösebb kitérők nélkül.

Ez elég hosszú út.

Valamivel több mint ezeregyszáz kilométer. Úgy tíz-tizenegy óra. Egyszer meg kellett állnia tankolni. Már alig van benne benzin.

Egész úton egyedül vezetett?

Nem tudom, nem voltam ott  vonta meg a vállát a technikus.

Láthatóan óvatos ember volt a régi iskolából, aki csak a sziklaszilárd tényeknek hisz. Ráadásul kissé mogorva hangulatban volt. Nem örült a téli éjszakai munkának, a nagy semmi közepén.

Mire tippel?  kérdezte Sorenson.

Tudós vagyok, nem szoktam tippelni.

Akkor spekuláljon.

A férfi elhúzta a száját.

A kocsi hátsó ülésén nincsen nyom. Viszont mindkét első ülésen vannak jelei annak, hogy ültek bennük. Tehát lehetséges, hogy volt egy utasa Denvertől idáig. De az is lehet, hogy egyedül vezetett, ez esetben a másik ülésen lévő nyomok akkor keletkeztek, amikor a két elkövető elmenekült a tetthelyről.

Szóval egyedül volt vagy nem?

Azt mondanám, hogy valószínűleg egyedül jött idáig. A sofőrülésen több nyomot találtunk, mint a másikon.

Mekkora ez a különbség, mondjuk mintha az egyiken ezer kilométeren át ült volna valaki, a másikon pedig csak öt kilométeren keresztül?

Nem tudom meghatározni az arányát, ez nem így megy. A legtöbb nyomot az első egy-két percben dörzsölik bele az ülésbe.

Szóval igen vagy nem? Mi a legreálisabb?

Valószínűleg egyedül volt. A sofőrülés erős használat nyomait mutatja, az anyósülés nem.

Akkor hogy kerülhetett ide a két fickó, akik öltönyben voltak, télikabát nélkül?

Sejtelmem sincs  felelte a technikus, és visszament a kocsihoz.

Én sem tudom elképzelni  szólt közbe Goodman.  Az embereim sehol nem találtak elhagyott autót a környéken, pedig szóltam nekik, hogy azt is keressék.

Nyilván nem hagyták ott a kocsijukat. Ha lett volna sajátjuk, akkor nem kellett volna ellopniuk a pincérnőét. És azt is ki kellene derítenünk, ki a negyedik személy a kocsiban. És azt is, ő hol volt és mit csinált, amíg a haverjai a bunkerban foglalatoskodtak.

Elég feltűnő figura lehet.

Sorenson bólintott  Mint egy betört képű gorilla. Egy ilyen fickóra mindenki emlékezne.

Megcsörrent a telefonja, felvette. Goodman látta, hogy kihúzza magát, és az arckifejezése is megváltozik. Fél percig hallgatott aztán annyit mondott:  Rendben  aztán megint hallgatott, majd az következett:  Nem, majd gondoskodom róla  végül letette.

A háta egyenes volt, de most mégsem úgy tűnt, mintha a főnökével beszélt volna.

Tehát nem a felettese volt az FBI irodájából vagy Washingtonból.

Ki volt az?  kérdezte Goodman.

Az ügyeletes langley-ből, a CIA központjából.

Langley-ből?

Sorenson bólintott.  Már a CIA is beleütötte az orrát az ügybe. Egész éjszaka folyamatosan tájékoztatnom kell őket a fejleményekről.


23. fejezet

Technikailag jelent némi kihívást, ha úgy kell elintézni valakit, aki mellettünk ül, hogy közben százharminc kilométeres sebességgel vezetünk. Egyszerre kíván cselekvést és mozdulatlanságot. A pedált szilárdan lenyomva kell tartani, vagyis az ember lába nem mozdulhat. A törzsének is mozdulatlannak kell maradnia. És mindenekelőtt a bal vállának. Csak a jobb karja mozdulhat, amiből az következik, hogy csakis visszakézből, egy kaszáló mozdulattal üthet az utas fejére.

Ez azonban egy aránylag gyenge ütést eredményezne. Könnyen kivitelezhető lenne úgy tenni, mintha lazán bal vállból akarna odavágni, aztán mégis a széles félkörben lendülő jobb öklével ütne, amolyan fordított jobbhoroggal. Csakhogy a Chevy műszerfalának felső széle elég magasan volt a visszapillantó tükör széle pedig aránylag alacsonyan, úgyhogy nagyon óvatos karlendítésre nyílna csak módja a rendelkezésre álló szűk helyen, ráadásul az utolsó szakaszban még felfelé is kellene irányítania az ütést.

Márpedig Reacher karja hosszú volt, ami azt jelentette, hogy a könyökét be kellett volna húznia, nehogy az ökle a szélvédőnek ütközzön. Vagyis nemcsak hogy felfelé kellene irányítania az ütést, az utolsó centimétereken még a könyökét is hátra kéne húzni, amit együttesen nagyon nehéz lenne kivitelezni anélkül, hogy közben automatikusan meg ne ránduljon a bal válla is. Márpedig ezen a ponton nem lenne túl jó, ha megmozdulna a bal válla, és elrántaná a kormányt. Egy kis szlalomozás százharmincas sebesség mellett egy nyílegyenes, széles úton elméletileg könnyen korrigálható, mégsem lett volna túl szerencsés ellenséges lépést kezdeményezni, aztán a következő öt másodpercben kényszerűen mindkét kézzel a volánt szorongatni, hogy visszanyerhesse a kocsi felett az uralmat. Így azonnal az utashoz kerülne a kezdeményezés lehetősége.

Tehát mindent egybevéve jobb lenne egy könnyű ütéssel elérni valamit, mint egy hatalmasat behúzni, vagyis nagyon fontos a célpont pontos megválasztása. A lista élén a gége áll. Ha egy karate-ütéssel a horizontálisan tartott tenyere élével találná el, az tökéletesen megfelelne a célnak. Ártalmatlanná teszi az ellenfelet, de nem halálos. A baj csak az volt, hogy Alan King aludt, elfordította az arcát, az állát pedig a mellére támasztotta, és így nem látszott a nyaka. Előbb fel kellene ébresztenie. Talán ha megbökné a vállát, akkor felegyenesedne, előrenézne, pislogna és ásítana.

Elég könnyű lenne véghezvinni. Bökés, lendítés, találat. Technikailag jelent némi kihívást, de megvalósítható. Alan Kinggel el tudna bánni.

Don McQueennel azonban már nem. A tudomány még nem talált ki semmilyen módszert arra, hogy elintézzünk valakit, aki közvetlenül a hátunk mögött ül, miközben százharminc kilométeres sebességgel vezetünk. Ez kizárt. Megvalósíthatatlan. Fizikai képtelenség. Semmiféle négydimenziós tervvel nem kivitelezhető.

Reacher tovább vezetett. Belenézett a visszapillantó tükörbe. Nem jött mögöttük senki. McQueen aludt. Egy perccel később megint belenézett a tükörbe. Delfuenso rámeredt. Reacher felmérte az előttük húzódó belátható útszakaszt aztán visszanézett a tükörbe. Bólintott, mintha azt mondaná: Jöhet az adás.

A nő pislogni kezdett. Hátulról hat elölről egy, elölről tizenhat

VAN.

Elölről hat, és kilenc

EGY.

Elölről kilenc, hat hátulról tizenhárom, elölről hat tizenhárom, elölről hat tizenöt

GYEREKEM.

Reacher bólintott és megemelte a műszerfal tetején heverő plüssállatot, mintha jelezné, hogy Értem. A játék állatkára rászáradt a nyál, látszott, hogy összevissza nyomorgatta egy kis állkapocs. Reacher visszatette. Delfuenso szeme könnyes lett, és elfordította a fejét.

Reacher odahajolt és megbökte Alan King vállát.

King megmoccant felébredt és kiegyenesedett Előrefordult pislogva kibámult az ablakon, és ásított egy nagyot.

Mi az?

Az üzemanyagszint-mérő mutatója túlment a skála első felén. Szólnia kéne, mikor álljunk meg tankolni.

A seriffhelyettes visszajött a bolt mögül, és elmondta Goodmannek, hogy nem találtak véres zakókat vagy kést a kukákban. Sorenson odahívta a technikust a Mazdától.  Tudnunk kellene, ki az áldozat.

Ebben nem segíthetek  felelte a technikus.  Nem volt nála igazolvány, a boncolást pedig csak holnap tartják.

A benyomásaira lennék kíváncsi.

Tudós vagyok. Aznap, amikor a távolbalátást tanították az egyetemen, épp beteg voltam.

Azért találgathatna.

Miért ilyen sietős?

Két helyről is sürgetnek odafentről.

Kik?

Először a külügytől, most meg a CIA-tól.

Ez nem két hely. A Külügyminisztérium a CIA politikai szárnya.

Mi pedig az FBI vagyunk, és mi vagyunk a jófiúk, ezért nem engedhetjük meg magunknak, hogy lassúnak vagy inkompetensnek tartsanak minket. Vagy, hogy úgy tűnjön, mintha nem lenne elég képzelőerőnk. Úgyhogy szeretném hallani a benyomásait. Vagy a jól megalapozott véleményét vagy mit tudom én, mit tanítottak a hogyan védjük meg magunkat a seggbe rúgástól kurzuson.

Miről akarja a megalapozott véleményemet hallani?

Az áldozat kora?

Valószínűleg negyvenegy-kettő.

Nemzetisége?

Valószínűleg amerikai.

Miért?

A fogairól úgy tűnik, amerikai fogorvoshoz járt A ruházata is leginkább amerikai.

Leginkább?

Azt hiszem, az inge külföldi. De az alsóneműje amerikai. A legtöbb ember ragaszkodik a hazájából származó alsóneműhöz.

Tényleg?

Általában így szokott lenni. Fontos a kényelmi zóna, szó szerint és metaforikusan is. Nagyon intim dolog. Nagy lépés átváltani idegen országbeli fehérneműre. Mintha árulást követne el, vagy emigrálna.

Ez egy tudományos tétel?

A pszichológia is tudomány.

És az ing honnan származik?

Nehéz megmondani, nincs rajta címke.

De külföldinek néz ki?

Hát, manapság alapjában véve minden, ami pamutból készült, külföldi. Majdnem minden ilyesmi Ázsiából származik. De a minősége, a szabása, a színe és a mintája arról árulkodik, hogy egy bizonyos piacra készült.

Melyik piacra?

Az anyag vékony, Inkább vajszínű, mint fehér, a gallér hegyes végű, hosszú és keskeny, a kockaminta inkább grafikus jellegű, és nem a hagyományos szövést utánozza. Azt mondanám, ezt az inget Pakisztánban vették, vagy valahol a Közel-Keleten.


24. fejezet

Alan King kiegyenesedett, és kissé balra hajolt Jó alaposan megnézte az üzemanyagszint-mérőt aztán azt mondta:  Szerintem még egy darabig rendben leszünk. Szóljon, amikor elért a mutató a skála háromnegyed részéig.

Már nem tart soká  mondta Reacher.  Úgy látom, irtó gyorsan fogy a benzin.

Mert maga irtó gyorsan vezet.

Nem gyorsabban, mint ahogy Mr. McQueen vezetett.

Akkor talán magától megjavult. Lehet, hogy csak átmenetileg hibásodott meg.

Nem lenne jó, ha éppen itt fogynánk ki a benzinből. Meglehetősen kihalt környék. Nem tudnánk segítséget kérni. A rendőrök mind az útzárlattal vannak elfoglalva.

Adjunk neki még fél órát  mondta King.  Aztán majd meglátjuk.

Oké  bólintott Reacher.

Mesélje el azt a B betűs dolgot.

Később.

Nem, most.

Mondtam, hogy később, mit lehet ezen nem érteni?

Nem szereti, ha utasítgatják, igaz, Mr. Reacher?

Nem tudom, még soha nem utasítgattak. Ha megtörténik, maga fog először értesülni arról, hogy szeretem-e.

King elfordította a fejét és egy percig némán bámult a sötétségbe, aztán lejjebb csúszott az ülésen, leszegte az állát és megint lehunyta a szemét. Reacher a tükörbe pillantott. McQueen még mindig aludt. Delfuenso ébren volt.

És megint pislogni kezdett.

Elölről hét hat kilenc, hátulról hat elölről hat, hátulról tizenhárom és hat elölről tizenhárom.

F-E-GY-V-E-R-Ü-K.

Hátulról hat elölről egy, tizenhat.

V-A-N.

Fegyverük van.

Reacher bólintott, és tovább vezetett.

A koktélbár mögött még öt percig teljes nyugalom honolt A helyszínelők egy sor közeli fényképet készítettek vakuval a Mazda belsejében. A kocsi párás ablakát rendszertelen villanások világították meg, mint amikor nagy távolságban tombol a vihar, vagy mint amikor egy csata zajlik a hegy túloldalán. Goodman emberei a padlón is mindent átkutattak, de nem találtak semmi rendkívülit. Sorenson telefonon információkat kért a szövetségi és állami adatbázisokból, az után kutatott, hogy nincs-e valamilyen információ egy nagydarab emberről, aki nemrégiben szenvedett súlyos orrtörést. Nem találtak semmit.

A távolból hirtelen egy halkan duruzsoló V8-as motor hangja hallatszott, kerekek csikordultak a kavicson, aztán imbolygó reflektorok fénye jelent meg a ködben, és egy sötét színű autó gördült feléjük. Egy sötétkék Crown Vic, pontosan olyan, mint Sorensoné, ugyanolyan modell, ugyanolyan antennákkal felszerelve, de missouri rendszámtáblával. Tisztes távolságban állt meg, majd két férfi szállt ki belőle. Sötét öltönyt viseltek. Megálltak a kocsi nyitott ajtaja mellett és vastag dzsekibe bújtak. Becsapták az ajtót, aztán a helyszint kémlelve közeledtek. Észrevették a megyei seriff embereit, de nem igazán vettek róluk tudomást, észrevették Goodman seriffet, de róla sem vettek tudomást, észrevették a helyszínelőket róluk sem vettek tudomást, aztán megállapodott a tekintetük Sorensonon. Megálltak másfél-két méterre tőle, és elővették a zsebükből a jelvényüket.

Ugyanolyan volt, mint Sorensoné.

FBI.

A jobboldalt álló ügynök megszólalt  A terrorelhárító csoporttól jöttünk, középső régió, Kansas City.

Én nem hívtam magukat  válaszolta Sorenson.

Az irodájukból automatikusan értesítenek minket bizonyos ügyekben.

Miért?

Mert a tetthely miatt lehetséges, hogy kényes ügyről van szó.

Ez csak egy elhagyatott szivattyúállomás.

Nem egészen. Egy nyitott vízvezeték-végződés, amely vertikálisan közvetlen összeköttetésben van az Egyesült Államok legnagyobb föld alatti vízkészletével.

Már kiszáradt.

A férfi bólintott  De csak azért, mert a talajvíz szintje a lefúrt vezeték alá süllyedt. Akár ki van száradva, akár nem, ha valamit beleöntenek abba a csőbe, az megtalálja az utat a talajvíz szintjéig. Ez elkerülhetetlen. A gravitáció gondoskodik róla. Mint amikor tintát csöpögtetünk egy szivacsra.

És mit öntenének bele?

Elég sok olyan anyag létezik, amelynek nem szabadna belekerülnie abba a csőbe.

De ez csak egy csepp lenne a tengerben. Egy nagyon apró csepp. Úgy értem, rengeteg víz van odalent. Tízmilliárd litert használnak el évente. Egy nagy tartálykocsiba mennyi fér, mondjuk húszezer liter? Ez semmi.

A férfi ismét bólintott  Csakhogy a terrorizmus nem ilyen logika alapján működik. Tényszerűen igaza van. Húszezer liter mérgező vegyi anyag, vírus, baktérium vagy bármi más nem tenne nagy kárt tudományos szempontból. De lát arra módot, hogy erről az embereket is meggyőzzük? Tömeghisztéria törne ki. Pánikszerűen menekülnének innen az emberek. Totális káosz uralkodna az ország nagy részén. És a terroristáknak pontosan ez a céljuk. Ezenfelül éveken át gondokat okozna a mezőgazdaságnak és katonai létesítmények is vannak errefelé.

Ezt komolyan mondja? Ez vegyi és biológiai hadviselés lenne.

Teljesen komolyan gondoljuk.

Akkor miért nem fedték le azt a csövet?

Tízezer ilyen vízvezetéknyílás van országszerte. Olyan gyorsan dolgozunk rajta, ahogyan csak lehet.

Ez egy gyilkossági ügy, nem látok benne semmilyen terrorizmusgyanús tényezőt.

Valóban? Hívták a külügytől az áldozat miatt?

Igen.

És a CIA-tól?

Igen.

Szóval kell lennie valamilyen tengerentúli kapcsolatnak, nem gondolja?

Sorensonnak eszébe jutott a technikus megjegyzése: Azt mondanám, ezt az inget Pakisztánban vették, vagy valahol a Közel-Keleten.

Szóval átveszik tőlem az ügyet?

A jobboldalt álló ügynök megrázta a fejét  Nem, még mindig a magáé. De itt állunk a háta mögött és figyelünk éjjel-nappal. Csak hogy megbizonyosodjunk, hogy minden rendben van. Nem maga ellen irányul, ne vegye személyes sértésnek. Reméljük, nem bánja.

Reacher hallotta, ahogy McQueen felébred a háta mögött Belepillantott a tükörbe, és látta, hogy a férfi az ablakon kinézve figyeli a mellette elsuhanó üres sávokat. Aztán a másik irányba nézett Delfuenso válla fölött az út szélére.

Elhaladtak a kijáratot jelző táblák mellett. Három kék tábla, az egyik üres. Volt benzinkút és szállás, enni nem lehetett. A horizonton nem látszottak fények. Nem volt hívogató ragyogás. Reacher sejtelme szerint ez egy félrevezető kijárat lehetett. Harminc-negyven kilométer sötét vidéki utakon, aztán amikor odaérnek, mindent zárva találnak.

Itt forduljon le  szólalt meg McQueen.

Micsoda?

Ennél a kijáratnál.

Biztosan? Elég kihaltnak tűnik.

Csak csinálja.

Reacher vetett egy pillantást Alan Kingre. McQueen észrevette, és azt mondta:  Ne nézzen rá, nem ő adja itt az utasításokat, hanem én. És én azt mondom, hogy itt hajtson le.


25. fejezet

A Kansas City-i terrorelhárító csoporttól érkezett két ügynök nem állt Sorenson háta mögött, legalábbis nem szó szerint. Inkább mellette ácsorogtak, néha a két oldalán, máskor kollegiális háromszögbe rendeződve. Robert Dawson és Andrew Mitchell néven mutatkoztak be, azonos volt a rendfokozatuk, és mindketten több mint tizenöt éve dolgoztak a szövetségieknél. Dawson egy kicsit magasabb volt, Mitchell egy kicsit alacsonyabb, Dawson vékonyabb, Mitchell testesebb, de egyébként nagyon hasonlítottak egymásra. Negyvenes éveik elején jártak, szőke hajúak voltak és borotvált arcúak, a dzsekijük alatt pedig mindketten sötétkék öltönyt és kék nyakkendőt viseltek. Egyikük sem tűnt különösebben fáradtnak vagy feszültnek, amit Sorenson igen figyelemre méltónak talált, figyelembe véve, hogy ezen a kései órán mekkora nyomás nehezedhetett rájuk megbízatásuk által.

Viszont egyiküknek sem volt túl sok gyakorlati javaslata. A nyomozás ekkorra már gyakorlatilag megfeneklett, és Sorenson ezzel nagyon is tisztában volt Az elkövetők már Des Moines-tól is keletre járhatnak, a túsz halott vagy majdnem az, így egy tízéves kislány máris árva, vagy majdnem az.

Az, hogy egyáltalán jutnak-e majd valamire, a szerencsétől és a szakértőktől függ, de az ügy kimenetele mindenképpen fájdalmasan lassú és bizonytalan lesz.

Nem kifejezetten olyan ügy, amivel dicsekedni lehet.

Nem ez lesz a szakmai önéletrajzuk fénypontja.

Azt hiszem, értesítenünk kellene a chicagóiakat  mondta Sorenson.

Vagy a milwaukee-i irodát vagy a madisonit, vagy az indianapolisit, vagy a cincinnatiit, vagy a louisville-it  tette hozzá Dawson.

Vagy az Interpolt. Esetleg a NASA-t  jegyezte meg Mitchell.  Az a két fickó mostanra már bárhol lehet az ismert univerzumon belül.

Én minden javaslatra nyitott vagyok, Mitchell ügynök.

Ne vegye személyes sértésnek  mondta Dawson.

Ekkor megismétlődtek az előbbi zajok: egy V8-as motor duruzsolása, a kerekek csikorgása a kavicson, fényszórók a ködben, és egy begördülő autó hangja. Egy újabb Ford Crown Victoria, egy másik kormányszerv hivatali autója, de nem egészen olyan, mint Sorensoné vagy Dawsoné és Mitchellé. Ugyanolyan modell, de másféle antennák meredeztek rajta, világosabb színű volt és a kormány hivatalos rendszámával volt ellátva.

Úgy kilenc-tíz méterre megállt, majd a sofőr kiszállt. Vászonnadrágot viselt kardigánt és kabátot Közelebb lépett, és közben felmérte a helyszínt Nem vett tudomást a helyi seriff embereiről, nem vett tudomást Goodmanről, és nem vett tudomást a helyszínelőkről sem, hanem egyenesen Sorenson, Dawson és Mitchell felé tartott. Közelebbről olyan embernek tűnt, aki jobban érezné magát háromrészes szürke öltönyben, de hirtelen ébresztették az éjszaka közepén, és csak felkapta, ami a keze ügyébe került. Úgy festett, mint egy bankár, akit éjszaka a hálószobaajtó előtt nyüszítve ébreszt öreg kutyája, és magára kap valamit, hogy kivigye sétálni.

Egy-két méterre tőlük megállt, és elővette a jelvényét. Ez már másfajta volt.

Külügyminisztérium.

Ifj. Lester L. Lester név szerepelt rajta, és egy fénykép, amelyen szépen fésült hajjal és begombolt inggallérral pózolt a magát azonosító személy. Sorenson fogadni mert volna arra, hogy az ing a Brooks Brotherstől származik.

Miben segíthetek, Mr. Lester?  kérdezte határozottan.

A kereszt és a vezetékneve is Lester?  érdeklődött Mitchell.

A Lester nevű férfi ránézett.

Ha tudni akarja, igen.

Hát ez remek  jegyezte meg Mitchell.

Miben segíthetek?  ismételte meg Sorenson.

Csak megfigyelőnek jöttem  mondta Lester.

Mert ismerte az áldozatot?

Személyesen nem.

De a Külügyminisztérium számára ismerős?

Lényegében igen.

Ki volt ez az ember?

Ezt nem áll módomban közölni.

Akkor forduljon szépen sarkon, és menjen vissza a pokolba, ahonnan jött. Mert ezzel nem segít.

Maradnom kell  felelte Lester.

Van mobilja?  kérdezte Sorenson.

Igen.

Akkor vegye elő, telefonáljon a főnökeinek, és kérjen engedélyt arra, hogy elmondhasson nekem mindent, amit tudnom kell.

Lester semmi jelét nem mutatta annak, hogy engedelmeskedne a kérésnek.

A haverjai is itt vannak a CIA-tól?  kérdezte Mitchell.

Lester tüntetőleg, alaposan körbenézett.

Én nem látok senkit, maga igen?

Talán hátul ólálkodnak valahol a sötétben. Az nagyon megy nekik, nemde?

Lester nem válaszolt. Aztán megcsörrent Sorenson telefonja, a már ismert, egyszerű elektronikus csengőhanggal. Felvette, és hallgatott. Végül annyit mondott  Rendben, értem, köszönöm.  Egyenesen Lesterre nézett és elmosolyodott.  Elég gyorsan ideért.

Valóban?

Sorenson bólintott.  A felelős különleges ügynökkel beszéltem az irodánkból. Most szólt, hogy maga útban van ide. Úgy tűnik, még elég jók az összeköttetéseink Azt mondta, úgy tíz percen belül számíthatok magára.

Nem volt nagy forgalom az utakon  mondta Lester.

A főnököm azt is elmondta, ki a halott.

Lester nem válaszolt.

Dawson megkérdezte:  És ki?

Úgy tűnik, egy nagykövetségi munkatárs.

A mi követségünké?

Igen.

Mondjuk diplomata?

Valamilyen attasé.

Magas rangú?

Nem ez volt a benyomásom abból, amit mondott De a hangszínéből ítélve úgy tűnik, valószínűleg nem is kezdő.

A kora?

Negyvenkettő.

Fontos ember?

Ezt nem mondta.

Ha egy különleges ügynök az éjszaka közepén ébren van miatta, és készenlétben ül a telefon mellett, akkor nyilván fontos, nincs igazam?  szólt közbe Mitchell.

És hol szolgált?  kérdezte Dawson.  Melyik régióban? Mi volt a feladata?

Ezt sem határozta meg pontosan. Azt hiszem, neki sem mondták el. Ami azt jelentheti, hogy olyan helyen dolgozott és olyan feladatot látott el, ami kényes lehet.

Ezt az inget Pakisztánban vehették, vagy valahol a Közel-Keleten.

És mit keresett itt?  kérdezte Dawson.

Fogalmam sincs.

Dawson Lesterre nézett, és neki is feltette ugyanazt a kérdést.

Nem tudom, mit keresett itt  felelte az kimérten.

Tényleg?

Tényleg. Én is ezért vagyok itt, mert nem tudjuk.

Ekkor Goodman seriff telefonja is megcsörrent, aki úgy hat méterrel odébb állt. Fojtottan szólt a zsebéből, de az éjszaka csendjében így is jól hallható volt. A hangra mind a négyen odafordultak Goodman felvette a telefont, hallgatott, aztán a tekintetével megkereste Sorensont, és feléje indult, közben befejezte a beszélgetést, és összecsukta a készüléket. Csak akkor szólalt meg, amikor másfél métere ért.

A diszpécser volt  mondta.  A szemtanú eltűnt. Nem ért haza.

A McQueennel folytatott rövid beszélgetés némi időbe és megtett távolságba tellett, így Reachernek elég hirtelen kellett rákanyarodnia a lehajtóra. Aztán egy éles kanyar következett, amely erős fékezésre kényszerítette. A másodperc töredékéig azt fontolgatta, hogy most üti meg Alan King nyakát. Talán kivitelezhető, ha jól megtámaszkodik az ülésen, miközben a jobb lábával keményen nyomja a pedált és a bal kezével szorítja a kormányt. King felébredt a váratlan kanyar és a hirtelen gyorsulás miatt. Komoly esélyt látott arra, hogy a nyaka a megfelelő időben lesz a megfelelő helyen.

McQueen azonban továbbra is problémát jelentett és ez még akkor is így lett volna, ha csak harminccal mennek. Elméletileg hirtelen hátralökhetné az ülést és közben esetleg a könyökével hátrafelé üthetne, de a fejtámla útban lenne, ráadásul a fickó mellett ott ül Karen Delfuenso, aki esetleg szintén megsérülhetne.

Egy anya, akit elválasztottak a gyermekétől.

Fél méterre ült McQueentől, a jobbján. A fickó valószínűleg jobbkezes, mint a legtöbb ember.

Így aztán Reacher továbbhajtott és bevette a lehajtó után következő kanyart. A keskeny, kétsávos út túlsó szélén ismét táblák jelezték a benzinkutat és a motelt. Mindkettőn jobbra mutattak a nyilak.

Alan King ásított, és megkérdezte:  Itt állunk meg?

Ez is van olyan jó hely, mint bármelyik  felelte Don McQueen.

Mihez?  kérdezte Reacher.

Tankolni  mondta McQueen.  Mi máshoz? Forduljon jobbra, kövesse a táblát.


26. fejezet

Reacher jobbra kanyarodva követte a tábla jelzését. Az út keskeny volt, sötét és nyílegyenes, mint minden út Iowában. A környező táj láthatatlanságba burkolózott, de síknak tűnt. Szunnyadó téli szántóföldek terültek el jobbra és balra, ameddig az elme képes volt érzékelni a távolságot. Aztán feltehetően már Missouri következett, úgy százhatvan kilométerre. Talán előbb még egy folyó szeli át a tájat. A Des Moines, gondolta Reacher. Tanult földrajzot az iskolában. A Des Moines nevű folyó Des Moines városától pár száz kilométerrel délkeletre ömlik bele a hatalmas Mississippibe.

Ez teljes időpocsékolás  szólalt meg.  Megteszünk harminc kilométert csak azért, hogy találjunk egy régi benzinkutat, ami még azelőtt bezárt, hogy feltalálták volna az ólommentes üzemanyagot.

Volt egy tábla, ez csak jelent valamit  mondta McQueen.

Azt, hogy volt itt benzinkút, amikor maguk még az általános iskola padját koptatták. Amikor még kevesebb, mint tíz cent volt egy liter üzemanyag, és harminc cent egy csomag cigaretta.

Biztosra veszem, hogy a változásokat jelzik a táblákon.

Maga meglehetősen hiszékeny ember.

Nem igazán  mondta McQueen.

Reacher tovább vezetett. Az út felszíne tele volt gödröcskékkel és kátyúkkal, a kocsi sokat zötyögött. Egy ilyen járműnek nem ez a természetes közege. És Reachernek mint autóvezetőnek sem. Mindketten jobban teljesítettek az országúton.

Hogy van a feje?  kérdezte McQueen.

A fejemmel nincs semmi baj. Az orrom van betörve, nem a koponyám.

Kér még egy aszpirint?

Ezt már megbeszéltem Mr. Kinggel, amíg maga aludt.

Úgy döntött kihúzza nélküle. Nem akarja elhasználni, hátha Karennek is szüksége lenne rá.

Az aszpirint nem receptre adják  mondta McQueen.  Vehet még a benzinkútnál. Vagy paracetamolt, vagy ibuprofent.

Vagy piócákat  tette hozzá Reacher.  Lehet, hogy találunk párat egy kupac poros gumibelső és egyéb ócska alkatrész alatt. Miután letörtük a lakatot, amit a bank rakott a csődbe ment benzinkútra harminc évvel ezelőtt.

Csak vezessen tovább  mondta McQueen.  És legyen türelmes.

Így hát Reacher lassan továbbvezetett dél félé a hepehupás úton, és három kilométerrel később kiderült, hogy ő tévedett és McQueennek volt igaza. Halvány, sárgás derengést pillantottak meg az éjszakai ködben, jó távol a horizonton. Olyan volt, mint egy világítótorony fénye, egyre erősödött, ahogy közeledtek, és végül kiderült, hogy egy vadonatúj Shell benzinkút éles neonfényei világítanak. Minden szikrázóan fehér, sárga és narancs fényben úszott. A benzinkút úgy állt ott előttük, mint egy délibáb, vagy mint egy épp földet ért idegen űrhajó egy negyedholdnyi, parlagon hagyott kukoricaföld kellős közepén. A kútoszlopok modernek voltak, és két külön vonalban sorakoztak, voltak még szerelőaknák, és egy üvegfalú bolt is, amely úgy ki volt világítva, hogy talán még az űrből is látni lehetett és nyitva is volt.

Bíznia kellett volna bennem  jegyezte meg McQueen.

Reacher lassított, majd bekanyarodott a benzinkútra. A bolttól legtávolabbi és az úthoz legközelebbi kutat választotta, és megállt. Leállította a motort könnyedén, reflexszerűen kivette a slusszkulcsot és zsebre vágta.

Alan King észrevette, de nem szólt semmit.

Ugyanúgy, mint a múltkor?  kérdezte Reacher.  Maguk tankolnak, én hozom a kávét?

Nekem megfelel  mondta McQueen.

Reacher kinyitotta az ajtót és kiszállt. Megállt nagyot nyújtózkodott és megtornáztatta a hátát, aztán megkerülte a kutakat és elindult a ragyogó fények felé. Látta, hogy a pult mögött egy fiatal srác ül egy magas széken, és figyeli. Egyenesen az arcába bámult. A betört orrát nézte. Úgy tűnt, ez mindenkinek felkelti az érdeklődését. A srác nem lehetett több húszévesnél, álmosnak és lassúnak tűnt.

Reacher egy kicsit megállt mielőtt bement volna, és hátranézett. Alan King épp a hitelkártyájával készült tankolni. McQueen még mindig hátul ült. Delfuenso mellette.

Reacher bement. A srác felnézett, és óvatosan üdvözölte. Reacher megvárta, amíg becsukódik mögötte az automata ajtó, aztán megkérdezte:  Van nyilvános telefonjuk?

A srác pislogott, nyitotta a száját, aztán megint becsukta, mint egy tátogó hal.

Nem olyan nehéz kérdés  mondta Reacher.  Egy egyszerű igennel vagy nemmel megválaszolható.

Igen, van nyilvános telefon  mondta a srác.

Hol?

A mosdóknál.

És az merre van?

A fiú mutatta, hogy hátul.

Reacher a másik irányba nézett, ki az ablakon.

Don McQueen oldalán is nyitva volt a kocsi ajtaja, de ő még mindig bent ült, és előrefelé nézett.

Reacher visszafordult és látta, hogy a bolt hátuljában is nyílik egy ajtó. Két matrica volt felragasztva rá, egy szoknyás figura, meg egy nadrágos. Odament és benyitott. Egy kis előtérbe lépett ahonnan két újabb ajtó nyílt az egyiken szoknyás figura, a másikon nadrágos. A kettő közötti falon egy vadonatúj, védőtetővel ellátott telefonkészülék.

Reacher hátranézett King épp megtöltötte a tankot, McQueen oldalra fordulva ült az ülésen. Mindkét lábát kitette az aszfaltra. A lábát nyújtóztatta, nem mozdult.

Egyelőre legalábbis.

Reacher bepislantott a női mosdóba. Nem volt ablaka, és nem volt hátsó kijárata.

Aztán benyitott a férfimosdóba. Ennek sem volt ablaka, se hátsó kijárata. Letekert egy csomó papírtörülközőt, és visszament az előtérbe. Összehajtogatta a papírtörülközőket, és betömködte az ajtó résébe a sarokvasak mellé, hogy az ajtó pár centire nyitva maradjon. Visszament a telefonhoz, és onnan ellenőrizte. A résen be tudott lesni a boltba, és egy egészen kicsit a bejáratra is rálátott. Nem túlságosan, de arra azért elég volt, hogy lássa, ha valaki bejön.

Legalábbis ebben reménykedett.

Leemelte a kagylót és tárcsázta a segélyhívót.

Szinte azonnal jelentkezett egy diszpécser.  Kérem, adja meg a pontos helyét.

Kapcsolja az FBI-t  mondta Reacher.

Uram, adja meg a pontos helyét.

Ne pazarolja az időt.

A rendőrséget a tűzoltóságot vagy a mentőket kéri?

Az FBI-t.

Ez a 911-es segélyhívó.

És úgy 2001. szeptember 12. óta közvetlen kapcsolatuk van az FBI-jal, csak egy gombot kell lenyomnia.

Ezt meg honnan tudja?

Csak eltaláltam. Nyomja le azt a gombot, de nagyon gyorsan.

Reacher kilesett az ajtó nyilásán a bejáratra. Nem történt semmi.

Egyelőre. A telefonvonalban megváltozott valami. Süket csend lett, aztán egy új csengőhang következett.

Megszólalt egy újabb hang:

FBI, tessék. Milyen jellegű vészhelyzetről van szó?

Olyan információim vannak, amelyek valószínűleg a maguk omahai irodájára tartoznak.

Milyen jellegű információ?

Csak kapcsoljon oda.

Mi a neve?

Reacher jól ismerte az éjszakai ügyeletes ügynököket. Ezerrel beszélt a szolgálatban töltött évei alatt. Általában vagy leáldozóban van a csillaguk, és ezért bizonytalanok, vagy pedig épp felfelé ível a karrierjük, ezért ambiciózusak. Tudta, hogy kell bánni velük, Megtanulta, mi a megfelelő pszichológiai megközelítés.

Kapcsoljon most azonnal, vagy rámehet az állása.

Szünet. Süket csend.

Aztán egy új csengőhang.

Ekkor kinyílt a bolt bejárati ajtaja. Reacher hallotta a hangos sziszegést, és látta a keskeny nyílásban, ahogy az ajtó fehér kerete elmozdul. Egy pillanatra egy kék vállat pillantott meg, majd szapora cipősarkak koppantak a kőpadlón.

Gyorsan letette a telefont.

Előbbre lépett, egyik kezével kikapta a papírtörülközőket a másikkal szélesre tárta az előtér ajtaját, a törülközőket maga mögé dobta a földre, és épp szembetalálkozott Don McQueennel.


27. fejezet

Reacher és McQueen szó nélkül, udvariasan kikerülték egymást, ahogy az a mosdóajtóban szokás. Majdnem összeért a karjuk. McQueen bement, Reacher pedig kiment a boltba a kávéautomatához, amely bonyolult gépezet volt, sok gombbal. Egy méter széles volt, csupa króm és alumínium, vadonatúj, valószínűleg olasz. Mindenképp európai. Úgy tűnt, minden gombnyomásra frissen őröl meg egy adag kávét, és olyan lassú volt, hogy McQueen már ki is jött a mosdóból, amikor ő még mindig nem kapta meg mind a négy kávét. Ami jól jött, mert McQueen így kénytelen volt felajánlani, hogy két kávét ő visz vissza a kocsihoz, és így tele volt a keze, márpedig ha egy felfegyverzett embernek mindkét keze tele van, az még mindig jobb, mintha üres lenne, legalábbis ő ezt a nézetet vallotta.

Ő vitte a másik két kávét feketén, cukor nélkül, egyet magának, egyet Delfuensónak. Alan King még nem szállt be. A kocsi ott állt a kút mellett. A kijelző azt mutatta, hogy alig tizenhat liter ment a tankba.

Innen átveszem a vezetést Mr. Reacher  mondta King.

Tényleg? Még nem volt meg az ötszáz kilométer.

Változott a terv. Megszállunk éjszakára egy motelben.

Azt hittem, el akarnak érni Chicagóba.

Mondom, változott a terv. Mit nem ért ebből?

Maga dönt  mondta Reacher.

Igen  bólintott King.  Úgyhogy kérem a slusszkulcsot.

Négydimenziós tervezés. Reacher a kocsi egyik oldalán állt King és McQueen a másikon. Delfuenso még mindig bent ült, az ajtó szélesre tárva. A feje pár centire volt King jobb kezétől. Egy másodperc töredéke elég ahhoz, hogy King és McQueen eldobják a kávéjukat. Körülbelül ugyanennyi idő szükségeltetik ahhoz, hogy előkapják a pisztolyukat. Reacher tűzforró gránátként odavághatná a saját kávéját valamelyikük fejéhez, de mindkettejükéhez egyszerre nem. Vagy megkerülhetné a csomagtartót vagy átugorhatna rajta, de az nem lenne elég gyors.

Nem lenne semmi esélye.

Ellene dolgozik a geometria és az idő.

Letette a kávéját a chevy tetejére, és belekotort a zsebébe, hogy megkeresse a kulcsot.

Odanyújtotta.

Gyere érte, ha kell  gondolta.

Csakhogy King nem volt a világ legostobább embere.  Csak dobja be az ülésre  mondta.

Don McQueen beszállt előre. Hátrafordult mintha barátságosan ellenőrizni akarná, hogy minden útitársa kényelmesen elhelyezkedett-e. Így a jobb keze szabad volt és jól látható, közel a jobb nadrágzsebéhez és a nadrágja derekához.

King még mindig a tanksapka mellett állt, neki is szabad és jól látható volt a jobb keze, még mindig pár centire Karen Delfuenso fejétől.

Geometria és idő.

Reacher beszállt a sofőrülés mögé, előrehajolt és az ülésre pottyantotta a slusszkulcsot.

McQueen rámosolygott.

King becsapta az ajtót Delfuenso oldalán, aztán hátulról megkerülte a kocsit és becsapta a Reacher melletti ajtót is. Fogta a kulcsot beült és tizenöt centivel előbbre tolta az ülést. Beindította a motort kikanyarodott az útra, és elhajtott a sötétségbe, dél felé, eltávolodva az autópályától, a tábla által beígért motel felé.

Az FBI operátora a vonalban maradva végighallgatta az omahai irodába indított és sikertelenül félbeszakadt segélyhívást. Hallotta, hogy kicsöng, aztán leteszik a kagylót. Zöldfülű kezdő volt ezért került éjszakai ügyeletbe. De gyorsan tanult ezért került aránylag fontos washingtoni posztra. És azért tanult gyorsan, mert okos volt.

Elég okos ahhoz, hogy ne hagyja ennyiben a dolgot.

Felhívta az omahai irodát és beszélt az ügyeletes ügynökkel.

Zajlik maguknál ma este valamilyen fontos ügy?

A nebraskai ügynök ásított és azt felelte.  Valami van. Egy férfit megkéseltek valahol egy isten háta mögötti helyen, ami nem tűnik nagy durranásnak, de valamiért mégis a felelős különleges ügynök foglalkozik vele, ráadásul a CIA és a külügy is itt szaglászik, és volt egy-két útlezárás is emiatt az autópályán.

Akkor tudniuk kell, hogy kapcsoltam magukhoz egy segélykérő hívást, de a hívó letette, mielőtt maguk felvették volna.

Honnan telefonált?

A hívásazonosító szerint egy benzinkútról, a nagy semmi közepén, az iowai Des Moines-tól délkeletre.

Bemutatkozott?

Nem, de férfi volt, és nagyon sietett. Úgy hangzott, mintha meg lenne fázva, nazális volt a hangja.

Azt megmondta, hogy mit akar?

Pontosan nem. Azt mondta, valamilyen információi vannak, amelyek valószínűleg az omahai irodára tartoznak.

Valószínűleg?

Így mondta.

Oké, köszönjük  mondta a nebraskai ügyeletes, és letette a kagylót.

A sötét iowai út egyenesen haladt még tizenkét kilométeren át, aztán egy T alakú elágazáshoz értek. Jobbra és balra hatalmas szántóföldek terültek el, előttük pedig még ezeknél is nagyobb táblák nyúltak el. Ezért volt kénytelen elfordulni az út. Itt is kitették a szállást jelző táblát a nyíl balra mutatta a motelt. Újabb tizenkét kilométerrel odébb egy újabb jellegtelen kereszteződés következett, itt jobbra mutatott a nyíl. Alan King tovább vezetett átvágva a hatalmas sakktáblára emlékeztető iowai földek között. Don McQueen félig elfordulva, az ajtónak támaszkodva ült, ébren, figyelmesen. McQueen mögött Karen Delfuenso mereven bámult előre. Nem nézett Reacherre. Úgy tűnt csalódott benne.

Reacher mozdulatlanul ült, egyenletesen lélegzett és csak várt.

A nebraskai ügyeletes ügynök felfirkantotta a férfi telefonáló, sietett, megfázás, nazális hang, benzinkút Des Moines-tól délkeletre, Iowa szavakat egy jegyzettömbre, aztán végignézte a telefonkészülékre feljegyzett gyorshívó számokat Megállt a Sorenson, J. mobilnál.

Egy pillanatig gondolkozott.

Aztán lenyomta a hívógombot.

Hátha fontos lehet.

Julia Sorenson ebben a pillanatban épp Goodman seriffel beszélt az eltűnt szemtanúról. A férfi az élettársával élt egy bérelt tanyaházban, tizenhét kilométerrel északnyugatra a tetthelytől, ahova csak egyetlen út vezetett, de nem érkezett haza, és útközben sem találtak rá vagy a kocsijára. Nem volt egyik bárban vagy kocsmában sem, és Goodman emberei a városban sem találták nyomát.

Aztán megcsörrent Sorenson telefonja. Elnézést kért, és elfordult. Az éjszakai ügyeletes hívta Omahából. Sorenson csak fél füllel figyelt oda arra, amit mondott. Sok ilyen félbemaradt hívást kapnak gyerekektől, tréfás kedvű emberektől, részegektől, de az is előfordul néha, hogy csak mellétárcsáznak. De akkor már jobban figyelt, amikor az ügyeletes a hívó félről kezdett beszélni és arról, hogy valószínűleg Des Moines-tól délkeletről jött a hívás. Eszébe jutott korábbi komor következtetése, mely szerint az elkövetők már valahol keletre járhatnak Des Moines-tól.

Ezt megismételné?  kérte.

Egy nyilvános telefonról hívott, egy benzinkútról, a nagy semmi közepéről, délkeletre Des Moines-tól.

Ez biztos?

A hívásazonosító és a telefontársaság is megerősítette.

Ki telefonált?

A nevét nem adta meg, de az operátor szerint férfihang volt.

Még valami?

Nagyon sietett, és nazális volt a hangja.

Nazális?

Mintha meg lenne fázva.

Felvétel készült a hívásról?

Az eredeti hívásról? Biztosan.

Küldjék át nekem e-mailben. És hívja fel azt a benzinkutat. Ellenőrizze, van-e biztonsági kamera, ha nem, akkor a benzinkutas mesélje el, mit látott.

Fel kéne hívnia a CIA-t  javasolta az ügyeletes.

Ne mondja meg nekem, mit csináljak.

Csak mert engem állandóan hívogatnak, hogy van-e valami fejlemény.

Ne mondjon nekik semmit. Egyelőre ne.

Sorenson letette a telefont Visszafordult, Goodman szemébe nézett, és azt mondta:  Sajnálom, seriff, de most Iowába kell mennem.


28. fejezet

Sorenson nagy vonalakban elmondta, mi történt Goodman pedig azt kérdezte:  És mi legyen az eltűnt szemtanúval?

Ezt maga is el tudja intézni az éjszaka hátralévő részében. Ne aggódjon, sok segítséget fog kapni. Amint holnap reggel elindul a műszak az irodában, küldenek majd helyettem valakit. Nyüzsögni fognak itt az ügynökök. Annyian lesznek, hogy párat akár közlekedési rendőrnek is beállíthat. Kideríttetheti velük, hogy ki dobálja el a városban a rágógumit.

A főnöke már tud az ügyről, mégsem küldtek ide senkit.

Még nem értesítette a feletteseit. Nem tudta megtenni az éjszaka közepén. De meg fogja tenni. És mindent elkövet majd, hogy a saját bőrét mentse. Fogadni mernék, hogy pillanatnyilag épp egy jelentést ír, és mire a nap felkel, már ott lesz mindenkinek az elektronikus postaládájában. Az utolsó bekezdésben azt fogja javasolni, hogy vegyék el tőlem az ügyet, és küldjenek néhány nagymenőt Washingtonból. Erre mérget vehet.

Nem bízik magában?

Bízni bízik, de ez az ügy nagyon veszélyesnek tűnik. Nem akar foglalkozni vele. Ő jobban szereti az olyan ügyeket, amikből jól lehet kikerülni.

És minek megy Iowába?

Mert egyelőre még az enyém az ügy.

Tényleg azt hiszi, hogy ők voltak azok a benzinkútnál?

A helyszín megfelel, nagyjából ott kell járniuk most.

Ez csak találgatás.

Ki más telefonált volna épp most az omahai irodánkba egy Des Moines-tól keletre eső helyről?

De miért telefonáltak volna? Egy lenyomozható nyilvános készülékről?

Talán titokban feltámadt valamelyikük lelkiismerete. Valószínűleg a sofőré. Azt mondják, nazális volt a hangja. Lehet, hogy a betört orra miatt, és nem az influenzától. És lehet, hogy csak ott talált telefont.

De aztán letette.

Sorenson bólintott  Meggondolta magát. Ez előfordul.

És mi lesz Karen Delfuenso kislányával?

Meg kell mondania neki. Ezt úgyis magának kell intéznie. A maga megyéje, a maga emberei.

Mikor mondjam el neki?

Amikor felébred.

Ez nehéz lesz.

Mindig az.

Azok a fickók rég továbbállnak, mire maga Iowa délkeleti részébe ér. Nagyon mesze van.

Én gyorsabban vezethetek, mint ők. Nem lesznek útlezárások, és nem kell aggódnom amiatt; hogy megállítanak gyorshajtásért.

Akkor is.

Mindegy, még mindig jobb, mint itt maradni, és nem csinálni semmit.

Sorenson szólt Dawsonnak és Mitchellnek is arról, hogy mire készül. Nem ajánlotta fel nekik, hogy üljenek be az ő kocsijába, arra számított a sajátjukkal akarnak menni. Arra gondolt ilyen nagykutya terrorelháritók biztosan élveznék az effajta hajszát. De ők azt mondták, hogy inkább maradnának Nebraskában, közel a veszélyes ponthoz. Azt mondták, Iowában nincs miért aggódni. Nem mintha tiszteletlenül akarnának nyilatkozni erről a szép államról, de nem a terroristák első számú célpontja.

Lehet, hogy itt csak az alaptáboruk van, meg egy rejtekhelyük.

Ezt komolyan mondja?  kérdezte Mitchell.

Nem igazán.

Dawson bólintott  Telefonálunk St. Louisba, technikailag Délkelet-Iowa az ő területüknek számít. Ha szükséges, majd besegítenek.

Sorenson nem szólt Lester L. Lesterhez a külügytől. Levegőnek nézte. Goodman visszavitte a nőt a szivattyúállomáshoz, ahol átült a saját kocsijába, és a GPS segítségével eljutott az autópályáig, végig száznegyvennel száguldva, villogó fényekkel, és a töltőbe dugott mobillal.

Reacher megint úgy gondolta, félrevezető a kijárat. Sötét vidéki utak, amelyek csak olyan helyekre vezetnek, amelyek rég bezártak. A benzinkútnál tévedett, de ettől még nem lett valószínűbb, hogy motelt is találnak majd. Fifti-fifti az esélye, ha egy hirdetés valódiságáról van szó. Utazásai során sok elhagyatott motelt látott már. Amerika tele van ilyenekkel. Mintha kis időkapszulák lennének, örökre megdermedve egy korszakban. Néha rondák, néha merész kivitelezésűek, de mindig arról tanúskodnak, hogy a tulajdonos kezdeti lelkesedése és ambíciói lassan hanyatlásnak indultak, a közízlés pedig megváltozott. Az embereknek már nem elég, ha egy kis faházban, egy tó mellett tölthetnek egy hetet. Ma már hajóutakra vágynak, Las Vegasba és a Virgin-szigetekre. Reacher látta, miket hirdetnek az utazási irodák kirakataiban. Tudta, hová utaznak a vakációzók, és hová nem. Semmi okot nem látott arra, hogy egy eldugott iowai motelnek akár egyetlen vendége is legyen az elmúlt harminc évben.

Ami nagy kár, mert ha megállnának éjszakára, az egy csomó új lehetőséget nyitna a számára.

King vég nélkül kanyargott jobbra-balra a sötétségbe burkolózó sakktáblaföldek között. Majdnem ötven kilométert tettek meg, mióta elhagyták a Shell benzinkutat. Minden kanyarnál továbbcsábították őket a szállást ígérő táblák, a határozott mégis bizonytalan kis nyilak egyszerre tűntek ígéretesnek és reménytelennek. McQueen nem úgy festett, mint aki aggódna. Éber volt figyelmes, és magabiztosnak tűnt. Bízott a táblákban.

Mint végül kiderült, igaza volt. Egy-két kilométerrel később aznap éjjel másodszor is bebizonyosodott, hogy Reacher tévedett. Balra, jó messzire tompa derengést pillantott meg a ködben. A fényfolt lassan különálló, bézsszínű fénygömbökre oszlott, amelyekről kiderült, hogy halvány fényű lámpák. Térdmagasságban elhelyezve világítottak egy hosszan elnyúló, földszintes motel falán. Az épület átlagosan festett. Sötétbarna deszkaborítás, az északi végében recepció és iroda, Coca-Cola automata, védőtetővel ellátott parkoló. Aztán az épület továbbnyúlt dél felé, szép sorjában váltakoztak rajta az ajtók és az ablakok, összesen tizenkét szoba volt. Minden ajtó előtt két fehér műanyag kerti szék állt. Az alacsonyan elhelyezett lámpák megvilágították az épület előtt végigfutó járdát. Két szoba előtt parkolt autó, az egyiknél egy öreg szedán, a másiknál egy hatalmas furgon, amely egy motorkerékpárgyár színeire volt festve. A recepciós előtt ferdén állt egy harmadik jármű is, egy háromajtós importautó, alig nagyobb, mint egy golfkocsi. Feltehetően az éjszakai recepciósé.

Alan King lassított, és megállt az úton, öt-hat méterre a motel bejáratától. Alaposan megszemlélte a helyet aztán megszólalt  Megfelel?

Nekem meg  bólintott Don McQueen.

Karen Delfuenso véleményét nem kérte ki. Nem következett mindhármukra kiterjedő, demokratikus megbeszélés sem. King csak továbbgördült elhajtott a védőtető túlsó végéig, és beállt alá, észak felé fordulva, a szobáknak háttal. Kényelmetlen volt mivel így a bejelentkezés után mindenképp meg kellett fordulnia, mégis elkerülhetetlenül csak így tudott beállni, mivel Amerikában jobb oldalon vezetnek, és az óramutató járásával ellentétesen kerülnek meg minden akadályt.

A recepción csak egy éjjeli lámpa égett Reacher látta a recepciós pultot, és egy csukott ajtót, amely mögött egy iroda bújhatott meg. A recepciós nyilván odabent van, és egy széken alszik. A pulton egy vázában művirág díszelgett.

Alan King megszólalt  Mr. Reacher, megkérdezné, hogy van-e üres szobájuk?

Nyilván van. Tizenkét szobájuk van, és csak két autó áll odakint.

Akkor lenne olyan kedves kivenni nekünk szobákat?

Erre nem én vagyok a legmegfelelőbb személy.

Miért?

Reacher gondolatban azt felelte: Mert nem akarok kiszállni a kocsiból. Most nem. Mert akkor nem nálam lesz a kulcs.

Mert nincs hitelkártyám  mondta hangosan.

Tényleg?

Se személyim. Csak egy régi útlevelem, de az már évekkel ezelőtt lejárt és van, ahol ezt nem szeretik.

Jogosítványa biztosan van.

Nincs.

De hát az előbb vezetett.

Ne mondja el a zsaruknak.

Jogosítvány nélkül vezetni bűncselekmény.

Valószínűleg csak vétség.

Soha nem volt jogosítványa?

Civil nem.

Levizsgázott vezetésből?

Igen, azt hiszem, a seregben.

Nem emlékszik rá?

Arra emlékszem, hogy tanultam vezetni, de magára a vizsgára nem.

Majd magával megyek, nekem van hitelkártyám.

Ez már Reachernek is megfelelt. Nem akart egyedül kiszállni a kocsiból, de azt sem akarta, hogy King vagy McQueen egyedül válassza ki a szobákat. Szeretett volna valamennyire beleszólni, hogy ki hová kerül. Kinyitotta a kocsi ajtaját, McQueen is az övét. Együtt szálltak ki. McQueen három méterre a bejárattól, Reacher a kocsi túlsó oldalán, McQueen megvárta. Reacher megkerülte a kocsit Megállt aztán jobb kézzel intett: Tessék, csak ön után. Óvatosságból, nem udvariasságból. Nem akarta, hogy olyasvalaki legyen a háta mögött, akinél fegyver van. Nem mintha úgy gondolta volna, hogy komolyan fennáll a veszélye annak, hogy lelövik. Legalábbis nem itt és most miközben a recepciós és legalább két vendég hallótávolságón belül van.

McQueen előrement a kövekből kirakott járdán. Reacher követte. McQueen kinyitotta az ajtót Reacher odalépett és megfogta, és megint intett, és előreengedte.

McQueen belépett, Reacher pedig követte. A recepciót linóleumpadló borította, és négy rikító színű nádfonatú fotel állt egy alacsony asztalka körül. Volt egy magasabb asztal is, rajta termoszban kávé és egymásba rakott műanyag poharak. A falon egy polc, összehajtogatott prospektusokkal, amelyek a helyi turistalátványosságokat hirdették. A polc nagy része üres volt.

A pult a jobb oldali fal mentén húzódott. A bal oldali faltól két méterre ért véget, a kávésasztalka mellett. Az iroda ajtaja mögül tévé hangja szűrődött ki, és halvány fény derengett az ajtó résein. McQueen odasétált a pult jobb oldalához, Reacher balról állt meg mellette.

Halló!  kiáltott be McQueen.

Nem érkezett válasz.

Erre McQueen megkopogtatta a pultot az öklével.

Halló!

Nem érkezett válasz.

Tessék, és még ezt nevezik szolgáltató szektornak  jegyezte meg McQueen.

Megint kopogott a pulton, ezúttal kicsit hangosabban.

Halló!  kiáltotta, ezt is hangosabban.

Válasz most sem érkezett.

Reacherre pillantott.  Menjen, kopogjon be az ajtón.

Így Reacher most először került olyan helyzetbe, amikor elkerülhetetlen volt, hogy McQueen a háta mögé kerüljön, de nem tudta visszautasítani a kérést. Az ajtóhoz a pultot balról megkerülve lehetett eljutni, és ő állt a bal oldalon, ilyen egyszerű. Így kívánta a koreográfia és a geometria.

Tehát bement a pult mögé. Közben hátrafordult és a recepció ablakán át kinézett. A Chevy ugyanott állt a tető alatt. Nem mozdult. Türelmesen várakozott, üresben járó motorral, fehér füstöt eregetve.

McQueen azonban nyitva hagyta a saját ajtaját.

Ez volt az első figyelmeztető jel.

A második pedig, amikor egy lépés hangja csikordult a linóleumpadlón.

Két gyors csosszanás.

Pontosan úgy, mint amikor valaki hátrál, majd oldalra fordul.

A harmadik figyelmeztető jel egy halk surranás volt, mintha bőr, pamut, gyapjú és fém súrlódna egymáshoz.

Pontosan olyan, mint amikor egy súlyos fémtárgyat húznak elő egy zsebből.

Reacher szembefordult McQueennel, és nem látott mást csak egy kis pisztolycső végét, amely egyenesen az arca közepére irányult.


29. fejezet

A pisztoly Smith & Wesson 2213-as volt. A legkisebb automata a Smith & Wesson nagy választékban elérhető fegyverei között. Hét és fél centi a csöve,.22-es Long Rifle töltény való bele, nyolc fér a tárba. Aprócska, de komoly fegyver. McQueen villámgyorsan kapta elő. Hihetetlenül fürgén, mint egy bűvész. Egyik pillanatban még nem volt a kezében, a másikban már ráfogta.

Reacher mozdulatlanná dermedve állt.

A fegyver csöve talán két és fél méterre lehetett tőle. Mögötte McQueen jobb karja egyenesen kinyújtva, egy kissé a horizontális fölött. Kicsit oldalra fordulva állt, a fejét elfordítva, egyik szemét lehunyva.

Az ujja megfeszült a ravaszon.

Hát ez nem jó.

A .22-es Long Rifle a világ legrégebbi tölténye, és a leggyakrabban használt 1887 óta évente több mint kétmilliárdot gyártanak belőle. És ennek meg is van az oka. Olcsó, halk, és alig rúg vissza. Puskából kilőve jól használható patkányok és mókusok ellen, akár százharmincöt méterről is. Kutyák vagy rókák ellen hetvenöt méterről is hatékony, egy kifejlett prérifarkas ellen negyvenöt méter távolságból.

Ha egy emberi fejet találnak el vele két és fél méterről, akkor pusztító erejű.

Még egy rövid csövű pisztolyból kilőve is.

Hát ez nem jó.

Egyáltalán nem jó.

Reacher már nem látta a Chevyt McQueen eltakarta. Ami nem is volt olyan nagy baj, így legalább Delfuenso nem láthatta, mi történik.

Ez igazán kegyes.

Viszont nézzük mindig a dolgok jó oldalát.

Ez volt Reacher legfőbb hitvallása.

Négy alapvető módja van annak, hogy valaki akár két és fél méterről is eltévesszen egy rövid csövű kézifegyverből egy emberi fej méretű célpontra leadott lövést: ha túl magasra vagy túl alacsonyra céloz, ha balra húz, vagy ha jobbra.

A legvalószínűbb hiba az, hogy az illető túl magasra céloz.

Minden fegyver egy kissé felfelé húz az alapvető fizikai törvények miatt. A kezdők vízszintes vonalban céloznak, ami klasszikus, alapvető hiba. A kiképzés kilencven százalékban arról szól, hogy begyakoroltatják az emberrel, hogy egy kicsit lejjebb kell tartani a fegyver csövét. A hangtompító is segít, az extra súly miatt.

Nem volt semmi oka azt feltételezni, hogy McQueen ezen a téren kezdő lenne.

De ha mégis mellélő, az azért lesz, mert túl magasra céloz.

Ez fizikai törvényszerűség.

Hirtelen négy dolog történt egyszerre: Reacher artikulálatlan üvöltést hallatott mire McQueen megijedt és egy lépést hátrahőkölt Reacher a földre vetette magát, McQueen pedig meghúzta a ravaszt.

És mellétalált.

Túl magasra lőtt, részben azért, mert Reacher feje már nem ott volt ahol az imént. A gravitáció megtette a magáét. Reacher hallotta a lövés dörrenését. Halkabban szólt, mint sok más fegyver, de még mindig elég fülsiketítően a szűk helyen. Ugyanakkor azt is meghallotta, ahogy a falburkolat szétrobban a feje fölött. Aztán a padlóra zuhant előbb a térde koppant aztán a csípője, majd az oldala, és eltűnt a pult mögött. Nem volt semmiféle terve. Pillanatnyilag szigorúan csak a következő lépésre koncentrált. Életben maradni, aztán majd meglátjuk, mit hoz a következő pillanat. Miközben zuhant halványan átfutott a fején, hogy ráboríthatná a pultot McQueenre, mivel nem volt odacsavarozva a padlóhoz, vagy pedig odébb gördülhetne, az ajtón át be az irodába, ahol kell lennie ablaknak, ami persze csukva lesz ebben a hidegben, de a könyökével betörheti, és kiugorhat rajta. Néhány vágás és horzsolás még mindig jobb, mint egy golyó a fejbe.

Szembeszállni vagy menekülni.

De végül egyikre sem volt szükség.

A lövés dörrenése kezdett lassan elhalni, és Reacher lépteket hallott a linóleumon. Megkapaszkodott a pult aljában, egy erőteljes mozdulattal jobbra tolta magát és kidugta a fejét a pult és az asztal közötti résen. Látta, hogy McQueen szinte kiveti magát a recepció ajtaján, végigrohan a járdán, bevágódik a kocsiba, az pedig sivítva felpörgő, kéken füstölgő kerekekkel elszáguld. Reacher térdre tápászkodott és még épp látta, amint McQueen becsapja a kocsi ajtaját, és a Chevy élesen, száznyolcvan fokban megfordul, vissza az út felé, délnek, aztán nagy füstfelhőben elporzik. Az utolsó, amit látott, egy rövid fehér villanás volt a Chevy hátsó ablakában: Karen Delfuenso sápadt arca, ahogy rémülten, tátott szájjal hátrafordult.

Reacher csak térdelt a földön. Újból csend honolt. Fehér gipszpor szálldogált lassan, súlytalanul belepve a vállát és a haját mintha csak hintőpor lenne. Odakint a kocsibeálló teteje alatt a ködben még ott lebegett a kékes füst aztán lassan, kísértetiesen oszladozni kezdett, követve a száznyolcvan fokos fordulat vonalát  mintha magyarázat vagy bizonyíték lenne arra, hogy az imént még egy autó volt ott , míg végül teljesen szertefoszlott.

Aztán nyílt az iroda ajtaja, és egy alacsony, kövérkés férfi dugta ki a fejét. Körbenézett aztán azt mondta:  Csak szólok, hogy már kihívtam a rendőrséget.

Julia Sorenson meghallotta a telefon pityegő jelzését a száguldó kocsi zajában, és megnyitotta az e-mailt, amelyhez a washingtoni operátor által átküldött hangfelvételt csatolták. A telefont rá lehetett kapcsolni a kocsi hifirendszerére, ami hozzátartozott a Ford alapfelszereléséhez, tehát nem volt semmi extra, de azért elég szépen és tisztán szólt. Jól felhangosította, lenyomta a lejátszás gombot és meghallgatta a rövid, tizenöt másodperces felvételt Két hang szólt a telefonban, az egyik a Hoover Buildingben, az FBI központjában, a másik állítólag Iowában.

FBI, tessék. Milyen jellegű vészhelyzetről van szó?

Olyan információim vannak, amelyek valószínűleg a maguk omahai irodájára tartoznak.

Milyen jellegű információ?

Csak kapcsoljon oda.

Mi a neve?

Rövid szünet következett, épp csak egy pillanatnyi, aztán: Kapcsoljon most azonnal, vagy rámehet az állása.

Aztán megint rövid szünet következett, süket csend, majd egy új csengőhang.

Aztán semmi.

Sorenson újból lejátszotta a felvételt, és most csak a hívó félre összpontosított.

Információim vannak, amelyek valószínűleg a maguk omahai irodájára tartoznak.

Csak kapcsoljon oda.

Kapcsoljon most azonnal, vagy rámehet az állása.

Hat másodperc. A tizenkilenc szó sürgetően, mégis meglepően türelmesen hangzott el. A hang erősen nazális volt, és kissé ziháló, ami teljesen érthető, ha valakinek be van törve az orra. Az M hangok inkább B-nek hallatszottak, az információ inkább inforbációnak, az Omaha inkább Obahának.

Újból lejátszotta, és még jobban koncentrált.

Valószínűleg a maguk omahai irodájára tartoznak.

Vagy rámehet az állása.

A sürgetés és a türelem különös keveréke arra vallott, hogy ez az ember hozzá van szokva, hogy fontos telefonhívásokat folytasson operátorokon keresztül, vagy, hogy utasításokat adjon ki, és jól tudja, hogy még egy figyelmes és intelligens hallgatónak is kell egy kis idő, amíg felfogja a dolgokat. De nem egyszerű üzletember lehetett. Még egy magas pozíciót betöltő, milliókkal kereskedő üzletember is izgulna egy kicsit, ha vészhelyzetben, az éjszaka közepén az FBI-t kellene hívnia. Ez az ember azonban úgy beszélt mintha ez rutinfeladat lenne a számára. A maguk irodája arra utalt, hogy nem az FBI embere, legalábbis jelenleg nem, de úgy tűnt tudja, hogy működnek a dolgok, és egy kicsit úgy beszélt mintha egyenrangúnak tartaná magát velük, vagy legalábbis mintha ugyanabban a világban mozogna.

A valószínűleg is érdekes volt. Kimért, megfontolt és intelligens szóhasználat. Mintha majdnem száz százalékig biztos lenne abban, hogy az omahai irodát kell értesítenie, de mégsem akarná rossz útra terelni a nyomozást azzal, ha egy kezdeti feltételezése később mégis tévesnek bizonyulna. Vagy mintha azt akarta volna érzékeltetni az operátorral, hogy a partnerének tekinti, hogy neki is legyen valami része a döntésben és a folyamat felgyorsításában.

A megérzései megint csak azt súgták, hogy ez az ember hozzá van szokva az ilyen jellegű, fontos telefonhívásokhoz. Nagyon jól működnek a bürokratikus ösztönei.

Például amikor azt mondta: Vagy rámehet az állása. Előtte kis szünetet tartott, amíg gondolkodott Ez az ember pontosan tudta, mit kell mondania. Olyasvalaki, akinek volt már dolga éjszakai ügyeletesekkel. Aki talán egykor maga is az volt.

De mit keresett egy autóban két gyilkossal és egy tússzal?

És miért tette le, mielőtt befejezte volna a hívást?

Sorenson nem jutott tovább a kérdésekkel, mert hirtelen hangosan és zengőn megcsörrent a telefonja a műszerfalon, az ajtó oldalában és a hátsó ablak előtti polcon álló hangszórókból. Egy kicsit lehalkította, és lenyomta a hívásfogadó gombot. Az omahai irodából kereste az ügyeletes. Az, aki nem kapta fel elég gyorsan a telefont.

A főnök szeretne beszélni magával.

Sorenson lelassított Megnézte az utat belenézett a visszapillantó tükörbe, aztán azt mondta:  Kapcsolja.

Elektrosztatikus kattogás hallatszott hangosan és élesen a hangszórókból, aztán megszólalt egy hang:  Sorenson?

Igen, tessék.

A felelős különleges ügynök volt, a főnöke. Egy Perry nevű ember. Ötvennégy éves volt, roppant ambiciózus, egész életében a FBI-nál dolgozott. A keresztneve Anthony. Szemtől szemben Sonynak hívták, a háta mögött Stonynak, mivel a szíve helyén egy kődarabot hordott.

Felhívtam az iowai benzinkutat  mondta Perry.

Maga hívta fel, személyesen?

Ébren vagyok, akár csinálhatok is valami hasznosat.

És?

Nincs biztonsági kamera.

De?

A kutas elég okos srácnak tűnik. Aránylag összefüggően mesélte el a történetet.

És mit mondott?

A kocsi egy sötétkék Chevy Impala volt. A rendszámot nem jegyezte meg. Négyen ültek benne, három férfi meg egy nő. Először az egyik férfi és a nő a kocsiban maradtak, míg a másik férfi tankolt. Az első érdekes dolog az, hogy most derítettük ki, hogy a hitelkártya hamis.

Ugyanaz a kártya, amit a denveri reptéren is használtak?

Nem hinném. Más a kibocsátó, ez szinte biztos. A második érdekesség, hogy a kocsiba csak tíz liter körül töltöttek, ami a kutas szerint szembetűnő volt. Ezen a kúton átlagosan körülbelül negyvennégy litert szoktak tankolni, hacsak nem egy kannában viszik az üzemanyagot a fűnyíróhoz.

Szóval vagy csak részben töltötte meg a tankot, ami azt jelentheti, hogy közel vannak a céljukhoz, vagy még volt a tankban, és csak kicsit hozzátöltött, amiből az következne, hogy már korábban is megálltak tankolni.

Most ellenőrizzük, hogy ma éjjel használták-e valahol ezt a hitelkártyát. Egyelőre nincs eredmény. Szóval, amíg az egyik tankolt a harmadik férfi bement a boltba. Megvárta, amíg az ajtó becsukódik, aztán megkérdezte, van-e nyilvános telefon.

Ő volt a sofőr?

Igen. A kutas szerint egy óriás, betört orral, a friss sérülésre rászáradt vérrel. Bevallotta, hogy először kicsit megijedt tőle, mert úgy festett, mintha egy horrorfilmből lépett volna elő. A ruhája koszos volt, a haja kócos. De választékosan beszélt, és végül kiderült, hogy egész kedves ember. Úgyhogy a kutas megmutatta neki, hol találja a telefont. A mosdóknál van, a boltból nem látható helyen, így a kutas azt nem tudta megmondani, hogy végül használta-e a telefont vagy sem. Aztán az a férfi, aki addig a kocsiban ült szintén bement a mosdóba. A másik kijött, kávét vett, majd együtt távoztak. A kocsi elhajtott, dél felé mentek tovább.

Mi volt a benyomása? Észlelt valami gyanúsat?

Semmi különöset. Az éjszaka közepe volt így mind egy kicsit fáradtnak tűntek, de nem volt érezhető feszültség, nem volt veszekedés, és nem is igazán siettek.

Meghallgatta a felvételt a segélykérő hívásról?

Persze, küldtek belőle másolatot.

És feltűnt valami?

A valószínűleg szó. Ennek valahogy nincs értelme. Ha hozzájuk tartozna, akkor tudná, hol követték el a bűncselekményt. És azt mondta volna, hogy Omaha, Nebraska, ennyi.

Gondolja, hogy nem hozzájuk tartozik?

Szerintem csak egy alacsonyabb rangú lóti-futi. Ő vezet, ő hozza a kávét. A részletekbe nem avatják be.

Ez marhaság, Stony, gondolta Sorenson. Nekem egyáltalán nem úgy hangzott, mint aki alacsonyabb rangú. Nálad például okosabban beszél.

Köszönöm, ez nagyon sokat segített.  Hangosan csak ennyit mondott.

Maradjunk kapcsolatban  felelte Perry, és letette a telefont.

Sorenson egy-két kilométeren át lassabban vezetett, gondolkozott, aztán megint felgyorsított száznegyvenre, és visszatért az e-mail-hez. Felhangosította, és újra lejátszotta a felvételt.

Csak kapcsoljon, most.

A nagydarab pasas első mondata racionálisan hangzott, türelmes volt és magyarázó. Olyan információim vannak, amelyek valószínűleg a maguk omahai irodájára tartoznak. Bevezetőként felvázolta a helyzetet. De nem érte el vele a kívánt eredményt. Az operátor nem ugrott azonnal. Tehát a férfi türelmetlen lett. Csak kapcsoljon, most rögtön. Ekkor már sürgetőre és bosszúsra váltott a hangja. Egy kis csodálkozás és értetlenség is csengett benne. Furcsa nyomatékot tett az utolsó szóra. Most kissé kétségbeesettnek tűnt. Mintha azt mondaná: Megtettem a rituális tánc első lépését, és komolyan nincs időm a másodikra, és tényleg nem értem, maga miért nem érti ezt meg.

Nem arról volt szó, hogy meggondolta volna magát. Azért tette le a telefont, mert nem tudott tovább beszélni, mivel közben belépett a mosdóba a másik férfi.

Tehát a nagydarab fickó is közéjük tarozik, de áruló.


30. fejezet

Reacher megtámaszkodott a padlón, és feltérdelt Megfordult, és ránézett a kövérkés férfira, aki az iroda ajtajában állt  Kölcsön kell kérnem a kocsiját.

A kövér férfi rámeredt  Micsoda?

A kocsiját Most rögtön.

Szó sem lehet róla.  A férfi harminc körül járhatott, korán kopaszodott úgy százhatvan centi magas lehetett és százötvenöt centi széles. Fehér inget viselt V nyakú kötött mellénnyel.  Mondtam, már kihívtam a zsarukat. Úton vannak. Úgyhogy ne próbálkozzon semmi ostobasággal.

Mennyi idő alatt érnek ide?

Maximum két perc Már elindultak.

Honnan?

A férfi nem válaszolt.

A megyeiek?

Éjszaka csak az állami rendőrséghez fordulhatunk.

Ők mind az útlezárásokkal vannak elfoglalva, kint az autópályán, innen meglehetősen messze, nyugatra. Ilyen rövid idő alatt nem tudják megoldani a helyettesítést. Azt mondanám, minimum kétórányira lehetnek innen, nem maximum kétpercnyire. Már ha egyáltalán kijönnek. Nem halt meg senki.

Eldördült egy lövés.

És ez rossz dolog, igaz?

Hát persze.

Szóval ők a rosszfiúk, akik lőttek. És rám lőttek, tehát én vagyok a jófiú.

Vagy a még rosszabb.

Az most mindegy. Ha én vagyok a jófiú, akkor segíteni fog nekem, mert az én oldalamon áll. Ha én vagyok a még rosszabb, akkor is segíteni fog, mert fél tőlem. Akárhogy is, mindenképp segíteni fog. Úgyhogy akár ki is hagyhatjuk a huzakodást és most rögtön ideadhatja a slusszkulcsot.

Azzal nem megy semmire.

Miért nem?

Mert megtettem a kellő óvintézkedést.

Mi ellen?

A magafajták ellen.

Hogyan?

Nincs benzin a kocsimban.

Kell, hogy legyen benne benzin. Ötven kilométerre van a benzinkúttól.

Van, úgy négy liter. Nagyjából hatvan kilométert lehet megtenni vele. Márpedig innen hatvan kilométerre nincs a világon semmi.

Ezt most komolyan mondja?

Ez a legjobb autólopás elleni védelem. Jobb, mint a riasztó, jobb, mint a nyomkövető, jobb, mint valami csodazár.

Maga nagyon okos  jegyezte meg Reacher.  Vagy teljesen őrült Nem tudom, melyik. És kik a ma esti vendégei? Talán kölcsönkérhetném azt a furgont.

Ugyan már, ember!

Reacher nem erőltette tovább a dolgot, csak állt legyőzötten. A számok miatt. Főleg a négy, a három és a kettő miatt. Majdnem négy perc telt el. King és McQueen már a következő kereszteződésnél járnak, a T alakúnál, ahol két választásuk lehet vagy a másik kereszteződésnél. ahol már három út áll előttük. Egész Iowa a sakktáblaföldekkel. Ha már egy szántóföldnyi távolsággal lemaradunk a menekülők mögött, akkor egyre nő az esélye annak, hogy rossz irányba kanyarodjunk. Az idefelé vezető úton Reacher úgy kettő a háromhoz arányban látott T alakú elágazásokat és kereszteződéseket, egymástól úgy tizenkét kilométer távolságban. A kövér pasas kocsijában lévő négy liter benzin talán hatvan percre lenne elegendő. Az egy óra leteltével hatszázötven az egyhez lenne az esélye annak, hogy a jó úton követi őket.

Reménytelen.

Az idő és a geometria ellene dolgoznak.

Sorenson telefonja ismét e-mail érkezését jelezte, ezúttal egy audiofájlt küldtek az iowai segélykérőtől. Arról a hívásról, amelyet az FBI-operátorhoz kapcsoltak.

Kérem, adja meg a pontos helyét.

Kapcsolja az FBI-t.

Uram, adja meg a pontos helyét.

Ne pazarolja az időt.

A rendőrséget a tűzoltóságot vagy a mentőket kéri?.

Az FBI-t.

Ez a 911-es segélyhívó.

És úgy 2001. szeptember 12. óta közvetlen kapcsolatuk van az FBI-jal, csak egy gombot kell lenyomnia.

Ezt meg honnan tudja?

Csak eltaláltam. Nyomja meg azt a gombot, de nagyon gyorsan.

Ugyanaz a nazális hang. Ugyanaz a kimért sürgetés. Nem volt pánikba esve, de nem is tűnt türelmesnek. Ismét feltűnő tájékozottságról tett tanúbizonyságot. A segélyhívó diszpécsereinek valóban van egy közvetlen hívógombjuk 2001. szeptember 12. óta az FBI-hoz. Úgy egy héttel később már minden működött is. De alapjában véve a fickónak igaza volt. Láthatóan bennfentes.

De honnan tudhatja mindezt?

Sorenson ismét lejátszotta a felvételt, éppen ott tartott, hogy Kapcsolja az FBI-t, amikor megint megcsörrent a telefonja. Egy újabb hívás. Az egyszerű csengőhang hangosan és élesen hasított a hangszórókból. Ismét az ügyeletes hívta az omahai irodából.

Nem tudom, hogy ez jelent-e valamit, de az iowai állami rendőrségtől szóltak, hogy most kaptak egy riasztást. Egy lövés dördült egy motel recepcióján, úgy ötven kilométerrel délkeletre attól a bizonyos benzinkúttól.

A kövér férfi idegesen lézengett a pult mögött miközben Reacher a golyó ütötte lyukat szemrevételezte a falban. Közvetlenül az irodaajtó fölött volt, talán húsz centivel balra a közepétől, talán három centivel a mennyezetet szegélyező díszléc alatt. Úgy tűnt a lövedék egy tipli közelében csapódott be, amitől egy nagy darab vakolat hullott a földre, akkora, mint egy csészealj, és egy kis kráter maradt a helyén. A kráter közepén a.22-es golyó által fúrt szép, precíz lyuk, kicsit kisebb, mint egy ceruza átmérője.

Reacher hátrább lépett, és megállt azon a helyen, ahol McQueen állt az előbb. Oldalra fordult Meghajlította a térdét, hogy tiz-tizenkét centivel alacsonyabbnak tűnjön, épp olyan magasnak, mint McQueen. Felemelte a karját, és a mutatóujját a lyukra szegezte.

Lehunyta az egyik szemét.

Aztán megcsóválta a fejét.

Úgy vélte, ez bizony nagyon rossz lövés volt. Akkor se találta volna el a fejét, ha nem veti magát a földre. Még akkor se, ha lábujjhegyen pipiskedik. Még akkor se, ha felugrik a magasba. Egy két méter tízcentis kosárlabdázót talán eltalált volna, de Reacher a százkilencvenöt centijével mindenképp megúszta volna ezt a lövést.

Ha mellétalál, az azért lesz, mert túl magasra céloz.

Ahhoz képest, hogy a civilek ebben az országban mennyire érdeklődnek a fegyverek iránt, gyalázatosan rosszul céloznak.

Reacher felegyenesedett, és visszafordult a kövér férfihoz:  Szeretném használni a telefont.


31. fejezet

Julia Sorenson néhány percen át zavartalanul vezetett tovább, míg újból meg nem csörrent a telefonja, hangosan és telten visszhangozva a hangszórókból. Az ügyeletes hívta Omahából.  Ma szerencsés napja van.

Miért?

Megint ugyanaz a fickó van a vonalban.

A nazális hangú?

Igen, ő, személyesen.

Hol van most?

Ugyanarról a telefonról beszél, ahonnan a segélyhívást is leadták.

A motel recepciójáról?

Igen.

Milyen messze vannak onnan az iowai rendőrök?

Nagyon messze. El vannak foglalva az útlezárásokkal.

Oké, akkor kapcsolja a pasast.

Biztos benne? Nyilván Stony szeretne beszélni vele.

Ez az én ügyem  felelte Sorenson.  Kapcsolja. Stonyval majd később elintézem.

Kattogásokat hallott aztán megváltozott a vonal akusztikája. Egy nem túl tágas szobában lehetett a hívó, ahol sok a kemény felület. Valószínűleg valami iroda, laminált íróasztalokkal és fém irattartó szekrényekkel. Megszólalt egy nazális hang:  Halló?

Julia Sorenson különleges ügynök vagyok. Mi a neve?

Reacher rákönyökölt a kövér férfi íróasztalának laminált lapjára, és a vállához szorította a kagylót  Nem fogom elárulni a nevemet egyelőre legalábbis. Előbb beszélnünk kell.

Miről?  kérdezte Sorenson.

Reachernek az volt az érzése, minnesotai lehet a nő. Enyhe skandináv akcentusa is volt, ami illett a nevéhez. Nagyon tárgyilagosnak tűnt. Nem fecsérelte feleslegesen a szavakat azonnal a tárgyra tért.

Tudnom kell, hogy milyen helyzetben vagyok  folytatta Reacher.

Karen Delfuenso életben van még?

Amennyire én tudom, igen.

Akkor most az ő helyzetével kellene foglalkoznunk.

Én nagyon is foglalkozom vele  mondta Reacher.  Épp erről lenne szó. Most akadályozni fog, vagy segíteni?

Miben?

Hogy megtaláljam.

Már nincs vele?

Nem, rám lőttek, és elhajtottak. Delfuenso a kocsiban maradt.

Ki maga?

Nem fogom elárulni a nevem.

Csak szeretném tudni, mi köze az egészhez.

Nincs hozzá semmi közöm.

Látták, hogy maga vezette a kocsijukat.

Mert megkértek rá.

Szóval maga a sofőrjük?

Soha nem találkoztam velük azelőtt.

Ez mit jelent? Maga csak egy idegen? Egy arra járó? Csak úgy megálltak, és megkérték, hogy vezessen?

Stoppoltam, felvettek.

Hol?

Nebraskában.

És megkérték, hogy maga vezessen? Ez normális dolog?

Tapasztalataim szerint nem.

Sorenson nem felelt.

Reacher folytatta:  Szerintem számítottak az útzárlatokra, és álcázni akarták magukat. Gondolom, úgy kalkuláltak, hogy három személyt köröznek majd egy kocsiban, ezért azt akarták, hogy négyen legyünk, és valaki más üljön a volánnál, ne egy közülük való. Olyasvalakire volt szükségük, akit a rendőrök elsőre kiszúrnak. A betört orrom külön bónusz volt. Fogadni mernék, hogy ez tette ki a rólam adott személyleírás kilencven százalékát. Egy betört orrú pasas.

Egy gorilla.

Micsoda?

Egy betört képű gorilla. Nem lehet túl szép látvány.

Igen, a gorillának se tetszik. Mindegy, szóval hasznos voltam a számukra. De aztán letértünk az autópályáról, és már nem volt rám szükségük.

Szóval magára lőttek? Megsebesült?

Mondom, hogy csak rám lőttek, de nem találtak el.

Azt tudja, hová tartanak?

Fogalmam sincs.

Akkor hogy akarja megtalálni Delfuensót?

Majd kitalálok valamit.

Ha már nincs szükségük magára, akkor a nő sem kell nekik, csak a kocsija.

Akkor jobb lesz, ha sietünk.

Még egy órányira vagyok onnan.

Az emberei is jönnek?

Követnek egy másik kocsival.

Mindegy, úgyis elveszítettem a nyomukat. Az utak lehetetlenek errefelé. Előbb ki kell találnom valami más megközelítést.

Mit keresett Nebraskában?

Semmi köze hozzá.

Ott törte el az orrát?

Nem emlékszem.

Az őrmester az útzárnál azt mondta, beismerte, hogy verekedett.

Nem igazán. Azt mondtam neki, hogy látnia kellene a másik fickót. Ennyi. Csak udvarias tréfálkozás volt.

Az őrmester szerint maga azt mondta, egy másik államban történt nem Iowában.

Nem tudom kommentálni azt, amit az őrmester mondott. Nem voltam ott, nem hallottam.

A másik fickó Nebraskában volt?

Csak az idejét pazarolja.

Olyan gyorsan vezetek, ahogy csak tudok. Mi mást tehetnék ebben a pillanatban?

Vezessen még gyorsabban.

Maga hová tartott?

Mikor?

Amikor felvették.

Virginiába.

Minek?

Semmi köze hozzá.

Mi van Virginiában?

Sok minden. Fontos állam. Lélekszám tekintetében a tizenkettedik legnagyobb. GDP tekintetében a tizenharmadik. Utánanézhet.

Nem győzött meg. Ezzel nem javít a saját helyzetén.

Mit gondol, miért hívtam fel magukat?

Talán egyezséget akar kötni.

Nem akarok egyezséget. Segíteni akarok Delfuensónak, ha tudok, aztán tovább kell mennem Virginiába.

Miért akarna segíteni Delfuensónak?

Miért ne akarnék? Emberi lény vagyok.

Sorenson nem válaszolt.

Reacher megkérdezte:  Egyébként mit követtek el azok a fickók?

Azt hiszem, ezt nem beszélném meg magával. Egyelőre legalábbis.

Tudom, hogy ellopták Delfuenso kocsiját Tudom, hogy véres volt a ruhájuk.

Ezt honnan tudja? Vettek új ingeket és átöltöztek.

Delfuenso mesélte.

Beszélt vele?

Titokban elmorzézta, pislogással.

Okos nő, és bátor is.

Tudom. Figyelmeztetett, hogy fegyverük van. És én cserbenhagytam.

Úgy tűnik.

Maga se nyújtott fényes teljesítményt, amikor két személyre adott ki körözést.

Az ember azt gondolná, ha két személyt körözünk, abban logikusan az is benne foglaltatik, hogy kettőnél több is érdekes lehet Ez elég egyszerű következtetés.

A mezei rendőrök nem vonnak le következtetéseket. Nem szoktak kezdeményezni. Tíz esetből kilencszer csak bajba kerülnek miatta.

Hogy bírja Delfuenso?  kérdezte Sorenson.

Hát, szórakozott már ennél jobban is.

Van egy gyereke.

Tudom, mondta.

Tud szerezni egy kocsit?

Nem igazán. Van itt egy-kettő, amit kölcsönvehetnék, de nem lenne sok értelme. Azok a fickók már akárhol lehetnek.

Hogy hívják?

Még nem mondom meg.

Oké, akkor maradjon ott, ahol van. Ott majd megtalálom.

Lehet  felelte Reacher.  De az is lehet, hogy nem.

Vezessen még gyorsabban  mondta a nazális hangú fickó, és Sorenson minden tőle telhetőt el is követett. Majdnem százhatvannal száguldott, ami már meghaladta azt a sebességet, amelynél még kényelmesen érezte magát. De az út széles volt, nyílegyenes és kihalt. Soha nem találkoztam velük azelőtt  mondta a férfi. Stoppoltam, és felvettek. Vajon hihet neki? Talán igen. Vagy nem. Amit mondott az nagyon egyszerű és mindent átfogó magyarázatot adott a tényekre. Tehát kissé gyanús, mivel a való életben soha nem ilyen egyszerűek a dolgok. Általában legalábbis. És ki stoppol már manapság? Főleg télen? A férfi beszéde művelt volt a hangja alapján aránylag fiatalnak tűnt. A demográfiai statisztikák szerint nem ilyenek szoktak stoppolni. Az FBI-nál nagyon hasznosnak találták a statisztikákat.

Azt is mondta, hogy Rám lőttek, de nem találtak el. Vagy hihetetlenül nagy szerencséje volt, vagy hihetetlenül jól játssza a szerepét. Ha azok lőttek rá, akik kétségtelenül bűnösök a történetben, az hihetővé teszi az ő ártatlanságát. Lehet, hogy ezt az egészet a többiekkel együtt találták ki.

Hirtelen megszólalt egy jelzőhang, és a műszerfalon kigyulladt egy kis sárga lámpa. Kifogyóban volt a benzin. A fenébe, nem lenne a legszerencsésebb, ha épp most fogyna ki. És nem is ez a legjobb hely az ilyesmire, Iowa meglehetősen kihalt állam. A lehajtók kilométerekre vannak egymástól. Mindegyik külön eseménynek számít.

A következő lehajtónál lefordult. Egy névtelen kijárat volt, Des Moines-tól kissé keletre. A távolban látta a benzinkút fényeit kéken és fehéren derengeni a ködben. A lehajtó egy kétsávos vidéki útba torkollott, aztán harminc méterrel odébb már meg is pillantotta a benzinkutat. Jó nagy volt, kamionoknak is alkalmas. A kocsiknak fenntartón részen hat kút sorakozott. Volt még egy kis házikó, ahol fizetni lehetett, és egy különálló épületben a mosdó. Az út túloldalán egy fészerre emlékeztető épület állt, Éjjel-nappal várjuk vendégeinket!-felirat virított a tetején, nagy fehér betűkkel felfestve.

Sorenson tankolt, és közben a nazális hang visszhangzott a fejében: Úgyis elveszítettem a nyomukat. Lehetetlenek errefelé az utak. Előbb ki kell találnom valami más megközelítést. Tizenöt szó. Rezignáció és frusztráció csengett a férfi hangjában, de elszántság is. Az egyes szám első személy azt jelezte, hogy ösztönösen azt feltételezi, hogy neki személyesen kell felelősséget vállalnia egy másik ember sorsáért. Az elszántság mellett hozzáértésről is tanúbizonyságot tett. Amikor azt mondta, hogy az egyszerű, mezei rendőrök nem szoktak következtetéseket levonni, az némi tájékozottságra utalt. Mint ahogy az is, hogy Szerintem számítottak az útzárlatokra, és álcázni akarták magukat. Pontosan úgy gondolkodott, ahogyan ő.

Egy elszánt, felelősségteljes, határozott ember, aki sokat tud ezekről a dolgokról, és jó megfigyelő.

És ez az ember egy lopott kocsit vezetett, amelyben két gyilkos ült, meg egy túsz.

Mit gondol, miért hívtam fel magukat?

Ki a fene lehet ez a pasas?


32. fejezet

Reacher feltúrta a polcon heverő prospektusokat, míg végül talált egyet, amelyben egy aránylag használható térkép szerepelt a környékről. Nem volt épp kartográfiai műalkotás, de ennél jobb nem állt a rendelkezésére. Tulajdonképpen csak egy kézzel rajzolt négyszög volt, a bal alsó sarkában Kansas City, a jobb alsóban St. Louis, a bal felső sarkában Des Moines, a jobb felsőben Cedar Rapids. A négy sarokpontot képező város között nagy fehér folt terült el, négy kis szimbólummal, de ezek olyan helyeket jelöltek, amelyek nem érdekelték.

Ami őt érdekelte, az maga a nagy fehér folt volt, főleg a felső része. Az Iowai terület. A népesség tekintetében a harmincadik az ötven államból, a területe alapján a huszonhatodik, viszont Iowában található Amerika legjobb termőföldjeinek egynegyede, tehát élen jár kukorica és szójatermesztésben, sertés és marhatenyésztésben. Vagyis nagyon ritkán lakott terület, a szomszédokat sokszor kilométerek választják el egymástól. Magányosan, elszigetelten állnak az épületek, sokszor nem is tudni, melyik milyen célt szolgál. Amolyan élni és élni hagyni felfogás uralkodik errefelé, közönyösen viszonyulnak egymáshoz az emberek, nem ütik egymás dolgába az orrukat, és nem nagyon törődnek azzal, hogy mikor, hol, mit és miért csinál a másik.

Ha meg kell találni valakit, ahhoz az elképzelhető két legrosszabb terep egy zsúfolt nagyváros és egy kihalt, tágas vidék. Reacher többször járt már sikerrel ilyen környezetben is, de sokszor vallott kudarcot is.

A kövér férfi megszólalt a háta mögött  Ki fogja kifizetni a kárt, amit a golyó okozott a falban?

Én nem  felelte Reacher.

Valakinek ki kell.

Mi az, maga kommunista? Fizesse maga. Vagy javítsa ki saját kezűleg. Nem kell hozzá agysebésznek lenni. Két perc és egy kis glett elég hozzá.

Nem helyes, hogy valaki csak úgy beront ide, és ilyet művel.

Nem érek rá  mondta Reacher.

Mit csinál?

Gondolkozom.

Csak bámul egy fehér foltot.

Van ennél jobb térképe?

Ez nem volt helyes.

Szar dolgok történnek néha, tegye túl magát rajta.

Az a golyó átfúródhatott volna a falon, és el is találhatott volna.

Viccel? Nézze meg, milyen magasan van.

De aki lőtt nem tudhatta, hogy alacsony vagyok. Honnan tudhatta volna? Nagyon meggondolatlan volt. Teljesen felelőtlen.

Gondolja?

Meg is sérülhettem volna.

De nem sérült meg, úgyhogy ne aggódjon emiatt.

Meg is ölhetett volna.

Nézze meg, hol van a golyó  ismételte meg Reacher.  Akkor se találta volna el, ha a saját vállán áll.

Ekkor az irodában megcsörrent a telefon, és a férfi bement, hogy felvegye. Aztán kijött és azt mondta:  Az FBI-tól keresik a törött orrú pasast. Gondolom, maga az.

Ha tovább nyaggat, hamarosan mindkettőnkre illeni fog ez a leírás  jegyezte meg Reacher.

Magával vitte a prospektust a térképpel, és felvette a telefont Megint a skandináv nő volt Minnesotából. Julia Sorenson.  Még mindig ott van.

Úgy tűnik.

De miért?

Mondtam, miért Az utak úgy ágaznak el errefelé, mint a gráfok. Értelmetlen lenne megpróbálnom követni valakit, akinek két percnél nagyobb előnye van.

Számit az, hogy pontosan melyik úton mentek? Alapvetően délnek tartanak. Feltételezhetjük, hogy van valami úti céljuk. Nem fognak Iowában maradni.

Ezzel nem értek egyet  mondta Reacher.

Miért?

Lassan kivilágosodik. Reggel hét-nyolc körül szolgálatba lépnek a városi és a megyei rendőrök, és ez a két fickó nyilván tisztában van azzal, hogy már ismerik a rendszámukat és személyleírás is készült róluk. Nem fognak többet kockáztatni. Inkább meghúzzák magukat valahol még hajnal előtt, itt Iowában.

Hajnal előtt eljuthatnak Missouriba is.

De nem fognak. Azt feltételezik, hogy a missouri rendőrök fogadóbizottsága ott várja majd őket a határon. A rendőrök szeretik így intézni. Az aznapi körözéseket már reggel kitűzik a műszerfalukra.

Iowában sem maradhatnak  mondta Sorenson.  Tulajdonképpen sehol sem maradhatnak. Ha azt feltételezik, hogy ismert a rendszámuk, akkor azt is tudják, hogy a moteleket is figyeljük.

Nem motelben fognak megszállni. Szerintem van egy saját búvóhelyük. Amikor lekanyarodtunk az autópályáról, azt a kijáratot nem találomra választották. Én nem választottam volna. Egyetlen épeszű ember se ment volna arra. Egy teljesen névtelen kis mellékút volt, de ők jól ismerték. Tudták, hová vezet. Tudták, hogy ott lesz a benzinkút és tudták, hogy ott lesz a motel is. És ezzel csak akkor lehettek tisztában, ha jártak már ott.

Talán igaza van.

De ugyanúgy tévedhetek is.

Akkor melyik?

Nem tudom.

És egész nap rejtőzködni fognak?

Én azt tenném.

Ez kockázatos. Nagyon könnyű célpontot nyújtanának.

Igen, de mégsem túl kockázatos. Másfél órával azután, hogy elhagyták ezt a helyet egy teljesen üres, közel százhúszezer négyzetkilométeres négyszögön belül bárhol felszívódhatnak. Azt tervezi, hogy házról házra jár, és reméli, hogy megtalálja őket?

Maga hogy csinálná?

Eldöntötte már, hogy mi az én helyzetem?

Még nem.

Akkor talán soha nem fogja megtudni, én hogy csinálnám.

Ki maga?

Csak egy pasas  felelte Reacher.

Miféle pasas?

Miért hívott vissza?

Hogy megpróbáljam kideríteni, hogy miféle pasas lehet.

És eddig mire jutott?

Nem tudom.

Ártatlan kívülálló vagyok, aki véletlenül épp arra járt, ez minden. Ilyen pasas vagyok.

Mindenki azt állítja magáról, hogy ártatlan.

És néha igazat is mondanak.

Maradjon ott, ahol van  mondta Sorenson.  Egy órán belül ott leszek.

Sorenson tovább vezetett, száznegyvenöt és százhatvan közötti sebességgel, egyik szemét az úton tartva, a másikat a GPS térképén. Közeledett a névtelen lehajtóhoz. Már látta, mire gondolt a nazális hangú pasas, amikor azt mondta, hogy egyetlen épeszű ember sem választaná ezt a kijáratot Semmiféle fény nem látszott a távolban, sem látványosság vagy feltűnő tereptárgy.

Tudták, hogy hová mennek.

Ismét megcsörrent a telefonja. Perry kereste, mármint Stony, a főnöke.  Sikerült kicsit többet megtudnunk az áldozatról.

Az jó. Az a fickó, akit a külügytől küldtek, egy szót sem volt hajlandó elárulni.

Mr. Lester? A feje fölött intézkedtem. Nem mintha a külügynek sok titkolnivalója lenne. Mint kiderült az áldozat kereskedelmi attasé volt. Alapjában véve egy üzletkötő. Ez minden. Az volt a dolga, hogy megolajozza a kerekeket az amerikai exportőrök számára.

És hol szolgált?

Azt nem mondták. De annyit elejtettek, hogy jól beszélt arabul. Ebből levonhatja a konklúziót.

És mit keresett Nebraskában?

Azt senki sem tudja.

Üzleti út vagy szórakozás?

Nem üzlet amennyire én tudom. Épp szabadságon volt, két kiküldetés között.

Azt tudja, hogy a terrorelhárító csoport emberei is idejöttek Kansas Cityből?

Igen, hallottam. Lehet, hogy ez jelent valamit, de az is lehet, hogy nem. A terrorelhárítók mindig keresnek valami okot, hogy pánikba essenek. Valamivel igazolniuk kell, hogy mire kell nekik annyi pénz a költségvetésből.

Sorenson hallgatott.

Perry folytatta:  és nekünk is igazolnunk kell a saját kiadásainkat. Hallom, sikerült beszélnie a sofőrjükkel.

Azt állítja, hogy stoppos. Felvették, aztán kirakták a kocsiból, és rálőttek. Egy órán belül találkozom vele.

Helyes. Azonnal tartóztassa le. Gyilkosság, emberrablás, autólopás, gyorshajtás, amit csak ki tud találni. Azonnal hozza be, bilincsben.


33. fejezet

Victor Goodman seriff a legkézenfekvőbb megoldást választotta a szemtanú keresésére, vagyis megtette az utat a régi szivattyúállomás és a várostól tizenegy kilométerrel északnyugatra fekvő farm között, ahol a szemtanú lakott. Odafelé menet nagyon lassan vezetett, és alaposan figyelte az út jobb szélét. Itt-ott jégfoltok is tarkították az aszfaltot. A táj alapjában véve sík volt, de néhol azért voltak kisebb dombok és hepehupák. A helyettese szerint, aki ismerte a férfit egy igencsak használt Ford Ranger furgonnal járt. Ahhoz túl öreg volt a kocsi, hogy blokkolásgátló legyen benne, és ha mondjuk nem volt semmi a csomagtartóban, akkor a fara könnyen megcsúszhatott a jégfoltokon. Lehetséges, hogy lesodródott az útról, sőt valószínű is, mivel késő volt és a férfi siethetett. Márpedig ha nagy sebesség mellett megcsúszott, akkor akár tizenöt-húsz méterre is beszánkázhatott egy szántóföldre, vagy akár fel is borulhatott, ha a kerekek megakadtak egy barázdában. Goodman tehát újból felkapcsolta a keresőreflektort és a fénysugarat közelre-távolra, előre-hátra irányítva keresgélt, a kanyarokban a biztonság kedvéért egészen lelassítva.

Nem talált semmit.

A férfi egy szerény házban lakott. Nyolcvan évvel ezelőtt talán egy független, huszonöt hektáros kis gazdaság tartozhatott hozzá, de mostanra alig maradt meg belőle valami, miután a farmot két-három menetben is felosztották. Manapság az emberek inkább már csak bérelték a földeket. A ház teteje kissé megroggyant, az ablakokon opálos volt az üveg. Minden sötét volt és néma. Goodman kiszállt a járőrautóból, bedörömbölt az ajtón, és kiabált.

Aztán várt. Három perccel később egy zilált külsejű nő nyitott ajtót hálóingben. A szemtanú élettársa. Azt mondta, a férfi még nem ért haza. Nem, nem szokása kimaradni éjszakára. Igen, mindig hazatelefonál, ha későn jön. Nem, fogalma sincs, hol lehet.

Goodman visszaült a kocsijába, és ugyanazon az úton visszahajtott a szivattyúállomásig. Lassan, körültekintően haladt mindvégig használva a reflektort. Ezúttal az út bal szélén kutatta át a tarlót. Nem látott semmit.

Aztán valószínűségi sorrendben végigjárta a környék többi útját is. A megye területe nem volt túl bonyolult geográfiai szempontból. A középen húzódó, egymást keresztező főutak négy negyedre osztották: északnyugati, északkeleti, délkeleti és délnyugati. Mindegyik terület bizonyos fokig be volt építve. Elképzelhető volt, hogy a férfi úgy döntött, hogy egy találomra kiválasztott közvetett útvonalon hajt haza. Elképzelhető, de nem túl valószínű. A benzin drága, és nem volt rá semmi oka, hogy felesleges kilométereket tegyen meg. Az sem tűnt valószínűnek, hogy a férfinak lett volna egy másik barátnője, aki örült volna egy éjszakai látogatásnak. De Goodman alapos ember volt, úgyhogy mindennek utánajárt.

Az északnyugati negyedben sehol nem látott régi Ford Ranger furgont parkolni. Az északkeletiben sem. A délnyugatiban sem.

A délkeleti negyed volt a legkevésbé valószínű hely. Ahhoz, hogy odajusson, a szemtanúnak az otthonával ellentétes irányba kellett volna haladnia, és miért tenne ilyet késő éjszaka, éjfél után? Egyébként is, a délkeleti negyed inkább üzleti jellegű volt. A dél felé és a kelet felé vezető kétsávos út mindkét oldalán kis boltok sorakoztak. Voltak magkereskedések, vasáruboltok, élelmiszerboltok, fegyverboltok, zálogházak. Volt egy bank is, egy patika, és egy mezőgazdaságikisgép-kereskedés. Mind délután ötkor zárt. A kissé ferdén felfestett parkolóhelyek üresen tátongtak az üzletek előtt. Mögöttük nagyobb parkolók terültek el, ezek is többnyire üresen. A régi fészerek, amelyeket most raktárnak használtak, mind bezárva álltak. Goodman seriff azért ellenőrizte őket. Alapos ember volt. Lassan hajtva dél felé, benézett az épületek közti kis sikátorokba, aztán észak felől visszakanyarodott a hátsó parkolóknál, majd újból dél felé hajtott, végig az út másik oldalát figyelve, aztán megint északnak, a bal oldalon álló üzletek háta mögött.

Nem talált semmit. A kelet felé vezető úton megismételte ugyanezt. Egészen kihajtott a szántóföldekig, aztán vissza, az út mindkét oldalát ellenőrizte, belesett a sikátorokba, megnézte az üzletfrontokat és mögöttük a parkolókat is.

És végre megtalálta, amit keresett.

Egy régi Ford Ranger furgon parkolt szép rendesen Gus Bantry vasáru-kereskedése mögött.

Reacher összehajtogatta és a farzsebébe dugta a nem igazán használható térképet. Kinézett az iroda ablakán. Még sötét volt, de már közeledett a pirkadat. A kövér férfira pillantott, és megkérdezte:  Kaphatnék egy szobát?

A férfi nem válaszolt.

Adnék magának pénzt, maga pedig adna nekem egy kulcsot. Nevezzük üzleti tranzakciónak.

A férfi válasz helyett belépett a pult mögé, és leakasztott egy kis táblát a falról. Egy műanyaggal laminált papírlap volt, rajta egyszerű nyomtatóval, kurzív betűkkel kinyomtatott mondat: Az igazgatóság fenntartja magának a jogot, hogy megtagadja a szolgáltatást. A műanyag borítást finom, fehér por borította, amely akkor hullott rá, amikor a golyó a falba fúródott.

Én vagyok a jófiú  védekezett Reacher.  Hallotta, hogy a szövetségiekkel beszéltem telefonon. Barátságos társalgást folytattunk.

Nem engedhetem meg magamnak, hogy még több zűrbe keveredjek.

Ma már nem lesz több gond. Innentől már csak nyomozás folyik majd. Akár tíz ügynök is megszállhat itt egy hétre. Vagy tíznél is több, akár egy hétnél is tovább. Nem magasabb ez egy kicsivel az átlagos téli vendégszámnál?

A férfi hallgatott.

Oké, akkor máshová megyek  mondta Reacher.

Negyven dollár  szólalt meg férfi.

Húsz.

Harminc.

Ne feszítse túl a húrt. Az FBI-ügynökök elszámolással tartoznak arról, hogy mire költik a pénzüket. Ha valami olyat látnak itt, ami nem tetszik nekik, már csak a móka kedvéért is feljelentik az adóhivatalnál.

Huszonöt dollár.

Megegyeztünk  mondta Reacher. A hátsó zsebébe nyúlt és elővett egy csomó gyűrött bankjegyet. Leszámolt huszonöt dollárt, egy tízest, két ötöst és öt egydollárost.

Egy hetet kérek előre  mondta a kövér férfi.

Ne feszítse túl a húrt!  figyelmeztette újból Reacher.

Oké, két éjszakát.

Reacher hozzátett az összeghez még egy húszast és egy ötöst  A sor közepén lévő szobát kérem, nem akarok szomszédokat.

Miért?

Mert magányos lélek vagyok.

A kövér férfi kotorászott egy fiókban, és elővett egy rézkulcsot Bőr kulcstartón lógott, amelynek egyik oldalán az ötös szám állt kopott aranyozással, a másikon utasítások, hogy ha valaki megtalálja, hová küldje postán.  Alá kell írnia a vendégkönyvet.

Minek?

Iowa törvényei megkövetelik.

Reacher Bill Skowron néven jelentkezett be, aki híres baseballjátékos volt háromszázhetvenöt pontot szerzett a Yankee csapatának a ligabajnokság döntőjén, pár héttel az ő születése előtt. A kövér férfi odaadta a kulcsot, Reacher pedig a szobájába indult.

Goodman seriff felhívta Julia Sorensont, és elmondta, hogy megtalálta a szemtanú kocsiját.

Van valami arra utaló jel, hogy baja eshetett az illetőnek?

Nem, rendesen parkol egy vasárubolt mögött ugyanúgy, ahogy a Mazda a koktélbár mögött.

Be van zárva?

Igen, ami őszintén szólva kissé szokatlan errefelé. Az emberek itt nem szokták kulcsra zárni az autójukat, főleg nem egy ilyen húszéves tragacsot.

A férfinak semmi nyoma?

Semmi, mintha kámforrá vált volna.

Van a közelben kocsma vagy panzió?

Semmi, csak egy üzletsor.

Küldök oda pár technikust, hogy nézzenek körül.

Már hajnalodik.

Annál jobb. A nappali fény segít.

Nem, én arra gondoltam, hogy Karen Delfuenso kislánya nemsokára felébred. Nincs valami hír?

A sofőrjük megint felhívott. Kirakták egy motelnél. Delfuenso akkor még élt, azóta nem tudunk róla.

Ez mikor történt?

Attól tartok, elég rég ahhoz, hogy azóta akár változzon ez a helyzet.

Szóval el kell mondanom a gyereknek.

Csak a tényeket. Ne mondjon többet, amíg nem tudunk biztosat. És hívja fel az iskolaigazgatót. A kislány ma ne menjen iskolába. Talán a szomszéd gyerek is otthon maradhatna, hogy ne legyen egyedül. A szomszédasszony nappal dolgozik?

Biztosan.

Próbálja meg őt is otthon tartani. Delfuenso kislányának szüksége lesz egy ismerős arcra.

Maga hol van most?

Már közel. A sofőrrel találkozom a motelben.

Miért lenne hajlandó találkozni magával?

Azt mondja, ártatlanul keveredett az egészbe, csak véletlenül arra járt.

És hisz neki?

Még nem tudom.

Sorenson ekkor már elhagyta a Shell benzinkutat vég nélkül kanyargott jobbra és balra délkeleti irányban a kihalt sötétségben, a kék táblák útmutatását követve. A GPS azt jelezte, hogy a motel ötven kilométerre van. Úgy gondolta, még fel óra lehet az út. A Crown Vic elég jól megbirkózott a vidéki tereppel. Sorenson az egyenes szakaszokon jól beletaposott a gázba, aztán keményen fékezett, és úgy vette be a kanyarokat, mintha csak egy windszörföt kormányozna. Mint minden FBI-os autó, ez is a rendőrségi kocsikhoz használatos felfüggesztéssel volt ellátva, ami jobb volt az átlagosnál. Nem igazán egy NASCAR autóversenyre való, de azért a célnak megfelel. Persze a kerekek nem szeretik ezt annyira. Hangosan csikorogva és sivítva tiltakoztak. Szüksége lesz majd új gumikra. Stony boldog lesz.

Reacher kinyitotta az ötös szoba ajtaját, és belépett. Egy átlagos berendezésű motelszobában találta magát. Balra nagyméretű franciaágy, hátul egy beépített szekrény, vele egy vonalban egy komód. A fürdőszoba ajtaja az ágy mellett nyílt. A falakat fautánzatú műanyag burkolat fedte, amely olyan narancssárgás árnyalatban pompázott, ami a természetben nemigen fordul elő, a padlón barna szőnyeg, az ágytakaró színe valahol félúton a kettő között. Esztétikai szempontból hagyott maga után némi kívánnivalót a szoba, az biztos. De Reachert ez nem érdekelte. Nem állt szándékában bent tartózkodni.

Felkattintotta a villanyt a fürdőszobában, az ajtót félig nyitva hagyta. Aztán felgyújtotta a kislámpát az ágy túlsó oldalán álló éjjeliszekrényen is. A sötétítőfüggönyt behúzta, de egy pár centis rést hagyott. Aztán megint kiment a hidegbe, és bezárta maga után a szoba ajtaját.

Átsétált a parkolón, aztán átvágott az úttesten, és elballagott nyugat felé a fagyos földeken. Megtett ötven métert aztán százat Jól összehúzta magán a kabátot megfordult leguggolt és hátranézett Az ötös szoba innen nézve pontosan úgy festett mintha valaki odabent csak úgy üldögélne, és nem csinálna semmit. Hosszú és hányatott életét eddig úgy vészelte át, hogy mindig éber volt és kellőképpen óvatos. Nem fogja hagyni, hogy az a skandináv nő váratlanul csapjon le rá. Inkább meghúzódik észrevétlenül a háttérben, míg meg nem bizonyosodott arról, hogy ki ez a nő, és egyedül jön-e. Ha meglátja, hogy erősítést hozott vagy kommandósokat, akkor ő már fel is szívódik, és vissza se néz. Ha egyedül jön, akkor talán odasétál hozzá, és bemutatkozik.

De az is lehet, hogy nem.

Az utat figyelte, és várt.
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Majdnem fél órája guggolt a hidegben, amikor bal felől a távolban reflektorokat és kék villogok fényét pillantotta meg. Úgy közeledett a fényfolt a békés, hajnal előtti ködben, mint egy buborék formájú idegen űrhajó. Úgy három kilométerre lehetett Ilyen sebesség mellett két perc alatt teheti meg a hátralévő távot. A reflektorok fénypászmája kissé imbolyogva hasított a ködbe, a kék villogók szorosan követték. Egy széles, alacsonyan az útra simuló autó közeledett magányosan és sietősen. Nem volt erősítés, se kommandósok.

Eddig jó.

A fények élesebbek lettek, ahogy a kocsi egyre közeledett, úgy nyolcszáz méterről Reacher már ki tudta venni, hogy egy Crown Victoria. Egy kormányszerv hivatalos autója. Hatszáz méterről azt is ki tudta venni, hogy sötétkék. Kétszáz méterről már azt is meg tudta állapítani, hogy ugyanaz a kocsi, amelyet órákkal korábban látott nyugat felé száguldani az autópályán, Omaha felől. Szeretett azzal dicsekedni, hogy megismeri az egyes autókat a körvonalaik és a mozgásuk alapján, amely olyan jellegzetes, mint egy ujjlenyomat. Figyelte, ahogy a kocsi egy éles fékezés után behajt a motel előtti védőtető alá, majd az óramutató járásával ellenétes irányban a szobák mögé kanyarodik, ahogy Alan King is tette. Látta, ahogy felvillannak a féklámpák, aztán a kocsi megállt és egy nő száll ki a belőle.

Feltehetően az FBI-ügynök, Julia Sorenson. A skandináv nő. Annak is nézett ki, az egyszer biztos. Magas volt hosszú szőke hajjal. Fekete cipőt viselt, fekete nadrágot, fekete dzsekit, alatta kék blúzt. Egy pillanatig csak állt és kinyújtóztatta a hátát aztán benyúlt a kocsiba, és kivett egy körte alakú fekete táskát, amelyet a vállára akasztott. A zsebéből előhúzott egy kis bőrtárcát, amelyben feltehetően a jelvénye lapult. Megkerülte a kocsit és a recepcióra indult. A csípőjén lógó fegyvertokból előhúzott egy pisztolyt. Reacher balra nézett a sötétben. Nem látta, hogy újabb járművek közelednének. Okos taktika lett volna, ha előbb csak egyikük érkezik meg csaléteknek, majd egy kis szünet után megjelenik az erősítés, és lecsapnak. De nem történt ilyesmi.

Egyelőre.

A nő gyors léptekkel, de nem futva ment végig a járólapokkal kirakott járdán, majd benyitott a recepcióra.

Sorenson egy átlagos vidéki motel recepcióján találta magát: linóleumpadló, négy rémesen ronda nádfonatú fotel, és egy kis büféasztal, amelyen kávéstermoszok és műanyag poharak sorakoztak. A recepciós pult derékig ért, bal oldalon kis átjáró vezetett a pult mögötti irodaajtóhoz. Fölötte, jó magasan egy friss, golyó ütötte lyuk tátongott a falban.

Az iroda ajtaja mögül tévé hangja szűrődött ki, és fény szivárgott az ajtókeret mellett Sorenson megállt középen, és hangosan, tisztán, magabiztosan elkiáltotta magát  Halló!

Nyílt az iroda ajtaja, és egy alacsony, kövérkés férfi lépett elő. Néhány gyér hajszála zselével volt a feje tetejére tapasztva, piros, kötött mellényt viselt. Sorenson jelvényére pillantott, majd a fegyverére, ide-oda cikázott a tekintete.

Hol van a törött orrú pasas?  kérdezte Sorenson.

Tudni szeretném, ki fogja megfizetni a kárt, amit a golyó okozott a falban.

Nem tudom. Én nem, az biztos.

Nincs valami szövetségi program az áldozatok védelmére, vagy ilyesmi?

Ezt majd később megbeszéljük. Hol van a törött orrú pasas?

Mr. Skowron? Az ötös szobában. Nagyon faragatlan fickó. Kommunistának nevezett.

Szeretném elkérni a mesterkulcsot.

Meg is ölhettek volna.

Látta, hogy mi történt?

A férfi megrázta a fejét  Én hátul voltam az irodában, épp pihentem. Egy lövést hallottam, majd telefonáltam a rendőrségre. Mire kinyitottam az ajtót és kimentem, már vége is volt.

Szeretném elkérni a mesterkulcsot  mondta újból Sorenson.

A férfi belekotort dagadó zsebébe, és kivett egy karikán lógó, jelölés nélküli rézkulcsot. Sorenson eltette a jelvényét, és elvette a kulcsot.  A többi vendégről mit tud mondani?

Horgászni jöttek. Van pár tó errefelé. De leginkább csak isznak. Fel se ébredtek a lövésekre.

Menjen vissza az irodába  mondta Sorenson.  Majd szólok, ha biztonságos lesz a terep.

Reacher még mindig nem látott semmit a távolban. Se fényeket, se közeledő autókat. Nem jött erősítés. Óvatosan tovább figyelt. A recepcióra nézett aztán megint az útra, a recepcióra, az útra, ide-oda forgatva a fejét, mint egy bíró a teniszmeccsen. Látta, hogy a nő kijön, és elindul a járdán. Még mindig a kezében tartotta a pisztolyát Nyilván rendkívül türelmes ember lehet, ha meg tudta állni, hogy ne puffantsa le a kövér fickót. Elsétált a recepció és a kocsija között, elhaladt a kólaautomata mellett és elindult a szobák sora előtt a falilámpákkal kivilágított járdán. Számolta az ajtókat  egy, kettőt, három, négy.

Az ötös szoba előtt megállt.

Belesett a függöny résén. Épp csak egy pillanatra dugta oda a fejét aztán visszahúzta. Aztán megint benézett most már hosszabban, gondosan szemügyre vette a szoba kis szegletét, amire ráláthatott Nyilván azt gondolta, hogy a fürdőszobában van.

Reacher ismét balra nézett. Észak felől nem közeledtek fények Semmi zaj, semmi mozgás. A biztonság kedvéért jobbra is körülnézett Az erősítés akár meg is kerülhetné a sakktábla egy kockáját, és jöhetne a másik irányból idekanyarodva, ami okos taktikai lépés lenne. De dél felől sem látott fényeket. Semmi zaj, semmi mozgás. A nő nem telefonált nem kommunikált senkivel, nem koordináltak semmiféle akciót. Ha lennének társai, nem hagyták volna ennyi ideig védtelenül magára.

Tehát valóban egyedül érkezett.

Nincs erősítés, nincsenek kommandósok.

Reacher látta, hogy a nő bekopogtat az ötös szoba ajtaján. Várt, aztán megint kopogott hangosabban. Odaszorította a fülét az ajtóra.

Reacher felállt és elindult félé a fagyott szántóföldön. Látta, hogy a nő egy kulcsot dug a zárba, és elfordítja. Belépett a pisztolyát készenlétben tartva. Húsz másodperccel később kijött.

Megállt a járdán a kerti székek mellett, balra nézett, aztán jobbra, aztán előre. A pisztoly még mindig a kezében volt, de mostanra maga mellett lógatta. Reacher továbblépkedett a fagyott tarlón, amely meg-megreccsent a talpa alatt. Kilépett a mezőről az útra.

A nő meghallotta, és a zaj felé fordult a sötétben.

Helló  szólalt meg Reacher.

A nő felemelte a pisztolyt. Két kézzel tartotta, kis terpeszben állva, és Reacherre szegezte a tekintetét, aki a sötétből bukkant elő.

Velem beszélt telefonon. Nincs nálam fegyver.

A pisztoly továbbra is rászegeződött.

Reacher átsétált az úton a motel parkolójába. A lámpák halvány fénye rávetült.

A nő megszólalt  Álljon meg ott!

A pisztoly Glock 17-es volt, fekete, zömök, tompán megcsillanó műanyag. A nő kissé oldalra fordítva tartotta a fejét, mintha kíváncsian fürkészné. Egy hajtincs a szemébe lógott. Mindenesetre jobban festett a pisztoly csöve mögött, mint Don McQueen.

Hasaljon a földre!

Reacher széttárta az ujjait, és a nő felé fordított tenyérrel eltartotta a testétől a karját  Nem kell úgy izgulni, egy oldalon állunk.

Lövök.

Nem, nem fog.

Miért ne tenném?

Reacher balra pillantott A nő kocsija ott állt a tető alatt A hátsó ablak előtti polcon elhelyezett lámpák még mindig pirosan és kéken villogtak. Az úton nem látszott semmi, csak a sötétség. A másik irányban viszont megjelent egy újabb fény a láthatáron. Nagyon messze volt és nem mozgott. Nem egy jármű reflektora volt. Csak egészen halvány, narancsos ragyogás derengett, mintha máglyát raktak volna a távolban.

Nem fog lőni, mert nem akar vacakolni utána a sok papírmunkával.

A nő hallgatott.

És nem is lenne jogos a fegyverhasználat. Fegyvertelen vagyok, és nem jelentek közvetlen fenyegetést. Elvesztené a munkáját. Börtönbe kerülne.

Nem érkezett válasz.

Továbbá meg akarja találni Karen Delfuensót. Nincs személyleírása a két fickóról. Nem tudja, milyen nevet használnak. Nem tudja, miket árultak el magukról. Én viszont tudom. Amíg ki nem faggat, mindenképp élve kellek magának.

A pisztoly a helyén maradt, de a nő egy kicsit balra lépett, és közben el is fordult, de továbbra is szigorúan rá célzott. Hátrált hat métert, amíg úgy nem helyezkedett el, hogy ő akadálytalanul elérhessen a szoba ajtajáig anélkül, hogy közben kikerülne a pisztoly látószögéből. Reacher először azt hitte, azt akarja, hogy bemenjen, de a nő ráparancsolt:  Üljön le a kerti székre.

Erre előbbre sétált. A Glock csöve végig követte, hat méterről. Látszott, hogy a nő jól bánik a fegyverrel. McQueen bezzeg két méterről is mellétalált. Odalépett a bal oldali székhez, megfordult, hátrálni kezdett, és leült.

Dőljön hátra, és nyújtsa ki egyenesen a lábát. A karját kétoldalt lógassa maga mellett.

Engedelmeskedett, és ennek eredményeképp olyan testhelyzetbe került, amely annyira volt alkalmas egy váratlan támadásra, mintha a saját ükapja lenne, aki épp most ébredt fel a délutáni szunyókálásból. A nő nyilvánvalóan nagyon okos volt, és jól improvizált. Reacher érezte, hogy a szék jéghideg a combja alatt. A fehér műanyag egészen átfagyott az éjszaka során.

A nő maradt ott ahol eddig állt, és leengedte a pisztolyát.

A férfi egyáltalán nem olyan volt, mint amilyenre Sorenson számított. Nem volt gorilla, és nem olyan volt, mint egy pszichopata gyilkos egy horrorfilmből. De azért megértette, miért adhattak ilyen leírást róla. Először is óriás termetű volt. Az egyik legmagasabb, akivel valaha is találkozott, a profi kosárlabdázókon kívül. Nagyon magas volt és nagyon széles, a karja és a lába egyaránt hosszú. A kerti szék átlagos méretű volt, de alatta aprócskának tűnt. Egész meghajolt a súlya alatt. A keze majdnem a földig ért. A nyaka vastag volt. a tenyere akkora, mint egy levesestányér. A ruhája gyűrött és piszkos, a haja csapzott. Az arca borzalmasan festett. Törött orra megduzzadt, a szeme alatt kék monokli sötétlett.

Egy vadember, de azért mégsem igazán az. Mindennek ellenére furcsán civilizált benyomást keltett. Megfontolt eleganciával mozgott, nyugodt volt és higgadt A beszédstílusa is erről árulkodott, a mondatok közötti másodpercnyi szünetekben mintha egész bekezdéseket, sőt kis esszéket gondolt volna át magában. Nem fog lőni, mert nem akar vacakolni a sok papírmunkával. A fején találta a szöget. Sokat tud és magabiztos. A tekintete bölcs és vonzó, egyszerre barátságos és komor, őszinte és végtelenül cinikus. A figyelmének középpontja állandóan hajszálnyit elmozdult, hol kifelé, hol befelé, a szemöldöke kicsit feljebb, majd lejjebb rándult, a szájának formája is állandóan változott, mintha folyamatosan gondolkozna valamin. Mintha egy teljes kapacitással működő számítógép rejlene a szemei mögött.

Sorenson megint felemelte a pisztolyát  Sajnálom, de azt a parancsot kaptam, hogy tartóztassam le, és vigyem vissza Nebraskába.
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Sorenson szavai ott lebegtek a hideg éjszakai levegőben. Azt a parancsot kaptam, hogy tartóztassam le, és vigyem vissza Nebraskába. A nagydarab férfi egy pillanatig hallgatott, aztán udvariasan, nagylelkűen elmosolyodott, mintha megjátszaná, hogy derül egy tréfán, amit már ezerszer hallott  Hát akkor, sok szerencsét hozzá.

Nem mozdult. Csak ült az ingatag széken hátradőlve, a lábát kinyújtva, a kezét lelógatva.

Komolyan mondtam  figyelmeztette Sorenson.

Elég szervezetlenek voltak, nem gondolja?

Kicsodák?

A két fickó. Gondolom, fontos nyomokat találtak a helyszínelők.

Ki maga?

Úgy értem, ha valaki elrabol egy kocsit, az mindig a végső kétségbeesés jele, nem igaz? Az ilyesmire nem támaszkodhatunk. Előfordulhat, hogy nem is járnak arra autók, amikor kellene. Lehet, hogy az elkövető rossz áldozatot szemel ki magának, és kap egy golyót a képébe.

Mire akar kilyukadni?

Megmondták nekem a nevüket. És szerintem a valódi nevük volt. Nem úgy hangzott, mint egy előre kitalált álnév. És nem is hiszem, hogy előre készültek volna ilyesmivel, mert egyáltalán nem úgy tűnt, mintha bármit is előre elterveztek volna.

Milyen nevet mondtak?

Alan King és Don McQueen.

King és McQueen? Teljes mértékben kitaláltnak hangzanak.

Hát ez az. Ha tényleg kitaláltak volna valami álnevet, akkor jobbat választottak volna. Egyébként se aggasztotta őket, hogy tudom-e az igazi nevüket. Úgyis ki akartak nyírni.

Mire akar kilyukadni?  ismételte meg a kérdést Sorenson.

Az, aki Alan Kingnek nevezte magát azt mondta, hogy van egy bátyja, aki a seregben szolgált Peter Kingnek hívják. Ez jó kiindulási pont lehetne.

Mihez?

Hogy lenyomozzuk őket.

Ki maga?  kérdezte újból Sorenson.

Meséljen a főnökéről.

Miért mesélnék róla?

Ambiciózus ember, igaz? Szereti, ha megveregetik a vállát Úgy gondolja, ha letartóztatnak valakit még hajnalhasadás előtt, az jó benyomást fog kelteni. És talán igaza is van. De sokkal jobb taktika lenne, ha rugalmasabban kezelnék a dolgot.

Most tárgyalni akar?

Csak azt mondom, hogy nincs sok értelme visszarohanni Nebraskába, amikor Karen Delfuensót utoljára az ellenkező irányba látták elhajtani. A főnöke is meg fogja végül érteni. A késleltetett vágykielégítés hasznos dolog. Ennek köszönhetően jött létre a középosztály.

Technikai szempontból ellenáll a letartóztatásnak. Ha most lelövöm, az jogos lesz.

Tessék, akkor csinálja. Gondolja, hogy örökké akarok élni?

A nő nem válaszolt.

Megmondom a nevemet.

Már tudom a nevét Aláírta a vendégkönyvet Skowronnak hívják.

Na, látja, ez egy hihető álnév. Jól be is vette. Moose Skowron 309 pontot szerzett a Yankees csapatának 1960-ban és 375-öt a Főszezon utáni meccseken.

Szóval nem Skowronnak hívják?

Nemigen. Nem vagyok olyan jó baseballjátékos, hogy bekerüljek a nemzeti ligába. Ajánlom figyelmébe az 1960-as évet, főleg a bajnoki döntőt. A Yankees 55: 27-re legyőzte a Pirates csapatát, 338 pontot szerzett az ő 256 pontjukkal szemben, tíz hazafutásuk volt, míg az ellenfélnek csak négy, Whitey Fordnak köszönhetően két tökéletes játszmájuk volt, és végül mégis vesztettek.

Hogy jön most ide a baseball?

Csak illusztráció. Metafora, mint mindig. Azt akarom mondani, hogy mindig lehetséges a győzelem küszöbén is vereséget szenvedni. Maga is így járna, ha most visszavinne Nebraskába.

Sorenson egy pillanatig hallgatott, aztán leengedte a pisztolyt.

Reacher látta, hogy a fegyver lassan, de biztosan lefelé mozdul, és azt gondolta: Megvan. Már majdnem. Két perce és húsz másodperce beszélt. Kissé bosszantó késlekedés, de még mindig gyorsabb megoldás, mintha üvöltözni vagy verekedni kellene. Sokkal gyorsabb, és sokkal biztonságosabb. Bármilyen kellemetlen lett volna, ha telibe találja McQueen.22-es Long Rifles tölténye, Sorenson kilenc milliméteres Parabelluma még rosszabb lenne. Sokkal rosszabb.  A nevem Reacher. A keresztnevem Jack. Második keresztnevem nincs. Katonai rendőr voltam.

És most micsoda?  kérdezte Sorenson.

Munkanélküli.

Hol lakik?

Sehol.

Ez mit akar jelenteni?

Azt, amit mondtam. Egyik helyről a másikra utazgatok.

Miért?

Miért ne?

És tényleg stoppolt?

Tényleg.

Minek megy Virginiába?

Személyes okból.

Ez nem kielégítő válasz.

Ennél többet nem mondhatok.

Nekem több kell. Már így is megszegtem minden szabályt.

Azért megyek Virginiába, mert egy nőt keresek.

Bármely nőt?

Egy bizonyosat.

Kicsodát?

Telefonon beszélgettem vele. Kedvesnek tűnt Gondoltam, felkeresem személyesen.

Csak telefonon beszélt vele? És soha nem találkoztak?

Még nem.

Átutazik a fél országon egy nőhöz, akivel még soha nem találkozott?

Miért ne? Valahol lennem kell, és máshol úgysincs dolgom. Virginia éppolyan jó, mint bármely más hely.

Gondolja, hogy ez a nő is akar találkozni magával?

Lehet, hogy nem, de aki mer, az nyer.

Igen figyelemreméltó nő lehet.

Kellemes hangja van, egyelőre ennyit tudok róla.

Megint eltelt harmincöt másodperc, összesen két perc ötvenöt másodperc. Már majdnem megvan. Gyorsabb, mint egy verekedés. És biztonságosabb. Reacher folytatta:  Tudni akar még valamit?

Hogy törte el az orrát?

Valaki megütött egy puskatussal.

Nebraskában?

Igen.

Miért?

Ki tudja? Egyesek természetükből fakadóan agresszívak.

Ha nem az, akinek mondja magát, akkor elveszíthetem az állásomat. Börtönbe is kerülhetek.

Tudom. De az vagyok, akinek mondom magam. És maga is az, aki. Úgy gondolja, hogy itt most Karen Delfuenso a legfontosabb. Maga nem olyan, mint a főnöke.

Sorenson hallgatott. Végül aztán bólintott  Akkor hol kezdjük?

Bingó. Három perc és huszonegy másodperc. Ekkor azonban megcsörrent Sorenson mobilja, és mindennek vége lett, még mielőtt elkezdődhetett volna.


36. fejezet

Sorenson szemszögéből először bosszantó és zavaró tényező volt a telefon csöngése. Megtörte a varázst. A nagydarab fickó már épp készült megadni magát és mindent elmondani. Hogy kicsoda, mit csinál, miért van itt. Minden kihallgatás más és más. Néha megéri türelmesen kivárni, úgy tenni, mintha hinnénk az illetőnek, mintha meggyőzött volna minket. Akkor enged az éberségéből, és kiderül az igazság. Még pár perc kellett volna, és megvan.

Elővette a telefonját. Melegen rezgett a tenyerében. Tudta, hogy nem Stony keresi. Stony most éppen jelentéseket gépel, újra meg újra átírja a szöveget és ellenőrzi a helyesírást. Az éjszakai ügyeletes keresi Omahából, valami kiemelkedően fontos információval. Talán megtudott valamit arról, hogy nem köröznek-e valahol egy törött orrú személyt. Lehet, hogy egy tucat államban is keresik a nagydarab fickót. Ez esetben mégsem bosszantó a hívás, és nem zavaró tényező, hanem lerövidíti a dolgát.

Felvette a telefont.

Az éjszakai ügyeletes volt az.  Az Iowai rendőrséghez újabb segélyhívás érkezett. Egy farmer jelentette be, hogy egy égő autót talált a földje szélén.

Hol?

Úgy nyolc kilométerrel délre onnan, ahol most van.

Milyen jármű?

Azt nem tudta megmondani. Elég messze van, nagy a farm. Egy átlagos személyautó.

Ki ment ki?

Még senki. A legközelebbi tűzoltóság nyolcvan kilométerre van. Hagyják, hogy kiégjen. Végül is mire terjedhetne át a tűz télen, Iowába?

Sorenson kikapcsolta a telefont A nagydarab fickóra nézett és azt mondta:  Egy égő autót találtak, innen nyolc kilométerrel délre.

A férfi egyetlen gyors, ruganyos mozdulattal felállt Átsétált a motel parkolóján, és kiállt az út közepére.  Igen, látom. Már korábban is feltűnt.

Sorenson a kezében tartotta a pisztolyát. Odament a férfi mellé az úttestre. Kilométerekkel odébb fényt látott a horizonton. Halvány, narancssárga ragyogás, mint egy távolban lobogó máglya.

Hát ez nem jó jel  mondta Reacher.

Gondolja, hogy az Impala az?

Nagy véletlen lenne, ha nem az lenne.

Ha megint autót cseréltek, akkor fújhatjuk.

Reacher bólintott.

Némi hátrányt jelentene nekünk.

Az igazat mondta?  kérdezte Sorenson.

Miről?

Például a nevéről.

Jack Reacher. Örülök, hogy megismerkedtünk.

Van igazolványa?

Egy régi útlevelem.

Milyen névre?

Jack Reacher.

A fénykép hasonlít magára?

Fiatalabb vagyok rajta és ostobább.

Szálljon be a kocsiba.

Előre vagy hátulra?

Előre. Egyelőre.

A Crown Vic személyszállítási eszköz volt, semmi több. Nem mozgó iroda, és nem mobil parancsnokság. Reacher beült előre, de nem látott se laptopokat se rádiókat se egy csomó fegyvert. Csak egy telefontartót a műszerfalon, amelyen egyetlen extra kapcsoló volt feltehetően a kék villogóhoz.

Sorenson beült a volánhoz, sebességbe tette a kocsit és kihajtott a védőtető alól. Az óramutató járásával ellentétes irányban visszakanyarodott az útra, ugyanúgy, ahogy Alan King tette, csak lassabban. A kocsi zökkent párat aztán rásimult az útra, és Sorenson beletaposott a gázba. Az út nyílegyenes volt. A tűz pontosan előttük égett a távolban. Egyenesen arra tartottak. Fényesnek és forrónak tűnt. Reachernek egy régi Pink Floyd-szám refrénje jutott az eszébe: repíts a nap szíve felé.

Félúton járhattak, amikor nyilvánvalóvá vált, hogy a benzin is éghet. A tűz középpontjában, ahol a legvadabbul tomboltak a lángok, a narancssárga fénybe kékes árnyalat vegyült. Bizonyára fekete füst is gomolygott az égen, de délen még sötét volt, és emiatt nem látszott. Keleten már egészen halványan kezdett pirkadni az ég alja. Reachernek futólag Chicago jutott eszébe, a távolsági buszvégállomás a West Harrisonon, és a kora reggeli járatok, de aztán elhessegette a gondolatot. Majd máskor. Figyelte, ahogy Sorenson vezet Keményen taposta a gázt. A jobb combjában megfeszültek az izmok.

Mennyi ideig szolgált a seregben?  kérdezte a nő.

Tizenhárom évig.

Milyen rangban?

Őrnagyi rangig vittem.

Fáj az orra?

Igen.

Sajnálom.

Látnia kellene a másik fickót.

Jó zsaru volt a seregben?

Elég jó.

Mennyire?

Olyan voltam, mint a jó öreg Moose Skowron. A legtöbb évben 300-nál több pontot szereztem. Ha kellett fel tudtam tornázni 375-re is.

Kapott kitüntetéseket?

Mindenki kap kitüntetéseket.

Miért nincs állandó lakhelye?

Magának van háza?

Persze.

És csak öröm van vele?

Nem egészen.

Tessék, ez a válaszom.

Hogy találjuk meg ezeket a fickókat, ha megint kocsit váltottak?

Sokféle módon lehetséges  felelte Reacher.

Másfél kilométerre a tűztől már az égő tárgy formája is kirajzolódott: a talajnál szélesebb volt, feljebb elkeskenyedett. Nyolcszáz méterről Reacher már látta, hogy legyező alakú lángnyelvek csapnak ki a roncsból, halványkéken, dübörögve, szinte láthatatlanul. Úgy gondolta, kilyukadhatott az üzemanyag-vezeték, talán a hegesztésnél, vagy ahol a hajlatok miatt elfáradt a fém. A tank még kitart, de a benzingőz folyamatosan szivárog az apró repedéseken és réseken át, oldalra, felfelé. lefelé, mint amikor egy lángszóró kiszámíthatatlan lángokat lövell minden irányba. A lángnyelvek olyan erősek és egyenesek voltak, mintha fémrudak lennének, némelyik öt-tíz méter hosszú is. A tűzgolyó belsejében halvány cseresznyepirosan izzott az autó, vibrált és táncolt a forró levegőben. Reacher leengedte az ablakot, így már a tűz ropogását is hallotta a távolból. Kidugta a kezét a jeges szélbe, és a tenyerét enyhe melegség csapta meg a tűz irányából.

Ne menjen túl közel  figyelmeztette a nőt.

Sorenson lassított egy kicsit  Gondolja, hogy fel fog robbanni az üzemanyagtartály?

Talán nem. A benzin forr, és csak lassan szivárog el. Nem alakul ki elég nagy nyomás ahhoz, hogy berobbanjon. Egyelőre legalábbis.

Mit gondol, mennyi benzin lehet még benne?

Nem tudom biztosan. A tank úgy hatvan kilométerrel ezelőtt tele volt.

Akkor most mit csináljunk?

Várunk, amíg vagy felrobban, vagy csillapodik annyira a tűz, hogy megnézhessük, milyen autó volt.

Sorenson megállt száz méterre a tűztől. Lehúzódott az útpadkára, legalább egy méterre, aztán hátratolatott, és a füves részen parkolt le, az úttal párhuzamosan. Óvatos nő volt. Egyáltalán nem állt fenn annak a veszélye, hogy valaki beléjük szaladjon hátulról, mivel nem volt forgalom. Reacher csak várt. Arra számított, hamar eldől a dolog. A benzin nem tarthat soká. Útközben sokat fogyasztott a kocsi. És mindezt csak azért, hogy pár vacak kis lóerőt produkáljon. Legfeljebb száz kell ahhoz, hogy egy közepes méretű szedán haladni tudjon egy teljesen sík országúton. Most ugyanez a kis üzemanyagtartály olyan intenzív tüzet táplált, mint egy foszforbomba. Ezerszer erősebbet, mint egy sugárhajtású motor.

Hol rabolták el a nő kocsiját? Egy piros lámpánál?

Sorenson megrázta a fejét.  A koktélbár, Delfuenso munkahelye mögött. Azt hiszem, először megpróbálták simán ellopni, de a nő épp kimehetett, vagy a riasztó miatt, vagy azért, mert már egyébként is indult volna haza.

Nála volt a táskája  mondta Reacher.

Akkor egyébként is indult volna. Aztán megálltak egy boltnál, megvették az ingeket, és nekivágtak.

Vizet is vettek.

Ezt honnan tudja?

Ittam belőle. Még hideg volt. Miért menekültek?

Leszúrtak egy férfit.

A koktélbárban?

Nem, egy elhagyatott szivattyúállomáson, öt kilométerrel odébb. Valamiféle találkozójuk lehetett vele.

És hogy jutottak el az öt kilométerre lévő koktélbárig? Gyalogosan?

Az áldozat kocsijával.

Miért nem tartották meg azt az autót?

Élénkpiros volt, külföldi márka. És volt egy szemtanú, aki látta őket.

A késelést is látta?

Többé-kevésbé. A menekülést mindenképp.

Ki volt a szemtanú?

Egy ötven körüli farmergazda.

És vették valami hasznát?

Nem volt rosszabb, mint az átlag. Nem egy észkombájn. Látta, ahogy az áldozat bement, aztán a két, öltönyös fickó követte. Aztán látta, hogy azok ketten kijöttek, és elhajtottak.

És hol volt a saját kocsijuk? Nem volt nekik?

Senki sem tudja.

Ha lett volna saját kocsijuk, akkor nyilván azt használták volna. Ezek szerint az áldozattal együtt kellett odamenniük, az ő autójával.

A bűnügyi technikus szerint nem így történt.

És ki volt az áldozat?

Egy kereskedelmi attasé. A külügynél volt, tengerentúli nagykövetségeken dolgozott. Állítólag jól beszélt arabul.

És mivel szúrták le?

Nem tudjuk biztosan. Nagy kés lehetett, húsz-huszonkét centis pengével. Valószínűleg egy vadászkés.

És mit keresett egy külügyes Nebraskában?

Senki sem tudja. Azt mondják, épp két kiküldetés között volt. A piros autót Denverben bérelte, a repülőtéren. Feltehetően repülővel érkezett valahonnan, aztán kocsival ment tovább. Senki sem tudja, hogy mi volt a célja, vagy, hogy honnan jött. De a Külügyminisztériumot aggasztja az ügy. Ideküldték egy emberüket.

Máris?

Miután a helyszínelők ujjlenyomatot vettek az áldozatról, nagy lett a felfordulás. Az FBI terrorelhárítói is beállítottak, bejelentés nélkül persze, aztán még egy ember a Külügyminisztériumtól. A főnököm egész éjjel fent volt, a szemtanú pedig eltűnt.

Hát ez fura  felelte Reacher.

A tűz végül ugyanolyan gyorsan kihunyt, mint ahogy a nap felkelt Balra a keleti égbolt lilára, rózsaszínre és aranyra váltott, az égő benzin ragyogása lassan elhalványult, a lángok elenyésztek, a napkorong pedig a horizont fölé emelkedett. Hideg nappali fény öntött el mindent miközben lassan kirajzolódott a kocsi megfeketedett váza. Az út szélén parkolt, az orrával dél felé nézve, ugyanolyan messze az út szélétől, mint ahogy Sorenson is megállt. A gumik elégtek. Az összes üvegfelület megolvadt. A festék elpárolgott. A fém alkatrészek szürkére és lilára égtek, és fantasztikus formákba csavarodtak. Húszméteres körzetben feketére szeneseden a téli tarló. Az aszfaltból egy félkör alakú darab fortyogott és füstölgött. Itt-ott félénken, alacsonyan és tétován csapott fel még egy-egy utolsó lángnyelvecske.

Sorenson visszazötyögött az útra, és közelebb hajtott a roncshoz. Reacher megnézte. Hamu a hamuhoz. Fényesen és csupaszon került le a gyárban a futószalagról, és ugyanígy végzi, kibelezve, üresen.

Az Impala volt az, semmi kétség. Reacher megismerte a csomagtartó formáját, a lapos oldalakat, a tetejének az ívét, a motorháztető magasságát. Háromnegyed részben hátulról látott rá, de így is teljesen biztos volt a dolgában. Delfuenso Chevyje volt az.

Kibelezve, üresen.

Reacher a roncsot szemlélte.

Mégsem volt teljesen üres.


37. fejezet

Reacher szállt ki elsőnek. Becsukta az ajtót, és megállt a motorház mellett. A hátán hideget érzett, az arcán a tűz melegét. Másfél méterrel közelebb volt, mint korábban, innen ráadásul jobb szögben is látott rá a roncsra.

Az összes üveg eltűnt, a gumik elolvadtak, a műanyag és műbőr felületek teljesen megsemmisültek, semmi sem maradt a hipermodern anyagokból. Nem maradt más, csak ami fémből volt. Azok a részek, amelyek kívülről is látszottak, meghajoltak és eldeformálódtak, a belső alkatrészek, amelyeknek nem kellett volna kilátszaniuk, éles késként meredeztek. A hátsó ablak előtti polcról eltűnt a bolyhos, egérszürke szövetborítás és a hangszórók. Nem maradt más, csak az acél keresztmerevítő elem, amelyet egy-két helyen meghajlítottak, itt-ott lyukakat fúrtak belé, de egyébként brutális volt és egyszerű, mint egy késpenge. A széle teljesen egyenes volt.

Illetve mégsem egészen.

Reacher még három lépéssel közelebb ment. A forróság megdöbbentő volt. A polc jobb oldala valahogy más volt, mint a bal. Jobbról megzavarta a szélének egyenes vonalát egy púpos formájú valami, amely nem tartozott a kocsi alapvető alkatrészei közé. Egy organikus dolog, furcsán nem odaillő, amely semmiben sem hasonlított a körülötte heverő szögletes fémdarabokhoz.

Egy emberi fej, amelyet simára égetett és összezsugorított a tűz.

Sorenson is kiszállt a kocsiból.

Maradjon ott rendben?  szólt oda neki Reacher.

Elfordult, és jó nagyot szippantott a hideg levegőből, aztán még egyet, míg jól meg nem telt a tüdeje. Visszafordult és elindult. Megtartotta a kellő távolságot, nagy hurokban kerülte meg a kocsit, amíg oda nem ért az oldalához. Aztán közelebb ugrott, míg meg nem érezte a meleg, ragacsos aszfaltot a talpa alatt.

A Chevy hátsó ülése teljesen összeégett, de a rajta ülő ember nem egészen. Jobbra, közvetlenül az anyósülés megfeketedett váza mögött, egy fura formájú valami feküdt, olyan volt, mint egy tengeri szörny, egy fóka vagy delfin. Fekete volt, füstölgött, mindenféle szivárgott belőle, az eredeti méretének felére zsugorodott. Az apró, csökevényes karok úgy összeszáradtak, mintha vékony faágak lennének. Az arcán nem ült semmiféle kifejezés, mert nem volt arca.

De az biztos, hogy sikoltozva halt meg.

Visszasétáltak ötven métert észak felé, és némán megálltak. Mély levegőt vettek, és mereven bámultak egy ezer kilométerre lévő pontot a távoli horizonton. Egy-két percig csak álltak mozdulatlanul, mint a kőszobrok.

Végül Sorenson megszólalt:  Hol járhatnak most?

Nem tudom  felelte Reacher.

És milyen kocsival?

Valaki felvette őket.

De ki?

Reacher nem válaszolt. Végül megmozdult. Felnézett az égre. Még mindig kora hajnal volt, de már elég világos. Aránylag könnyen megtalálta a Chevy keréknyomait. Az út szélén volt egy méteres sárfolt azon keresztül hajtott le a kocsi az útpadkára. A sár nem volt se túl nedves, se túl száraz, így tökéletesen megőrződött benne a kerekek mintázatának lenyomata, mint a legfinomabb gipszben. A Chevy hosszú ívben és óvatosan hajtott le az útról, mint egy leszállópályához közeledő Jumbo Jet. Inkább McQueen vezetési stílusára vallott, nem Kingére.

Reacher kisétált a szunnyadó szántóföldre, Sorenson követte. Megkerülték a roncsot olyan közel mentek, amennyire a hőség lehetővé tette. Aztán visszakanyarodtak az útra, ahol újabb keréknyomokat találtak.

Egy másik autó is lehajtott az út szélére, de sokkal élesebb szögben. A kerék mintázata kirajzolódott a sárrétegben. Erős, megbízható országúti gumik, valószínűleg egy nagyobbfajta szedán lehetett. Elég hirtelen és élesen kanyarodott, ez egyértelmű volt valamivel később pedig a kocsi ugyanolyan élesen kanyarodott vissza az útra, dél felé. A keréknyomok együttesen olyan formát adtak ki, mintha egy nagy körből két egyforma darabot haraptak volna ki.

Sorenson megszólalt:  Senki nem hajtott el az úton, amíg a motelnál voltunk. Ez a kocsi órákkal ezelőtt járhatott itt.

Nem délről jött, hanem északról  mondta Reacher.  Nem haladt el a motel előtt. Itt tett egy éles kanyart, felvette a két fickót aztán visszahajtott ugyanarra, amerről jött. Kiolvasható a nyomokból.

Biztos ebben?

Mi más történhetett volna? Nem térítettek el egy újabb autót ez biztos. Errefelé nincs forgalom. A világ végezetéig várhatták volna, hogy erre járjon valaki. És azt sem hinném, hogy gyalogosan folytatták az utat. Tehát valaki értük jött, és felvette őket. Előre megbeszélt találka volt, ők értek ide elsőnek, és vártak. Ismerték ezt a helyet. Ezért tudták azt is, hogy itt kell lehajtani az autópályáról.

És ki jött értük?

Fogalmam sincs. De egyre inkább kezd úgy festeni, hogy egy nagyszabású akcióról van szó, legalább három, egymással összehangoltan dolgozó csapattal.

Miért három? Csak kettő volt King és McQueen, meg akik értük jöttek.

És akik ezzel párhuzamosan eltüntették a szemtanút Nebraskában. Erre gondoltam, amikor azt mondtam, hogy összehangoltan dolgoznak. Kitakarítanak maguk után. Mindenkit eltesznek láb alól, aki valaha is látta Kinget és McQueent.

A hajnal hideg szelet hozott magával észak felől. Lógott az eső lába. Reacher összébb húzta magán a kabátját. Sorenson nadrágszára vitorlaként lobogott a szélben. Besétált a szántóföldre, úgy húszméternyi távolságra. Reacher úgy sejtette, azért, hogy eltávolodjon a szélben sodródó szagoktól. Követte a nőt a lába alatt recsegett-ropogott a merev tarló. Csak azért kísérte el, hogy társasága legyen. Neki nem kellett odébb mennie, mivel nemigen érzett semmiféle szagot. De régebben érzett már hasonlót, amikor még működött az orra. Égett olaj, benzin, műanyag, elszenesedett emberi hús. Kellemetlen vegyszerszag, és olyasféle bűz, mint amikor megrothad az ottfelejtett hús a grillsütőben. Még annál is rosszabb. Minden épeszű ember menekülne előle.

Sorenson felhívta az iowai rendőröket és közölte velük, hogy a helyszín az FBI fennhatósága alá tartozik. Senki ne közelítse meg, semmihez ne nyúljanak, semmit ne mozdítsanak el. Aztán felhívta a technikuscsapatát, és a helyszínre hívta őket. Azt mondta, olyan alapos elemzést akar, amilyet még soha nem végeztek, és a lehető legprofibb boncolást.

Csak időpocsékolás  mondta Reacher, amikor a nő végzett a telefonhívással.  Egy ilyen tűz után gyakorlatilag semmit nem fognak találni.

Azért tudni akarom.

Mit?

Hogy már halott volt-e, mielőtt felcsaptak a lángok. Ha ebben biztos lehetnék, könnyebben el tudnám viselni.

Visszasétáltak Sorenson kocsijához, elnyújtott széles ívben kerülve ki a roncsot távol maradva a hőségtől és a szagtól. Aztán amikor hat méterre értek tőle, Sorenson azt tette, amit tennie kellett. Megköszörülte a torkát vett egy nagy levegőt, előhúzta a pisztolyát, és letartóztatta Jack Reachert (második keresztneve nincs) bűnszövetkezetben elkövetett előre megfontolt emberölés és emberrablás gyanújával.
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Sorenson megint két kézzel fogta a pisztolyát, szilárdan, kinyújtott karral, vízszintesen tartotta, kis terpeszben állva, jól kiegyensúlyozva a súlypontját Alig négy méterre volt Reachertől. A fejét kissé félrefordította, ahogy korábban, mintha kíváncsian fürkészné. Egy hajtincs megint a szemébe lógott.

Nézze az én szemszögemből a dolgot  mondta.  Mi mást tehetnék? Elveszítettünk egy túszt. A játszma megváltozott. Egy szinttel magasabbra került és muszáj felmutatnunk egy letartóztatást, különben nagyon nagy fejmosást kapunk. Ugye ezt megérti?

Most mentegetőzik?

Igen, azt hiszem. Nagyon sajnálom. De tudja, hogy megy ez. Már ha tényleg az, akinek mondja magát.

Az vagyok, akinek mondom magam. Maga roppant gyanakvó nőszemély. Meg is sértődhetnék.

Muszáj gyanakvónak lennem. De ezt is sajnálom.

Reacher futólag elmosolyodott  Meg kell mondjam, ez igazán civilizált letartóztatás. Talán még soha nem csinálták ennél udvariasabban. Már a pisztolytól eltekintve. Nincs rá semmi szüksége. Hová tudnék itt elszökni?

Bocsásson meg, de szükségem van a fegyverre. Maga törvény szerint gyanúsított, és értékes információkkal rendelkezik. Biztos vagyok abban, hogy a főnököm azt szeretné, ha az omahai iroda patyolatfehéren kerülne ki ebből az egészből, de ehhez már túl késő. Úgyhogy most fel kell mutatnia, hogy mit végzett egész éjszaka. Elő kell állnia vagy egy gyanúsítottal, vagy egy használható tanúval. És maga vagy az egyik, vagy a másik. Talán mindkettő.

Tegyük fel, hogy nem akarok Omahába menni.

Meg fogja várni magát.

Kicsoda?

Az a nő Virgíniában. Vagy az is lehet, hogy nem. Lehet, hogy már el is felejtette magát. Akárhogy is, ezt most egyelőre el kell halasztania.

Nem Virginia miatt mondtam. Egyetértek, azt most el kell halasztanom. Én Iowára gondoltam. Az itt és most aggaszt. Innen indulnak ki a nyomok, ezekkel a keréklenyomatokkal.

Keréklenyomatok.

Reacher a háta mögé pillantott, a sárfoltra az út szélén, de nem látta, amit látnia kellett volna.

Mit gondol, hol a fenében van, egy hollywoodi filmben? Maga civil. Nem a maga dolga a nyomokat követni. Sőt most már az enyém sem. Elveszítettük a túszt, ugye emlékszik? Egy ártatlan nőt. Egy ártatlan állampolgár egy autórablás áldozata lett. Egy anya, az ég szerelmére! Fel tudja ezt fogni? Ezek után egy egész nyomozócsoport fog rászállni az ügyre, több tucatnyi ember. Talán több száz. Egy helyettes különleges ügynök fogja vezetni a hajszát minimum. Rászáll a média, a kábeltévék. Ez már jóval meghaladja az én szintemet úgy fognak félretolni, mint egy hülyegyereket. Úgyhogy már egyikünknek sincs semmi dolga itt Iowában. Szokjon hozzá a gondolathoz.

A nyom ki fog hűlni, mire ideér a nyomozócsoport.

Nem tehetünk semmit.

De igen. Abbahagyhatjuk a felesleges időpocsékolást. Neki is foghatnánk.

Van biztosítása arra az esetre, ha munkanélkülivé válna?

Nincs.

Nekem sincs. Úgyhogy engem hagyjon ki az eszement terveiből.

Oké, akkor nekifoghatnék egyedül.

Hogyan? Maga civil. Egyedül van. Nincs semmilyen segítsége. Ugyan, mit tudna tenni?

Meg tudnám keresni őket.

Mégis hogyan?

Már korábban is csináltam ilyet  És azután?

Elmagyarázhatnám nekik, hogy csúnya dolog volt, amit tettek.

Szemet szemért?

A szemük nem érdekel.

Ezt nem engedhetem. Ez is bűncselekmény lenne. Megfelelő törvényes eljárást kell alkalmaznunk. Ez a civilizáció ára.

A civilizáció felőlem elmehet a búsba. Kedveltem Delfuensót. Rendes nő volt és bátor. És okos is. És kemény. Egész este agyondolgozta magát egy szar melóban, és utána végig észnél tudott lenni egy ilyen helyzetben.

Ezt nem vitatom.

Ezek rossz ajtón nyitottak be, Julia. Meg kell kapniuk, amit érdemelnek.

Magától? Miért? Mióta maga a világ királya?

Valakinek meg kell tennie. Maguk meg fogják?

Sorenson nem válaszolt.

Akkor ezt nemnek vehetem?  kérdezte Reacher.

Sorenson megvonta a vállát, aztán kelletlenül bólintott  Kell még egyet telefonálnom.

Kinek?

A nebraskai seriffnek. Delfuenso kislánya nemsokára felébred.

Sajnálom.

Úgyhogy most meg kell bilincselnem, és be kell ülnie a kocsiba, hátra.

Ez nem fog megtörténni.

Ez nem játék.

Mindjárt elered az eső, és elmossa a keréknyomokat  felelte Reacher.

Forduljon meg, és tegye a kezét a háta mögé.

Van magánál fényképezőgép?

Micsoda?

Fényképezőgép. Van magánál?

Minek?

Le kell fotóznia a keréknyomokat, mielőtt esni kezdene.

Forduljon meg  mondta újból Sorenson.

Kössünk egyezséget.

Milyen egyezséget?

Kölcsönadja a fényképezőgépet, én még lefotózom a keréknyomokat, miközben maga telefonál a seriffnek.

És azután?

Azután tovább beszélgetünk.

Miről?

A személyes helyzetemről.

És mi a másik lehetőség?

Nincs másik lehetőség.

Nálam van a fegyver.

De nem fogja használni. Ezt mind a ketten tudjuk. És a szavamat adom, hogy nem fogok elfutni. Megbízhat bennem. Én is tettem annak idején egy esküt a seregben. Erősebb eskü, mint a magáé.

Be kell vinnem, ugye ezt megérti? Az omahai irodának fel kell mutatnia valamit.

Mondhatná azt, hogy nem talált meg.

A motel tulaja tudja, hogy megtaláltam.

Fejbe lőhetné.

Erős kísértést éreztem rá.

Akkor megegyeztünk?

De utána vissza kell jönnie velem.

Technikailag ez nem volt benne az egyezségben. Úgy volt, hogy majd később eldöntjük. Mondtam, hogy még megbeszéljük a dolgot.

Ha tényleg igazat mond, akkor nincs miért aggódnia.

Maga még hisz abban, hogy így mennek a dolgok?

Igen, hiszek  felelte Sorenson.

Reacher hallgatott.

Tegyen mérlegre mindent  mondta most a nő.  Gondolja meg, és döntsön. Nincs kocsija, nincs telefonja, nincsenek kapcsolatai, nincs semmiféle segítsége, nincs erősítés, nincs pénze, nincsenek eszközei, nem áll a rendelkezésére se labor, se számítógépek, és a leghalványabb fogalma sincs, hogy hol lehetnek ezek a fickók. Ennie kellene és pihennie. Orvosi ellátásra szorul. De ha akarja, itt hagyhatom, itt és most egyedül, a nagy préri közepén, az esőben. Akkor engem kirúgnának, magát meg úgyis levadásznák, mint egy kóbor kutyát.

És mi a másik lehetőségem?  kérdezte Reacher.

Visszajön velem Omahába, segít nekünk, és talán közben maga is megtudhat egy-két információt, amivel aztán azt kezd, amit akar.

Honnan származó információt?

Kitől, nem honnan.

Jó, akkor kitől?

Tőlem.

Miért tenne ilyet?

Csak improvizálok. Próbálok kitalálni valamit, amivel rávehetném, hogy beszálljon a kocsiba.

Szóval most maga kínál egyezséget.

Méghozzá egy jó egyezséget El kéne fogadnia.

Reacher készített néhány felvételt míg Sorenson a nebraskai seriffnek telefonált. A fényképezőgép digitális volt. Reachernek halványan derengett, hogy egyszer csinált képeket egy mobiltelefonnal, de ettől eltekintve utoljára olyan fényképezőgép volt a kezében, amibe még film kellett. Nem mintha nagy különbség lenne  gondolta. Mindkét gépen van egy lencse, egy gomb, amit le kell nyomni, és egy kis lyuk, amibe bele kell nézni. Csakhogy ezen nem volt kis lyuk, hanem mindent egy kis képernyőn kellett csinálni. Vagyis karnyújtásnyira el kellett tartania magától a gépet, és úgy lépegetni közelebb-távolabb. Mintha védőöltözetben vizsgálódna egy Geiger-számlálóval.

Végül megcsinálta a két felvételt, amit akart, és visszaindult a kocsihoz. Sorenson addigra már végzett a telefonhívással. Látszott rajta, hogy nem élvezte. Nem volt csupa móka és kacagás.  Oké, akkor induljunk  mondta.  Ülhet előre.

Előbb nézze meg a képeket  mondta Reacher.

Közben nagy, súlyos cseppekben eleredt az eső, némelyik függőlegesen hullott, másokat oldalról sodort a szél. Beszálltak a kocsiba, és Reacher átadta a nőnek a fényképezőgépet. Ő bezzeg tudta, hogy kell használni. Megnézte a képeket egymás után, aztán visszafelé is.

Csak kettőt csinált?  kérdezte.

Ennyi kellett.

Kettőt ugyanarról?

Ez nem ugyanaz.

Az eső hangosan kopogott a Crown Vic tetején. Sorenson nagyon alaposan szemügyre vette az első fotót aztán ugyanolyan alaposan a másodikat. Mind a kettő közeli kép volt a kerekek által a sárban hagyott nyomokról. Úgy tűnt, ugyanaz a gumi, és ugyanaz a sár. Ide-oda váltogatta a képeket, háromszor is.  Oké, egyformák. Az a kocsi hagyta, amelyik visszakanyarodott nem? Mik ezek a nyomok, a jobb és a bal kerék? Első és hátsó?

Egyik sem  mondta Reacher.

Akkor mik?

Csak az egyik származik attól a kocsitól, amelyik visszakanyarodott.

És a másik?

Az a maga gumija.
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Sorenson újból megnézte a képeket, előbb az egyiket, aztán a másikat, ide-oda pillantgatva. Ugyanaz a mintázat, ugyanabban a sárban.  Ebből még nem feltétlenül lehet következtetéseket levonni.

Egyetértek  bólintott Reacher.  Nem feltétlenül.

Én nem jártam itt korábban.

Hiszek magának.

És az FBI-nak sincs saját, speciális gumiabroncsa. Biztosra veszem. hogy mi is csak ugyanúgy vesszük, mint bárki más. Valószínűleg a Searstól. Gondolom, valami olcsót és megbízhatót keresünk, semmi különöset, azt, ami épp kapható. Ahogy mindenki teszi. Úgyhogy minden nagy szedánon ilyenek lehetnek. Nyilván van fél tucat különböző gyártmány és modell. Ilyet használnak gépjárműflottákon, bérelt autókon, azokon a fajta kocsikon, amiket az idősebbek szeretnek. Fogadni mernék, hogy legalább egymillió ilyen gumi van forgalomban a világon.

Valószínűleg több is  bólintott Reacher.

Akkor mire akar kilyukadni?

Csak arra, hogy most már biztosan tudjuk, milyen gumi van a rosszfiúk autóján. Ugyanolyan, mint a magáén. Ami azt jelenti, hogy a kocsijuk valószínűleg egy nagy, hazai gyártmányú szedán. Kezdetnek ez is megteszi.

Ez minden?

Minden más csak spekuláció lenne.

Spekulálni szabad.

Akkor azt mondanám, nagyvárosból jöttek. Vagy legalábbis egy kertvárosból. Nagy szedánok ritkán szaladgálnak vidéken. Errefelé mindenki furgonnal vagy más, négykerék-meghajtású autóval jár.

Mennyire nagyvárosiak?

Olyasfajta helyről jöttek, ahol taxitársaságok és autókölcsönzők is vannak. Irodaházak, talán repülőtér is. A célközönséget alaposan meg kell választani. Biztos vagyok abban, hogy errefelé például nem lehet ilyet kapni. Miért tartanának ilyet a gumisok?

Szóval nem azt akarja mondani, hogy az FBI keze van a dologban?

Biztosan nem.

De?

Nincs semmi de.

De...?

De olyan ember vagyok, aki szereti fehéren-feketén látni a dolgokat, és szeretem minden kétséget kizáróan eldönteni egy kérdésről, hogy igen vagy nem.

Akkor megerősítettük, hogy nem. Maga mondta, éppen az imént. Teljesen biztosra vette. Minden kétséget kizáróan. Teljességgel elképzelhetetlen, hogy az FBI-nak bármi köze lenne ehhez az egészhez, őrültség lenne ezt feltételezni.

Oké  bólintott Reacher.  Akkor menjünk. Szóljon, ha akarja, hogy vezessek egy darabon, ismerem az utat.

Sorenson is egy éles kanyarral fordult vissza, aztán keményen a gázra taposott, és az esőben észak felé száguldott. Majdnem százzal hajtottak el a motel előtt. Nappali fényben másképp festett. A falilámpák nem égtek, a falak burkolata világosabbnak tűnt.

Két éjszakát kifizettem, és úgy fél percet töltöttem a szobámban  jegyezte meg Reacher.

Miért fizetett?

Bűntudatot éreztem a fickó fala miatt.

Nem a maga hibája.

Akkor úgy éreztem.

Nem kéne, hogy bűntudata legyen, legalábbis nem a moteles miatt. Én nem kedveltem.

Még itt van a kulcsa a zsebemben. Lehet, hogy visszaküldöm postán, de az is lehet, hogy nem.

Aztán odaértek az első elágazáshoz. Sorenson túl későn fékezett, ezért nagy kerékcsikorgással és csúszkálással tudta csak bevenni a balkanyart a síkos úton. Kevesebb gázt adott, így kiegyenesíthette a kocsi orrát aztán újból beletaposott.

Elnézést  mondta.

Reacher hallgatott Nem volt abban a helyzetben, hogy panaszkodjon. Legalább az úton maradtak. Ha ő vezet biztosan kisodródtak volna a földekre.

Kopottak a gumik  jegyezte meg Sorenson.  Észrevettem, amikor elindultam.

Reacher hallgatott.

Ami azt jelenti, hogy a rosszfiúk gumija is kopott  folytatta Sorenson.  Már ha tényleg egyforma a két kép. Ez a második lépés. Tudjuk, milyen abroncsuk van, és azt is, hogy nagyjából milyen régi lehet. Talán egy régebbi autó. Talán a vezetője is idősebb. Az is lehet, hogy egy idősebb ember, aki errefelé lakik, és olyan nagyobbfajta, régi típusú autója van.

Ezt kétlem  mondta Reacher.  Nem hinném, hogy idős emberek szívesen mászkálnának az éjszaka közepén azért, hogy végignézhessék, ahogy egy nő halálra ég a kocsijában. Ugye tudja, hogy a tűz akkor ütött ki, amikor még mind itt voltak? Nem időzítővel robbantották fel a távolból, és nem is spontán gyulladt ki. Meggyújtották, aztán körbeállták és nézték, hogy biztosak legyenek abban, hogy minden a terv szerint halad.

Oké  bólintott Sorenson.  Akkor nem egy helybéli idősebb lakos. Inkább egy nagyvárosi személy.

Ahol taxitársaságok és autókölcsönzők is vannak, és irodaházak meg repülőtér  tette hozzá Reacher.  És talán az agglomerációval együtt másfél milliós lehet a lakossága. Ez is egy olyan apró információ, amely Alan King száján csúszott ki. Azt mondta, olyan helyen lakik, amelynek másfél milliós a lélekszáma.

Ez potenciálisan érdekes lehet. Hacsak nem szándékosan vezette félre.

Nem hinném. Nem hiszem, hogy előre megírt forgatókönyvük lett volna arra, hogy mit mondjanak. Általában gyorsan és gördülékenyen válaszoltak, ez pedig egy találomra feltett kérdésre adott azonnali válasz volt. Nem gondolkozott előtte. Túl folyékonyan válaszolt ahhoz, hogy hazugságot mondjon. A többi esetben, amikor hazudtak, sokkal lassabbak és ügyetlenebbek voltak.

Még valami, ami érdekes lehet?

McQueennek volt egy fura szóválasztása. Én szkeptikus voltam, hogy nyitva lesz-e a benzinkút, amit a tábla jelzett, és amikor odaértünk, McQueen azt mondta: Bíznia kellett volna bennem. Szerintem a legtöbb ember úgy mondta volna, hogy Hinnie kellett volna nekem, nem gondolja?

És ez mit jelent?

Nem tudom biztosan. A seregben azt tanították, hogy mindig figyeljünk a nem odaillő szóhasználatra. Az oroszok sokszor tökéletesen megtanultak angolul, akcentus nélkül beszéltek, ismerték a szlenget is, meg mindent, és néha csak az árulta el őket, hogy meglepő volt a szóválasztásuk. Egy percig el is tűnődtem azon, hogy McQueen nem külföldi-e.

Sorenson szó nélkül vezetett tovább.

Az járt a fejében: Ezt az inget Pakisztánban vehették, vagy valahol a Közel-Keleten.  Volt McQueennek akcentusa?  kérdezte.

Nem, egyáltalán. Nagyon is úgy beszélt, mint egy amerikai.

És külföldinek nézett ki?

Nem igazán. Fehér bőrű, úgy száznyolcvan magas, szőke hajú, halványkék szemű, vékony, hosszú karokkal és lábakkal, olyan cingár alkat, de amikor arra került a sor, hogy előrántotta a pisztolyát, aztán meg a kocsihoz rohant, meglehetősen edzettnek és kisportoltnak tűnt.

Oké, akkor lehet, hogy csak véletlen volt a fura szóhasználat.

De figyelembe kell vennünk azt is, hogy ki volt az áldozat. Lehetett dolga külföldiekkel.

Kereskedelmi attaséként? Igen, nyilván.

Maga találkozott már kereskedelmi attaséval?

Nem.

Én sem  mondta Reacher.  De találkoztam olyanokkal, akik azt állították magukról, hogy azok.

Ez meg mit jelent?

Ugyan, mekkora segítségre van szüksége a Coca-Colának, hogy eladja a világban a termékeit? Nem sokra, igaz? Az amerikai termékek általában önmagukért beszélnek. Mégis minden követségen dolgozik egy kereskedelmi attasé.

Mit akar ezzel mondani?

Látta már, milyen egy kereskedelmi attasé irodája? Én kettőben is jártam. Mindkettőnek az udvarra nézett az ablaka, nem az utcára, mindkettő ólommal volt bélelve és Farady-kalitkával, és mindkettőt naponta négyszer ellenőrizték, hogy nincsenek-e poloskák. Tudom, hogy a kóla receptje titkos, na de ennyire? Ez azért elég nevetséges lenne.

Csak a fedőszerve valaminek?

Pontosan. A földgolyó összes CIA kirendeltségének a vezetője kereskedelmi attasénak adja ki magát.

Goodman seriff halálosan fáradt volt, és nem volt meggyőződve arról, hogy jó ötlet-e, ha Delfuenso kislánya aznap nem megy iskolába. Vagy pár napig, vagy egy hétig esetleg egy hónapig, vagy ki tudja, Sorenson ügynök hogy gondolta. Goodman épp az ellenkező felfogást vallotta. Úgy érezte, a munka és a mindennapi rutin hasznos támasz nehéz időkben. A saját embereit mindig arra bátorította, hogy jöjjenek be dolgozni, bármi is történik, gyász, válás, betegség a családban. Tapasztalatai szerint a rutin segít megbirkózni az ilyesmivel. Természetesen együtt érzőnek kellett mutatkoznia, ezért mindig azt mondta az embereknek, hogy ameddig akarnak, maradjanak otthon, és a többi, de aztán hozzátette, hogy senki sem fogja érzéketlennek tartani őket, ha folytatják a munkájukat És a legtöbben hálásnak tűntek ezért. Rendesen bejöttek dolgozni, és hosszú távon ez jót tett nekik.

De ők felnőttek voltak, Delfuenso kislánya pedig gyerek.

Lassan, vonakodva hajtott el a rövid házsor előtt A pályafutása során négyszer kellett közölnie szülőkkel, hogy a gyerekük meghalt Olyan még nem volt, hogy egy gyereknek kellett volna megmondania, hogy az édesanyja meghalt. Legalábbis nem egy tízévesnek. Nem tudta igazán, hogy csinálja, csak a tényeket  tanácsolta Sorenson. Ne mondjon többet, amíg nem tudunk biztosat. Hát ez nem sokat segített A tények kegyetlenek. Hé, kölyök, képzeld, az anyukád halálra égett egy autóban. Ezt nem lehet könnyen elmondani. Felfoghatatlan egy gyerek számára. Egyik este lefekszik aludni, minden a legnagyobb rendben van, aztán másnap reggel felébred, és egy más élet kezdődik a számára.

Csak a tényeket Ne mondjon többet, amíg nem tudunk biztosat.

De mik a tények? Mi az, amit biztosan tudnak? Goodman látott már elszenesedett holttesteket. Leégett házakat, leégett fészereket. Ilyenkor be kell szerezni a fogorvosi kartonokat, vagy DNS-vizsgálatot végezni, hogy kiadhassák a halotti bizonyítványt. Ez minimum pár napba telik. Orvosi szakvéleményre van szükség, amit hitelesíttetni is kell. Delfuensóról még senki sem tudja biztosan, hogy halott. Egyelőre. Csak annyit hogy eltűnt és valószínűleg ellopták a kocsiját.

Talán jobb lenne, ha két lépésben közelítené meg a dolgot. Először csak annyit közölne, hogy sajnálom, de az anyukád eltűnt. Aztán pár nappal később, amikor már megbizonyosodtak róla, akkor sajnálom, de anyukád meghalt. Cseppenként adagolva. Talán jobb így, mint egy hatalmas ütés. Vagy ez gyávaság lenne?

Leparkolt a szomszédasszony háza előtt, és arra jutott, hogy igen, ez kétségtelenül gyávaság, de akkor is ez a legjobb megközelítés egy tízéves gyerek esetében. A gyerekek mások mint a felnőttek.

Csak a tényeket. Ne mondjon többet, amíg nem tudunk biztosat.

Lassan, vonakodva kászálódott ki a kocsiból. Becsapta az ajtót, egy pillanatig csak állt, aztán megkerülte a kocsija orrát, átlépett a sáros árkon, és végigballagott a szomszédasszony rövid felhajtóján.


40. fejezet

Sorenson kitartóan kanyargott a sakktábla-szerű parcellák között, míg végül minden további incidens nélkül visszaértek az autópályára. A kocsi az úton maradt. Az eső tovább zuhogott. Borongós nap volt. Az égbolt alacsonyan függött, és ólomszürke volt. Nagyobb volt a forgalom, mint amilyet Reacher előző éjszaka tapasztalt. Minden kocsi után hosszan elnyúló, zeppelin formájú felhőben fröcskölt fel az esővíz. Sorenson gyorsra állította az ablaktörlőket. Kitartott a száztízes sebesség mellett  Mi lenne a leggyorsabb módja, hogy megtudjuk a hadseregtől, tényleg ott szolgált-e Alan King bátyja?

King azt mondta, vöröslábú volt  felelte Reacher.  Valószínűleg csak egy nyúl volt az első öbölbalhéban. Sill anyánk tudni fogja.

Ebből egy árva szót sem értettem.

A vöröslábúak a tüzérség, mert valamikor régen vörös sáv volt a nadrágjukon. A tüzérség színe máig a vörös. A nyúl a gyalogsági lövészkatonák gúnyneve a seregben. Sill anyánk a Fort Sill, a tüzérség főhadiszállása, ott lennie kell róla valamilyen feljegyzésnek. Az első öbölháború 1991-ben volt Szaddám Huszein ellen.

Azt tudom.

Helyes.

A bátyját ugye, Peternek hívták?

Igen.

És még mindig úgy gondolja, hogy a King a valódi neve?

Valószínűleg igen. Mindenesetre egy próbát megér.

A nyúl nem túl udvarias megnevezés.

De jogos. Sajnálatos módon Nagy Frigyes egyszer azt találta mondani, hogy a tüzérség méltóságot kölcsönöz annak, ami egyébként csak vulgáris csetepaté lenne. Ez aztán a fejükbe szállt. A csata királyainak kezdték nevezni magukat. Kezdték azt gondolni, hogy ők a hadsereg legfontosabb része. Ami nyilvánvalóan nem igaz.

Miért?

Mert a hadsereg legfontosabb része a katonai rendőrség.

Magukat minek hívták?

Többnyire uram-nak.

És még?

Hájfejek, majomőrjárat.

A Fort Sill hol van?

Lawtonban, Oklahomában.

Sorenson megnyomott egy gyorshívó gombot a telefonján. Reacher hallotta a csengőhangot, hangosan, élesen és tisztán szólt a hangszórókból. Egy férfihang szólalt meg, halkan, minden bevezető nélkül. Nyilván az ügyeletes, aki azonnal tudta, hogy Sorenson hívja. Valószínűleg még mindig az éjszakai ügyeletes lehet ott, a műszakja végén. Nem úgy hangzott, mint aki épp most kelt fel az ágyból.  Hívja fel a Fort Sill-t az oklahomai Lawtonban, és kérdezze meg, mit tudnak egy Peter King nevű katonáról, aki lövészként szolgált 1991-ben. A jelenlegi lakhelyének és a családi adatainak is örülnék. Adja meg nekik a mobilszámomat, és közvetlenül engem hívjanak vissza, ha van valami, rendben?

Meglesz  felelte az ügyeletes.

Stony bent van már?

Épp most érkezett.

Van valami hír?

Semmi sem történik. Furcsa.

Nem zajlik semmiféle cirkusz?

A telefonok némák. Még az éjszakai ügyeleti naplót se nézte meg senki.

Fura.

Én is ezt mondtam.

A szemtanút nem várakoztatták a recepción. Nem kellett sorba állnia, kapott egy csésze kávét, és megevett egy muffint reggelire. A recepciós pult mögött álló nő felírta a nevét, és megkérdezte, milyen ágyat szeretne. Kövérkés, anyáskodó modorú nő volt, láthatóan nagyon türelmes, és roppant hatékonyan végezte a dolgát. A szemtanú nem igazán értette a kérdést.

Hogyhogy milyen ágyat?

Van sima vagy extra méretű franciaágy.

Azt hiszem, bármelyik megteszi.

Nincs valami külön óhaja?

Maga mit javasolna?

Szerintem az extra az ideális. Az ilyennel ellátott szobák egy kicsit tágasabbak, mint a többi. Vannak fotelek is. A legtöbben ezeket a szobákat kedvelik.

Oké, akkor egy olyat kérek.

Remek  mondta vidáman a nő. Bejegyzett valamit egy könyvbe, és levett egy kulcsot egy akasztóról.  Tizennégyes szoba. Könnyű megtalálni.

A szemtanú a kezében a kulccsal kisétált a recepcióról. Egy pillanatra megállt a kinti hűvösben, és felnézett az égre. Esni fog. Északon valószínűleg már zuhog is. Elindult az ösvényen, és a földbe szúrva meglátott egy kis táblát, amely a tizenegyes-tizenötös szobákat mutatta. Követte a nyilat Az ösvény szomorkás téli virágágyások között kanyargott, és egy hosszan elnyúló, alacsony épülethez vezetett, amelyben öt szoba volt. A tizennégyes az utolsó előtti volt. Nem messze tőle állt egy üres úszómedence, amelyet száraz falevelekkel hordott tele szél. A szemtanú úgy gondolta, nyáron nagyon kellemes lehet ez a hely, amikor kéken csillog a víz a medencében, és nyílnak a virágok. Soha nem úszott még medencében. Tavakban és folyókban igen, de úszómedencében soha.

A medence mögött húzódott a stukkóval díszített betonból készült, derékmagasságig érő kerítés. Három méterrel e mögött egy biztonsági kerítés, magas, fekete és szögletes, a tetején befelé dőlő szögesdrótkötegekkel. A szemtanú úgy gondolta, ez nagyon drága lehetett. Farmer lévén tisztában volt a kerítésárakkal. Sok munka és sok anyag kell hozzá.

Kinyitotta a tizennégyes szoba ajtaját, és belépett. Az ágy kicsit szélesebb volt, mint az otthoni. Szépen összehajtogatott ruhák feküdtek rajta. Két teljes öltözék: farmer, kék ing, kék kardigán, fehér atlétatrikó, alsónadrág, kék zokni. A párnán pizsama. A fürdőszobában tisztálkodószerek, szappan, sampon, borotvahab. Valami testápolóféleség is volt. Dezodor. Borotva. Fogkrém, celofánba csomagolt fogkefe. Fésű. Köntös. Egy csomó törülköző.

Az ágyra pillantott aztán leült a fotelbe. Azt mondták, tizenkettőtől lehet majd ebédelni. Addig nincs semmi dolga. Úgy gondolta, akár egy kis szundikálással is kezdhetné a napot. Hosszú éjszakája volt.

Reacher megvárta, amíg Sorenson biztonságosan elhajt egy dübörgő kamion mellett aztán megszólalt  Meséljen valamit arról, hogyan ellenőrizték az áldozat ujjlenyomatait.

Standard eljárás szerint. Ez a legelső, amit megcsinálnak, mielőtt túlságosan bomlásnak indulna a holttest. Leveszik az ujjlenyomatokat és átküldik, hogy összevessék az adatbázisokkal.

Műholdon?

Nem, egyszerű mobiltelefon-hálózaton.

Ez kényelmes.

De még mennyire. Imádjuk a mobilokat. Odavagyunk értük. Sokféle okból kifolyólag. Gondoljon csak bele, tegyük fel, hogy húsz évvel ezelőtt a Kongresszusban beterjesztettek volna egy olyan törvényjavaslatot, amely szerint minden állampolgár köteles éjjel-nappal egy rádióadó-készüléket hordani a nyakába akasztva, hogy a kormány bármikor követni tudja, merre jár. El tudja képzelni, mekkora lett volna a közfelháborodás? De az állampolgárok voltak olyan kedvesek, és maguktól véghezvitték ezt Igaz, nem feltétlen a nyakukba lógatva hordják, inkább a zsebükben vagy a táskájukban, de a végeredmény ugyanaz.

A piros autóban találtak ujjlenyomatokat?

Rengeteget. Azok a fickók egyáltalán nem voltak elővigyázatosak.

És ellenőrizték az adatbázisokban?

Hogyne.

Van valami eredmény?

Még nincs. Ami szinte biztosan azt jelenti, hogy nem szerepelnek a nyilvántartásban. A szoftver órákig keresgél, hogy teljesen biztosra menjen, de soha nem szokott ilyen sokáig tartani. Nyilván nincs róluk adat.

Tehát nem külföldiek  mondta Reacher.  Mindenkitől vesznek ujjlenyomatot, aki belép az országba, vagy már akkor, amikor vízumért folyamodnak. Hacsak nem illegálisan jutottak be. Átjöhettek mondjuk a kanadai határon. Azt mondják, tele van résekkel.

És hogy jutottak be Kanadába? Az ő adatbázisaikhoz is hozzáférünk. És Kanada nem határos más országgal. Hacsak nem vágtak át az Északi-sarkon, vagy nem úszták át a Bering-szorost.

Ott van Alaszka.

De ha a tengerentúlról akartak bejutni Alaszkába, akkor is vettek volna róluk ujjlenyomatot.

Nem lehet, hogy valami hiba csúszott a rendszerbe?

Az utóbbi tíz évben ez kizárt.

Oké, tehát akkor nem külföldiek.

Sorenson tovább vezetett. Csak órákkal ezelőtt jött erre az ellenkező irányból, de mégsem volt igazán ismerős a táj. Másképp festett az út. Minden tompa szürkeségbe burkolózott szinte semmit sem lehetett látni semelyik irányban. Olyan volt mintha állandóan egy végtelen felhőben haladnának. Az eső enyhült valamelyest, de az út még mindig párától gőzölgött, mindenfelé szétspriccelt a kerekek alól a víz.

Reacher megszólalt  A külügyes fickó honnan jött?

Nem tudom. Egyszer csak megjelent egy kocsival. De valódi volt, láttam az igazolványát.

A Külügyminisztériumnak is vannak helyi irodái, mint az FBI-nak?

Nem tudom. Nem hinném.

Akkor honnan jött a pasas? Nyilván nem Washingtonból, ahhoz túl hamar ért a helyszínre.

Ez jó kérdés. Majd megkérdezem a főnökömet. Neki megüzenték, hogy jönni fog valaki a külügytől. Azt tudom, hogy az éjszaka folyamán beszélt a Külügyminisztériummal. Így tudták meg, hogy a halott kereskedelmi attasé volt.

Vagy nem. Nekem úgy tűnik, mintha a Külügyminisztérium figyelemmel kísért volna egy itt zajló ügyet. Készenlétben álltak valahol a közelben. Már ha az a pasas tényleg a külügytől jött. Lehet, ő is a CIA embere.

Sorenson hallgatott. Nem mondott semmit az ingről, amely Pakisztánból vagy a Közel-Keletről származhatott és nem szólt a CIA-tól érkező éjszakai hívásokról sem. Maga sem tudta, miért leginkább valami mélyen gyökerező babonából. Vannak dolgok, amiket jobb nem hangosan kimondani, és az volt az érzése, hogy ha a CIA éjszaka Amerika kellős közepén ólálkodik, az épp egy ilyen dolog.


41. fejezet

Delfuenso kislányát Lucynak hívták. Goodman seriff a szomszéd ház lépcsőjén találkozott vele. Vékonyka kislány volt sötét hajú, sápadt, pizsamában. Enyhén még az ágy és a konyha illatát árasztotta. Goodman leültette a betonlépcsőre, letelepedett mellé, a térdére könyökölt és lelógatta maga előtt a kezét. Mintha csak úgy ketten elbeszélgetnének. Először is megkérdezte a kislánytól, hogy van, de nem igazán kapott választ. A gyerek látszólag némán és értetlenül ült mégis figyelt. A seriff azt mondta, hogy az anyukája nem jött haza a munkából, és senki sem tudja, hol van. Azt is elmondta, hogy nagyon sokan keresik.

A kislány nem igazán reagált a hírre. Mintha valami rejtélyes és teljességgel érthetetlen információt közöltek volna vele, mondjuk a Jupiter felszíni hőmérsékletét, vagy, hogy mi a különbség az AM és az FM hullámsávok között. Csak udvariasan bólogatott fészkelődött, borzongott a hidegben, és láthatóan szeretett volna bemenni.

Goodman ezután a szomszédasszonnyal beszélt. Neki se mondta el a teljes igazságot, csak annyit, hogy Delfuenso eltűnt, nem tudják, hol lehet és folyamatban van a kutatás. Azt mondta, azt tanácsolták, hogy Lucy ma ne menjen iskolába. Talán jó ötlet lenne, ha az ő gyereke is itthon maradna vele. Aztán megkérdezte, esetleg meg tudná-e oldani, hogy ő se menjen be aznap dolgozni. Az adott körülmények között jót tenne Lucynak, ha ismerős arcok vennék körül.

A nő hebegett-habogott, végül azt mondta, majd megpróbálja elintézni. Mindent elkövet. Telefonálnia kell. Goodman otthagyta az ajtóban. A két gyerek frissen és üdén ugrált valahol bent a házban, a nő pedig fáradtnak és szétszórtnak tűnt, mintha egyszerre egy tucatnyi dolog aggasztaná.

Egy tizenöt kilométeres szakaszon az eső elállt a felhők felszakadoztak, és az autópálya is felszáradt Reacher kezdte felismerni a környéket Nappali világosságban másképp festett. Már nem csak egy sötét alagút volt Most már inkább úgy hatott, mint egy végtelenül hosszú töltésút, amely kissé kiemelkedik a körülötte elterülő végtelen síkságból. Némán és türelmesen ült és figyelte a kijáratokat. A legtöbb félrevezető volt némelyik ígéretes. Aztán meglátott egy tényleg csábítót, öt-hat kilométerre a távolban. A tárgyak egyelőre csak homályosan rajzolódtak ki a szürke fényben. Egy csoport épület, és egy egész erdőnyi színes tábla: Exxon, Texaco és Sunoco benzinkút Subway, McDonalds vagy Cracker Barrel, Marriott Red Roof vagy Comfort Inn. Egy óriási tábla egy diszkontáruházat hirdetett, amelyet éjszaka észre sem vett, mert nem volt kivilágítva.

Reggelizzünk meg  javasolta.

Sorenson nem válaszolt Érezte, hogy a nő megdermed, és kissé óvatos lesz.  Éhes vagyok  mondta Reacher.  Nyilván maga is. És gondolom, úgyis tankolnunk kell.

Nem érkezett válasz.

Reacher folytatta:  Nem fogok meglógni. Ha nem akarnék magával menni, most nem lennék ebben a kocsiban. Egyezséget kötöttünk, ugye emlékszik?

Az omahai irodának fel kell mutatnia valami kézzelfoghatót arról, hogy mivel töltöttük az egész éjszakát.

Ezt megértem. És be is megyek magával.

Biztosra kell mennem. Csak akkor eszünk, ha van autós McDonalds, és nem kell kiszállnunk.

Nem, bemegyünk, és leülünk egy asztalhoz, ahogy civilizált emberekhez illik, akik megbíznak egymásban. Le is kellene zuhanyoznom. És vennem kéne új ruhákat.

Hol?

A diszkontáruházban.

Minek?

Hogy át tudjak öltözni.

Miért akar átöltözni?

Hogy jó benyomást tegyek.

A csomagja az Impalában maradt?

Nincs csomagom.

Miért nincs?

Mit tartanék benne?

Például tiszta ruhákat.

És három nappal később mi lesz?

Sorenson bólintott  Ebben van valami.  Egy kilométeren át hallgatott, aztán a lehajtóhoz közeledve lassított, és indexelni kezdett  Oké, megbízom magában, Reacher. Ne hozzon szégyenbe. Már így is megszegtem minden előírást.

Reacher nem felelt. A lehajtó végén balra fordultak, és behajtottak a Texaco benzinkútra. Sorenson kiszállt Reacher is. A nőnek ez nem nagyon tetszett, de Reacher csak vállat vont. Úgy gondolta, hogy ha már meg akar bízni benne, akkor tegyen így a kezdetektől. A nő elővette American Express kártyáját és tölteni kezdte a tankot  Bemegyek a boltba  szólt oda neki a férfi.  Kér valamit?

Sorenson megrázta a fejét. Aggódott és erre jó oka volt. A kezében a töltőpisztollyal, mintha egy lánc béklyózta volna meg, miközben Reacher szabad volt.

Mindjárt jövök  mondta, és elsétált. A bolt olyan volt, mint a Des Moines-tól délkeletre fekvő Shell benzinkút boltjának kopottasabb változata. Ugyanolyan polcok, ugyanolyan áruval megrakva, mégis lerobbant és piszkos. Még a pult mögött is, mintha ugyanaz az eladó ült volna. Az orrát bámulta.

Reacher keresgélt a polcok között, míg megtalálta azt a részt, ahol különféle úti felszereléseket tartottak. Vett egy sebfertőtlenítő kenőcsöt meg egy doboz ragtapaszt. Egy kis tubus fogkrémet, egy csomag aszpirint. Készpénzzel fizetett a pultnál. Az eladó még mindig az orrát figyelte. Reacher megszólalt:  Csak szúnyogcsípés, ne törődjön vele.

Sorenson félúton a bolt és a kút között ácsorogva várta. Még mindig aggódott Reacher megkérdezte:  Hol akar reggelizni?

A McDonalds megfelel magának?

Reacher bólintott. Fehérjére volt szüksége, zsírokra és cukorra, és nem igazán érdekelte, milyen forrásból származnak. Nem viseltetett semmiféle előítélettel a gyorséttermek iránt. Egy utazó számára a gyorsétterem még mindig jobb, mint a lassú. Visszaültek a kocsiba, és száz méterrel odébb hajtottak, majd újból megálltak. Odabent neonfény, hideg és kemény műanyag székek fogadták őket. Reacher két sajtburgert rendelt, két almás pitét és egy nagy kávét Sorenson megjegyezte:  Ez ebéd, nem reggeli.

Nem igazán tudom, melyik étkezés is ez. Tegnap reggel ébredtem fel utoljára.

Én is  mondta Sorenson, de ő rendes reggelit rendelt, sült kolbászt tojást és szintén kávét Leültek egy nedves műanyag asztalhoz. Sorenson megkérdezte:  Hol fog lezuhanyozni?

A motelben.

Kifizetne egy egész éjszakára egy szobát csak, hogy zuhanyozhasson?

Nem, egy órát fogok kifizetni.

Ezek itt nagy motelláncok, nem olyan helyek, ahol egy órára is adnak ki szobát.

De emberek irányítják őket. És még reggel van, tehát bent vannak a reggeli takarítást végző szobalányok. A recepciósnak adok húsz dolcsit Ő ad tízet egy szobalánynak, hogy takarítsa ki utánam újból a szobát, tízet meg megtart magának. Általában így működik a rendszer.

Szóval csinált már ilyet.

Szépen is lennénk, ha nem csináltam volna.

Azért ez így elég költséges. Az új ruhák, meg minden...

Maga mennyit költ havonta a jelzáloghitele törlesztésére? Biztosításra, karbantartásra, javításokra, a kert rendben tartására és ingatlanadóra?

Sorenson elmosolyodott  Van benne valami  mondta.

Reacher végzett elsőnek az evéssel, majd kiment a mosdóba.

Odabent volt egy falra szerelt nyilvános telefon. Nem vett róla tudomást. Ablak nem volt, vészkijárat sem. Kiment a vécére, kezet mosott, és amikor visszatért, azt látta, hogy Sorensont két idegen férfi veszi körbe. A nő még ült a két férfi a két oldalán állt, vaskos combjuk a válla közelében, de azért nem értek hozzá, volt elég hely, hogy kicsusszanjon, ha akar. Durván és faragatlanul a feje fölött beszélgettek jó hangosan arról, hogy a csinos hölgy miért nem hívja meg őket, hogy üljenek le hozzá. Valószínűleg kamionsofőrök voltak. Sorensont meg épp úton lévő üzletasszonynak nézték a fekete nadrágkosztüm és a kék blúz miatt. Olyannak, aki kissé elveszett egy ilyen helyen. Úgy tűnt a haja tetszett meg nekik.

Reacher úgy három méterrel odébb megtorpant és figyelt. Azon tűnődött Sorenson mit fog előbb előrántani, az FBI-jelvényét vagy a pisztolyát. A jelvényre tippelt bár a Glocknak jobban örült volna. De ő egyiket sem húzta elő. Csak ült és némán tűrt. Nagyon türelmes volt. Vagy talán nem akart a papírmunkával vacakolni. Reacher nem ismerte az erre vonatkozó FBI-os protokollszabályokat.

Aztán az egyik fickó megérezte Reacher jelenlétét elhallgatott, hátrafordult és rámeredt. A társa követte a példáját. Nagydarab volt mindkettő, félig izmos, félig hájas. Apró, ostoba disznószemük volt, az arcuk borotválatlan, a fogaik rosszak, a hajuk zsíros.

Ideje dönteni, fiúk, gondolta Reacher. Vagy félrenéztek, és szépen eltakarodtok, vagy maradtok.

Nem mentek el, csak tovább bámultak. Nem az orra miatti érdeklődésből, inkább a kihívás kedvéért. Valami agyatlan, hormonok fűtötte kényszerből. Reacher érezte, hogy a saját ösztönei is beindulnak, önkéntelenül és elkerülhetetlenül. Fűtötte az adrenalin, valami extra adalékanyaggal fűszerezve. Valami sötét, meleg, primitív, ősi, történelem előtti ragadozóösztön, amitől elmúlik a félelem, viszont megmarad az erő, a nyugodt magabiztosság, és a győzelem tökéletesen biztos tudata.

A két fickó meredten nézte. Reacher állta a pillantásukat. Aztán a baloldalt álló megszólalt  Mit bámulsz?

Ami önmagában is felér egy kihívással, és könnyen megjósolható, hogyan alakul utána a helyzet dinamikája. Valami ismeretlen okból kifolyólag a legtöbben ezen a ponton meghátrálnak, védekezésre váltanak, és mentegetőzni kezdenek. De Reacher nem. Őt még nagyobb erőbedobásra késztették az ösztönei, nem pedig meghátrálásra.

Egy nagy rakás szart.

Nem érkezett válasz.

Reacher folytatta:  Egy nagy rakás szar vagytok, de van választásotok. Első lehetőség: visszaültök szépen a kamionotokba, és nyolcvan kilométerrel odébb reggeliztek. Második lehetőség: mentővel visznek el, és műanyag csövön keresztül kapjátok a reggelit.

Választ továbbra sem kapott.

Az ajánlatom korlátozott ideig érvényes  mondta Reacher.  Úgyhogy igyekezzetek, vagy én döntök helyettetek. És őszintén szólva, pillanatnyilag a második variáció felé hajlok.

A két fickó szája megrándult, a tekintetük egyik oldalról a másikra cikázott. Nem mozdultak, tovább álltak a helyükön. Persze épp csak pár másodpercig, hogy azért ne legyen túl szégyenteljes a távozásuk. Aztán inkább az első lehetőség mellett döntöttek, ahogy arra számítani lehetett. Sarkon fordultak, és eloldalogtak, elég lassan, hogy úgy tűnjön, mintha nem érdekelné őket a dolog, de azért folyamatosan haladtak. Kinyomakodtak az ajtón, majd eltűntek a parkolóban. Nem néztek hátra. Reacher kifújta magát, és visszaült az asztalhoz.

Nincs rá szükségem, hogy megvédjen  jegyezte meg Sorenson.

Tudom, nem is azért csináltam. Ez már rólam szólt. Magamat védtem.

Mit csinált volna, ha nem mennek el?

Ezen felesleges töprengeni. Az ilyenek mindig elmennek.

Úgy hangzik, mintha csalódott lenne.

Állandóan csalódott vagyok. Ez egy csalódást keltő világ. Maga például miért ült csak úgy szó nélkül, és miért hagyta, hogy kikezdjenek magával?

A papírmunka miatt. Rémes nyűg, ha le kell tartóztatnunk valakit.

Elővette a telefonját, és megnézte, fel van-e töltve.

Hívást vár?  kérdezte Reacher.

Tudja, hogy mit várok. Azt, hogy elvegyék tőlem az ügyet.

Talán nem fog megtörténni.

Már két órával ezelőtt meg kellett volna történnie.

Akkor most maga szerint mi lesz?

Sorensonnak azonban nem volt módja válaszolni, mert ebben a pillanatban, mintegy végszóra, megcsörrent a telefonja.


42. fejezet

A mobil rezegni kezdett a tartóban. Az egyszerű elektronikus csengőhang vékonyan és élesen szólt. Sorenson felvette a telefont, és hallgatott Reacher látta az arcán, hogy ez nem az a hívás, amit várt. Nem veszik el tőle az ügyet. Egyelőre legalábbis. Ehelyett valamilyen információt közöltek vele. Az arckifejezése alapján úgy tűnt nem feltétlenül rossz hír, de nem is jó. Valószínűleg érdekes. Talán nehezen értelmezhető.

A nő letette a telefont, és Reacherre nézett  Az orvosszakértők végre elszállították a holttestet a szivattyúházból.

És?

Azonnal észrevették valamit, ami eddig nem tűnt fel.

Mit?

Mielőtt halálra szúrták a férfit eltörték az egyik karját.

Sorenson elmondta, hogy amikor az FBI szakértői felrakták a hordágyra a holttestet, hogy kivigyék a halottszállítóig, nem tették hullazsákba, ami megszokott eljárás, ha a holttest nagy vértócsában feküdt. Nem lenne értelme belülről és kívülről is összekenni a zsákot, úgy gondolták, majd a kocsiban beleteszik.

Miközben tolták, a hordágy zökkent egyet, amitől a halott jobb karja lecsúszott róla, és így vették észre, hogy a könyöke ki van fordulva. Ott helyben megröntgenezték egy hordozható röntgengéppel, és megállapították, hogy el van törve. Elképzelhetetlen, hogy a sérülés korábban történt volna, mert egy ilyen törés elviselhetetlen fájdalmat okoz. Senki nem mászkál csak úgy egy törött könyökkel. Egyetlen percig sem. Az biztos, hogy nem vezethetett volna idáig.

Denverből. És nem is a halál beállta után történt a törés. Egy kis bevérzés volt látható a bőr alatt, és enyhe duzzanatot is észleltek. A törés után még volt vérnyomása, bár nem sokáig.

Védekezés közben szerezte a sérülést  mondta Reacher.  Bizonyos értelemben. Mondjuk úgy, hogy közvetve. Előhúzott valami fegyvert, mondjuk egy pisztolyt, vagy talán önvédelmi célokra ő is tartott magánál kést, mire kissé durván lefegyverezték. Feltételezem, jobbkezes volt.

A legtöbb ember az  mondta Sorenson.  Megvágták a homlokát, megszúrták, aztán pár perccel később elvérzett.

A szemtanú hallott üvöltést?

Nem mondta.

Egy törött könyök nagyon tud fájni. Valamit csak hallania kellett. Legalább egy kiáltást. Valószínűleg elég hangosat.

Hát most már nem tudjuk megkérdezni tőle.

Semmiféle fegyvert nem találtak a helyszínen? Se az áldozatét se a támadókét?

Sorenson megrázta a fejét  Valószínűleg mindent bedobtak a vízvezetékcsőbe.

Még mindig úgy gondolja, hogy kereskedelmi attasé volt, aki véletlenül épp erre csavargott egy késsel vagy pisztollyal a zsebében?

Sorenson megint megrázta a fejét.

Van valami, amit eddig nem mondtam el. A CIA egész éjszaka itt szaglászott. Percekkel a nyomozás kezdete után idetelefonáltak, még mielőtt az FBI terrorelhárítói ideérhettek volna. és jóval a külügyes pasas előtt.

És mit akartak?

Információkat és folyamatos tájékoztatást.

Na, tessék. A halott fickó az ő emberük volt.

Akkor miért nem vették még el tőlem az ügyet? Mostanra már akkorát kellett volna robbannia ennek az egésznek, mint egy atombomba.  Sorenson ismét a mobiljára pillantott. Fel volt töltve, mégis makacsul hallgatott.

Ezután megálltak a diszkontáruháznál. Olcsó dolgokat árultak egy olcsó és lehangoló épületben. Úgy az üzletek egyharmada lehetett férfiruhabolt. Reacher ismerte is némelyik márkát. A diszkontárak nem tettek rá nagy hatást. Az volt a véleménye, hogy a leárazásokkal csak megközelítik azt, amennyit valójában érnek a holmik.

Mint mindig, a választási lehetőségeit most is nagymértékben korlátozták a méretek. De az egyik üzletben sikerült találnia egy átlagos farmert, egy másikban pedig három rétegben egymásra vehető felsőket póló, ing, pulóver, mind kék árnyalatban. Egy harmadik boltban vett kék zoknit és fehér alsónadrágot, a negyedikben egy rövid, kék dzsekit Úgy gondolta, a bakancsát megtartja, pár napra még jó lesz.

Szereti a kéket?  érdeklődött Sorenson.

Szeretem, ha illenek egymáshoz a dolgok.

Miért?

Valaki egyszer azt mondta, figyeljek oda rá.

Összesen hetvenhét dollárt kellett kiadnia, ami jóval a megengedhető határon belül volt. Ez minimum három napra való öltözék, talán négyre is, az úgy naponta húsz-huszonöt dollár. Olcsóbb, mintha laknia kellene valahol, és az is biztos, hogy egyszerűbb, mint mosni, vasalni, összehajtogatni és elpakolni.

Honnan van pénze?  kíváncsiskodott Sorenson.

Innen is, onnan is.

Mégis honnan?

Leginkább megtakarításokból.

És a többi?

Néha dolgozom.

Mit?

Alkalmi munkák. Ami adódik.

Milyen gyakran?

Hébe-hóba.

Ez nem fizethet túl sokat.

A többi alternatív forrásokból származik.

Ez mit jelent?

Többnyire hadizsákmány.

Milyen háborúból?

Elveszem a rosszfiúktól.

És ezt ilyen egyszerűen beismeri nekem?

Követem a maguk példáját. A szövetségiek is állandóan elkoboznak dolgokat nem? Találnak egy kis kokaint valakinek a kesztyűtartójában, és máris búcsút mondhat a BMW-jének, mert lefoglalják. Vagy házakat, jachtokat.

Az más. Ezekből a dolgokból csökkentjük a költségeinket. Takarékoskodunk az adófizetők pénzével.

Én ugyanúgy  felelte Reacher.  Különben segélyre szorulnék.

A Red Roof Inn motelt választotta, hogy lezuhanyozzon. Hálózatként működött, a recepción a tulajdonossal, aki mint minden ilyen ember, örömmel zsebre vágott egy kis extra bevételt. Ahogy arra Reacher is számított, belement a húsz dollárba, egy tízes neki, egy a szobalánynak. Reacher egy kisebb szatyorban vitte magával a benzinkúton vásárolt dolgokat, négy másik szatyorban pedig az új ruháit Sorenson bement vele a motelba, és körbenézett. Nem szólt semmit, de nem tetszett neki a fürdőszoba ablaka. Nem volt túl nagy, de azért ahhoz épp eléggé, hogy egy ember kiférjen rajta. Földszinti szoba volt mögötte kis sikátor húzódott.

Maradjon itt, ha akar  javasolta Reacher.  Majd széthúzva hagyom a zuhanyfüggönyt hogy megnyugodjon.

A nő elmosolyodott, de nem válaszolt. Csak annyit kérdezett  Meddig fog tartani?

Huszonkét perc a zuhanyozás, aztán három a törülközés, három, amíg felöltözöm. Még öt perc előre nem látható eseményekre. Mondjuk, hogy összesen harminchárom perc.

Ez aztán a pontos meghatározás.

A pontosság nagy erény.

A nő kiment, ő pedig elkezdte lehámozni magáról a régi ruhákat Elég rossz állapotban voltak. Napok óta hordta őket azóta, hogy eljött a dél-dakotai Boltonból. Egyes helyeken sár száradt rájuk, máshol vér, a sajátja is, meg másoké is. Gombócba gyűrte a tönkrement holmikat, és belegyömöszölte a fürdőszobai szemetesbe, aztán nagyon alaposan fogat mosott, és megnyitotta a zuhanyt.

Megmosta a haját, és tetőtől talpig beszappanozta, majd jól leöblítette magát. Nyolc perc. Kilépett a zuhany alól, a mosdókagylót megtöltötte forró vízzel, és egy mosdókesztyű segítségével nekilátott rendbe hozni az arcát. Lemosta a rászáradt vért, és gondosan kitisztogatta a nyílt sebeket. Az orra alá dörzsölt egy kis szappant és jól megszaglászta, míg tüsszögni nem kezdett. Akkora vérrögök távoztak az orrából, mint egy borsószem.

Aztán visszaállt a zuhany alá, és újból megmosakodott tetőtől talpig. Megtörülközött felöltözött az ujjaival megfésülte a haját. Egyik zsebébe tette a régi útlevelét és a bankkártyáját, a másikba a fogkeféjét. A kövér fickó motelszobakulcsát a dzsekije zsebébe csúsztatta. Csapvízzel bevett pár szem aszpirint. Aztán előkereste a sebkenőcsöt és a ragtapaszt és kinyitotta a fürdőszobaablakot, hogy felszáradjon a tükörről a pára.

Julia Sorenson odakint álldogált a hátsó sikátorban, és szemmel tartotta az ablakot.

Épp telefonált. Nem élvezte a beszélgetést. Bár udvariasan, de egyértelműen vitatkozott valakivel. Reacher azt feltételezte, hogy a főnökével. Ezért ilyen visszafogott. Azt nem hallotta, mit mond, de gyanította, a főnöke végül mégis elvenné tőle az ügyet ő pedig harcol, hogy az övé maradhasson. Úgy tűnt mindenfélével érvel. A szabad kezével élénken gesztikulált mintha akadályokat lökne félre, a meggyőző érveket pedig középre és előretolná. A lendületes gesztusoktól a hangja is élénkebb és nyomatékosabb lett. Reacher mindig is úgy tartotta, hogy a telefon szánalmas kommunikációs eszköz. Nem ad módot a testbeszédre és a finom nüanszok megértetésére.

Megint a tükörbe nézett és egy kis vécépapírral megszárogatta a sebeket az arcán. Aztán vékony csíkokat nyomott a kenőcsből a hegekre. A felesleget letörölgette. A legnagyobb sebre tett egy ragtapaszt aztán egy másikat a második legnagyobbra. A szemetet a régi ruhái tetejére dobta, becsukta a fürdőszobaablakot és visszament a szobába. Megnézte magát a szekrény melletti falitükörben. Az új ruhák egészen jól álltak neki. A haja rendben, az arca rémes állapotban volt Nem mondhatni, hogy olajfestményre kívánkozik, annyi szent Persze eredetileg sem volt túl szép, és most határozottan jobban festett, mint egy órával korábban. Sokkal jobban. Szinte félig emberinek.

Kisétált a parkolóba. Sorenson kocsija ott parkolt a bejárat előtt. A nő a kocsi orrának támaszkodva álldogált. Úgy gondolta, akkor siethetett ki ide a sikátorból, amikor ő becsukta az ablakot. Nem azért, hogy üdvözölje, hanem hogy el ne szökjön.

Elég szépen rendbe hozta magát  jegyezte meg Sorenson.

Volt valami furcsa az arcában, a hangjában. Nem sértettség vagy düh, még csak csalódottság sem. Inkább zavarodottnak tűnt.

Mi történt?  kérdezte Reacher.

Kaptam egy hívást.

Láttam.

A főnökömtől.

Sejtettem, és elvette magától az ügyet?

A nő megrázta a fejét, de aztán azt mondta:  Elvették tőlem, de nem azért mert a főnököm így döntött.

Akkor miért?

Mert megszüntették a nyomozást. Már nincs semmiféle ügy.

Ez meg mit akar jelenteni?

Azt, hogy úgy húsz perce megszűnt az aktív nyomozás. Ami tulajdonképpen logikus, ugyanis az FBI szerint tegnap éjjel semmi sem történt Nebraskában. Az égadta világon semmi.


43. fejezet

Sorenson folytatta:  A másik megoldást választották. Nem atomrobbanás lett az ügyből, hanem inkább egy fekete lyuk. Kitörlik a történelemből. Feltehetően a CIA vagy a külügy követelésére. Nagyon gyanús esetről lehet szó. Valami nemzetbiztonsági baromság.  Mielőtt Reacher válaszolhatott volna, ismét megcsörrent a nő mobilja. Megnézte, ki hívja, és megkérdezte:  Minek az előhívószáma a 405-ös?

Oklahoma délnyugati részéé  felelte Reacher.  Valószínűleg Lawtonból hívják, a hadseregtől.

A nő felvette, egy darabig hallgatott, aztán megköszönte. Lerakta a telefont, és azt mondta:  A Sillből megerősítették, hogy Peter James King aktív szolgálatban állt 1991-ben. A tüzérségnél volt megfigyelő.

Akkor ezek szerint mégsem csak egy nyúl volt. Alábecsültem. Valószínűleg előretolt megfigyelő lehetett. Azok többnyire elég okos fickók. Valószínűleg az alacsonyabb rangú gyalogsággal vagy a szerény páncélosokkal dolgozott együtt nem a csaták királyaival. Azt megerősítették, hogy van egy Alan nevű öccse?

Nem, de nem is cáfolták. Még utána kell nézniük az irattárban.

És mi történt Peterrel?

Őrmesterként szerelt le 1997-ben.

Ugyanabban az évben, mint én. És hol van most?

Azt nem tudják pontosan. Utoljára egy biztonsági cégnél dolgozott Denverben. Mit ad isten, éppen ott, ahová az áldozat is repült.

Ez puszta véletlen  mondta Reacher.  Alan King azt mesélte, hogy nem szokott beszélni a bátyjával.

És maga hitt neki?

Úgy látszik, Peter nevéről és katonai szolgálatáról igazat mondott. Akkor miért ne mondott volna igazat arról, hogy beszélnek-e egymással?

Hányan élnek Denverben?

Úgy hatszázezren  mondta Reacher.  A környező kertvárosokban két és fél, három millióan, attól függően, hogyan számoljuk. Túl kicsi, illetve túl nagy ahhoz, hogy ráilljen King másfél milliós leírása.

Honnan tud ilyeneket? Hívókódokat, népességi adatokat?

Szeretem az információkat. Szeretem a tényeket. Denvert például James W. Denverről nevezték el, aki annak idején Kansas kormányzója volt. Egy Larimer nevű telekspekuláns találta ki a dolgot, aki így akart hízelegni a kormányzónak, abban a reményben, hogy oda fogja majd helyezni a megyeszékhelyet és így ő meggazdagodhat. Csak azt nem tudta, hogy a kormányzó akkor már lemondott. A posta lassú volt akkoriban. Aztán az új város végül nem is Kansas része lett, hanem Coloradóé. 303-as az előhívószáma.

Szálljon be a kocsiba  mondta Sorenson.

Akarja, hogy az út hátralévő részében én vezessek?

Nem, nem akarom. Nem érkezhetünk meg úgy, hogy maga ül a volánnál. Már az is épp elég, hogy engedem elöl ülni.

Nem fogok hátul utazni.

A nő nem felelt. Beszálltak a már megszokott helyükre. Sorenson kitolatott a motel parkolójából, visszakanyargott az autópályára, és felgyorsított. Keleten felhők gyülekeztek. A rossz idő állandóan követte őket. Sorenson a műszerfalon lévő tartóba helyezte a telefonját, amely egy halk pityegéssel jelezte, hogy töltődik. Aztán azonnal meg is csörrent, már nem a vékony, éles csengőhangon, hanem telten és zengőn, a hangszórókon keresztül. Sorenson felvette, és Reacher hallotta, hogy egy férfihang azt mondja, hogy az utasításnak megfelelően útban van a Des Moines-tól délkeletre fekvő helyre.

Sorenson befejezte a hívást, és azt mondta:  A helyszínelők, elküldtem őket Delfuenso kocsijához.

Nem ártana róla is beszélnünk  mondta Reacher.  Hogy zárhatja le az FBI a nyomozást, amikor egy ártatlan állampolgár meghalt?

Történt már ilyen.

A tényeket nem lehet csak úgy eltüntetni.

Nem vitatjuk, hogy Delfuenso meghalt. Sokan halnak meg nap mint nap.

És mi lesz a hivatalos verzió, hogy halt meg?

Senki nem tudja. Áthajtott a saját kocsijával a szomszédos államba, a kocsi pedig kigyulladt. Talán öngyilkos lett. Lehet, hogy bevett valami gyógyszert, és elszívta az utolsó cigarettáját, aztán elejtette az égő csikket. Soha nem fogjuk biztosan megtudni, mert a tűzben minden bizonyíték odaveszett. A gyógyszeres üvegcse, meg minden egyéb.

Ezt a forgatókönyvet találta ki a főnöke?

Ez most már helyi ügy. Goodman seriff fog intézkedni. Persze valójában nem fog, mert valaki biztos neki is leszól fentről.

És mi van az eltűnt szemtanúval? Róla sem vesznek tudomást?

Sorenson vállat vont  Egy jelentéktelen helyi farmergazda, akiről köztudott, hogy iszákos, egy bérelt házban lakik, és nincsenek szoros családi kötelékei. Az ilyen emberek sokszor csak úgy továbbállnak. Van, aki később előkerül, van, aki nem.

Ez is a forgatókönyv része?

Mindenre lesz elfogadható magyarázat Nem túl precíz, de nem is túl homályos.

Ha húsz perccel ezelőtt lezárták a nyomozást, akkor miért kap még mindig hívásokat az üggyel kapcsolatban? Mint például az előbb Sillből, vagy a helyszínelőktől?

Sorenson egy pillanatig hallgatott, mielőtt válaszolt volna.  Mert mindketten tudták a mobilszámomat, és közvetlenül azon hívtak, nem az irodán keresztül. Ők még nem kapták meg az értesítést.

És mikor fogják megkapni?

Remélem, nem túl hamar. Főleg a helyszínelők. Tudnom kell, hogyan tartotta King és McQueen Delfuensót a hátsó ülésen. Úgy értem, maga csak úgy ülve maradna, miután felgyújtották a kocsit? Miért tenne ilyet bárki is? Miért nem próbált menekülni?

Előbb lelőtték, ez nyilvánvaló. Már halott volt.

Én is ebben reménykedem.

Lehet, hogy soha nem tudják bizonyítani.

Csak valami kis jelet akarok. Talán a valószínűségét meg tudják állapítani. Elég jók az embereim.

A főnöke biztosan vissza fogja hívni őket.

Még nem tudja, hogy úton vannak, én pedig nem fogom közölni vele.

Ők nem fognak beszólni az irodába?

Csak nekem jelentenek  mondta Sorenson.

Tovább vezetett, gyorsan megtettek újabb egy-két kilométert, miközben Reacher hallgatott. A hátuk mögött még sütött a nap, éles árnyékokat vetve. Az esőfelhők alacsonyan függtek az égen, és egyre közeledtek. A távolban ragyogott a horizont. Reacher megszólalt:  Ha már lezárták az ügyet, akkor az omahai irodának nem kell felmutatnia semmit azzal kapcsolatban, hogy mire jutottak az éjszaka folyamán. Ha Nebraskában nem történt semmi, akkor nem is folyhatott semmiféle nyomozás.

Sorenson nem felelt.

Reacher folytatta:  Márpedig, ha már nincs is semmiféle ügy, akkor kinek kell gyanúsított vagy tanú? Ha egyszer nem történt semmi, akkor senki nem követhetett el bűncselekményt, és nem lehettek szemtanúk sem.

Nem kapott választ.

Tovább folytatta:  És ha már nem folyik aktív nyomozás, akkor maga sem fog újabb információkhoz jutni, amiket aztán továbbadhatna nekem.

Sorenson hallgatott.

Akkor miért vagyok még mindig ebben az autóban?  kérdezte Reacher.

Nem kapott válasz.

Én is szerepelek a forgatókönyvben? Egy jelentéktelen, munkanélküli, hajléktalan veterán, akinek nincsenek szoros családi kötelékei? Még egy bérelt háza sem? Az ilyen emberek folyton eltűnnek, nem igaz? Ami nagyon kényelmes lenne minden érintett számára, mivel én vagyok az utolsó élő ember, aki le tudná leplezni ezt az egészet. Én tudom, mi történt. Láttam Kinget és McQueent. Láttam velük Delfuensót is. Tudom, hogy nem ő hajtott át a saját kocsijával a szomszédos államba. Tudom, hogy nem vett be semmiféle gyógyszert. Szóval, engem is el akarnak tüntetni?

Sorenson hallgatott.

Julia, beszélt rólam is a főnökével, amíg zuhanyoztam?  kérdezte Reacher.

Igen  felelte a nő.

És milyen utasítást kapott?

Továbbra is be kell vinnem.

Minek? Mit terveznek velem?

Nem tudom  felelte Sorenson.  Oda kell vinnem az irodánk előtti parkolóba. Ennyit mondtak.


44. fejezet

Reacher egy hosszú percet töltött azzal, hogy újból átgondolta egy korábbi probléma megoldásának variációit, nevezetesen azt, hogy technikailag mekkora kihívást jelent, ha az anyósülésen ülve el akarunk intézni valakit, aki közben óránként százhússzal vezet. Ez több mint kihívás. Szinte biztosan lehetetlen megoldani, még biztonsági övvel és légzsákkal is. Túl nagy a kockázat. Túl sok ártatlan áldozat lehet. Munkába tartó emberek, a családjukat látogató idősek.

Sorenson megszólalt:  Sajnálom.

Az anyám mindig azt mondta, soha ne helyezzem magamat mások elé. De attól tartok, ez alkalommal kénytelen leszek. Mekkora bajba kerülne, ha nem vinne be?

Nagyba.

Reacher nem ezt a választ várta.  Akkor meg kell esküdnie valamire. Emelje a magasba a jobb kezét.

Sorenson engedelmeskedett. Elengedte a kormányt, és kifelé fordított tenyérrel a válla magasságába emelte a kezét. Ismerős mozdulat egy közszolga számára. Reacher elfordult az ülésen, a bal kezével elkapta a nő csuklóját, aztán odahajolt a jobb kezével benyúlt a dzsekije alá, és kirántotta a Glockot a fegyvertokból. Aztán a pisztolyt a bal lába és az ajtó közé lógatva, hátradőlt. Három másodperc volt az egész.

Ez aljas trükk volt  mondta Sorenson.

Elnézést kérek. Magától is, meg a mamámtól is.

És bűncselekmény is.

Valószínűleg.

Le akar lőni?

Valószínűleg nem.

Akkor hogy fogjuk ezt megoldani?

Kitesz a kocsiból, egysaroknyira az irodájuktól. Odabent pedig azt mondja, hogy úgy negyven kilométerre onnan megszöktem. Hogy rossz helyen kezdjenek el keresni. Mondjuk, megálltunk egy benzinkútnál, ott kimentem a mosdóba, aztán elfutottam.

Visszakapom a fegyveremet?

Igen. Egysaroknyira az irodájuktól.

Sorenson nem felelt, csak tovább vezetett. Reacher némán ült mellette, és arra gondolt, milyen volt a nő csuklóján a bőr, a hasának és a csípőjének melegsége. Súrolta a tenyere élével, amikor benyúlt a fegyvertokba. A pamutblúz alatt egyszerre volt kemény és lágy a teste.

Az autópályán maradtak az iowai Council Bluffs déli részén, aztán átkeltek a Missouri Folyón, majd visszaértek Nebraska államba, Omahába. Az autópálya átvágott a város szívén. Elhaladtak egy tábla mellett, amely az állatkertet mutatta, aztán egy másik mellett, amely egy parkot. Északon lakónegyedek terültek el, délen gyártelepek sorakoztak sűrűn egymás mellett. Az autópálya végül balra kanyarodott, Sorenson pedig lehajtott egy utcába, amely egyenesen haladt tovább kelet-nyugati irányba, a kereskedelmi negyed központján át. Ezen a részen megváltozott a környék jellege, inkább vállalatok telephelyei és nagykereskedések sorakoztak errefelé. Tágas pázsitok, sok fa, parkos részek. Az épületek alacsonyak voltak és fehérek, egymástól több száz méterre álltak, köztük hatalmas parkolókkal. Reacher városiasabb környezetre számított. Keskeny utcákat és téglafalakat képzelt el, sarkokat, sikátorokat, kapualjakat, egy belvárosi labirintust.

Pontosan hol van az irodájuk?  kérdezte.

Sorenson kissé ferdén északnyugati irányba mutatott, a következő közlekedési lámpa után elterülő részre.

Az ott.

Úgy kétszáz méterre meglátta egy meglehetősen új, fehér épület hátsó frontját Négy-öt emelet magas lehetett Körülötte tágas, füves rész terült el. Mögötte hatalmas parkoló, amely már a következő irodaépülethez tartozott. Minden sík és üres volt a környéken. Nem volt hová menekülni, nem volt hol elbújni.

Hajtson tovább, itt nem jó.

Sorenson már lelassított  Azt mondta, egysaroknyira az irodától.

Itt nincsenek sarkok, ezek futballpályák.

Sorenson áthajtott a kereszteződésen a közlekedési lámpánál. Közvetlenül a fehér épület mögött Reacher meglátott egy kisebb parkolót, szépen egymás mellett sorakozó jelöletlen autókkal. Pár méterrel odébb egy magányos sötétkék Crown Vic parkolt ferdén, mellette pedig egy sima fekete furgon. Négy férfi ácsorgott a két kocsi között, összefogva magukon a kabátot. Kávét kortyolgatva, fecsegve várakoztak.

Feltehetően rá.

Ismeri őket?  kérdezte Sorensontól.

Kettőt. A terrorelhárító csoport emberei, akik Kansasból jöttek tegnap éjjel. Dawson és Mitchell.

És a másik kettő?

Soha nem láttam őket.

Hajtson tovább.

Nem lehetne, hogy legalább beszéljen velük?

Ez nem jó ötlet.

Nem tehetnek magával semmit.

Olvasta már a terrorizmusellenes törvény pontos szövegét?

Nem  felelte Sorenson.

A Főnöke olvasta?

Nem hinném.

Tehát a világon bármit megtehetnek velem. Senki nem fogja megmondani nekik, hogy nem tehetik.

Sorenson még jobban lelassított.

Ne forduljon be, Julia, hajtson tovább.

Megmondtam nekik, nagyjából mikor érkezünk. Már számítanak ránk.

Hívja fel őket, és mondja meg, hogy elakadt valahol útközben. Mondja azt, hogy defektet kapott és még Iowában vagyunk. Vagy mondja azt, hogy eltévesztettük az utat és véletlenül Wisconsinban kötöttünk ki.

Nyomon tudják követni a mobilomat. Talán már követik is.

Menjen tovább  mondta Reacher.

Sorenson finoman felgyorsított. Elhaladtak a fehér épület oldala mellett, amely úgy száz méterre volt tőlük. Előtte széles ívben kanyarodó felhajtó vezetett a főbejárathoz. A homlokzata modern volt és elegáns, nagy üvegfelületekkel. Nem úgy tűnt, mintha bármi is zajlana itt, minden csendes volt Reacher elfordította a fejét és nézte, ahogy mögöttük eltűnik az épület.

Köszönöm  mondta.

Most hová akar menni?  kérdezte Sorenson.

Egy kilométerre innen.

És azután?

Azután elbúcsúzunk.

De nem jutottak egy kilométerre, és nem búcsúztak el, mert Sorenson telefonja váratlanul megcsörrent. Miután felvette, Reacher egy sürgető, pánikba esett férfihangot hallott  Miss Sorenson? Itt Victor Goodman seriff. Karen Delfuenso kislánya eltűnt. Idegen férfiak vitték magukkal.
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Sorenson a fékre taposott, aztán elfordította a kormányt, és egy éles kanyarral hirtelen visszafordult az autópálya félé. Elszáguldottak az FBI főbejárata előtt, aztán az épület oldala mellett, majd a hátsó parkolónál, ugyanarra, amerre pár perce jöttek. A hang a telefonban  Victor Goodman százharminc kilométer távolságból  előadta az egész, hosszú történetet. Profinak hangzott, de fáradtnak és feszültnek is, nagyon úgy tűnt hogy ez az ügy már meghaladja a képességeit  Ma reggel elmondtam a kislánynak, hogy eltűnt az anyukája. Gondoltam, az lesz a legjobb, ha fokozatosan közlöm vele a hírt. Tudja, két lépésben. Megkértem a szomszédasszonyt hogy mindkét gyerek maradjon otthon. Kértem, hogy ő se menjen be dolgozni, de végül nem tudta megoldani. Aggódott az állása miatt. Otthagyta őket egyedül. Úgy gondolta, nem lesz semmi baj. De lett. Amikor benéztem hozzájuk, csak a szomszéd gyereket találtam ott. Azt mondta, valami férfiak magukkal vitték Delfuenso kislányát.

Ez mikor történt?  kérdezte Sorenson.

Egy tízéves kislányról van szó, elég homályosan adta elő a dolgokat. Nagyjából egy órával ezelőtt történhetett.

És hányan voltak?

Nem tudja.

Egyvalaki? Ketten? Tizenketten?

Egynél többen. Többes számban mondta, bácsik.

Személyleírás?

Csak annyi, hogy férfiak.

Feketék, fehérek, fiatalok, öregek?

Fehérek, ez biztos, különben mondta volna. Végül is Nebraskában vagyunk. A korukról fogalma sincs. Egy tízévesnek minden felnőtt öreg.

A ruházatuk?

Nem emlékszik.

Milyen járművel jöttek?

Nem tudta leírni. Nem vagyok biztos abban, hogy egyáltalán látta a kocsijukat. Azt állítja, hogy látta, és kocsit mondott, de bármi lehetett. Furgon, terepjáró.

A színe?

Nem emlékszik. Már ha egyáltalán látta. Lehet, hogy csak feltételezte, hogy kocsival jöttek. Valószínűleg életében nem látott még gyalogost errefelé.

Arra sem emlékszik, mit mondtak?

Nem igazán figyelt oda. Csöngettek, és Lucy Delfuenso nyitott ajtót. A szomszéd kislány azt mondja, idegen bácsik álltak odakint, és hallotta, hogy mondanak valamit, de ő a szobában maradt, el volt foglalva egy játékkal. Nagyon belemerült. Úgy öt perccel később tűnt csak fel neki, hogy Lucy még mindig nem jött vissza.

Miért Delfuenso kislánya nyit ajtót egy idegen helyen?

Ők mind a két helyen otthon vannak, állandóan átjárnak egymáshoz.

Átkutatták a környéket? És Delfuenso házát?

Minden embert ráállítottam, de Lucynak semmi nyoma.

A másik szomszédot, azt az őszes hajú pasast megkérdezte?

Ő nem volt ott reggel hatkor jár munkába. A negyedik házban lakók sem láttak semmit.

Az állami rendőrséget hívta?

Persze, de nem nagyon tudtam mit mondani nekik.

Egy eltűnt gyereket ugye azonnal körözni kezdenek?

Igen, de mit tudnak tenni? Kevés emberük van, és nagy az állam. Nem állíthatnak meg mindenkit.

Oké, majd kitalálunk valamit  mondta Sorenson.  Már útban vagyok. De addig is keressék tovább.

Hogyne. De mostanra akár már száz kilométerre is lehetnek innen.

Sorenson nem válaszolt, csak lerakta a telefont és egy éles kanyarral ráhajtott az autópálya-felhajtóra, aztán majdnem százhatvannal elindult nyugat felé.

Miután tíz perce száguldottak ilyen tempóban, Reacher visszaadta Sorensonnak a pisztolyát, és megkérdezte:  A főnöke az eltűnt kislányról se fog tudomást venni?

Sorenson visszatette a tokba a fegyverét.  A főnököm ambiciózus ember. Nagy dolgokról álmodik. Egy nap szeretne igazgatóhelyettes lenni. Tehát azt fogja tenni, amit a Hoover Buildingből, az FBI főhadiszállásáról mondanak neki, akár helyes, akár nem. Vannak ilyen különleges ügynökök. A Hoover Buildingben pedig azt teszik, amit a CIA mond nekik. Vagy a Külügyminisztérium. Vagy a Belbiztonsági Hivatal, vagy a Fehér Ház, vagy ki tudja, ki a frász parancsol itt.

Ez őrület.

Ez a modern jogalkalmazás. Szokjon hozzá.

És maga mekkora cselekvési szabadságot élvez?

Semennyit amint rájönnek, hogy hol vagyok.

Akkor ne vegye fel a telefonját.

Nem fogom. Legalábbis az első egy-két alkalommal.

És azután?

Üzeneteket fognak hagyni, SMS-t és e-mailt küldenek. Nem kezdhetek önálló akciókba a saját szakállamra. Nem hagyhatok figyelmen kívül közvetlen parancsokat.

Reacher hallgatott.

Miért, maga megtenné?  kérdezte Sorenson.  Csinált ilyet annak idején?

Néha  felelte Reacher.

És most hajléktalan, munkanélküli veterán, akinek nincsenek szoros kötelékei.

Pontosan. Ezek a dolgok soha nem egyszerűek. De legalább elkezdhetné valahol. Csinálhatna valamit, mielőtt leállítják.

De mit?

A motivációt kell kideríteni. Ki a fene rabolja el egy halott nő gyerekét, és miért? Egy olyan gyereket, aki semmit nem tud arról, hogy mi történt az anyjával.

De a két dolog nyilván összefügg. Nem lehet véletlen. Nem valószínű, hogy épp most bukkanjon fel az apja, akivel mondjuk, a gyerekelhelyezésről vitatkoznak, és magával viszi. És nem is egy véletlenül épp erre járó pedofil rabolta el.

Talán a szomszéd gyereket akarták elvinni, csak összekeverték őket. Végtére is a szomszéd házában voltak, ő is elvált nem?

Ez nem véletlen, Reacher.

Akkor mi?

Fogalmam sincs.

Nekem sincs  válaszolta Reacher.  Nincs semmi értelme az egésznek.

Goodman seriff már harminc órája talpon volt. Kábult volt, álmos, és alig bírta egyenesen tartani magát. De azért folytatta a munkát Nem volt oka azt gondolni, hogy a gyerekrablók a környéken maradtak, de azért kiküldte az embereit, hogy ellenőrizzenek minden üres épületet, fészert, kunyhót és házat. Azokon a helyeken, ahová már nem jutott ember, ő maga nézett körül. Nem talált semmit. Az emberei sem. A rádión mindenki fáradtan és rezignáltan tett jelentést a teljes sikertelenségről.

Végül a seriff ismét Delfuenso szomszédjának háza előtt kötött ki. Leparkolt, aztán csak ült ott, és küzdött, hogy ébren tudjon maradni. Küzdött, hogy gondolkodni tudjon. Felidézte magában, hogyan viselkedett a kislány aznap reggel, amikor a ház előtt beszélgetett vele. Néma volt, értetlen, udvariasan bólogatott, fészkelődött. Egy tízéves vidéki kislány, nem csodagyerek. Bármit elhitt volna, amit egy valamennyire is megbízhatónak tűnő felnőtt mond neki. Bármilyen ígéretnek bedőlt volna. Gyere velünk, kislány, megtaláltuk az anyukádat, elviszünk hozzá.

De kik lehettek?

Egyáltalán ki tudhatta, hogy Delfuenso eltűnt? A seriffhivatalban mindenki, ez egyértelmű, továbbá a szomszédok, és feltehetően még néhányan a helybéliek közül. És a rosszfiúk. De miért jöttek volna vissza a gyerekért miután megölték az anyját?

Kiszállt a kocsiból, hogy a hidegben egy kicsit felfrissítse magát. Egy percig toporgott aztán megállt a kocsi orra előtt az anyósülés felöli oldalon. A motor melegítette. Keleten esett, látta a fekete felhőket a távolban. Errefelé vitorláztak az égen. Aztán előrebámult, a két házra, Delfuensóéra és a szomszédjáéra, és várt, hátha megszállja az ihlet. Nem jutott eszébe semmi. Lenézett a sáros járdaszélre. Keresztbe-kasul húzódtak az autójának a keréknyomai, mintha a sárba írva mesélnének hiábavaló erőfeszítéseiről. Pár órán belül négyszer is parkolt ebben az utcában. Először amikor az éjszaka közepén Missy Smith házától jöttek ide Sorensonnal. Aztán legközelebb kora reggel járt itt egyedül, amikor a híreket hozta. Aztán amikor később lelkiismeretesen benézett, hogy minden rendben van-e, és megtudta, hogy Lucy eltűnt. És most újból itt van, az eredménytelen kutatás után. Jó sok keréknyom volt. Több mint gondolta volna, ahhoz képest, hogy csak négyszer fordult meg itt. Némelyik nyomvonal egyenes volt mások ívelten kanyarodtak. Pár helyen az aszfalt elég kátyús volt, és akár másfél-két méter széles tócsák is összegyűltek rajta. Úgy tűnt át is hajtott rajtuk.

De rajta kívül senki nem járt erre.

A biztonság kedvéért még egyszer ellenőrizte, óvatos léptekkel fel-alá sétálva, jó távol maradva a nyomoktól. Vagyis jobban mondva a nyomok hiányától. Amennyire meg tudta állapítani, nem voltak más keréknyomok, csak amiket a saját kocsija hagyott. Nem voltak másféle nyomok se Delfuenso háza, se a szomszéd ház előtt. Csak a Crown Vic ismerős, átlagos Michelin abroncsai. Olyan átlagos és jellegtelen, mint a generikus aszpirin a patikákban. Jól ismerte őket Ő volt a felelős a seriffhivatal költségvetéséért és ő rendelte a gumikat interneten a michigani rendőrségi ellátótól. Alacsony ár, forgalmi adó nélkül, teljes garancia. Postán szállították le, és Phil Abelson szerelőműhelyében rakatták fel, a szomszéd megyében. Megegyeztek Phillel, aki olcsón végezte a munkát a hosszú távú állandó megrendelésekért cserébe. Phil okos fickó volt.

Goodman visszaült a kocsijába, elhajtott a járdaszélről, és megállt az út közepén, ahol sármentes, tiszta és száraz volt az aszfalt Megint kiszállt, és újból megnézte a nyomokat.

Biztos volt abban, hogy a saját megbízható, kilencvenkilenc dolláros, öt dollárért felszerelt Michelin abroncsain kívül más nem hagyott nyomot az úton.

A szomszéd kislány nem láthatta a kocsit, amivel az idegenek érkeztek, mert nem volt autójuk.

Lucy Delfuensót gyalog vitték el.

De hogy lehetséges ez, egy ilyen isten háta mögötti, nebraskai vidéken?


46. fejezet

Sorenson pontosan ott kanyarodott le az autópályáról, ahol Reacher úgy tizenkét órával korábban felhajtott. Látta a felhajtót, ahol a sötétben és a hidegben megállt stoppolni. Emlékezett a magasban szálló helikopterre, és arra, ahogy az Impala megállt tőle tíz méterre, ahogy Alan King és Don McQueen hátrafordult, hogy figyelmeztessék Karen Delfuensót. Emlékezett, ahogy Alan King megkérdezte, merre tart. Kelet felé, Iowán át tovább Virginiába.

Hát nem egészen így történt.

A küldetés még nincs elvégezve.

Sorenson dél felé hajtott tovább, olyan környéken, ahol Reacher korábban nem járt egy vidéki úton, amely ugyanolyan nyílegyenes volt, mint minden út Iowában. A most előtte elterülő táj azonban más volt. Egy kicsit ridegebb, kissé kietlenebb. Nem olyan festőien szép és tökéletes. Harminc kilométerrel odébb felhők hömpölyögtek kelet felől. A levegőben eső szaga érződött, de még csak a szél sodorta ide az apró, szemerkélő cseppeket. Ugyanilyen eső esett Iowában a kiégett Impalára, és a kövér fickó moteljára is. Lassan, de kitartóan követte őket a felhő, mint egy baljós üzenet, egy rossz hír, amiről nem lehet nem tudomást venni.

Sorenson is észrevehette a kelet felé vezető felhajtót, és levonta a nyilvánvaló következtetést  Itt vették fel, igaz?

Reacher bólintott  Úgy másfél órát álltam ott ötvenhat autó ment el mellettem. Ők voltak az ötvenhetedik.

Mi lett volna; ha maga nem áll ott? Ha senkit nem találnak? Akkor nem tudták volna álcázni magukat.

Delfuenso egymagában is elég volt.

De tegyük fel, hogy hamarabb rájövök, hogy a nőt is magukkal vitték, és rögtön három személyre adom ki a körözést. Ráadásul hab a tortán, hogy a rendszámot is tudtuk.

Volt fegyverük  mondta Reacher.  Át tudták volna verekedni magukat az útzárakon. Vagy pisztolyt nyomhattak volna Delfuenso fejéhez. Ez működhetett volna. Nem hiszem, hogy a rendőröket akár Nebraskában, akár Iowában kiképeznék ilyen helyzetekre.

Nagy kockázat.

Mire akar kilyukadni?

Dél felé indultak az autópályán, és attól délre lyukadtak ki. Nem garantálhatták, hogy biztosan találnak egy stoppost a tél közepén. És számítottak az útlezárásokra, arra is, hogy nagyjából hol lesznek. Akkor miért nem kelet felé indultak, egy másik úton? Miért kockáztatták meg az autópályát?

Azt mondták, hogy Chicagóba tartanak.

Hány ember lakik Chicagóban?

A városban úgy hárommillióan, az agglomerációban nyolcmillióan. A hívókódja 312 és 773.

És elhitte nekik, hogy Chicagóba tartanak?

Nem igazán, így utólag belegondolva. Túl messze van. Túl ambiciózus útiterv egy éjszakára.

Szóval, miért mentek az autópályán?

Az esőfelhők közelebb értek, fekete falként nyomultak előre. A nap eltűnt Reacher érezte, hogy dühödt széllökések taszigálják a kocsit. Az út egyenes volt és sík, jól megépített, de csak kétsávos. Nagyon ritkán kanyarodott jobbra vagy balra, a kelet-nyugati leágazások alig voltak többek, mint leaszfaltozott kis földutak. Elhagyatottnak tűntek, mintha valójában nem is vezetnének sehová.

Van egy térképe?

Csak elektronikus.

Sorenson bekapcsolta a GPS-t, miközben Reacher figyelte, ahogyan megkeresi a műholdas kapcsolatot. A kis képernyőn kirajzolódott a térkép: a kocsit egy villózó piros nyíl jelezte egy vastag, szürke vonalon. A jobbra és balra leágazó utakat halványszürke vonalak jelölték.

Rá is közelíthet, ha akar  mondta Sorenson.

Reacher megkereste a kis gombot, és ráközelített a térképre. A nyíl ugyanakkora maradt, de a szürke vonalak kisebbek lettek Az észak-déli irányú út, amelyen haladtak, egy nagyobb főút volt viszont kelet-nyugati irányba egyetlen hasonló méretű útvonal sem húzódott. A legközelebbi csak a jelenlegi helyzetüktől ötven kilométerre lévő kereszteződésnél indult ki.

Oda tartunk  mondta Sorenson.  Ott van a régi szivattyúház.

A másik irányba sem volt nagyobb kelet-nyugati irányú út csak valamivel északabbra az autópályától.  Szerintem a sebesség fontos volt nekik  jegyezte meg Reacher.  Ha még hajnal előtt el kellett jutniuk valahová, akkor az autópálya volt az egyetlen lehetőségük. De abban egyetértek, hogy ezzel sokat kockáztattak. De nem tudom, hogy pontosan mennyire lehetett sietős a dolguk. Végül is értük jöttek. Megbeszélhették volna a randevút valami sokkal közelebbi helyen is. Mindent együttvéve logikusabb lett volna, ha a kereszteződéstől közvetlenül keletnek indulnak, nem északnak. Az az út ugyanolyan jónak tűnik, mint ez. Biztosan elvisz egészen Iowáig.

Az első kövér esőcseppek rápottyantak a szélvédőre. Sorenson felkattintotta a fényszórókat, és beindította az ablaktörlőt. Másfél kilométerrel odébb, keleten már zuhogott.

Goodman seriff látta a közeledő felhőket. A kocsija még mindig ott parkolt az út közepén, és ő ismét az orrának támaszkodott. Úgy döntött nevetséges ötlet lenne gyalogosan elrabolni egy gyereket. Ha egész álló nap gyalogolnának, akkor sem juthatnának el Nebraskában sehová. Tehát most azon tűnődött, hogy talán az emberrablók ott állhattak meg, ahol most ő parkol, tehát nem hajtottak bele a sárba. Lehet, hogy óvatosak voltak. Talán észrevették a sáros részt és ügyeltek arra, hogy ne hagyjanak keréknyomokat. Vagy aggódtak az esetleges szemtanúk miatt, ezért olyan helyen álltak meg, ahol nem láthatták meg őket, mondjuk pár száz méterrel odébb. De akkor is jó néhány percen át ki voltak téve annak, hogy valaki észreveszi, ahogy két vagy több idegen férfi gyalogosan odasétál a házhoz, aztán távoznak egy esetleg vonakodó gyerekkel.

Potyogni kezdtek az első esőcseppek. Goodman figyelte, ahogy a sárba hullnak. Felnézett az égre. Úgy gondolta, rövid, heves zápor lesz, ami nem szokatlan errefelé. Nemhiába, ilyen óriási az állam talajvízkészlete. Vetett még egy pillantást a sáros útszélre. Hamarosan elmossa a nyomokat az eső, aztán nem sokkal később a földekről egy újabb finom réteg kerül majd az útra, mintha csak hintőporral szómák be. Nem aggódott. A nyomozást ez nem fogja hátráltatni. Nem veszít el bizonyítékokat, mert nem is voltak bizonyítékok.

Aztán kicsit jobban rázendített az eső. Goodman kiegyenesedett. Vagyis inkább csak ki akart, mert hirtelen éles fájdalom hasított a vállába és a karjába. Tompa, erős fájdalmat érzett a mellkasában is. Mintha gyomorégése lett volna, de az nem lehetett, mert nem evett semmit.

Nem kapott levegőt. Nem tudott megmozdulni. A mellkasa elszorult. A térde megroggyant. A kocsi síkos orrának támaszkodva megcsúszott majd egy pillanatra megpihent a sarkára ülve. Érezte, ahogy a kerék széle a hátába nyomódik. Érezte a gumi szagát. Érezte az eső illatát. A karja nem mozdult.

Oldalra dőlt és elterült a hátán. Látta a feje fölött a fekete felhőket. Érezte az esőt az arcán. A mellkasát mintha összepréselte volna valami. Mintha egy súly nehezedett volna rá. Mint egyszer nagyon régen az edzőteremben, amikor egy százkilós súlyzó esett rá. Még kiáltani sem bírt. Most sem. Nem volt levegő a tüdejében. Nem bírt megmozdulni. Egy percig küzdött, aztán feladta, mert hirtelen teljes bizonyossággal tudta, hogy soha többé nem fog megmozdulni.

Megnyugodott.

Már egyáltalán nem érezte a karját és a lábát. Mintha ott sem lettek volna. Érdekesnek találta a dolgot. A végtagoktól kiindulva haldoklott. A teste mintha egy listát követett volna, amin sorra kihúzta a nem létfontosságú elemeket. A végtelenül fejlett és bonyolult állati szervezet úgy van programozva, hogy ameddig csak lehet, fenntartsa a legalapvetőbb, létfontosságú funkciókat és könyörtelenül, másodpercről másodpercre módosítsa, hogy mi számit létfontosságúnak. Lábak? Kinek kellenek? Karok? Minek? Csak az agy számít. Az agy az utolsó, ami meghal.

Négy perc  gondolta Goodman. Ez a szám jutott eszébe. Tudta, amit valamikor megtanult. Ha valaki egy tóba fullad, vagy egy gyerek félrenyel  négy perc van a szívleállásig. Érezte, ahogy az életerő összezsugorodik benne, befelé és felfelé húzódik, a fejébe. Már csak ennyi volt  egy fej. Egy agy. Semmi más. Mindig is ez volt. Minden ember az. Cogito ergo sum. Gondolkodom, tehát vagyok. Már nem érzett fájdalmat. Csak egy mindentől független agy volt. Nem volt teste. Mint egy sci-fiben. Mintha a Marsról jött volna. Egy földönkívüli. Még mindig látott, de a széleknél kezdett elhomályosodni a látómezeje. Mint egy régi tévé képernyője. Így fog történni...? Már mindent értett. Végre választ kapott egy nagy kérdésre. Egy rejtély megoldva. Ki fog kapcsolni, mint egy régi fekete-fehér tévékészülék, egy apró kis fehér ponttá sűrűsödik majd össze minden, amely ott világit a képernyő közepén, míg végül az is elhalványul, és eltűnik örökre.


47. fejezet

Az ablaktörlők, ide-oda csapódtak, az eső a tetőt kopogtatta, a kocsi néha nagyokat zökkent az úton. A nagy szürkeségben Reacher a magasban egy olajtársaság emblémáját pillantotta meg, jól kivilágítva. Alig nyolcszáz méterre lehet, gondolta. Sorenson ránézett  Oké, akkor figyeljen. A helyiek úgy hívják ezt a részt, hogy a Bűn Városa. Itt kezdődik.

Lelassított. Balra ott volt a benzinkút. Sorenson azonban jobbra fordult egy hepehupás, kavicszúzalékkal felszórt parkolóba, egy névtelen, salaktéglás bár mögé. Csikorogva továbbhajtott dél felé, aztán megállt egy alacsony, bézsszínű épület előtt ahol egy piros Mazda parkolt.  Itt dolgozott Delfuenso. Ez egy koktélbár. King és McQueen a kereszteződés felől érkeztek, a piros autóval.

Zötykölődve és fröcskölve továbbhajtott az esőben, zötykölődve, aztán megállt egy újabb alacsony épület előtt  Ez egy mindenesbolt. Itt vették az ingeket és az ásványvizet  Aztán zötyögve visszahajtott az út felé, de megállt, mielőtt rákanyarodott volna.  Innen északnak indultak, azután pedig már tudja, mi történt.

Sorenson a másik irányba fordult, dél felé. Reacher látta a szunnyadó szójaföldeket. A barázdákban állt a víz. Pár száz méteren át szomorkásan, esőtől ázottan sorakoztak az eladásra kínált mezőgazdasági gépek, aztán ismét szójaföldek következtek, majd alacsony épületek csöpögő eresszel, és elhagyatott kis üzletsorok. Ennyi volt a város. A GPS kis piros nyila a kereszteződéshez közelített A közlekedés gerincét alkotó észak-déli főút itt találkozott a kelet-nyugatival. A térkép elég egyértelmű volt. Ha valaki bárhová máshová szeretne eljutni a sarki kisbolton kívül, akkor nincs más választása, mint ennek a két útnak az egyikén menni.

Sorenson nyugat felé fordult a kereszteződésnél, és száz méterrel odébb megállt egy alacsony, bunkerszerű kis betonépítmény előtt. Talán hat méter széles, négy és fél méter hosszú, és három méter magas lehetett, lapos tetővel. Ablakai nem voltak, egy régi fémajtóval záródott. Az eső tisztára mosta a betonfalakat.  Ez a régi szivattyúállomás?  kérdezte Reacher.

Sorenson bólintott  A halott pasas odabent feküdt a földön. A szemtanú látta, ahogy King és McQueen elhajtanak a piros Mazdával.

Reacher előrenézett, aztán hátra, aztán balra, aztán jobbra. Addig állítgatta a GPS gombjait, míg egy negyven kilométeres sugárban kitágult a térkép. Ekkora léptékben nem volt más a képernyőn, csak az észak-déli és a kelet-nyugati út Minden más jelentéktelenné törpült  Szerintem King és McQueen nem voltak helybéliek. Valószínűleg soha nem jártak még erre. Lehajtottak az autópályáról, ugyanott ahol mi. Meglátták a bárokat. Nem akarták megtartani a piros kocsit tehát visszajöttek errefelé, mert ez volt az egyetlen hely, ahol találhattak helyette egy másikat.

Oké, de aztán miért nem jöttek el a kereszteződésig, és miért nem fordultak ott kelet felé?

Két okból  felelte Reacher.  Nem helybéliek, tehát nem tudhatták biztosan, az az út merre visz. Gondolom, Delfuenso kocsijában nem volt GPS, se térkép a kesztyűtartóban. De ami még fontosabb, azt feltételezhették, hogy ezt a kereszteződést azonnal lezárják majd. Így négy legyet üthettek volna a rendőrök egy csapásra, helyben. Észak, kelet, dél, nyugat  senki nem mehet semerre, csak ezeken az utakon. A seriff nem zárta le a kereszteződést?

Nem  mondta Sorenson.  Nem hiszem.

Ezt kellett volna tennie. Ez hiba volt Persze nem nagy baj, mert úgysem arra mentek. Észak felé indultak, és nem láttak más utat kelet felé, csak amikor elérték az autópályát. Éjszaka a sötétben ezek a kis mellékutak reménytelennek tűnhettek. Ezért mentek az autópályán. Nem volt más választásuk.

Oké, ezt el tudom fogadni.

De az igazi kérdés az, hogy hogyan kerültek ide. Ha nem egy autóban jöttek az áldozattal Denverből, akkor valaki mással érkeztek, vagyis valaki kitette őket itt, ahogy aztán később fel is vették őket. Valószínűleg ugyanazok a személyek. Viszont akkor miért nem várták meg őket egyszerűen itt? Miért tették ki őket egy ilyen hosszú és veszélyes közjátéknak? Az egyetlen válasz az, hogy ami a szivattyúállomáson történt, annak nem kellett volna megtörténnie. Talán úgy volt, hogy King és McQueen majd a halott fickóval mennek el. De végül, ismeretlen okból kifolyólag, mégis megölték. És ezek után kénytelenek voltak őrült improvizálásba kezdeni.

Megcsörrent Sorenson mobilja. Hangosan és drámaian szólt a hangszórókból. Megnézte, ki hívja.  Az omahai iroda  mondta.

Ne vegye fel.

Sorenson nem vette fel a telefont. Sokáig csöngött, aztán elhallgatott Reacher megszólalt  El kéne mennünk Delfuenso házába. Vagy a szomszédjához. Úgyis körül kell néznünk. És beszélnünk kell a szomszéd kislánnyal. Talán eszébe jutott valami azokról a férfiakról. Valószínűleg ugyanez a csapat tüntette el a szemtanút is. Lehet, hogy ők hozták ide Kinget és McQueent.

Nem emlékszem, merre volt Delfuenso háza. Az éjszaka közepén jártunk ott.

A telefon egyet pityegett. Hangüzenet érkezett.

Ne hallgassa meg  mondta Reacher.

Sorenson hallgatott rá. Inkább megkereste Goodman seriff mobilszámát, és lenyomta a hívógombot Reacher hallotta a berregő csengőhangot a hangszórókból, lassan, türelmesen, sürgetés nélkül szólt.

Nagyon hosszú ideig csöngött. A seriff nem vette fel.

Ez fura  mondta Sorenson.

Eltolatott a régi szivattyúháztól, megfordult, és visszaindult a kereszteződés felé, de mielőtt elérte volna, lekanyarodott egy mellékutcába. Reacher tudta, mit keres. A seriffhivatal soha nem a főutcán található, inkább kicsit beljebb, egy mellékutcában, ahol alacsonyabbak a telekárak, és ahol nem kell sokat költeni közpénzből a nagyméretű parkolóra. Sorenson bekanyarodott néhány sarkon, elhaladt mindenféle épület előtt, de egyik sem volt rendőrségi. Aztán megint kihajtott a főutcára, a kereszteződéstől délre, és megpróbálkozott egy másik negyedben.

Ott van  szólalt meg Reacher. Meglátott egy rövidhullámú antennát meredezni egy alacsony, barna épület tetején, amelyhez egy kerítéssel körbevett parkoló is tartozott. Elég hely volt néhány járőrautó számára. A parkoló üres volt, csak hatalmas kátyúk tátongtak benne, amelyek pocsolyákat hoztak létre az esőben. Az egész hely lerobbant és ütött-kopott volt, de azért látszott, hogy igyekeznek egy rendőrségi épülethez méltó szinten tartani. Nem volt olyan katonás rend, mint a hadseregnél, de annyira sem volt, mint amilyen egy átlagos civil intézménynél megszokott.

Sorenson leparkolt, majd mindketten besiettek az esőben. Egy nőt találtak a pultnál, aki egyszerre volt recepciós és diszpécser. Sorenson felmutatta a jelvényét, és megkérdezte, hol találja a seriffet. A nő megpróbálta Goodmant rádión utolérni az autójában, de hiába. Próbálta hívni a mobilját is, de ezen sem jelentkezett  Talán hazament aludni egyet  mondta a nő.  Nem fiatal már, és nagyon hosszú ideje talpon volt.

Szükségünk lenne Karen Delfuenso címére  mondta Sorenson.  És igazítson útba, hogy jutunk oda.

A nő azt mondta, a ház északkelet felé található a kereszteződéstől, odakint a földeken, talán tizenkét kilométer távolságra. Tulajdonképpen csak balra, majd jobbra, majd újra balra és jobbra kell kanyarodni minden lehetséges helyen. Egy újabb sakktábla.

Lassan hajtottak el. A keleti horizont ragyogott. Az eső eltávolodott, de lassabban, mint ahogy közeledett Reacher fáradt volt. Üresnek érezte magát. A testének minden sejtje bizsergett a kimerültségtől. Két napja majdnem egyfolytában ébren volt. Volt már része ennél hosszabb virrasztásban is, de nem sokkal. Úgy sejtette, Sorenson legalább ilyen pocsékul érezheti magát. Már eleve elég sápadt volt most pedig kék karikák sötétlettek a szeme alatt.

Aztán az utolsó jobbkanyar után Reacher meglátott négy, sorban álló házat a nagy ürességben. Az út kellős közepén egy járőrautó parkolt Sorenson megszólalt  Szóval mégis itt volt. Ez Goodman seriff autója. És az ott Karen Delfuenso háza, jobbról a második.

Sorenson öt-hat méterrel odébb állt meg, a járdaszegély mellett, majd sietősen kiszálltak.
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Ott találták Goodmant a földön, a hátán feküdt a kocsijának első kerekéhez szorulva. Nyitott szemébe beleesett az eső. Újabb cseppek pottyantak a kis tócsába, és végigfolytak az arcán, mintha csak könnyek lennének. A szája is nyitva volt, a víz a torkára folyt. A ruhái ronggyá áztak, Úgy festett, mintha vízbe fulladt volna. A bőre már jéghideg volt. Nem volt pulzusa. Ernyedt volt és üres, amilyen csak egy holttest lehet.

Nem fiatal már, és nagyon régóta talpon volt.

Hát ezt már nem mondhatjuk el róla, gondolta Reacher.

Mennyi idős lehetett?  kérdezte.

A hatvanas éveinek vége felé járhatott  felelte Sorenson.  Vagy talán hetvenegy-kettő lehetett. Akárhogy is, túl fiatal volt, hogy meghaljon. Kedves ember volt. És jó ember, mint a neve. Szívroham?

Valószínűleg  bólintott Reacher.  Stressz, kimerültség, aggodalom. Az ilyesmi nem tesz jót az embernek. A rendőröknek több fizetést kellene kapniuk.

Hát ezt nem vitatom.

Elmondott mindent, amit tudnunk kell?

Nem hiszem, hogy tisztában lett volna azzal, mit kellene tudnunk.

Azt hiszem, be kéne telefonálnunk.

Visszamentek a kocsihoz, és Sorenson a mobiljáról felhívta a seriffhivatalt. A diszpécser vette fel. Sorenson közölte a rossz hírt. A nő sírva fakadt. Sorenson lerakta a telefont aztán csak vártak, ázottan, fázva, fáradtan. Bámultak kifelé a szélvédőn át, bár nem sokat láttak, és hallgattak. Egy nagydarab, harmincöt év körüli férfi jelent meg elsőnek a helyettesi autóban. Szőke volt testes, vöröses arcú, az egyenruhája fölött egy vastag dzsekit viselt az ujján őrmesteri sávokkal. Odament Sorenson ablakához, és lehajolt. A dzseki szétnyílt és Reacher meglátta a zsebén lévő névtáblát. Puller állt rajta. A másik zsebén a seriffhivatal csillaga. A csillagon seriffhelyettes felirat állt. A férfi vörös, kövérkés ujjával bekopogott a kocsi üvegén. Sorenson nem engedte le az ablakot csak Goodman kocsijára mutatott. A seriffhelyettes rövid, ideges léptekkel indult el, mintha egy megerősítetett állást közelítene meg. Mintha arra számítana, hogy az ellenség tüzet nyit rá. Megkerülte a kocsit az anyósülés oldala felől, aztán megtorpant és lenézett. Hirtelen megtántorodott, az út széle felé fordult, összegörnyedt és öklendezni kezdett.

Reacher észrevette, hogy közben elállt az eső.

Egy hosszú perccel később Puller egy kissé felegyenesedett, és a földek felé emelte tekintetét. Zöldes volt az arca. Nyilván nem szentimentális érzelmek fűzhették az öreghez, csak a holttest látványa zaklatta fel. Reacher kiszállt a kocsiból. Az út gőzölgött, a levegő frissnek és száraznak tűnt. Sorenson is kiszállt. Puller visszaindult feléjük, így a két kocsi között összetalálkoztak.

Maga a seriffhelyettes?  kérdezte Sorenson.

Azt hiszem.

Akkor téved. Mostantól maga a seriff. Ideiglenesen legalábbis. És sok dolga van. Például tájékoztatnia kell minket az eddigi fejleményekről.

Miről?

Eltűnt egy gyerek.

Azt az ügyet nem igazán követtem.

Miért nem?

Én leginkább közlekedési ügyekkel foglalkozom. Az autópályára felhajtó, és az onnan lehajtó forgalmat felügyelem, a Bűn Városán túl eső részig. Tudja, traffipaxszal.

De azért ugye tájékoztatták arról, hogy mi történt itt tegnap éjjel?

Igen, mindenkit.

És nem követte a fejleményeket?

Leginkább közlekedési ügyekkel foglalkozom.

Goodman seriff nem irányította át más feladatra?

De, mindenkit.

Akkor miért nem követte figyelemmel az ügyet?

Igazából nem mondta meg, hogy mi a dolgom.

Reacher közbeszólt  Magát a fejére ejtették csecsemőkorában?

Puller nem válaszolt.

Sorenson folytatta:  Hívja fel a diszpécsert és küldessen ide egy mentőt a holttestért.

Rendben.

Aztán hívja fel Goodman seriff családját.

Rendben.

Aztán hívjon egy temetkezési vállalkozót.

Honnan?

Egy telefonról. Bármely telefonról. Csak ne az én közelemben legyen.

Puller visszaballagott a kocsijához, Reacher és Sorenson pedig végigsétáltak Delfuenso szomszédasszonyának felhajtóján.

Delfuenso szomszédasszonya nem lehetett sokkal több harmincnál. A kislány az anyja kiköpött mása volt, tízéves változatban, karcsún és ráncok nélkül. Paulának hívták. A hátsó szoba volt az övé, ahonnan nem lehetett rálátni az útra. Semmit sem lehetett látni, csak a sáros földeket. A tévéhez csatlakoztatott játékkonzollal volt elfoglalva. Mindenféle történt a képernyőn, leginkább robbanások. Az apró rajzfilmfigurák hirtelen füstté váltak, és eltűntek egy golflabdányi felhőben.

A szomszédasszony azt mondta:  Mindenképp be kellett mennem dolgozni, sajnálom.

Megértem  mondta Sorenson, és komolyan is gondolta. Reacher is megértette. Olvasta az újságokat. Hallotta, miről beszélnek az emberek. Tudta, hogy nagyon könnyű elveszíteni egy munkahelyet, és nagyon nehéz másikat találni.

Megmondtam nekik, hogy ne nyissanak ajtót senkinek  mondta a szomszédasszony.

Sorenson a kislányra pillantott, és megkérdezte:  Paula, miért nyitottátok ki az ajtót?

Nem én voltam  felelte a kislány.

És Lucy miért nyitotta ki?

Mert az a bácsi bekiabálta a nevét.

A nevén szólította Lucyt?

Igen, bekiabált, hogy Lucy, Lucy!

És még mit mondott?

Nem hallottam.

Biztos vagy ebben? Valamit csak hallottál.

A kislány nem válaszolt.

Sorenson várt.

Most bajban vagyok?  kérdezte a kislány.

Bizony, kölyök, bajban vagy  mondta Reacher.  Őszintén szólva, nagyon nagy bajban. De helyrehozhatod, ha szépen elmesélsz nekünk mindent, amit ma reggel hallottál és láttál. Ha megteszed, akkor nem lesz semmi baj.

Vádalku. Egy kis ösztönzés. Fenyegetés és jutalom. Régi, jól bevált módszer. Reacher sokszor alkalmazta annak idején. Tízéves börtönbüntetés háromtól öt évre csökkentve, felfüggesztett a végrehajtandó helyett. Enyhítik a vádat, információért cserébe. A rendszer jól bevált húszéveseknél és harmincéveseknél. Reacher nem látott rá semmi okot, hogy egy tízévesnél miért ne működne.

A kislány hallgatott.

Reacher folytatta:  Kapsz egy dollárt csokira, és ez a kedves néni ad egy nagy puszit a fejed búbjára.

Általában a megvesztegetés is működni szokott.

Az a bácsi azt mondta, tudja, hol van Lucy anyukája  mondta a kislány.

Tényleg?

A kislány komolyan bólintott  Azt mondta, odaviszi Lucyt az anyukájához.

És hogy nézett ki az a bácsi?

A kislány úgy tördelte a kezét, mintha az ujjaiból akarná kifacsarni a választ.

Nem tudom.

De azért egy kicsit csak kikukucskáltál, nem igaz?

A kislány bólintott.

És hányan álltak az ajtóban?

Ketten.

Hogy néztek ki?

Amilyeneket a tévében látni.

A kocsijukat láttad?

Nagy volt, alacsony.

Egy rendes autó volt? Nem furgon vagy terepjáró?

Rendes.

Sáros volt?

Nem, szép fényes.

Milyen színű?

A kislány megint csak a kezét tördelte.

Nem tudom.

Megcsörrent Sorenson mobilja. Megnézte a kijelzőt, és odasúgta:  Omaha.

Reacher megrázta a fejét. Sorenson bólintott, de nem látszott túl boldognak. Hagyta, hogy tovább csöngjön a telefon. Végül elhallgatott, Reacher pedig megint a kislányra nézett.  Köszönjük, Paula, nagyon ügyes voltál, és már nem vagy bajban, minden rendben lesz.  A zsebébe kotort, lehámozott egy egydollárost a bankjegycsomóról, és odaadta a kislánynak. Sorenson telefonja pityegett egyet Hangposta.  Most pedig ez a szép hölgy ad egy puszit a homlokodra  mondta Reacher.

Paula kuncogott Sorenson kissé zavarba jött, de odalépett, lehajolt és homlokon csókolta a kislányt, aki aztán folytatta a játékot Reacher a gyerek anyjára nézett, és azt mondta:  Szeretnénk kérni egy kulcsot Karen házához.

A nő az előszoba egyik fiókjában megkereste a kulcsot. Egy rendes, átlagos lakáskulcs volt, kristállyal díszített kulcstartón. Ugyanolyan kristály volt, mint ami a slusszkulcson is lógott Reacher eltűnődött vajon milyen hőmérsékleten olvad meg egy ilyen kristályüveg. Valószínűleg alacsonyabb hőfok is elég neki, mint a rendes üvegnek. Tehát a slusszkulcson lógó kristály örökre elveszett. Nem maradt belőle más, csak egy kis tócsa az Impala kiégett padlóján, és egy aprócska füstfelhő, amelyet Oregon felé sodort a szél.

Átvette a lakáskulcsot  Köszönjük.  Aztán Sorensonnal együtt távoztak a házból. Goodman kocsija még mindig ott állt, de a holttestet már elszállították a mentők. Puller kocsija is eltűnt, és a fekete felhők is. Az égbolt kivilágosodott. Vizenyős téli nap sütött a magasban.

Sorenson megállt a felhajtón, és megnézte a hangpostáját  Nem kell lehallgatnia  mondta Reacher.  Úgyis tudja, mit mondtak.

Be kell telefonálnom  mondta Sorenson.  A helyzet megváltozott. Még mindig nincs meg a gyerek, és a helyi rendőrség is működésképtelen. Legalábbis nincs, aki kompetens lenne.

Majd később telefonál  mondta Reacher.  Még ne.  Megkerülte a nedves füvet, és elindult a Delfuenso házához vezető felhajtón, a kezében a kulccsal.

Mit keres odabent?  kérdezte Sorenson.

Ágyakat  felelte Reacher.  Vagy legalább egy kanapét. Aludnunk kell egyet. Már nem vagyunk használható állapotban. És ugye, nem szeretnénk úgy végezni, mint Goodman?
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Delfuenso háza szinte teljesen ugyanolyan volt, mint a szomszédé. Pontosan ugyanolyan volt az elrendezése, azonos a konyha, az ablakok, a padló, az ajtók, ugyanolyan kilincsek, ugyanolyan fürdőszoba. Egy kaptafára készültek. Három kis hálószoba volt benne. Az egyik nyilván Delfuensóé lehetett, a másik a kislányáé, egy pedig a vendégszoba.

Maga választ  mondta Reacher.  A vendégszobában akar aludni, vagy a nappaliban a kanapén?

Ez őrültség  felelte Sorenson.  Épp most nem vettem tudomást két telefonhívásról, amelyek az irodából érkeztek, valószínűleg személyesen a főnökömtől. Úgyhogy gyakorlatilag szökevénynek számítok. Gondolja, hogy tudnék aludni?

A hatékonyságunk forog kockán. Egy gyerek eltűnt. Az emberei nem fognak semmit tenni, hogy előkerítsék. A helybéliek már használhatatlanok. Tehát nekünk kell intézkednünk. Amit nem tudunk megtenni, ha hullafáradtak vagyunk.

Utánam fognak jönni. Ha itt fekszem és alszom, nagyon könnyű célpont leszek.

Kétórányira vannak innen. Egy kétórás alvás is jobb a semminél.

Úgysem tudjuk megoldani az ügyet. Fogalmunk sincs, hogy mi folyik itt, és segítségünk sincs.

Tudom, ezt egyszer már elmondta. Nincsenek összeköttetéseim, nincs támogatás, nincs erősítés, nincs költségvetés, nincsenek laborok, nincsenek számítógépek, nincs semmi. De van más választásunk? Azok a fickók, akiknek mindez rendelkezésükre áll, nem tesznek semmit. Tehát kénytelenek leszünk magunkra hagyatkozni.

De hogyan? Hol kezdhetnénk?

Karen Delfuenso boncolásával. Ha megkapjuk az elsődleges eredményeket, már többet fogunk tudni.

Ez miben lesz a segítségünkre?

Majd meglátjuk. Szerintem megsürgethetné őket.

Nincs rá szükség. Jól ismerem azokat az embereket. Olyan gyorsan dolgoznak, ahogyan csak tudnak.

Hol csinálják?

Valószínűleg Des Moines-ban. Ott van a legközelebbi valamirevaló hullaház. Nyilván bevonultak oda, és átvették az irányítást. Így szoktuk csinálni.

És mikor hallunk felőlük?

Maga tud valamit, igaz?

Menjen, aludjon egy kicsit  felelte Reacher.  Ha a bűnügyi technikus keresi, vegye fel a telefont, másnak ne válaszoljon.

Reacher a nappali kanapéján feküdt le. Rövid volt, háromszemélyes, alacsony karfákkal, virágos, sárga huzattal. Rosszabb volt, mint egy ágy, viszont még mindig jobb, mint ha a földön kellett volna aludnia. Elnyújtózott rajta a hátán fekve, kényelmesen elhelyezte a fejét, és felhúzta a térdét, hogy elférjen. Két órára beállította a fejében az órát, vett egy mély lélegzetet, aztán kifújta, és szinte azonnal elaludt.

De azonnal fel is ébredt a telefon csöngésére. Nem Sorenson mobilja volt, hanem a konyhában lévő telefonkészülék, Delfuenso vezetékes vonala. Hagyományos csengőhang volt, lassan, nyugodtan berregett hatszor egymás után, türelmesen és mit sem sejtve. Aztán bekapcsolt az üzenetrögzítő. Reacher meghallotta Delfuenso eleven, boldogan, energikusan csengő hangját  Helló, itt Karen és Lucy. Most nem tudunk a telefonhoz jönni, kérem, a sípszó után hagyjon üzenetet!

Aztán megszólalt a síp, és egy női hang kezdett beszélni valami olyasmiről, hogy Lucy mikor megy át hozzájuk játszani, aztán a hívás véget ért, és Reacher ismét elaludt.

Másodszor pontosan a beállított két óra után ébredt fel. A térde elgémberedett, és a háta úgy fájt, mintha kalapáccsal ütögették volna. Felült, megfordult és a padlóra tette a lábát. A házban némaság honolt. A levegő mozdulatlan volt, itt, mindentől távol, a tél közepén.

Felállt, és nagyot nyújtózkodott. A tenyerével elérte a mennyezetet. Aztán megkereste a fürdőszobát, leöblítette az arcát, és egy dinoszauruszos fogkrémmel, ami Lucyé lehetett, fogat mosott. Aztán benézett a vendégszobába.

Sorenson mélyen aludt az ágyban. Az arcát feléje fordította, egy hajtincs a szemébe hullott, ahogy akkor is, amikor rászegezte a pisztolyát. Egyik karját a feje fölé emelte, a másikat védekezően keresztben tartotta a teste előtt Mintha félig biztonságban érezné magát félig nem. Működött a tudatalattija. Ellentmondásos lelkiállapotban lehetett. Reacher épp azon tűnődött hogyan ébressze fel, amikor megcsörrent a nő mobilja. A sima elektronikus csengőhang, vékonyan és vádlón. Egyszer, kétszer. Sorenson megmozdult, felpattant a szeme, és azonnal felült. Alvástól zsibbadt kézzel kotorászott a telefonja után, majd megnézte a kijelzőt.

Omaha  mondta.

Harmadik csengés.

Nem húzhatom tovább, fel kell vennem.

Negyedik csengés.

Különben búcsút mondhatok a karrieremnek.

Ötödik csengés.

Reacher odalépett az ágyhoz, és kivette a nö kezéből a telefont Lenyomta a zöld gombot, és a füléhez emelte a készüléket  Kivel beszélek?

Egy férfi hang válaszolt  Maga kicsoda?

Én kérdeztem előbb.

Honnan szerezte ezt a telefont?

Találgasson egy kicsit.

Hol van Sorenson ügynök?

Ki kérdezi?

Hosszú szünet. Lehet, hogy a férfi épp bekapcsolt egy magnót, hogy rögzítse a beszélgetést, vagy egy GPS-berendezést, amely a telefon helyét mutatta. Vagy talán csak gondolkozott. Végül azt mondta:  Perrynek hívnak, az FBI különleges ügynöke vagyok az omahai irodában. Vagyis egy magas rangú szövetségi ügynök, és Sorenson ügynök főnöke. Maga kicsoda?

Én vagyok a fickó, aki a kocsit vezette Iowában. Sorenson ügynök pillanatnyilag a foglyom. Vagyis túsz, Mr. Perry.
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Sorenson némán, őrjöngve integetett az ágyról. A telefonban hallatszott, hogy a férfi nehézkesen veszi a levegőt. Reacher folytatta:  Nagyon szerények a követeléseim. Mr. Perry. Ha épségben vissza akarja kapni Sorenson ügynököt, akkor annyi a dolga, hogy ne csináljon semmit. Ne hívjon fel, ne próbálja meg lenyomozni, hol vagyok, ne zaklasson, és semmilyen módon ne avatkozzon bele abba, amit teszek.

Mondja meg, mit akar.

Épp most mondtam.

Segíthetek magának. Együtt megoldhatjuk.

Részt vett valamikor túsztárgyaló tanfolyamon?

Igen.

Látszik. Nem figyel rám. Megmondtam, csak maradjon távol tőlem.

Mit tervez?

Azt, hogy elvégzem a maga feladatát.

Az én feladatomat?

Emberek haltak meg, és eltűnt egy gyerek. Meg kellett volna mondania a CIA-nak és a külügynek, hogy fogják be a szájukat, és maradjanak a fenekükön, de maga nem tette. Inkább beadta nekik a derekát. Úgyhogy most tartsa tőlem távol magát, és ne álljon az utamba, amíg helyrehozom maga helyett a dolgokat.

Ki a fene maga?

Reacher erre nem válaszolt, csak lerakta a telefont, és odadobta az ágyra.

Maga megőrült!  mondta Sorenson.

Nem hinném. Így a főnöke is tiszta, maga is tiszta, de a munkát elvégezzük. Mindenki jól jár.

De Perry nem fogja azt tenni, amit mondott neki. Ismerem ezt az embert, Reacher. Nem fog csak úgy ülni, és mindent eltűrni. Nem fogja hagyni, hogy kínos helyzetbe hozza a CIA előtt. Maga után fog jönni. Óriási embervadászatot indít majd.

Győzzön a jobbik  felelte Reacher.  vadásztak már rám máskor is, sokszor, és még soha senki nem talált meg.

Nem érti. Könnyű dolguk lesz, le tudják nyomozni a telefonomat.

Itt hagyjuk az ágyon. Majd veszünk egy másikat.

Az ég szerelmére, a kocsimat is nyomon tudják követni!

Nem fogjuk használni.

Miért, gyalog megyünk?

Nem, Goodman seriff kocsijával. Itt áll, és neki ugyebár már nem lesz szüksége rá.

Goodman kocsija ott állt az út közepén. A kulcsok is benne voltak, ahogy arra Reacher számított is. A városi rendőrök általában magukkal viszik a kulcsot, ha kiszállnak a kocsiból. A vidékiekre ez nem jellemző. Nincs annál kínosabb, mint amikor egy városi huligán ellop egy járőrautót egy utcai kavarodás közben, de egy ilyen isten háta mögötti vidéken nemigen áll fenn ennek a veszélye.

És volt egy bonusz is: nem kellett új telefont sem venniük. Goodman mobilja ott volt a töltőn, egy ugyanolyan tartóban, mint Sorensoné. A kijelző két nem fogadott hívást jelzett. Az egyik Sorenson mobiljáról, a másik a diszpécsertől.

Mindkettő a seriff halála után érkezett.

Reacher hátrább tolta a sofőrülést, és beindította a motort. A kocsi rendőrségi Crown Vic volt, alapjában véve ugyanolyan, mint Sorensoné, csak kissé diszkrétebb kiadás. De a belsején látszott, hogy régebbi és koszosabb is. A sok-sok órányi használat alatt az ülésbe belenyomódott Goodman alakjának lenyomata. Reacher egy kicsit úgy érezte, mintha egy halott ember ruháját kellene felöltenie.

Hová megyünk?  kérdezte Sorenson.

Bárhol jó, ahol van térerő. Várnunk kell az orvosszakértők hívását a boncolás eredményéről. Hívja fel őket, és adja meg az új számát.

Tulajdonképpen most ellopjuk ezt a kocsit ugye tudja?

És ki tehet ellene bármit is? Az az idióta Puller?

Reacher megfordult Delfuenso háza előtt, és visszaindult délnyugat felé, a kereszteződéshez. Úgy nyolcszáz métert tettek meg, amikor megcsörrent Goodman telefonja, hangos, elektronikus sípolással. Nem volt semmilyen különleges csengőhangja.

A kijelzőn egy 402-es előhívó kóddal kezdődő szám jelent meg.

Omaha  mondta Reacher.

Sorenson odahajolt, és leolvasta a számot.

A francba. Ez a főnököm magántelefonja.

Goodmant hívja? Vajon miért?

Maga elrabolt engem. Értesíti a helyi rendőrséget Nebraska keleti részén. Valószínűleg Iowában is.

Nem tudja, hogy Goodman meghalt?

Nem hinném. Honnan tudná?

Honnan szerezte meg a számát?

Az adatbázisból. Rengeteg szám áll a rendelkezésünkre.

Beszélhetett korábban Goodmannel?

Nem, nem hiszem. Goodman hívását az éjszakai ügyeletes fogadta. Így kezdődött az egész.

Hogy működik ez a telefon?

Csak nem beszélni akar vele?

Nem lehet, hogy senki ne vegye fel neki a telefont. Még rosszul érezné magát.

De ismeri a maga hangját az előbb beszélt vele.

Goodman hogy beszélt?

Mint egy hetvenéves pasas Nebraskából.

Hogy működik a telefon?

Biztosan ezt akarja?

Gyorsan, mielőtt átkapcsol hangpostára.

Van egy beépített mikrofon a szélvédőben. Csak nyomja le a zöld gombot.

Reacher így tett. Természetellenesen hangosan és tisztán hallatszottak a telefon hangjai a kocsi hangszórójából, amely minden kis sistergést, sziszegést és reccsenést hűségesen közvetített. Perry hangja élesen és kissé feszülten csendült fel:  Goodman seriff?

Reacher a jobb kezével elengedte kormányt, és a szája sarkába akasztotta a kisujját, hogy elváltoztassa a hangját. Mint a nyálszívó a fogorvosnál.  Igen, én vagyok.

Az egész kocsit betöltő hang folytatta:  Üdvözlöm, seriff, Anthony Perry vagyok, az omahai FBI-iroda különleges ügynöke. Az FBI nyomoz egy ügyben, amely valószínűleg az önök körzetében zajlik.

Milyen ügyről lenne szó?

Ha jól tudom, találkozott Sorenson ügynökkel, aki a mi irodánkból ment ki önökhöz.

Igen, tegnap éjjel volt szerencsém találkozni vele. Talpraesett ifjú hölgy. Bizonyára büszke lehet rá, hogy ilyen munkatársai vannak.

Sorenson hátrahajtotta a fejét és lehunyta a szemét.

Igen, persze, de most nem erről van szó. Kaptunk egy bejelentést a nebraskai állami rendőrségtől, amely szerint egy gyerek ma reggel eltűnt.

Szomorú, de így van.

Ha jól tudom, Sorenson ügynök egyenesen önhöz indult emiatt.

Ez remek  mondta Reacher.  Nagyon örülünk minden segítségnek.

Nagyot nyelt, hogy a szája sarkában összegyűlt nyálat eltüntesse.

Minden rendben, seriff?  kérdezte Peny.

Csak fáradt vagyok  felelte Reacher.  Öregember vagyok már, és régóta talpon vagyok.

Tehát ma még nem találkozott Sorenson ügynökkel?

Nem, még nem, de akkor várni fogom.

Sajnos ez nem ilyen egyszerű, seriff. Azt hiszem, útközben tett egy kitérőt, be akart hozni ide egy gyanúsítottat. Úgy tűnik, az illetőnek valahogy sikerült a hatalmába kerítenie, és jelenleg túszként tartja fogva.

Nos, akkor már értem, hogy valóban fontos ügyről van szó. De nincs szüksége az én engedélyemre ahhoz, hogy idejöjjenek megkeresni. Szerintem joga van gondoskodni a saját emberei biztonságáról. Mindig szívesen látjuk itt önöket.

Nem, az a helyzet, hogy sajnos nincsenek erre felesleges embereim  mondta Perry.  Nem tudunk mindenhol egyszerre jelen lenni. Arra kérném magát és az embereit, hogy legyenek a szemem és a fülem ott, a helyszínen. Meg tudná ezt tenni nekem?

Pontosan mire gondol?

Azonnal szóljon, ha látnák Sorenson ügynököt, vagy a kocsiját. És ha lehet, tartóztassák le a férfit, akivel van.

Tudna személyleírást adni róla?

Nagydarab fickó, törött orral.

Veszélyes?

Bánjanak úgy vele, mintha rendkívül veszélyes lenne. Ne vállaljanak felesleges kockázatot.

Úgy érti, előbb lőjünk, és csak azután tegyünk fel kérdéseket?

Szerintem az adott körülmények között ez nagyon bölcs megközelítés lenne.

Oké, értettem, Mr. Perry. Ki is húzhatja a listájáról az én megyémet, emiatt nem kell aggódnia. Ha felbukkanna a fickó, elintézzük.

Köszönöm, seriff. Nagyra értékelem az együttműködést.

Azért vagyunk itt, hogy szolgáljunk  mondta Reacher. Kivette a szájából a kisujját és lenyomta a piros gombot a telefonon.

Sorenson hallgatott.

Mi van?  fordult hozzá Reacher.  Ez jó nekünk. Most már a miénk az egész megye. Úgy jövünk-megyünk, ahogy kedvünk tartja.

De tegyük fel, hogy el kell hagynunk ezt a megyét. Nem érti? Körözött ember lett. Sőt az életére törnek.

Ezzel is sokan próbálkoztak már  mondta Reacher.  És én még mindig itt vagyok, ők pedig nem.

Egy-két kilométerrel később Sorenson felhívta a szakértő csapatot, hogy közölje velük az új telefonszámát. Nem vették fel, úgyhogy csak üzenetet hagyott. Reacher ezt jó jelnek vette, mert ez minden valószínűség szerint azt jelentette, hogy épp keményen dolgoznak valahol egy rozsdamentes acél boncasztal fölé hajolva. Nem irigyelte őket. Mint minden rendőr, ő is vett már részt boncoláson. Egyfajta beavatási rítus ez, jellempróba, de néha a bizonyítékok láncolatának fenntartásához is elengedhetetlen. A bomlásnak indult vízi hullák a legborzalmasabbak, de az összeégett holttestek rögtön utánuk következnek. Olyan, mintha egy roston sült húst szeletelnénk, de azért mégsem.

Néhány kilométerrel állt meg a kereszteződés előtt. Nem akarta, hogy a helyi lakosok meglássák őket a halott seriff kocsijában, és főleg nem Puller, vagy a seriffhivatal valamelyik embere. Nem akarta, hogy a rádión meginduljon a pletyka. Egyelőre a névtelenség volt a legnagyobb barátja. Keresett egy kis bekötőutat, amely a földekre vezetett, és betolatott a traktorok hagyta barázdákban. A motort nem állította le, hogy legyen fűtés. A tank még úgy félig volt. A szélvédőn át a láthatárig elnyúló lapos, barna földeket kémlelte. Ha hat hónappal előbbre járnának az évben, a kocsit elrejtenék a levelek, több ezer vagy több tízezer tonnányi termény, amelyet a növények DNS-e, az eső és a föld ásványi anyagai hoztak létre.

Mit gondol?  kérdezte Sorenson.

Miről?

Delfuenso boncolásáról.

Igen vagy nem lesz a válaszuk. Vagy az egyik, vagy a másik.

Ezt kifejtené részletesebben?

Nem. Nem akarom kínos helyzetbe hozni magam, ha később kiderülne, hogy nincs igazam.

Könnyen zavarba jön?

Kissé ostobán tudom érezni magam, ha teszek egy nagy bejelentést, ami később tévesnek bizonyul.

Ez gyakran előfordul?

Gyakrabban, mint szeretném. Magának van gyereke?

Sorenson megrázta a fejét.  Nincs. Így alakult.

Szeretett volna?

Nem tudom biztosan. És maga?

Nincs, és nem is akartam. Maga könnyen zavarba jön?

Nem túl könnyen  felelte Sorenson.  Legalábbis szakmai téren nem. Azt hiszem, személyes dolgokban néha. Most például nem bánnám, ha lezuhanyozhatnék és átöltözhetnék. Ez a blúz van rajtam, mióta tegnap reggel felkeltem.

Én minimum három napig hordok egy inget És pillanatnyilag be van törve az orrom, úgyhogy úgysem érzek szagokat.

Sorenson elmosolyodott.

Elmehetne vásárolni, azután lezuhanyozhatna Delfuenso házában. Az egész megye a miénk.

Hátborzongató lenne Delfuensónál zuhanyozni. Egy halott nő fürdőszobájában?

Épp egy halott férfi kocsijában ülünk.

Különben is, hová mehetnék vásárolni?

Biztosan vannak üzletek a városban. Beszerezhetne egy kertésznadrágot.

Gondolom, nem szándékozunk a városba menni, különben nem itt álltunk volna meg.

Elmehetne a Bűn Városába. Tudjuk, hogy ott legalább ingeket árulnak, a mindenesboltban.

Nem túl szép ingeket.

Magán minden jól állna.

Ezt inkább meg sem hallottam. Oké, akkor menjünk a Bűn városába. Azt csinálom, amit maga. Veszek egy inget, maga pedig fizet nekem egy órát egy motelben.

Délután ez nem működik. A szobalányok ilyenkor már hazamentek. Egy egész éjszakát kell kifizetnie.

Nem gond, nekem megéri.

Maga nagyon kényes.

A legtöbb ember az.

Meg is ebédelhetnénk.

Ekkor ismét megcsörrent Goodman telefonja, hangosan rezonálva a hangszórókból.

Az előhívószám a 815-ös volt.

Kansas City  mondta Reacher.  Ne vegye fel.

A telefon tovább csengett nyolcszor is, aztán elhallgatott. A kocsiban ismét csend lett Csak a motor duruzsolása és a fűtés zúgása hallatszott.

A terrorelhárítós kollégái Kansas Cityből jöttek, igaz?

Nem a kollégáim  mondta Sorenson.

Dawson és Mitchell, ugye?

Igen.

Ki más hívhatná Goodmant egy Kansas City-i számról?

Akárki. A testvére, a lánya, a fia, a régi kollégiumi szobatársa. A horgászcimborája.

Munkaidőben?

Miért ne?

Járt egyáltalán Goodman Főiskolára?

Fogalmam sincs.

A helyettese biztosan nem.

A telefon csilingelt egyet. Hangposta. Sorenson odahajolt és megnyomott valamit. A haja súrolta Reacher karját A kocsi megtelt az enyhén torzított zúgással.

Mobil, gyenge a térerő. Valószínűleg zárt térben lehetnek, vagy egy mozgó járműben.

Aztán megszólalt egy hang;  Goodman seriff, Dawson ügynök vagyok az FBI Kansas City-i terrorelhárító csoportjától. Kérem, hívjon vissza, amilyen hamar csak lehet Addig is szeretném figyelmeztetni, hogy az a férfi, aki az omahai irodából érkezett ügynökünk, Sorenson társaságában van, veszélyes szökevény, akit azonnal le kell tartóztatni. A kollégámmal útban vagyunk magukhoz. Ha megérkeztünk, majd intézkedünk, de kérem, addig tartsa nyitva a szemét. Úgy félórán belül ott leszünk. Majd bejelentkezünk a seriffhivatalban. Remélem, ott találjuk.

Ismét torz recsegés, aztán semmi.

Csak a motor duruzsolása és a fűtés zúgása hallatszott.

Mégsem miénk az egész megye  szólalt meg Sorenson.


51. fejezet

Reacher nem indult el az autóval. Ez a hely is volt olyan jó, mint bármelyik.

Nyilvánvaló, hogy az omahaiak nem tartják a kapcsolatot Kansas Cityvel. Ha a főnöke tudta volna, hogy Dawson és Mitchell útban vannak ide, nem kérte volna Goodmantől, hogy legyen a szeme és a füle.

Valószínűleg inkább fordítva  mondta Sorenson.  Kansas City nem működik együtt Omahával. Függetlenül dolgoznak, ami jellemző az ilyen terrorelhárítós nagymenőkre.

Azt hiszik, hogy terrorista vagyok?

Tudják, hogy maga vezette King és McQueen autóját, akik megöltek egy pasast, aki maga szerint biztosan a CIA embere volt. Ez kimeríti a terrorista fogalmát, nem gondolja?

Egy fekete bőrű fickó egy furgonnal majdnem felvett, amikor stoppoltam. Nem sokkal azelőtt, hogy King és McQueen megjelentek volna. Akkor örültem, hogy meggondolta magát. Fáztam, és úgy tűnt, a fickó kocsijában nem működik a fűtés. De most már jobban örülnék, ha felvett volna. Már rég Virginiában lennék.

Valószínűleg egy szép tüdőgyulladással.

Menjünk, vegyünk magának egy inget és zuhanyozzon le.

De csak fél óránk van, vagy annyi sem.

Miért mi lesz fél óra múlva? Magával senkinek sincs semmi baja, engem meg úgyse fognak meglátni.

Azt hiszik, elraboltak. Meg fognak menteni. Az annyi, mintha fogságba ejtenének.

A főnöke nem beszélt velük, tehát nem tudnak semmit az állítólagos emberrablásról. Azt mondták, maga velem van, és nem azt hogy túszként tartom fogva. Majd azt mondják, helló, maga is azt feleli, hogy helló, megkérdezik, mi van a törött orrú pasassal, mire maga azt mondja, sejtelme sincs, hol lehet, ennyi. Már ha egyáltalán megtalálják. De nem fogják. Nem valószínű, hogy szobát akarnának kivenni a motelben, de ha mégis, a moteles akkor sem ugyanabba a szobába fogja elhelyezni őket, ahová magát. A motelek nem így működnek.

Oké  bólintott Sorenson.  Akkor menjünk.



Goodman kocsijában nem volt GPS, és térkép sem lapult a kesztyűtartóban. Nyilván nem volt szüksége egyikre sem. Feltehetően úgy ismerte a megyét, mint a tenyerét. Valószínűleg, itt nőtt fel, és itt is élt egész életében. Így hát Reacher az emlékezetére, a józan eszére és a megérzésekre hagyatkozott Úgy három kilométerrel északkeletre lehettek a kereszteződéstől, és attól három kilométerrel északra kellett kilyukadniuk. Így nyugati irányba indult el a sakktábla kockái között, és ki is ért a főútra, épp azon a részen, ahol az eladásra váró mezőgazdasági gépek árválkodtak. Itt megállt, és jól körbenézett mindkét irányba, de nem látott semmit, ami aggodalomra adott volna okot. Se FBI-os autók, se kommandóscsapatok, se páncélozott teherautók, se útzárlatok, se a levegőben köröző helikopterek. Úgyhogy északnak fordult, és megtette a hátralévő másfél kilométert, aztán bekanyarodott a mindenesbolt mögötti parkolóba.

Sorenson kivette a tartójából a telefont, és a táskájába tette. Bement a boltba, aztán öt perc múlva már ki is jött, egy ugyanolyan fajtájú és méretű inggel, mint amilyet Delfuensóra adtak, és egy kisebb, puhább csomaggal. Reacher azt gyanította, abban egydolláros fehérnemű és zokni lapul. A legjobbnak látszó motel az út túloldalán volt. Reacher odahajtott, de kissé távolabb parkolt le. Úgy döntött, jobb lesz, ha Sorenson gyalogosan tűnik fel. Tapasztalatai szerint a moteltulajdonosok szeretnek pletykálni, és nem akarta, hogy az egész megyében elterjedjen a hír, hogy egy idegen vezette a seriff autóját. Figyelte, ahogy Sorenson bement a recepcióra, majd öt perccel később megjelent egy kulccsal. Nézte, ahogy végigsétál a szobák sora előtt, aztán bemegy az egyikbe.

Fél óra, gondolta, egy ilyen kényes nőnek, aki utoljára harminc órája zuhanyozott. Vagy talán negyven perc, ha hajszárítót is használ.

Odébb állt, és leparkolt a bár mögött, amelyik nappal zárva volt. A Bűn Városa meglehetősen csendesnek tűnt ebben a napszakban. A bisztrókon tábla figyelmeztetett, hogy ez az utolsó étkezési lehetőség az autópálya előtt, a benzinkutaknál is kiírták, hogy itt lehet utoljára tankolni. Reachernek az volt az érzése, a Kereskedelmi Kamara akár egy olyan táblát is kitehetne, amely szerint Mindenből ez az utolsó az autópálya előtt, és akkor sem hazudnának. Persze a sofőrök kihasználják az utolsó lehetőséget.

Kiszállt a kocsiból, bezárta, és elballagott. Átkelt az út túloldalára, a koktélbár, Delfuenso munkahelye mögé tartott. A piros Mazda még mindig ott állt ötajtós, négyüléses. Az ajtaját felfeszítették. A bűnügyi technikusok lehettek. A belseje tiszta volt a sofőrülés átlagos magasságú ember számára volt beállítva. Minden szempontból tipikus bérelt autó.

Ha kétségeid vannak, igyál egy kávét  ez volt Reacher egyik legfőbb aranyszabálya, úgyhogy visszasétált az út túloldalára, ahhoz a bisztróhoz, amelyik a legközelebb volt a motelhez. Egy magas fallal leválasztott sarokbokszba ült le, a háta mögött a fallal. Egy csordultig töltött vastag falú bögrében kapta a jó erős kávét, vacak volt a hely, de a kávé iható. Ráadásul taktikai szempontból is megfelelő pozíció volt. Fel tudta mérni az egész helyiséget, és az utcára is kilátott. A mosdóhoz vezető folyosó egy méterre lehetett a bal vállától, a végében egy vészkijárattal. Kinézett az ablakon, és látta, hogy az úton autók közelednek. Egy kamion húzott el észak felé, egy másik délnek. Ezt egy kopott furgon követte, aztán egy csupa sár, tömzsi négykerék-meghajtású kocsi, majd egy rozsdás kisteherautó.

Aztán észak felől megjelent egy sötétkék Ford Crown Victoria.

Ugyanolyan márka, modell és szín, mint Sorensoné.

A csomagtartón antennák, ugyanolyanok, mint Sorenson kocsiján.

AZ FBI.

Két férfi ült az autóban.

Lassan haladtak. Túlságosan is lassan. Egy hajszállal lassabban, mint az átlagos óvatosság indokolná. Kerestek valamit A sofőr bal oldalra figyelt az utas jobbra. Reacher figyelte, amint elaraszolnak a bisztró előtt. Úgy sejtette, ezek ketten a négy ember közül valók, akiket ott látott ácsorogni az omahai FBI-központ mögött. Talán. Valószínűleg Dawson és Mitchell lehettek.

Kortyolgatta a kávét és fejben számolgatta a távolságot és a sebességet. És épp akkor, amikor várta, a másik irányból ismét feltűnt a kék Crown Vic. Ezúttal dél felé hajtottak. Nagyon lassan haladtak előre, miközben a két szempár vizslatta az út szélét, az épületeket, az embereket, a kocsikat, itt-ott megálltak egy pillanatra, aztán tovább kutattak.

Aztán a kocsi még jobban lelassított és befordult.

Átzökkent a töredezett járdaszegélyen, és csikorogva hajtott a bisztró előtti, kaviccsal felszórt parkolóba. Közelebb gördült és megállt. Az orra egy méterre volt az ablaktól, amelyen át Reacher figyelte. A két férfi mozdulatlanul ült a kocsiban. Nem siettek. Nem volt határozott céljuk. Csak kávészünetet akartak tartani a hosszú és eredménytelen kutatás után. Reacher most már biztosan felismerte őket. Biztos volt abban, hogy Dawson és Mitchell az. Hunyorogtak, ásítoztak, a nyakukat tornáztatták. Sötétkék öltönyt viseltek, fehér inget, kék nyakkendőt Egy kissé ziláltnak és fáradtnak tűntek. Az egyik magasabb és vékonyabb, mint a másik, de egyébként egyformák. Mindkettő szőke volt és vöröses arcú. Mindketten a negyvenes éveik elején járhattak.

Kiszálltak a kocsiból, és egy pillanatra megálltak a hidegben. A sofőr lelógatva a kezét nyújtotta ki a karját, az utas pedig úgy nyújtózkodott, hogy magasba emelte a könyökét, és az öklét a füle mögött tartotta. Reacher úgy gondolta, Glock lapulhat a fegyvertokjukban, és bilincs lehet az övükre akasztva. Ráadásul a terrorizmus-ellenes törvény nemzetbiztonsági ügyekben korlátlan hatalmat biztosított a számukra.

Balra néztek, aztán jobbra, megkeresték a bisztró bejáratát.

Reacher felhajtotta az utolsó korty kávéját és egy kétdollárost dugott a bögre alá. Aztán kicsusszant a bokszból, és kisurrant a mosdóhoz vezető folyosóra. Hallotta, amint nyílik a bejárati ajtó, és két pár cipő koppan a kőpadlón. Hallotta, amint a pincérnő két étlapot vesz elő. Végigsétált a folyosón, majd a hátsó kijáraton át a bisztró mögötti parkolóba ment.

Átsétált a két épület közötti részen, és elballagott a motel hátsó fala mellett Megállt az egyetlen párás fürdőablaknál. Bekopogott és várt. Az ablak résnyire nyílt, és hallotta, amint odabent kikapcsolják a hajszárítót Sorenson kiszólt  Reacher?

Fel van öltözve?

Aránylag.

Reacher közelebb lépett, és belesett az ablak résén. Sorenson egy törülközőbe csavarva állt Az alja igencsak a térde fölé ért. A haja a választék egyik oldalán még nedves volt, a másikon száraz. A bőrét rózsásra színezte a forró gőz.

Meglehetősen jól festett.

A Kansas City-i haverjai a bisztróban vannak.

Nem a haverjaim.

A technikusok telefonáltak már?

Nem.

Mi tart ennyi ideig?

Valószínűleg komplikált a boncolás.

Remélem, elég jók.

Mihez?

Hogy megmondják azt, amit tudni akarok.

Ez attól függ, mit akar tudni.

A kocsiban várom  mondta Reacher.  A bár mögött állok, két épülettel odébb.

Rendben.

Az ablak becsukódott Reacher hallotta a kallantyú kattanását majd ismét beindult a hajszárító hangos zúgása. Észak felé sétált a hátsó parkolón át. Elhaladt a kukák, egy halom kidobott matrac és egy üres, rothadó kartondoboz mellett, amelyben az oldalán álló felirat tanúsága szerint valamikor kétezer műanyag pohár lehetett. Átvágott a senki földjén, és besurrant a következő épület mögé, amely egy másik koktélbárnak tűnt. Átlépett egy üres, olcsó pezsgősüveget.

Aztán megtorpant.

Harminc méterre tőle ott állt Goodman kocsija, a bár mögött, pontosan, ahol hagyta. Közvetlenül előtte azonban keresztben parkolt egy másik autó. Egy homokszínű Ford Crown Victoria. Egyértelműen kormányhivatali jármű, de nem az FBI-é. Nem ugyanolyan volt, mint Sorenson autója vagy Dawsoné és Mitchellé. Másféle antennák meredeztek rajta, és az amerikai kormány hivatalos rendszámtáblájával volt ellátva A motor járt, a kipufogó fehér párafelhőt eregetett.

Elállta Goodman kocsijának az útját.

Reacher nem tudta eldönteni, hogy szándékosan vagy véletlenül.

Egy férfi ült a volánnál. Reacher hátulról látta a fejét. Homokszőke haja volt pontosan olyan színű, mint az autó. Kardigánban volt. Épp telefonált.

A kardigán azt jelenti, hogy nincs a vállán fegyvertok, tehát nincs pisztolya. Tehát nem civil ruhás szövetségi marsall vagy bármilyen más ügynök. Nem az Igazságügyi Minisztérium ügynöke, nem a Kábítószer-ellenes Hivatal, az Alkohol- és Dohánytermékek, illetve Lőfegyverek Forgalmával Foglalkozó Iroda, a Katonai Hírszerzés vagy bármely más szervezet embere.

Vagyis végső soron a kardigán azt jelenti, hogy ez az ember nem jelent fenyegetést.

Valószínűleg csak egy bürokrata.

A ruha teszi az embert!

Reacher továbbsétált közvetlenül a kocsi ablaka mellett megállt és bekopogott az üvegen. A férfi összerezzent és vizenyős kék szemével ránézett Megkereste a gombot és leengedte az ablakot.

Álljon kicsit odébb, öregem, elállja az utat.

A férfi elvette a füléről a telefont  Ki maga?

Én vagyok a seriff  felelte Reacher.

Nem, nem maga a seriff. Tegnap éjjel beszéltem vele. Különben is ő meghalt. Azt mondják, ma reggel.

Én vagyok az új seriff. Most léptettek elő.

Hogy hívják?

És magát?

A férfi egy pillanatra meglepettnek tűnt, mintha megdöbbentené az udvariatlanság.  Lester Lester vagyok, a Külügyminisztériumból.

A szülei spóroltak a nevekkel?

Családi hagyomány.

Mindegy, Lester, de nekem most mennem kell.

A férfi nem mozdult.

Két választása van, Lester. Vagy előregördül, vagy hátratolat.

A férfi egyiket sem tette. Reacher látta, ahogy a fejében forognak a fogaskerekek. Elég lassan ment, de végül rájött Rászegezte a tekintetét Egy nagydarab pasas. Törött orral. Nagyon hangosan azt mondta:  Maga az az ember, akit keresünk, nem igaz?

Ne tőlem kérdezze, én nem tudhatom, maguk kit keresnek.

Szálljon be a kocsiba.

Minek?

Le kell tartóztatnom.

Most viccel?

Azt hiszi, a nemzetbiztonság tréfadolog?

Szerintem, ha magafajták védelmezik a nemzet biztonságát az elég vicces.

A férfi továbbra is hangosan beszélt.

Reachernek csak most esett le, hogy a telefont továbbra is a kezében tartja.

Vajon épp kivel beszélhetett?

A bisztróban lévő ügynökökkel?

Lehet, hogy mégsem olyan ostoba, mint amilyennek látszik.


52. fejezet

Reacher felrántotta a kocsi ajtaját, kitépte a telefont a férfi kezéből, és egy határozott mozdulattal áthajtotta a bár teteje fölött. Aztán megmarkolta a férfi kardigánját, kirángatta a kocsiból, és futva vonszolta magával abba az irányba, amerről jött. Megtett vele három métert, hatot, aztán megfordította, és mint egy diszkoszvető, a koktélbár falához lökte. Aztán visszarohant a férfi kocsijához, bevágódott az utasoldali ülésre, sebességbe kapcsolt, és a gázra taposott. Kavicsok spricceltek szét a kerekek alól, és az autó meglódult. Hirtelen a fékre taposott szinte kizuhant az ülésből, szökellve megkerülte Goodman kocsijának csomagtartóját és a sofőrülés ajtajához rohant. A távirányítóval kinyitotta a zárat feltépte az ajtót bevágódott eltolatott a bár hátsó falától, és keményen elfordította a kormányt.

A homokszínű Crown Vic még mindig mozgott, nem állította le, amikor kiugrott belőle. Megelőzte, majd megkerülte, és ahogy az lassan továbbgördült finoman nekiütközött Goodman kocsija farának. Reacher ide-oda tolatva kiszabadította magát, aztán áthajtott a bár és a szomszédos épület közötti résen. Balra nézett, és látta, hogy a szőke férfi amilyen gyorsan csak tud, bicegve igyekszik valami után  nem tudta eldönteni, hogy a saját kocsiját akarja utolérni, vagy Goodmanét. Aztán elfordult és megint előrenézett. Átvágott a parkolón, átzökkent a járdaszegélyen, aztán áthajtott az út túlsó oldalán álló két épület között a hátsó parkolókhoz.

Lassított és vett egy mély lélegzetet Előbbre araszolgatott, míg a következő két épület közötti réshez nem ért, ahonnan már rálátott a motelre és a bisztróra is.

Sorensonnak nem volt nyoma.

A bisztró körül sem történt semmi.

A sötétkék Crown Vic továbbra is némán parkolt egy helyben. Senki nem rohant felé. A bisztró ajtaja makacsul csukva maradt Az ablakokon át sem látszott felfordulás.

Reacher egy percig figyelt, míg meg nem győződött arról, hogy minden nyugodt.

A külügyes fickó ezek szerint mégsem a bisztróban lévő ügynökökkel beszélt telefonon.

Ezután a motelt kezdte figyelni. Három perccel később kinyílt Sorenson ajtaja, és a nő kilépett rajta. Ugyanaz a nadrágkosztüm volt rajta, az új inggel. A régit gombócba gyűrve hozta az új ing zacskójában. Hazaviszi a kimosnivalót. Egy más megközelítés. Persze neki van hová hazavinnie.

Sorenson egy pillanatra megállt a szoba előtt a járdán, magasba tartott fejjel jobbra és balra nézett, mintha taxit keresne egy belvárosi utcán. Aztán elindult észak felé a bárhoz, ahol Reacher eredetileg leparkolt Reacher elfordította a kormányt kihajtott a két épület közül, átcsikorgott az elülső parkoló kavicsain, rázökkent az útra, visszakanyarodott, és megállt a nő mellett. Áthajolt az ülés fölött, és kinyitotta neki az ajtót, Sorenson pedig úgy csusszant be, mintha mindennap ezt csinálnák.

Odébb kellett mennem  magyarázta.  Volt egy kis nézeteltérésem a maga Lester barátjával a külügytől.

Nem a barátom.

Aztán Reacher rájött, hogy nem csak kis nézeteltérésről volt szó.

A tükörben meglátta, hogy Dawson és Mitchell épp kirontanak a bisztróból, és a parkoló felé rohannak. Mindketten telefont szorítottak a fülükhöz. A szabad kezükkel hadonásztak, kigombolt zakójuk lebegett utánuk. Tehát Lester mégiscsak a bisztróba telefonált. De nem szándékosan. Nem közvetlenül, hanem kerülő úton. Valószínűleg a saját embereivel beszélt a Külügyminisztériumban, és amikor azt kiabálta, hogy Maga az az ember, akit keresünk, majd hirtelen megszakadt a beszélgetés, ezen elgondolkozott egy okos fickó a vonal túlsó végén, aki aztán azonnal értesítette az FBI központját a Hoover Buildingben. Azok felhívták Kansas Cityt azok pedig Dawsont és Mitchellt a mobiljukon, és minden valószínűség szerint épp most mesélik nekik, hogy A pasas, akit kerestek épp most rugdossa seggbe Lester Lestert úgy tőletek húsz méterre.

Ekkor meglátták Reachert. Vagy Sorensont Megdermedtek, rájuk mutattak, és rohanni kezdtek a kocsijuk felé.

Reacher a gázba taposott. Sorenson a hirtelen indítástól hátralökődött az ülésen. A kocsi megcsúszott a kavicsokon. Reacher kapkodva tekerte a kormánykereket átzökkent a járdaszegélyen, aztán észak felé elszáguldott az úton. A nyakát nyújtogatva figyelt a visszapillantó tükörben. Látta, hogy a sötétkék FBI-os autó hátratolat, megfordul, majd utánuk száguld.

Kapaszkodjon!  figyelmeztette Sorensont.  Pocsékul vezetek.

Nekem mondja?  A nő hátranyúlt, és becsatolta a biztonsági övét. Reacher továbbra is keményen taposta a gázt. Rendőrségi modell volt, V8-as motorral, jó sok lóerővel és forgatónyomatékkal. Nem volt rossz, csak éppen Dawsonnak és Mitchellnek is pontosan ugyanilyen kocsija volt. Ugyanolyan erős motorral rendelkeztek, de az autójuk kicsivel könnyebb volt, mert nem volt rajta kék villogó és első és hátsó gallytörő sem. Jobb az aerodinamikája.

Reacher tudta, hogy az autópálya kilencven kilométerre van, és azt is tudta, hogy az előtt gyakorlatilag nincs semmi. Itt-ott lehetett ugyan jobbra vagy balra kanyarodni, és helyenként állt néhány kisebb facsoport, a földeken elvétve néhány régi, fából ácsolt feleslegessé vált korhadt gazdasági melléképület De ettől eltekintve sehol semmi, csak a téli földek, mindenfelé sík vidék. Se bemélyedések, se völgyek, se dombok.

Nincs hová menekülni, nincs hol elbújni.

Az út elég rossz volt, a sokesztendőnyi téli fagy és száraz nyári forróság hepehupássá tette. Normális tempóban ez nem okozott gondot, de nagy sebességnél már veszélyes volt. Goodman kocsija úgy haladt, mint egy jacht a hullámzó óceánon. A motor sivított, a kormánykerék pedig rángatózott a kezében. Dawson és Mitchell talán négyszáz méterrel voltak lemaradva mögöttük, de egyre közelebb értek hozzájuk. Reacher tövig nyomta a gázpedált. Óránként százhatvannal repesztett.

Nincs hová menekülni, nincs hol elbújni.

Puller  jutott az eszébe:

Tudja kezelni a rádiót?  kérdezte Sorensontól.

Megpróbálhatom.

Derítse ki, hol van Puller a traffipaxszal. Szóljon neki, hogy egy gyorshajtó tart észak felé, egy sötétkék szedánnal.

Reacher tovább vezetett. Kormányoznia nem is kellett. Az út nyílegyenes volt A kocsi szinte súlytalanul suhant át a hepehupák fölött. A levegőbe azért nem repültek fel, de majdnem. Sorenson fogta a mikrofont, és a kapcsolók között keresgélt Megköszörülte a torkát, és beleszólt a rádióba:  Puller seriffhelyettes, merre van?

Recsegve szólalt meg Puller hangja:  Ki az?

Sorenson ügynök vagyok az FBI-tól. Hol van most?

Úgy másfél kilométerre az államhatártól.

Északon, délen, keleten vagy nyugaton?

Északon.

Nagyszerű. Egy gyorshajtó közeledik maga felé. Egy sötétkék Ford Crown Victoria. Kérem, állítsa meg a sofőrt, és Figyelmeztesse, hogy nem biztonságos ilyen sebességgel vezetnie.

Meglesz.

Vége  mondta Sorenson, és visszaakasztotta a helyére a mikrofont  Hogy állít meg egy százhatvannal száguldó autót? A végén még kinyíratjuk Pullert.

Azzal csak jót teszünk a népesség génállományának.

Reacher tovább száguldott Dawson és Mitchell már csak háromszáz méterre voltak. Óránként százhatvanas sebességgel ezt hat másodperc alatt lehet megtenni. És egyre közeledtek. Reacher az utat fürkészte. Egyenes út, sík táj, alacsony horizont Pullernek semmi nyoma.

Telefonáltak az orvosszakértők?  kérdezte.

Még nem. Min gondolkozik?

A motiváción  mondta Reacher.  Ki rabolja el egy halott nő gyerekét? Egy olyan gyereket, aki nem látott semmit és nem tud semmiről?

És erre a kérdésre, hogy adhatna választ a boncolás?

Lehet, hogy sehogy  felelte Reacher.  Ezen gondolkozom.  Tövig nyomta a gázt, szinte szétlapította a pedált. A kocsi ereje végén járt, ennél gyorsabban nem bírt menni. Százhatvan volt a felső határ. Elhaladtak egy balra kiinduló leágazás mellett, aztán egy másik leágazás következett jobbra. Az aszfalt ellenére inkább csak a földek közötti dűlőútnak tűnt.

Ott van  szólalt meg Sorenson.

Reacher megpillantott egy pontot a láthatáron. Egy apró, sötét folt, homályosan kivehető fekete-fehér és arany színek a barna háttéren. Puller járőrautója várakozott az út szélén. Úgy másfél kilométerre lehetett Harminchat másodperc. Előtte nem volt már több leágazás. Nagyon messze, jobbra egy kis facsoport állt. A távolban balra egy régi, düledező, szürke fészer.

Harminc másodperc.

Húsz másodperc.

Kapaszkodjon  mondta Reacher.

Tizenöt másodperc. Jól megmarkolta a kormányt, levette a lábát a gázpedálról, és a fékre taposott. A kocsi orra élesen előrebukott, Reacher és Sorenson előrezuhantak. Küzdenie kellett, hogy egyenesben tartsa a kocsit. Dawson és Mitchell nem lassított tovább közeledtek. Puller autója úgy száz méterre lehetett előttük, aztán ötvenre, aztán már csak harmincra. Reacher élesen jobbra fordította a kormányt és lehajtott az útról a szántóföldre, Dawson és Mitchell pedig úgy száguldottak el mellette, mint egy parittyából kilőtt kő. Reacher kis körben kanyarodott egyet a földeken, és látta, ahogy Dawson és Mitchell úgy százzal elhúznak Puller mellett. A seriffhelyettes felkattintotta a piros villogót bekapcsolta a szirénát, és utánuk indult. Ő eközben kis körben továbbkanyarodott, visszazökkent az útra, és elindult jó gyorsan visszafelé, egészen addig a leágazásig, amelyet balra látott az imént, és amely most jobb felé esett. Keményen fékezett rákanyarodott a kis mellékútra, átzötyögött rajta, aztán belezökkent egy kerékbarázdába, és megállt a régi fészer mögött. Kiszállt elrohant a düledező épület sarkáig, és onnan lesett észak felé.

A távolban nem látott semmit. Dawsonnak és Mitchellnek semmi nyoma nem volt. Egyelőre. Még nem látta őket, mert több mint másfél kilométerre voltak észak felé. Fejben számolgatta az időt és távolságot Most épp lelassítanak, megállnak, megfordulnak, vitatkoznak Pullerrel, megmutatják a jelvényüket, vitatkoznak, üvöltöznek, egyre frusztráltabbak.

Ez mind késlekedést okoz.

Aztán majd visszaindulnak dél felé, amilyen gyorsan csak tudnak. Nyilván látták, amikor visszafordult a földeken, és azt tervezik, hogy a nyomába erednek, és egészen a városig üldözik.

Három percbe telhet gondolta.

Talán három perc és tíz másodperc.

Várt.

Aztán meglátta őket, épp időben. Jó messze a főúton, elhúztak északról délre, megint úgy százzal. Figyelemreméltó látvány volt. A hatalmas, tekintélyes szedán csak úgy repesztett. Fényezése meg-megcsillant a bágyadt napsütésben. Jól rátapadt az útra, a hátsó része laposan rásimult az aszfaltra, miközben gondosan az út közepén maradt. Reacher elrohant Goodman kocsija mellett a fészer másik sarkához, és onnan is kilesett. Most már hátulról látott rá a Crown Victoriára, amely dél felé száguldott. Tíz másodperccel később már csak egy aprócska pont volt. Húsz másodperc után el is tűnt a szeme elől.

Reacher kifújta magát, majd visszasétált a kocsihoz. Beszállt és becsapta az ajtót. Csak ült görnyedten, a kezét a térdére fektetve.

Csend. Nem hallatszott más, csak az üresben járó motor hűséges berregése és a felforrósodott alkatrészek lassú lehűlése nyomán jelentkező halk kattogások.

Sorenson megszólalt  Nem is vezet olyan pocsékul.

Köszönöm.

Most mi lesz?

Várunk.

Hol?

Gondolom, ez is van olyan jó hely, mint bármely más.

Sorenson elhúzta a cipzárt fekete táskáján, és elővette Goodman mobilját. A műszerfalon lévő tartóba helyezte. A telefon, pityegéssel jelezte, hogy töltődik.

Aztán megcsörrent.

Sorenson odahajolt, és megnézte a kijelzőt.

Az orvosszakértők  mondta.


53. fejezet

Sorenson lenyomta a zöld gombot és Reacher ismét meghallotta a telefonból szóló hangokat a hangszórókon keresztül, tisztán és élesen.

Tudnak már valamit?  kérdezte Sorenson.

Egy férfihang válaszolt  Igen, megvannak az elsődleges eredmények.

A hang fáradtan és kissé kifulladtan csengett. Reacher azt gyanította, az illető járkálás közben beszél. Valószínűleg kimehetett egy kicsit a friss levegőre és a napfényre, miután hosszú és kellemetlen órákat kellett eltöltenie egy fehér csempével borított alagsori helyiségben. Jó mély levegőket vesz, hunyorog, ásítozik és nyújtózkodik. Könnyen maga elé tudta képzelni a jelenetet. Egy fémajtó, majd egy rövid betonlépcső vezet a parkolóba. Talán vannak padok és virágtartók is. Régebben a pasas ennél a pontnál megállt volna, hogy rágyújtson egy cigarettára.

Hallgatom  mondta Sorenson.

Őszinte választ akar?  kérdezte a férfi.

Magától azt szoktam meg.

Az a helyzet, hogy sajnos nem tudom biztosan állítani, hogy a halála után égett össze. Lehet, hogy úgy történt, de az is lehet, hogy nem. Találtunk egy apró nyomot, ami talán egy sérülés lehetett, egy olyan helyen, ami talán az egyik bordája lehetett azelőtt. Ha kicsit hunyorítva nézem, akkor lehetséges, hogy egy golyó nyoma, amely a mellkasába fúródott, nagyjából azon a tájékon, ahol a szíve volt. De ha a bíróság előtt kellene tanúskodnom, akkor nem tudnám ezt biztosra állítani. A másik oldal kiröhögne. Túlságosan összeégett a holttest ahhoz, hogy bármiféle következtetést vonjunk le a korábbi külső sérülésekről:

És mi a megérzése?

Pillanatnyilag leginkább az, hogy jobban tenném, ha átképezném magam fodrásznak. Ez volt az egyik legszörnyűbb boncolás, amin valaha is részt vettem.

Sorenson egy hosszú pillanatig hallgatott  Van még valami?  kérdezte aztán.

A legelején kezdtük, a medenceövvel. Ez az egyetlen módja, hogy egy ilyen esetnél meghatározzuk az áldozat nemét Teljesen egyértelmű volt. A medencét aránylag jól megvédelmezte egy vastag hájréteg.

Reacher felkapta a fejét Delfuenso nem volt kövér. Kimondottan vékony volt.

És?  kérdezte Sorenson.

A holttest minden kétséget kizáróan egy férfié.



Sorenson kifaggatta a részletekről a szakértőt. Olyan volt, mint egy gyorstalpaló tanfolyam törvényszéki antropológiából. Reacher emlékezett néhány szakkifejezésre és az alapelvekre. Valamikor tanult erről, részben mert szakmai követelmény volt, részben mert érdekelte. A medencénél négy dolgot kell megnézni. Először a csípőcsont szélességét. A csípőcsontok meglehetősen nagyok, olyanok, mint egy lepke szárnyai. A nőknél szélesebbek, és leginkább egy széttárt tenyérre hasonlítanak, míg a férfiaknál a csontok keskenyebbek és egyenesebbek, inkább olyan formájúak, mintha egy horgász mutatná a két kezével, hogy mekkora halat fogott.

A második dolog, amit ellenőrizni kell, az az ülőcsontoknál lévő nyílás, amely a nőknél kicsi és háromszögletű, a férfiaknál nagy és kerek. Harmadszor, a szeméremcsont szöge a nőknél kilencven foknál nagyobb és legömbölyített, a férfiaknál viszont mindig kilencven foknál kisebb és éles.

És persze a negyedik a legfontosabb szempont a nőknél elég nagy a medence ahhoz, hogy átférjen rajta egy kisbaba feje, a férfiaknál viszont jóval kisebb.

A medencecsont nem hazudik. Nem lehet összetéveszteni. Még ha apró darabokban ásnak ki a földből egy egymillió éves csontot, akkor is egyértelműen eldönthető, hogy férfié volt-e, vagy nőé. Hacsak nincs ízzé-porrá zúzva, a medencecsont minden kétséget kizáróan felfedi a nemet. Reacher ezt tanulta, és a hang a telefonban is ezt mondta.

Szóval nem Delfuenso volt az  mondta Sorenson.

Nem, és ennek örülök. De ennél többet nem tudok biztosra mondani. Egy férfi volt az áldozat Minden más csak találgatás lenne.

Sorenson letette a telefont és Reacherhez fordult  Maga tudta, igaz?

Gyanítottam.

Miből?

Miután Lucyt elvitték, az egésznek nem lett volna semmi értelme. Azt gyanítottam, hogy Delfuensót valahol fogva tartják, talán nem hajlandó együttműködni, és csak úgy tudják meggyőzni, ha elrabolják a gyerekét.

Hogy lecsillapítsák?

Inkább, hogy megfenyegessék.

Akkor most már ketten vannak veszélyben.

Vagy nem  mondta Reacher.  Lehet, hogy mind a ketten teljes biztonságban vannak. Más konklúziókat is levonhatunk. Persze lehet, hogy ezek tévesek lennének. Lehet, hogy zavarba ejtő módon melléfognék.

Melyikük halt meg, King vagy McQueen? Vagy valaki, akiről még nem is hallottunk?

Szerintem King. Egy kicsit kövérkés volt, főleg középtájon. És ez illene az elméletembe.

Milyen elméletébe?

McQueen mondott valamit, amikor az autópályáról lekanyarodtunk a benzinkúthoz.

Ezt már mesélte. Azt mondta, bíznia kellett volna benne.

Még azelőtt. Nekem kételyeim voltak, hogy jó-e, ha ott hajtunk le, ő meg kicsit türelmetlen lett és azt mondta, itt ő adja az utasításokat.

Talán így is volt. Egyiküknek kellett parancsolnia. Nem hinném, hogy demokrácia uralkodott volna közöttük.

De volt valami abban, ahogy mondta. Mintha egy nagyobb hierarchia része lenne, és valaki ráruházta volna a hatalmat.

Ez így nagyon szubjektív.

Szerintem egy átlagos rosszfiú azt mondta volna, hogy én vagyok itt a főnök, vagy valami ilyesmit.

Mire akar kilyukadni? Gondolja, hogy McQueen régebben katona lehetett? Vagy rendőr?

Reacher nem válaszolt csak folytatta:  Aztán mondta azt a dolgot, hogy bíznom kellett volna benne. Mintha méltó lenne a bizalmamra. Aztán rám lőtt és mellétalált.

Akkor valószínűleg nem volt se katona, se rendőr. Pocsékul célzott.

Talán nagyon is jól céloz.

De egy szobában tartózkodtak. Milyen messze állt, két és fél méterre? Hogy célozhat jól, ha ilyen távolságból nem találta el?

Talán szándékosan lőtt mellé.

Sorenson hallgatott.

Reacher folytatta:  Akkor nem nagyon gondolkoztam el ezen. Csak örültem, hogy élek. De pokolian magasra célzott. Harminc centivel a fejem fölé, vagy még többel is. Emlékszem, azt mondtam a motelesnek, hogy őt akkor se találta volna el, ha a saját vállára áll. Nagyjából tíz fokkal a horizontális fölött volt. Mondjuk tizenegy fokkal és még néhány tizeddel.

Az a lényeg, hogy életben maradt, a többivel ne törődjön.

Komolyan beszélek. Van még más is. Odébb lépett, amikor lőtt, nem láttam tőle a kocsira.

És?

Tehát nem akarta, hogy a kocsiban ülők odalássanak. Mintha nem akarta volna, hogy tudják, mit csinál.

Mellélőtt, ez minden. Ez néha előfordul.

Szerintem szándékosan tette.

Megölte azt az embert a szivattyúházban, Reacher. Úgy tűnik, a saját társával is végzett. Felgyújtotta. Miért lőtt volna mellé szándékosan, amikor magára célzott? Maga mitől különleges?

Ezt csak egyféleképpen tudhatjuk meg.

Hogyan?

Mondja meg a telefonszámát.

Minek?

Szükségem lesz rá.

Delfuenso házában hagytam a telefonomat, ugye emlékszik?

Vissza fogja kapni. A kocsiját is. Meg a jó hírnevét is. Magából hős lesz.


54. fejezet

Reacher és Sorenson helyet cseréltek Goodman kocsijában, a nő nyugodt tempóban, nyolcvannál soha nem gyorsabban vezetett vissza a városba. Elhaladtak a Bűn Városa, majd a kihalt szójaföldek mellett, elhagyták a pár száz méteren át sorakozó rozzant mezőgazdasági gépeket is, aztán újabb szójaültetvények következtek, míg végül a kereszteződésnél jobbra nem kanyarodtak. Megtettek még száz métert, aztán megálltak a régi szivattyúház mellett. Sorenson megnézte a legutóbbi hívások és üzenetek listáját Goodman telefonján. Kikereste Dawson mobilszámát. Felhívta, és a férfi szinte azonnal fel is vette.

Goodman seriff?

Nem. Sorenson vagyok az omahai irodából. Hosszú lenne elmagyaráznom, hogy miért van nálam a seriff telefonja. Megvan a pasas, akit kerestek, letartóztattam, idejöhetnek érte, amikor csak akarnak.

Hol van most?

A régi szivattyúháznál.

Két perc múlva ott vagyunk.

Másfél perccel később Reacher kinyitotta a kocsi ajtaját, és azt mondta:  Oké, akkor készen állok a jelenetre.  Kiszállt, átsétált a járdán, a szivattyúállomás betonfalával szembefordulva megállt, és a durva felületre fektette a tenyerét. Széles terpeszbe állva előrehajolt és a falnak támaszkodott. Felvette a megfelelő pozíciót. Sorenson majdnem két méterre tőle megállt, elővette a pisztolyát és két kézzel tartva a háta közepére célzott.

Nagyon jól fest így hátulról  jegyezte meg.

Én nem érzem magam túl jól  felelte Reacher.

Sok szerencsét!  mondta Sorenson.  jól szórakoztam a társaságában.

Még nem végeztünk. Remélem, még találkozunk.

Csak álltak és vártak. A beton hideg volt. Aztán Reacher meghallotta a közeledő kerekek csikorgását. Hallotta, amint egy autó lefékez, és nyílnak az ajtók. Elfordította a fejét A sötétkék Crown Vic Dawson és Mitchell. Kiugrottak a kocsiból, a zakójuk lobogott, a pisztolyuk a kezükben, az arcukon diadalittas mosoly. Pár szót váltottak Sorensonnal. Gratuláció, dicséret, köszönet. Azt mondták, innen átveszik az ügyet. Hallotta Sorenson távolodó lépteit. Hallotta, amint beindul a motor, majd Goodman kocsija elhajt.

Aztán csend lett. Csak a két férfi lélegzését hallotta a háta mögül, és ahogy a hideg levegő elsuhan a táj fölött.

Aztán Dawson vagy Mitchell megszólaltak:  Forduljon meg.

Reacher örömmel engedelmeskedett Az ujjhegyei már zsibbadtak, és a válla is kezdett fájni. Ellökte magát a faltól, kiegyenesedett, és megfordult Mindkét férfi rászegezte a fegyverét. Ugyanolyanok voltak, mint amilyennek a bisztró ablakán át látta őket: a negyvenes éveik elején jártak, kék öltönyt viseltek, fehér inggel és kék nyakkendővel. Még mindig ziláltnak és fáradtnak tűntek, az arcuk kipirult.

Talán még fáradtabbaknak és kipirultabbaknak tűntek, mint az imént. Nyilván a nem is olyan rég elszenvedett viszontagságok miatt, melyek közül a legrosszabb az lehetett, amikor el kellett bánniuk Pullerrel. A gyorshajtás nem nagy dolog, de ha féleszű idiótákkal kell tárgyalni, az már nehezebb.

Az az ügynök, amelyik kicsit magasabb és vékonyabb volt, megszólalt  A nevem Dawson. A társam Mitchell. Szeretnénk, ha beszállna a kocsiba.

Ugye tisztában vannak azzal, hogy életemben először tegnap éjjel találkoztam Kinggel és McQueennel?

Igen, tudjuk, hogy stoppolt. Ezt teljes mértékben elfogadjuk. És azt sem írjuk a rovására, hogy egy lopott járőrautóval menekült. Mr. Lester is hajlandó szemet hunyni a sérülései felett.

Milyen sérülések?

Megsértette a lábát. És valószínűleg az érzéseit is.

Akkor rendben vagyunk?

Minden a legnagyobb rendben.

Akkor miért tartóztatnak le?

Technikai szempontból nem tartóztatjuk le.

És nem technikai szempontból?

A legújabb törvények különféle lehetőségeket biztosítanak a számunkra, jogunkban áll bármelyiket felhasználni.

Anélkül, hogy nekem elmondanák, mi történik?

Magának kötelessége együttműködni velünk, ha nemzetbiztonsági ügyről van szó. Nekünk pedig kötelességünk megóvni a maga személyes biztonságát.

Mitől akarnak megóvni?

Olyan ügybe keveredett, amit nem láthat át.

Szóval most szívességet tesznek nekem?

Igen, pontosan erről van szó  felelte Dawson.



Reacher beszállt a kocsiba, hátulra. Nem bilincselték meg, semmilyen módon nem korlátozták a mozgásszabadságában, csak a biztonsági övet kellett becsatolnia. Közölték vele, hogy az FBI mindig szem előtt tartja a sofőr és az utasok biztonságát. Szinte biztos lehetett abban, hogy a hátsó ajtókat nem lehet belülről kinyitni, de nem érdekelte. Nem tervezett kiugrani.

Mitchell vezetett. A kereszteződésnél kelet felé indult, aztán déli irányba, az ország belseje felé. Dawson némán ült mellette. Reacher kinézett az ablakon. Meg akarta jegyezni, milyen útvonalon mennek. A kétsávos út, amely dél felé vitt nagyjából ugyanolyan volt, mint az északi. A Bűn Városához hasonló környéket nem látott, de egyébként minden ismerősnek tűnt. Kopár téli szántóföldek, néhány fa, itt-ott régi fészerek, egy-egy vegyesbolt rendezetlen udvarok eladásra váró használt traktorgumikkal díszítve. A pár száz méteren át sorakozó, negyedkézből származó mezőgazdasági gépek is újból megjelentek, itt is ugyanolyan bénultan és rozsdásan rostokoltak az út szélén. Nyilván túlkínálat volt a piacon.

Hová megyünk?  érdeklődött Reacher, mivel úgy gondolta, a látszat kedvéért előbb vagy utóbb illik feltennie ezt a kérdést.

Dawson kizökkent a merengésből, és annyit felelt  Majd meglátja.



Reacher nem látott mást csak a körülötte elterülő nebraskai tájat és egy jó darabot Kansasból. Összesen majdnem ötszáz kilométer, amelynek az első része a kiindulási pontjuktól délre esett, a kelet nyugati irányú nebraskai autópályától távolabb, és egészen a kansasi kelet-nyugati irányú autópálya-szakaszig tartott. Miután átlépték az államhatárt megálltak egy kései ebédre a McDonaldsnál. Dawson ragaszkodott ahhoz, hogy autósétterembe menjenek, ahogy Sorenson is akarta Iowában. Reacher úgy vélte, ez is egyfajta hivatalos FBI-irányelv lehet. Valószínűleg egy bizottság ajánlására. Ne engedjék, hogy a fogoly éhezzen, de ne is engedjék kiszállni a kocsiból. Ugyanazt rendelte, amit a legutóbb: sajtburgert almás pitét és nagy kávét. A szokások rabja volt, már ami a McDonald'sot illeti. Az ételt a Mitchell melletti ablakon adták be, aki a válla fölött hátranyújtotta, ő pedig kényelmesen elfogyasztotta a hátsó ülésen. Még pohártartó is volt. Manapság a rendőrautók sokkal civilizáltabbak voltak, mint az ő idejében, az egyszer biztos.

Az út hátralévő részében szendergett. Szendergés  ezzel a szóval jelölte azt a nem egészen alvó, nem is egészen éber, félig öntudatlan állapotot, amelyet nagyon kedvelt. De ha nem kedvelte volna, akkor is nehéz lett volna megállnia, hogy el ne szunyókáljon. Fáradt volt, a kocsi meleg, az ülés kényelmes, a suhanás lágy. Dawson és Mitchell egy szót sem szóltak. Nem folyt élénk társalgás hármójuk között. Nem mintha erre vágyott volna. Mindig is úgy tartotta, hogy hallgatni arany.

Aztán keletnek fordultak az autópályán, Kansas City felé. Reacher jártas volt az amerikai történelemben. Kansas Cityt 1831-ben alapították. Először 1853-ban kapott városi rangot. Nevezték a Szökőkutak Városának és a Préri Párizsának is. Meglehetősen jó baseballcsapata volt. 1985-ben világbajnokok lettek. George Brett, Frank White, Bret Saberhagen.

Az előhívószáma a 816-os.

A város lakosságát többféleképpen számolják. A reklámszakemberek szerették kicsit feltornázni a számadatokat.

De a legtöbben egyetértettek abban, hogy az agglomerációban mintegy másfél millióan élhetnek.


55. fejezet

Az autópálya jellege és a táblák nyelvezete itt is ugyanolyan volt, mint a kétszázötven kilométerrel északra párhuzamosan húzódó ikertestvéréé. Ez az út is éppoly egyenes, széles és sima volt. A kijáratok ugyanolyan gyakoriak voltak. Ugyanolyan kék táblák előzték meg őket melyek részben információkat közöltek, részben az autósok becsábítására voltak hivatottak. Némelyik kijárat valódi volt mások félrevezetőek. A sötétkék Crown Vic duruzsolva száguldott Dawson és Mitchell makacsul hallgattak. Reacher egyenes háttal, kényelmesen ült, biztonsági övét a megfelelő helyzetben tartotta. Figyelte az út mindkét oldalát, és az előttük következő szakaszt. Kelet felé már kezdett sötétedni. Lassan vége volt a napnak. A napkorong reggel valahol a kiégett Impala fölött bukkant fel, most pedig a háta mögött a távolban volt lebukóban.

Aztán érezte, hogy a kocsi egy hajszálnyit lelassít egy kijáratot jelző tábla előtt. A rajta szereplő név nem volt ismerős. A kék tábla azt mutatta, hogy benzinkút és étkezési lehetőség van, de szálláshely nincs. Ez azonban csupán nemrég lehetett így. A motelt hirdető tábla üres volt ugyan, de az is látszott, hogy a feliratot csak mostanában törölték le. Egy kis, frissen festett négyszög árulkodott erről a tábla közepén, a régebbi festéktől eltérő árnyalatban. Valószínűleg csődbe mentek, vagy felvásárolták őket esetleg a kis családi motel tulajdonosa hunyt el.

Vagy talán ennél is bonyolultabb oka lehet.

Ilyen távolságból nehéz volt eldönteni a kijáratról, hogy félrevezető-e vagy sem. Elképzelhető, hogy érdemes itt lehajtani, de semmiképp sem egy vonzó hely. A benzinkút logója nem volt azonnal szembetűnő. Nem jelezték tarka táblák a gyorséttermeket sem. De a sűrűsödő alkonyatban elterülő táj mégis azt sejtette, hogy a következő kanyar vagy dombhajlat mögött valami érdekes várható.

Mitchell a visszapillantó tükörbe nézett, indexelt, és még jobban lelassított. Az FBI mindig szem előtt tartja a sofőr és az utasok biztonságát. Lágyan és simán kanyarodott rá a lehajtóra. Továbbra is indexelt majd a lehajtó után kikanyarodott jobbra, egy kisebb, kétsávos útra. Megint délnek indultak, talán százhatvan kilométerre a Préri Párizsától, kint a nyílt vidéken.

Másfél kilométerrel odébb elhaladtak a benzinkút mellett, majd újabb másfél kilométerrel később egy névtelen bisztró előtt. Aztán egy utolsó kék tábla következett, amely egymagában állt az út szélén. Teljesen üres volt csak egy vízszintes és egy függőleges friss kék festékfolt virított rajta. Eredetileg egy motel rövid neve állhatott rajta, és a nyíl, amely az irányt mutatta. Ezt is nemrégiben festhették le.

Az út két oldalán csak a szunnyadó földek terültek el, éppúgy, mint Iowában. Búza-, cirok- és napraforgótáblák. Most kopár volt minden, de hat hónappal később olyan magasra nő majd a vetés, hogy egy elefánt is alig látna ki belőle. A legideálisabb talaj a préri számára. Kilométereken át nem látott lakóházakat. Ha voltak is farmépületek, mind távolabb feküdt, túl a látóhatáron.

Mitchell több mint harminc kilométert vezetett a kihalt vidéken át, majd ismét lassítani kezdett. Reacher fényeket keresve kilesett a szürkületbe, de semmit sem látott. Aztán az út jobbra, majd balra kanyarodott, megkerült egy kopár facsoportot, majd egy széles, sekély völgybe vezetett, ahol a nyugat felől érkező utolsó halvány fényben, úgy másfél kilométerre feltűnt egy motelépület. Úgy hatott, mint egy makett a terepasztalon.

Meglehetősen nagynak tűnt. Volt egy központi épület ahol talán a recepció és az étterem kapott helyet és egy csomó kisebb mellékszárny, mindegyikükben öt vagy hat szoba számára elegendő hellyel. Az épületek alacsonyak voltak, de hosszan elnyúltak, a tetejüket spanyol stílusú színes csempe fedte, a falakat világos színű stukkó díszítette. Volt egy üres úszómedence, betonozott sétautak, parkolók, üres virágágyások. Az egészet új, alacsony fal vette körbe, ugyanolyan stukkóval díszítve, mint az épületek. Távolból nézve úgy hatott az egész, mint egy kis tengerparti üdülő. Nem igazán Miami, nem igazán Kalifornia, nem is igazán Long Island, hanem a három keverékének szárazföldre vetett lázálomszerű utánzata.

A kitörölt táblák ellenére úgy tűnt, hogy a motel nyitva tart. A recepción égtek a lámpák, és a mellékszárnyakban is legalább négy helyen világosság szűrődött ki az ablakokon. A konyhai szellőzőből gőz szállt fel. Két autó parkolt egymástól meglehetősen távol, mindkettő hosszú, alacsony, sötét színű szedán. Fordok, gondolta Reacher. Valószínűleg Crown Victoriák.

Pontosan olyanok, mint amilyenben ő is ült.  Erre a helyre jövünk?  kérdezte.

Mitchell némán vezetett tovább, és Dawson sem válaszolt. Reacher arra számított, hogy ha majd közelebb érnek, több részletet is ki tud venni, de nem így történt. Nem látott semmit, a részletek nem rajzolódtak ki. Valami akadályozta a kilátást, nem csak az esti szürkület. Majdnem egy kilométerről úgy tűnt mintha alacsonyan lebegő, szürkés köd venné körbe az épületegyüttest vagy mintha valami energiamezé ölelné körbe.

Négyszáz méterről már látta, mi az.

Egy biztonsági kerítés, úgy két és fél, három méter magas, feketére festett sűrű fémhálóból, a tetején negyvenöt fokos szögben befelé dőlő szögesdrótkötegekkel. Követte az alacsony stukkódíszes fal minden kanyarulatát, attól három méterre húzódva, mint egy ártatlan építészeti megoldás baljós unokatestvére.

A tetején befelé dőlt a szögesdrót.

Az volt a rendeltetése, hogy odabent tartsa az embereket nem az, hogy távol tartsa a kívülről érkezőket.



Dawson előretelefonált a mobilján, és mire a kerítéshez értek, az automata kapu már ki is nyílt. Mitchell áthajtott rajta. Reacher pedig hátrafordulva nézte, ahogy a kapu összecsukódik mögöttük. Továbbhajtottak egy kopottas betonúton, amely kis körívben kanyarodott, majd a recepció előtt megálltak. A sofőr azonban nem dőlt hátra, nem sóhajtott és nem nyújtózkodott, mintha vége lenne az utazásnak. A motort sem állította le. A lábát a féken tartotta. Reacher kicsatolta az övét, és megpróbálta kinyitni az ajtót. Jól gondolta: nem nyílt belülről.

Dawson kiszállt és kinyitotta neki. Nem szólt egy szót sem, csak az állával a recepció felé bökött. Ő is kiszállt, és megállt az esti hidegben. Dawson visszaült a kocsiba, becsapta az ajtót és elhajtottak. Az autó halkan elsuhant Reacher csípője mellett, a félkör alakú behajtóra kanyarodott majd a kopottas betonúton visszahajtott a kerítéshez. A kapu már nyílt is, még mielőtt a kocsi odaért volna, meg sem kellett állnia. Egy másodpercig tétovázva állt, aztán jobbra kanyarodott a kétsávos úton, és visszaindult észak felé, amerről érkeztek.

A kapu némán becsukódott, nem túl gyorsan, de nem is lassan.



Belépett a motel recepciójára. Ugyanúgy festett, mint száz másik recepció, ahol már életében megfordult. Nagyon hasonlított a kövér fickó moteljához. Volt egy recepciós pult az előcsarnokban jellegzetes bútorok, egy kisasztal, amire reggel kávét és muffinokat raknak ki. A padlót linóleum borította, a falakon képek lógtak, és a világítást nem a fényerő szem előtt tartásával választották ki, hanem úgy, hogy alacsony legyen a villanyszámla.

Egy kövérkés, anyáskodó nő ült a pult mögött. Kedvesen, barátságosan mosolygott.

Mr. Reacher?

Igen.

Már vártuk magát.

Tényleg?

A nő bólintott  Vannak sima franciaágyak és extra méretűek, de én már elhelyeztem magát egy extra ágyasba.

Tényleg?  ismételte meg Reacher.

A nő megint bólintott  Szerintem ezek a legszebb szobák. Tágasabbnak hatnak a fotelekkel meg minden egyébbel. A legtöbben ezeket részesítik előnyben.

A legtöbben? Miért, hány vendégük van?

Ó, elég sokan jönnek.

Gondolom, jó lesz az extra. Egyedül vagyok.

Igen, tudom.

A nő bejegyzett valamit egy könyvbe, és leakasztott egy kulcsot  Húszas szoba. Könnyű megtalálni, csak kövesse a táblákat. Ki vannak világítva. Vacsora egy óra múlva.

Reacher zsebre vágta a kulcsot, és kisétált. Már majdnem besötétedett. A földbe szúrt térdmagasságú kis táblákat spotlámpák világították meg, ahogy a nő is mondta. Reacher követte azt a nyilat, amelyik a tizenhatos-húszas szobákat mutatta. Az ösvény betonozott volt ide-oda kanyargott az üres virágágyások között és egy öt szobából álló, hosszan elnyúló mellékszárnyhoz vezetett. A húszas szoba az utolsó volt a sorban. Az üres úszómedence nem volt messze, azon túl a díszes fal húzódott, azon túl pedig a biztonsági kerítés. Közelről magasnak, feketének és szögletesnek hatott. A drótháló egy postai bélyegnél kisebb négyszögekből állt és éles drótból készült. Olyan kicsik voltak a rések, hogy egy kisujj sem fért volna közéjük. Ahhoz végképp kicsi, hogy valaki a lábát próbálja bennük megtámasztani. Ráadásul a tetején kötegben lógott a szögesdrót Hatékony kerítés volt az egyszer biztos.

Reacher kinyitotta a szoba ajtaját és bement Ahogy a nő ígérte, extra méretű franciaágy állt benne, és fotelek. Az ágyon szépen összehajtogatott ruhák feküdtek, két egyforma öltözet Farmer, kék ing, kék kardigán, fehér atlétatrikó, fehér alsónadrág, kék zokni. Úgy tűnt mind a megfelelő méretben. Nem lehetett könnyű ilyen rövid idő alatt beszerezni.

Már vártuk magát.

A párnán pizsama feküdt. A fürdőszobában tisztálkodószerek. Szappan, sampon, hajbalzsam, borotvahab. Egy testápoló. Dezodor. Eldobható borotvák. Fogkrém, és egy vadonatúj fogkefe celofánban. Hajkefe, fésű, szintén vadonatúj, bontatlan csomagolásban. A fogason fürdőköpeny lógott. Alatta szállodai papucs, becsomagolva. Többféle méretű törülköző, a kád előtt kilépő.

Mintha a Four Seasons hotelben lenne.

Tévé azonban nem volt a szobában, és telefon sem.

Reacher kisétált, bezárta maga után az ajtót, és egy kis felfedezőútra indult.



Az egész terület nagyjából négyszögletes lehetett, de a változatosság és az érdekesség kedvéért itt-ott kisebb beugrók szabdalták. Betonozott sétautak bonyolult hálózata szőtte át, amelyek minden jelentősebb helyhez elvezettek: az öt külön épületszárnyhoz, a főépülethez, a medencéhez, és az egyik távoli sarokban elterülő mini golfpályához. Mindenfelé kissé megemelt virágágyások terültek el, amelyeket a stukkódíszes fal alacsonyabb mása szegélyezett. Az épületek és a virágágyások közötti területet kaviccsal szórták fel. Egyszerűbb úthálózat kötötte össze a kaput a főépület mögötti gazdasági bejáratot és az irodaépületet ahonnan az ösvények továbbvezettek az öt külön parkolóba, melyek mindegyikében öt autó számára volt hely.

A szobák közül négyben égett villany. Kettő előtt autók is parkoltak, kettő előtt nem. Mindkét autó Ford Crown Victoria volt rendőrségi modell, antennákkal. Reacher mindegyikbe belesett az ablakon át. Sötét belsejükben a műszerfalakon üres telefontartó díszelgett éppúgy, mint Sorenson kocsijában.

Reacher elálldogált egy percig a sötétben, és hegyezte a fülét. Nem hallott semmit. Néma csend honolt. Nem jártak arra autók. Nem húztak el repülők. Csak a hatalmas éjszakai üresség vette körül. A józan ész, és némi találgatás alapján arra jutott, hogy Kansasban lehet, valahol a Topekát és Wichitát összekötő vonal mentén, valószínűleg félúton a kettő között, vagy talán kicsivel közelebb Topekához, valószínűleg valahol a Tallgrass Prairie Nemzeti Park közelében. De ami a kézzelfogható bizonyítékokat illeti, ennyi erővel akár a Holdon is lehetett volna. Az égbolt súlyosnak tűnt és felhősnek, és a sűrű drótkerítésen túl mintha nem is lett volna semmi.

Megfordult és visszaballagott. Elhaladt az egyik világos ablak előtt, aztán majdnem összeütközött egy férfival, aki épp a tizennégyes szobából lépett ki. Vékony figura volt középmagas, nem fiatal, de nem is túl öreg. Napcserzett, barázdált arca arra utalt, hogy sok időt tölt a szabadban.

Leginkább egy ötven körüli farmergazdára hasonlított.

A férfi cinkosan rámosolygott, mintha valami kis közös titkuk lenne, és azt mondta:  Helló.

Maga a szemtanú  mondta köszönés helyett Reacher.

A micsoda?

Nem egy észkombájn.

Maga látta a piros autót.

Talán igen, talán nem. Erről nem beszélhetünk. Még egymás közt sem. Nem mondták magának?

A férfin vadonatúj farmer volt új kék ing, és új kék kardigán. Pontosan ugyanolyanok, mint amilyenek az ő ágyán is feküdtek, csak kisebb méretben. A haja tiszta volt és rendezett, most fésülködhetett. Frissen volt borotválva. Úgy festett, mint aki épp vakáción van.

Mikor jött ide?  kérdezte Reacher.

Korán reggel érkeztem.

Dawsonnal és Mitchellel, vagy valaki más hozta ide?

A nevüket nem mondták. És különben sem szabad erről beszélnünk. Nem mondták magának?

Kinek kellett volna mondania?

Nem látogatták még meg?

Nem.

Mikor érkezett?

Épp most alig pár perce.

Akkor majd hamarosan felkeresik. Odamennek a szobájába, és elmondják a szabályokat  A férfi folyton egyik lábáról a másikra helyezte a súlypontját mintha türelmetlen lenne, és már nagyon sietne valahová.

Hová indult?  kérdezte Reacher.

Az étterembe, öregem, hová máshová? Van sör is, egy csomó, különböző márka. Hosszú nyakú üvegek, jól behűtve. Nem kell dolgozni, van ingyen kaja és sör, lehetne ennél jobb?

Reacher nem válaszolt.

Maga is jön?

Talán majd később.

Nem kell sietnie  mondta a férfi.  Azt tervezem, bedobok jó párat, de hát van bőven. Nem hinném, hogy kifogynának a készletből, nekem elhiheti.  Aztán elsietett a kanyargó ösvényen. Eleinte még ráesett a megvilágított táblák fénye, aztán elnyelte a sötétség.

Reacher a helyén maradt, a tizennégyes szoba előtt. Egyike a két szobának, ahol világosság volt, de nem parkolt előtte FBI-autó. A másik az ötös volt. Megfordult, és elindult visszafelé, megkerült egy virágágyást átsétált a következő szárnyhoz, az első ajtóhoz. Ötös szoba. Azt tervezte, bekopog, de nem volt rá szükség. Majdnem két méterre volt még, amikor az ajtó kivágódott, majd fürgén kiszaladt egy kislány. Vékonyka volt sötét hajú, sápadt. Talán tízéves lehetett. Izgatottnak tűnt és szélesen mosolygott. Aztán meglátta Reacher hatalmas alakját felderengeni a sötétben. A mosolya kissé értetlen lett és a szája elé kapta a kezét. Nem is látszott más az arcából, csak egy óriási szempár.

Szia, Lucy  szólalt meg Reacher.


56. fejezet

Rögtön ezután Delfuenso is kijött odabentről. Meghallhatta Reacher hangját. Ahogy megállt az ajtóban, hátulról megvilágította a szobából kiáradó meleg fény. Remek formában volt. Kipihentnek tűnt, boldognak, megkönnyebbültnek, nyugodtnak. Az itteni ruházat női változatát viselte. Új farmer, új kék blúz és kissé más stílusú kék kardigán, világosabb árnyalatú, könnyebb és rövidebb fazon, mint a férfiaké. A haja tiszta volt és jólfésült az arca üdén ragyogott. Nyilván ő is ott találta a ruhákat az ágyon meg a tisztálkodószereket a fürdőszobában.

Már vártuk magát.

Lucy, ő Mr. Reacher. Egy ideig ő is velem volt.

Helló, Mr. Reacher  üdvözölte a kislány.

Helló, Lucy  ismételte meg az iménti köszönést.

Betörte az orrát  jegyezte meg a kislány.

Igazából valaki más törte be.

Fáj?

Már nem annyira.

Lucy a minigolfpályára indult  szólt közbe Delfuenso.

Ott már túl sötét van. Épp onnan jövök  válaszolta Reacher.

A kislány ezen elgondolkozott. Az arca elkomolyodott aztán azt mondta:  Akkor körbenézhetek, hogy mi van itt még? Szerintem még nem láttam mindent.

Persze, menj csak, nézz körül.  A kislány szökdécselve elsietett Delfuenso pedig a férfira pillantott és azt mondta:  Gondolom, a kerítés miatt nyugodtan elengedhetem. És a medencében sincs víz.

Beszélhetünk?  kérdezte Reacher.

Miről?

A tegnap éjszakáról. És a mai napról.

Erről nem szabad beszélnünk.

Maga mindig azt csinálja, amit mondanak?

Nem, nem mindig. De azt hiszem, ebben az ügyben azt fogom.

Miért ez milyen ügy?

Nemzetbiztonsági. Nem mondhatunk senkinek egy szót sem.

Én is ott voltam magával.

Egy darabig. De nem végig.

Válaszolna a kérdéseimre? Ez nem ugyanaz, mintha elmondana nekem dolgokat.

Akik idehozták, majd elmondják, mi folyik itt.

Nem hinném, hogy ők tényleg tudják, mi folyik  mondta Reacher.



Fél órájuk volt a vacsora előtt és Delfuenso félt beszélni, úgyhogy megkeresték a legközelebbi titkos helyet, vagyis Delfuenso szobáját. Ugyanolyan volt, mint az övé, csak két franciaágy volt benne az egy extra helyett, ami a nagy fotelek mellett zsúfolt benyomást keltett. Reacher leült az egyikbe, Delfuenso pedig elvette a táskáját a másikból. A táska, amiben az aszpirin lapult. Nehéznek látszott. Lehet, hogy még mindig benne volt az ásványvíz.

Mit gondol, mi történt a motelben?  kérdezte Reacher. Mielőtt letelepedett a fotelbe, a nő az ágyra tette a táskáját.

Egyet rugózott, aztán megpihent.

Erről nem szabad beszélnünk  ismételte meg.

Ki mondta?

Egyértelművé tették. A saját biztonságunk érdekében vagyunk itt. Ha beszélünk, azzal mindnyájunk biztonságát kockáztatjuk.

Hogyan?

Ezt nem mondták meg pontosan. Csak azt, hogy olyan dolgokba keveredtünk, amiket nem érthetünk, és azért vagyunk itt, hogy megvédjenek minket. Elkülönítenek, mint egy esküdtszék tagjait. Köze van az új terrorizmusellenes törvényhez.

Elkülönítenek? Ez marhaság. Magát bezárták. Nem távozhat szabadon.

Nem is akarok távozni. Egész jó itt. Évek óta nem voltam nyaralni.

És a munkájával mi lesz?

Azt mondták, mindent elrendeznek a főnökömmel. Lucy iskolájában is. Azt mondták, el tudják intézni. Ilyen helyzetekben mindenkinek együtt kell működnie.

Azt megmondták, hogy meddig kell itt maradnia?

Míg vége nem lesz az egésznek. Valószínűleg nem sokáig. De remélem, legalább egy hétig maradhatunk.

Reacher hallgatott.

Egy kicsivel jobban néz ki az orra  jegyezte meg Delfuenso:

Igen?  Reacher nem akart az orráról beszélni. De úgy gondolta, egy kis társalgás nem árthat. Kissé bosszantó késlekedés, de még mindig gyorsabb megoldás, mintha üvöltöznie vagy verekednie kellene.

Korábban rémesen nézett ki  mondta Delfuenso.  órákon át módomban állt figyelni a kocsiban. Látom, szépen rendbe rakta.

Bólintott.

Sőt tetőtől talpig rendbe szedte magát. Lezuhanyozott igaz?

Azért ez nem olyan ritka esemény.

Hát nem is úgy gondoltam.

Új ruhákat is vettem.

Nem kellett volna. Itt azt is adnak. Azt mondták, mind meg is tarthatjuk, ha akarjuk. És a tisztálkodószereket is.

Mi történt magával, miután otthagyták az iowai motelt?

A nő nem válaszolt.

Reacher folytatta:  Maga is tudja, mit történt ők is tudják, mi történt. Mit árthat, ha én is tudom? Itt vagyok magával, amúgy sem tudok elmenni. Beszélni sem tudok senkivel.

Delfuenso egy hosszú pillanatig gondolkozott. Az arca éppen úgy elkomolyodott, mint a kislányáé az imént. Aztán megvonta a vállát és azt mondta:  Az elég rémes volt. Miután maga bement McQueen-nel, nem láttam túl sokat abból, ami történt, mert ő szándékosan eltakarta. De láttam a villanást és hallottam a lövést. Aztán McQueen kirohant és magát már nem láttam. Azt feltételeztem, halott. És ő is ezt állította.

Tényleg?

Delfuenso bólintott  King megkérdezte, hogy elintézte-e magát, ő pedig azt felelte, hogy igen, a szeme közé talált. Még nevetgéltek is ezen. Én pedig rettegtem. Azt feltételeztem, velem is ezt teszik majd. Miért ne tennék? Már nem vették semmi hasznomat. Sikoltozni kezdtem. King rám szólt, hogy hallgassak, úgyhogy elhallgattam. Gondoltam, ha azt teszem, amit mond, talán nem lő le. Tényleg megtanultam valamit abban az egy percben  az ember bármit megtesz, hogy életben maradjon, még ha csak tíz másodpercig is.

És azután mi történt?

Körbe-körbehajtottunk a kocsival nyolcas alakban a földek között. Valamiért nem akartak eltávolodni a környékről. King vezetett. Aztán megállt úgy tizenöt kilométerrel nyugatra. Azt hittem, itt a vég. Azt hittem, eljött az időm. De King azt mondta, előbb szórakozna egy kicsit. Megparancsolta, hogy vegyem le az ingem. Az ember bármit megtenne, hogy életben maradjon. Ezután kiszállt a kocsiból, és beült mellém hátra. Beljebb kellett csúsznom, hogy elférjen. Aztán McQueen is kiszállt kinyitotta az ajtót az én oldalamon, és kirángatott. King utánam akart jönni, de McQueen egyszerűen lelőtte. Csak előrántotta a pisztolyát, és lőtt.

Mellkason lőtte?

Delfuenso bólintott  Egyenesen a szívébe.

És azután?

McQueen megnyugtatott, és azt mondta, fedett FBI-ügynök, aki beépült a rosszfiúk közé.

Értem. Hát örülök, hogy nem nekem kell ezt végigcsinálnom. Kemény munka.

Tudom.

Tudja?

Úgy értem, láttam ilyet filmekben.

És azután mi történt?

McQueen elmesélte, hogy nem lőtte le magát, a feje fölé célzott, és magának kutya baja. Azt mondta, sajnálja, hogy végig kellett néznem, ami Kinggel történt, de hirtelen nem tudott más módot arra, hogy engem megmentsen. Azt mondta, bizonyos mértékig játszania kell a szerepét, de azt nem engedhette, hogy elfajuljanak a dolgok.

És azután?

Elintézett pár telefonhívást a mobilján, aztán becsatolta Kinget a hátsó ülésre, ahol korábban én ültem, és elhajtottunk. Én elöl ültem. Aztán úgy nyolc kilométerrel keletre megint megálltunk, jött két ember, és felvettek minket. Átültünk az ő kocsijukba. Az enyémet felgyújtották. Azt mondták, ezt kell tenniük, mert a rosszfiúk ellenőrizni fogják, hogy McQueen eltüntette-e az összes bizonyítékot. Azt mondták, majd kapok egy új kocsit. Ennek örültem, mert az enyémnek úgyis rossz volt a sebváltója.

És ezek az új emberek is az FBI-tól voltak?

Igen, Kansas Cityből. Megmutatták a jelvényüket. McQueen-nek nem volt igazolványa, mert fedett ügynökként dolgozott.

És aztán egyenesen idehozták?

A nő megint bólintott  Mondtam, hogy Lucy nélkül nem maradok itt mire elmentek érte, és őt is idehozták.

És McQueeen hová ment?

Idáig velem tartott, de a megérkezésünk után azonnal távozott. Azt mondta, vissza kell térnie a pozíciójára. Azt is mondta, meg kell magyaráznia egy-két dolgot. Azt hiszem, azt fogja mondani a főnökeinek, hogy maga ölte meg Kinget.

Én?

Hallottam, hogy erről beszélgettek. Az a sztori, hogy felvettek egy stoppost hogy többen legyenek a kocsiban, de aztán az idegen megpróbálta kirabolni őket. Szerintem azt mondják majd, hogy maga ölte meg Kinget és ezután megszökött.

És arról mondtak valamit, hogy kik ezek a rosszfiúk?

Delfuenso megrázta a fejét.

Nem. De úgy tűnt nagyon aggódnak miattuk.

Ezután következett a vacsora. Kifejezetten furcsa étkezés volt. Együtt sétáltak át a főépületbe, mint egy kis család. Reacher és Delfuenso egymás mellett lépkedtek, Lucy kettejük között szökdécselt. Az étterem egy tágas, négyszögletes helyiség volt húsz asztallal és nyolcvan székkel, mind fényesre lakkozott fenyőfából. Reacher már sok hasonlót látott. Ráadásul a terem teljesen üresen tátongott, csak a szemtanú üldögélt ott egyedül egy sarokasztalnál, három üres sörösüveg táraságában, mindegyik más-más márka. Épp a negyediknél tartott az üveget lelkes üdvözléssel emelte a magasba, amikor meglátta őket. Egy boldog ember. Lehet, hogy ő sem volt nyaralni évek óta. Vagy talán még soha életében.

Az anyáskodó nő a recepcióról kihozta az étlapokat. Reacher eltűnődött vajon ő is FBI-ügynök-e, és arra jutott, hogy valószínűleg igen. A mostani három vendég éppen nagyon elégedettnek tűnt, de gyanította, hogy mások, akik megfordulnak itt, nemegyszer találják nyomasztónak vagy bosszantónak a helyzetet, és ilyenkor a nőnek türelmes természete mellett szüksége lehet némi hivatalos tekintélyre is, hogy megnyugtassa őket.

Az étlapon mindössze két választási lehetőség szerepelt sajtburger vagy csirke, feltehetően mindkettőt mélyhűtve tárolták, és mikrohullámú sütőben készítették el. Az FBI-ügynökök többnyire jogi végzettséget szereztek vagy a rendőrségtől kerülnek át, nem a szakácsiskolából. A sajtburgert választotta, aznap az ötödiket Delfuenso és a kislánya is követték a példáját.

Mielőtt kihozták volna a vacsorát, két újabb ember lépett a terembe. Két férfi, sötétkék öltönyben, fehér ingben, kék nyakkendőben. Nyilván a kint parkoló Crown Victoria tulajdonosai. Az itt tartózkodó ügynökök. A bébiszitterek, akik rájuk vigyáznak. Ébernek és frissnek tűntek, és csak úgy áradt belőlük a kompetenciájuk teljes tudata.

Delfuenso megszólalt:  Ezek hoztak ide.

Lucy hozzátette:  Engem is ők hoztak ide Pauláéktól. Körbenéztek az étteremben, aztán egyenesen Reacher felé indultak. A jobboldalt álló megszólalt  Uram, örülnénk, ha ma este a mi asztalunknál vacsorázna.

Miért?  kérdezte Reacher.

Szeretnénk bemutatkozni.

És?

Szeretnénk ismertetni a szabályokat.


57. fejezet

Az öltönyös FBI-ügynökök egy négyszemélyes asztalhoz vezették, a terem túlsó végébe, ahol a szemtanú is ült. A falnak háttal foglalt helyet ahonnan beláthatta az egész termet. Puszta megszokásból. Nem volt rá igazi oka. Nem fenyegette semmiféle veszély. Valószínűleg ez az étterem volt a legbiztonságosabb hely egész Kansasban.

A két ügynök is leült az egyik a baljára, a másik a jobbjára. Közelebb hajoltak, és az asztalra könyököltek. Talán egy kicsivel fiatalabbak voltak, mint McQueen vagy Sorenson. Harmincas éveik végén járhattak, vagy esetleg épp most töltötték be a negyvenet. Nem zöldfülűek, de nem is öreg rókák. Mindketten sötét hajúak voltak, szikár, izmos alkatúak. Az egyik jobban kopaszodott a másiknál. Bale és Trapattoni néven mutatkoztak be. Azt mondták, Dawson és Mitchell közeli kollégái. Ugyanabban a helyi irodában dolgoznak, ugyanaz a feladatkörük. Azt is elmondták, hogy kikérték a személyi aktáját a hadseregtől. Mindent tudnak róla.

Reacher ezt nem kommentálta.

Bale, aki jobban kopaszodon, megkérdezte:  Jól érzi itt magát?

Miért érezném jól magam?

Miért ne?

Esküt tettem, hogy megvédelmezem az alkotmányt. Gondolom, maguk is.

És?

Megfosztanak a szabadságomtól, mindenféle törvényes eljárás nélkül. Ezzel máris megsértenék az alkotmány ötödik kiegészítését. És maguk ebben részt vesznek.

Ez nem börtön.

Szerintem a kerítés készítőjével ezt elfelejtették közölni.

Tehát nem érzi jól magát?

Tulajdonképpen jól vagyok. Kedvelem magukat. Kedvelem az FBI-t. Szeretem, ahogy gondolkodnak, nem tehetek róla. Rossz, amit csinálnak, de azt legalább jól csinálják. Mindenkit összezárnak egy helyre, hogy kölcsönösen a tanúi lehessünk egymásnak. Külön zárkába is zárhattak volna minket, akkor azt tehetnék velünk, amit csak akarnak. De nem ezt tették. Mert a lelkük mélyén, a jó oldalon állnak, mint az angyalok. Ezt el kell ismernem. Még a minigolf-pályát is meghagyták. Mikor vásárolta meg az FBI ezt a helyet?

Három évvel ezelőtt  felelte Trapattoni.

A Kansas City-i iroda ötlete volt?

Igen. Terrorelhárító részleg, középső régió.

Miért van erre szükségük?

Egyre nagyobb volt az igény.

Mire?

Egy olyan helyre, ahol biztonságba helyezhetünk embereket.

Szerintem ez a hely arra való, hogy saját magukat helyezzék biztonságba.

Amennyiben?

Szerintem azért viszik el a tanúkat, hogy a helyi rendőrség ne férhessen hozzájuk, ha az FBI egy fedett akciója félresiklik, és soha senki ne kapjon választ a felmerülő kérdésekre.

Nem gondolja, hogy a fedett ügynökök megérdemlik, hogy biztonságban legyenek?

De igen, minden segítséget megérdemelnek.

Akkor?

Azon tűnődöm, hány fedett akciót működtetnek. Ezen a helyen egyszerre ötven ember fér el. Ez elég sok tanú.

Nem mondhatok semmit arról, hány akciónk fut éppen.

Volt már tele is ez a hely?

Nem.

Volt valaha üres?

Nem.

Három év alatt egyszer sem? Azért ez jó néhány akciót jelenthet.

Sok a munka.

Akkor halljuk a szabályokat  mondta Reacher.

Kettő van  kezdte Bale.

Tegyen próbára, talán tudok kettőig számolni.

A vendégünk lesz, amíg az akció véget nem ér. Erről nem tárgyalunk. Nem beszélhet a többi vendéggel arról, amit eddig látott. És senki mással sem. A legkisebb részletről sem. Se most, se a jövőben. Erről sem tárgyalunk.

Ennyi?

A maga érdekét tartjuk szem előtt. Ők is látták magát. Az Impalában ülő két fickó közül csak az egyik állt az angyalok oldalán.

King meghalt.

De előtte még telefonált párat. Úgy gondoljuk, hogy a benzinkútról. A hívások időpontja egybeesik azzal, amikor a hitelkártyáját használta.

Lehallgatták a telefonját?

Egy fedett ügynök jelenléte sok előnnyel is jár.

És mit mondott rólam?

Tudják a nevét és a személyleírását. Gondoljon erre, ha rossz véleménnyel lenne a kerítés készítőjéről.

Kik ezek a fickók?  kérdezte Reacher.

Nem kapott választ.

McQueen rendben lesz?

Ne aggódjon miatta.

Kénytelen vagyok.

Hét hónapot áldoztunk erre az akcióra. Nem fog most kiszállni.

Nem amiatt aggódom, hogy kiszáll-e. Az aggaszt, hogy talán valaki más hozza meg helyette a döntést. Ma este lesz egy kis magyarázkodnivalója.

Erről nem beszélhetünk  mondta Bale.  Csak tartsa észben a szabályokat.

Ennyi volt az egész. Bale hátradőlt. Trapattoni is. Véget ért a beszélgetés. És mintegy végszóra, megérkezett a vacsora. Reacher azt gyanította, az anyáskodó nő egy kis lyukon át végig figyelte őket. Vagy esetleg egy fülhallgatón át hallgatózhatott.



Delfuenso és a kislánya már rég elmentek, a szemtanú pedig a hetedik üveg sörnél tartott, mire Reacher elhagyta az éttermet végigsétált a kivilágított úton az átmeneti szállása felé, aztán megállt a csípős hidegben, és felnézett az égre. Nem látott csillagokat, és a hold sem világított. Ideális körülmények egy kis titkos magánakcióra  de sajnos nem volt más kiút, csak a kapun keresztül, amit nem lehetett kinyitni, és nem voltak telefonok sem.

A szemtanú is kibotorkált az étteremből, és elindult az úton. A térdmagasságban lévő kivilágított táblák fénye mellett tisztán látszott, hogy nem igazán ura a lábának. Meglehetősen be volt csípve, de azért nem annyira, hogy elessen. Lassú és kimérten precíz léptekkel tette egyik lábát a másik elé. A lába elé nézett, és keményen koncentrált. Reacher visszafelé indult, úgy, hogy ráessen az egyik lámpa fénye, és jól látható legyen. Nem akarta, hogy a fickó az ijedtségtől szívrohamot kapjon.

A férfi lassú léptekkel közeledett, aztán észrevette Reacher lábát, és megtorpant. Nem tűnt túl meglepettnek.

Barátságosan rávigyorgott.

Amikor a piros kocsit látta, akkor is ilyen részeg volt?  kérdezte Reacher.

A férfi kicsit gondolkozott, aztán azt felelte:  Nagyjából.

Kivel beszélt róla?

Goodman seriffel és a szőke hölggyel, aki az FBI-tól érkezett.

És mit nem mondott el nekik?

Mindent elmondtam.

Nem, nem mondott el mindent. Egyetlen szemtanú se mond el mindent. Kifelejtenek dolgokat. Olyasmiket, amikben nem biztosak, amik esetleg ostobán hangozhatnak, vagy amit helytelenül cselekedtek.

A kocsimat kerestem.

Hol állt?

Nem emlékeztem pontosan. Ezért kerestem.

Ezt is elmondta nekik?

Nem kérdezték.

Ilyen állapotban akart hazáig vezetni?

Nincs messze. Ismerek minden kanyart.

És?

Megálltam vizelni.

Hol?

A régi szivattyúház mögött. Ezt sem meséltem el nekik.

Reacher bólintott. Ha helytelenül cselekedtek. Nyilvános helyen vizelt, és részegen vezetett. Ez Amerika minden városában illegális.  Szóval nem láthatta ókét igazán, ha az épület mögött volt.

De igen, egész közelről láttam. Addigra végeztem, felhúztam a cipzáramat és indultam ki az épület mögül.

És ők meglátták magát?

Nem hinném. Elég sötét volt.

Milyen messze lehetett tőlük?

Talán három méterre.

És mit vett észre?

Elmondtam a seriffnek, meg a szőke hölgynek.

Válaszolt a kérdéseikre, ez nem ugyanaz.

Nem emlékszem.

Próbáljon koncentrálni.

A férfi lehunyta a szemét és előre-hátra hintázott a sarkán. Tenyérrel kifelé felemelte a kezét, mintha gondolatban a régi betonépület falát támasztaná. Mintegy fizikai rásegítésként a visszaemlékezéshez.

Az első fickó sietett. Ő akart elsőnek odaérni. Előre lehúzta a kabátja cipzárját.

Korábban mindhárman együtt mentek?

Nem vagyok biztos benne, de úgy tűnt. Aztán mintha hirtelen az egyik előrerohant volna, a másik kettőnek pedig szednie kellett a lábát, hogy lépést tartsanak vele.

Öltönyben voltak, igaz?

Igen, nem volt rajtuk kabát.

A kezükben volt valami?

Semmi.

És maga mit csinált miután azok hárman bementek?

Visszaindultam az útra.

Miért?

Hogy megkeressem a kocsimat. Nem akartam tovább ott időzni.

Miért?

Valahogy rossz érzésem támadt.

Az öltönyös fickók miatt?

Inkább az első miatt, akin zöld télikabát volt. Nem tetszett nekem.

Hallott is valamit?

Egy kis kiabálást, mintha veszekednének.

Hol volt, amikor az öltönyösök újból kijöttek?

A túloldalon, a járdán.

Még valami?

Nem lenne szabad magával erről beszélnem. Megmondták, hogy nem lehet.

A férfi óvatosan, precízen megkerülte őt és továbbindult az ösvényen. Reacher utánaeredt, de aztán megállt, mert egy kocsi kerekeinek halk csikorgása ütötte meg a fülét. Úgy fél kilométerre lehetett. Megfordult, és a távolban meglátta a reflektorokat. A homályos, szórt fénysugarak imbolyogva hasítottak bele a ködbe.

Aztán némán nyílni kezdett az automata kapu, nem túl gyorsan, de nem is lassan.


58. fejezet

Julia Sorenson nyilván nem kapta vissza a telefonját. Se a kocsiját. Se a jó hírnevét. Nem lett belőle hős. Reacher látta, hogy egy fényes fekete Crown Vic hajt be az útról a még mindig mozgásban lévő automata kapun át. A reflektorok fénypászmája széles ívben kanyarodott, és a kocsi végigsuhant a betonúton, aztán megállt a főépület előtt. Egy férfi szállt ki belőle, akit még sohasem látott majd kinyitotta a hátsó ajtót. Egy szót sem szólt csak az állával bökött egyet, ahogy Dawson is tette.

Julia Sorenson kiszállt a hátsó ülésről, kiegyenesedett és megállt. Fáradtnak tűnt a gyenge fényben, és kissé levertnek. A válla lehorgadt. Az éjszakai szellő belekapott a kabátjába, és szétnyitotta a mellkasán. Még mindig az új ing volt rajta, de a fegyvertokja üresen tátongott. Leadta a pisztolyát.

A férfi becsukta a kocsi ajtaját, aztán visszaült a volánhoz. Az autó elhajtott Sorenson pedig ottmaradt egyedül. A kapu lassan becsukódott az autó után, ami még egy pillanatra megállt, aztán jobbra kanyarodva elindult visszafelé.

Reacher a kocsi után nézett, míg a fényei el nem tűntek a távolban, és a kerekek csikorgása is elhalt. Aztán megfordult és Sorensont figyelte.

A nő még egy pillanatig mozdulatlanul ácsorgott aztán bement a recepcióra. Reacher fejben számolgatta, mennyi idő telik el, amíg az anyáskodó nő az új vendéget üdvözli, rámosolyog, kifaggatja, hogy milyen ágyat szeretne, mesél a fotelekről, a szoba tágasságáról, és hasonlók. Már vártuk magát. Úgy gondolta, négy perc, talán annyi sem, ha gyorsabban zajlik a beszélgetés, mivel két ügynök intézi egymás közt a dolgokat. Vagy talán több is lesz négy percnél, ha Sorenson a pozíciójára hivatkozik, és mindenféle bosszús és dühös kérdést szegez a nőnek.

Pontosan négy perc múlva Sorenson kilépett, a kezében egy kulccsal. Rezignáltnak tűnt. Megnézte a számokat a kis táblákon, és elindult Reacher irányába. Aztán a következő elágazásnál megint a táblákra nézett és egy másik ösvényen indult tovább.

Julia  szólalt meg halkan Reacher.

A nő megtorpant.

Reacher?

Itt vagyok.

A nő lelépett az ösvényről, és a kavicsokon közelebb sétált.

Mi történt magával?  kérdezte Reacher.

Nem lenne szabad kommunikálnunk.

Miért, mit csinálnak velünk, bezárnak?

Itt kint nem beszélhetünk. Hová mehetnénk?



Bementek Reacher szobájába. Sorenson alaposan körbenézett, aztán azt mondta:  Hihetetlenül bizarr ez az egész. Olyan, mint egy rendes motelszoba.

Mert egy rendes motelben vagyunk. Legalábbis egyszer az volt. A Kansas City-i FBI-iroda vette meg három évvel ezelőtt. Az előbb mesélték. Maga soha nem hallott még erről a helyről?

Nem, soha. A többiek is itt vannak?

Reacher bólintott.  Delfuenso meg a kislánya, és a szemtanú is. A hajuk szála se görbült. Ami azt illeti, nagyon jól szórakoznak.

Annak ellenére, hogy bezárva tartják őket?

Azt mondták nekik, olyan ez, mint amikor egy esküdtszéket elkülönítenek. Nem ugyanaz, mintha be lennének zárva. Úgy veszik, mintha vakáción lennének. Minigolf, ingyensör...

Ez legális?

Nem tudom, nem vagyok ügyvéd, de valószínűleg az. Persze nem lenne szabad, hogy így legyen. Tudja, hogy mennek ezek a dolgok.

Ki hozta ide őket? És ki égett benn az autóban?

Alan King. De McQueen előbb mellkason lőtte. McQueen a maguk embere, fedett ügynök Kansas Cityből. Dawson és Mitchell azért tűnt fel rögtön a szivattyúháznál, hogy felügyeljék magát. Igyekeztek helyrehozni, amit lehetett. McQueen felgyújtotta a kocsit Delfuensót pedig magával vitte az FBI-csapat, egy FBI-os autóban, ennek a keréknyomait láttuk. McQueen is elkísérte őket, de aztán rögtön el is ment. Állítólag azt mondta, vissza kell térnie a pozíciójára.

Szerencsétlen ember. Pokolian nagy nyomás nehezedhet rá, most hogy King halott. Hogy fogja ezt kimagyarázni?

Gondolom, elég nehezen.

Magának volt igaza. Szándékosan lőtt mellé.

De amikor Delfuensót kellett megvédenie, már nem tudott mást kitalálni, ki kellett nyírnia Kinget.

Jó ember. Remélem, minden rendben lesz vele.

És magával mi történt?  kérdezte Reacher újból.

Sorenson leült az ágy szélére.  Velem? Eleinte minden jól alakult.

Sőt remekül, visszamentem Delfuenso házához, elhoztam a telefonomat, visszaültem a saját kocsimba, és hívtam a főnökömet. Elmondtam neki, hogy sikerült elkapnom magát és átadnom a Kansas City-i kollégáknak. A főnököm nagyon örült. De nem tudtam ennyiben hagyni, túl sok kérdést tettem fel. Ez már nem tetszett neki annyira, éreztem a hangján. Aztán egy ponton hirtelen teljesen megváltozott a viselkedése. Már egyáltalán nem örült ezt egyértelművé tette.

Ez mikor történt?

Amikor hátrahagytam Goodman kocsiját, benéztem a kesztyűtartóba. Csak úgy, megszokásból. Nem akartam őrizetlenül hagyni fegyvereket. Ki tudja, mit hord magával a kesztyűtartóban egy vidéki seriff? De nem volt benne semmi, csak egy notesz meg egy toll. Persze a jegyzetfüzetet átnéztem. Kiderült, hogy Goodman seriff nagyon alapos ember volt. Máris nekilátott a nyomozásnak, és jegyzeteket készített Karen Delfuensóról. Nyilván úgy gondolta, minél többi információ áll a rendelkezésre, annál jobb. Azt hihette, talán a segítségünkre lehet, ha nem bukkanunk azonnal a nő nyomára.

És?

Volt a jegyzetekben valami, amit furának találtam, úgyhogy megkérdeztem róla a főnökömet. Illetve nem igazán kérdeztem, inkább csak megemlítettem. Mindenesetre ez volt az a pont, amikor elkezdett homlokegyenest másképp viselkedni.

És mi volt az a fura dolog?

Én azt hittem, Delfuenso régóta lakott a városban. Nem feltétlenül gondoltam tősgyökeres, negyedik generációs farmerlánynak, vagy valami hasonlónak, de az volt a benyomásom, hogy régóta él ott. Mindenképp azt feltételeztem, hogy Lucy egész biztosan ott születhetett.

De nem így van?

Mindössze hét hónapja laknak a városban. A szomszéd, akivel beszéltem, azt mondta, a nő a válása után költözött oda. Tehát a válás is frissebb volt, mint gondoltam volna.

Biztos egyáltalán, hogy tényleg férjnél volt?  kérdezte Reacher.

Van egy gyereke.

Attól még nem biztos, hogy férjnél is volt.

Miért ne lett volna?

Jól megáll a lábán egyedül. Nagyon is jól. Mintha mindig erre kényszerült volna. És nagyon okos. Megőrjítené, ha egy férfiról kellene gondoskodnia.

Az okos nőknek nem kéne férjhez menniük?

Maga férjnél van?

Sorenson nem válaszolt  Jó, nekem aztán mindegy, hogy nagy esküvője volt-e ezer vendéggel a hawaii tengerparton, vagy csak egyéjszakás kalandja egy New Jersey-i motelben. A lényeg az, hogy egyedülálló anya. Egy egyedülálló anya, aki hét hónapja költözött a városba.

A Kansas City-i fiúk azt mondták nekem, hogy ez a bizonyos akció hét hónapja zajlik.

Ez lehetetlen.

Miért hazudnának?

Nem erre gondoltam. Úgy értem, lehetetlen, hogy Delfuensónak bármi köze legyen ehhez. Hogy is lehetne? Ez az egész puszta véletlen. Csak az lehet. Már így is van egy véletlen ebben a történetben.

Akkor most már kettő lenne?

Ez már eggyel több a kelleténél.

És mi az első nagy véletlen?

Emlékszik Alan King bátyjára?

Peter Kingre a tüzérségtől?

Az éjszakai ügyeletes kollégám utánanézett egy kicsit hogy segítsen. Miután első alkalommal telefonált Fort Sillbe. Érdeklődött a járműnyilvántartóban, a postánál, a bankoknál, a hitelkártya és mobiltársaságoknál, amit hivatalosan nem lenne szabad, de remélhetőleg megússzuk, ahogy mindig. Ma estére lettek meg az eredmények.

És mit talált?

Úgy tűnik, hogy Peter King otthagyta Denvert és Kansas Citybe költözött.

Mikor?

Hét hónappal ezelőtt.


59. fejezet

Reacher fészkelődni kezdett a fotelben, majd a hajába túrt  Alan King azt mondta nekem, hogy nem beszél a bátyjával.

Alan King vajon Kansas Cityben lakott?

Szerintem igen.

Lehet, hogy nem. De ha ott is lakott talán soha nem találkoztak. Elég nagy város.

Tudom. A teljes agglomerációban másfél millióan élnek.

Tényleg?

Az előhívószáma 816.

Értem.

Reacher folytatta:  Akkor ez már három véletlen. Hét hónappal ezelőtt Delfuenso elköltözött az isten háta mögé Nebraskába, ugyanakkor Peter King Kansas Citybe költözött, Miussouri államba, ahol talán az öccse is lakott, de ez nem biztos, és vagy beszéltek egymással, vagy nem. Ugyanakkor a központi terrorelhárító részleg, amelynek Kansas Cityben van a központja, úgy döntött, hogy elindít egy bonyolult titkos akciót, amelynek úgy tűnik, hogy egy olyan helyen van a központja, amely nagyon közel van ahhoz, ahová Delfuenso költözött.

Nem történhet három ilyen véletlen egyszerre, ez már túl sok.

Egyetértek. Elméletileg. De ez nem három véletlen. Van a tények között két bizonyítható kapcsolat.

Micsoda?

Reacher előrehajolt és az ágyra tenyereit Megnyomkodta a matracot, hogy megállapítsa, mennyire puha és ruganyos.

Először is Peter King biztosan Alan King bátyja. És Alan King egyértelműen rosszfiú, mivel egy fedett FBI-ügynök szükségesnek érezte, hogy agyonlője, és felgyújtsa. Ami elég alapvető definíciója annak, hogy ki tekinthető rosszfiúnak, nem gondolja?

És mi a második?

A főnöke azért hozatta ide, mert maga megtudta, hogy Delfuenso hét hónapja költözött Nebraskába. Ezt a helyet olyan emberek számára tartják fenn, akik véletlenül belebotlanak egy titkos akcióba. Tehát Delfuenso költözése egy titkos akció része.

De hogy lehetne a része?

Menjünk, kérdezzük meg tőle  javasolta Reacher.



Megálltak Delfuenso ajtaja előtt, és Sorenson halkan bekopogott Egy hosszú percig nem történt semmi, aztán zörögni kezdett a biztonsági lánc. Az ajtó résnyire nyílt, halvány fény áradt ki rajta, és Delfuenso suttogva kérdezte:  Ki az?

Reacher úgy sejtette, azért suttoghat, mert a gyerek már alszik.

Karen Delfuenso?  kérdezte Sorenson.

Igen.

Julia Sorenson vagyok, az FBI omahai irodájából. Tegnap éjjel én nyomoztam a maga eltűnése ügyében.

Delfuenso türelmetlenül lepisszegte, ahogy arra Reacher számított is, mivel a kislánya most alhatott el. A nő gyorsan kilépett az ajtón, és pár méterrel odébb tolta Sorensont, ahol már nyugodtabban beszélhettek.

Elnézést, nem akartam zavarni  mentegetőzött Sorenson.  Csak szerettem volna bemutatkozni, és megnézni, hogy rendben van-e.

Jól vagyok  mondta Delfuenso, Reacher pedig eközben a háta mögött besurrant a szobájába.



Járt már itt, úgyhogy még sötétben is ismerősnek tűnt a helyiség elrendezése. Nem volt más világítás, csak a villanykapcsoló narancsszínű jelzőfénye derengett. A halvány fényben látta, hogy Lucy mélyen alszik az ajtótól távolabb eső ágyban. Az oldalán feküdt, magzatpózban, állig betakarva. Fekete haja szétterült a fehér párnán. Megtalálta Delfuenso táskáját a másik ágyon, amely az ajtó közelében volt, a fotelek mellett. Emlékezett, amikor a nő felemelte a fotelból, és az ágyra tette. Súlyosnak tűnt. A matrac pedig puha volt és ruganyos. Nem annyira, mint egy trambulin vagy egy dob, de a táska akkor is rugózott egyet-kettőt. Mintha még mindig benne lett volna az ásványvíz.

Reacher lassan, halkan sétált oda a szőnyegen, és kivitte a táskát a fürdőszobába. Fél kézzel kiterített egy törülközőt a mosdópultra, és eligazgatta a villanykapcsoló halványan derengő jelzőfénye alá. Kiborította a táska tartalmát Azért kellett a törülköző, hogy ne csapjon zajt és valamennyit segített is, de azért nem tudta teljesen elnyomni a hangokat. Semmi sem koppant hangosan, de azért egy-két éles kis puffanás kiszűrődhetett.

Várt, és hallgatózott Lucy nem ébredt fel, halkan, egyenletesen szedte a levegőt.

A törülközőn heverő tárgyak közé kotort. Volt ott minden: sminkkellékek, hajkefe, két műanyag fésű. Egy karcsú kis parfümös üveg. Két csomag rágógumi, mindkettőből hiányzott a fele. Egy pénztárca, három dollárral. Hitelkártya nem volt benne, csak egy hét hónappal ezelőtt kiadott nebraskai jogosítvány. Az a lakcím szerepelt rajta, ahol már ő is járt. A nő negyvenegy éves volt. Talált továbbá egy körömreszelőt, egy becsomagolt éttermi fogpiszkálót, hetvenegy centnyi aprópénzt, egy golyóstollat és egy kristállyal díszített kulcstartón lógó lakáskulcsot.

Ott volt a csomag aszpirin is. Ásványvizet nem látott. A táskában nem volt más súlyos és nehéz tárgy, csak egy biblia. Keményfedelű kiadás, kisebb, mint egy enciklopédia, de nagyobb, mint egy regény. Meglehetősen vastag volt. Sötétbordó kartonfedele volt, a gerincén és a borítóján aranyozott betűkkel Szent Biblia felirat állt. Úgy tűnt, nem forgatták túl sokat. Látszott, hogy nem nyitják ki gyakran.

Sőt, kiderült, hogy nem is lehet kinyitni. A lapok valami sárgás, rég megszáradt ragasztóanyagtól összeragadtak. Talán ráömlött valami a táskában. Ananászlé, vagy talán narancslé. Esetleg grépfrút Mindenképp valami cukros lé. A nő talán beletett egy kis dobozos gyümölcslevet szívószállal, vagy egy elvihető poharas üdítőt, ami aztán kifolyt.

De akkor miért hordja magával továbbra is a bibliát? Tiltja a vallása, hogy kidobjon egy tönkrement bibliát, és másikat szerezzen be helyette? Nem tudta eldönteni, nem volt teológus.

A könyv meglepően nehéznek tűnt. A körmével megpróbálta elválasztani a borítóját az első oldaltól. Nem ment. Erősen oda volt ragadva. Elképzelte, ahogy kifolyik a gyümölcslé, folyamatosan szivárog a szívószál körülötti lyuk szélénél, vagy a pohár tetejénél, elárasztja a táska alját, és egyenletesen eláztatja a könyvet.

Lehetetlen, hogy ettől ragadt volna össze.

A kiömlött lé itt-ott hagyna csak foltot, valószínűleg jó nagyot, de nem fedné be egyenletesen a teljes könyvet. Egyes részek érintetlenek maradnának. Ahol elázott a papír, ott hullámos lenne és megduzzadna, de a többi helyen nem. Látott már ilyen elázott könyveket. Befagyott vízvezetéket terjengő vérfoltokat. Soha nem egyenletesen oszlik el a folyadék.

Fogta az egyik fésűt és benyomta az oldalak közé. Fel-le csúsztatta, előre-hátra mozgatta, míg sikerült két ujjhegynyi bemélyedést vájnia az összeragadt papírba. Aztán a gerincével lefelé a pultra állította a könyvet fölé hajolt, beakasztotta a körmét a bemélyedésekbe, és teljes erőből széthúzta.

A papír elszakadt, és a könyv kinyílt.

A belsejéből szinte az összes lapot kivágták borotvával, a Kivonulás könyvétől Júdás leveléig mindent. Egy jól megformált bemélyedés alakult ki a könyv belsejében. Nagyon szép munka volt. A bemélyedés nagyjából négyszög alakú volt talán tizenötször tizenhét centis és öt centi mély. Alig maradt egy kis papír a könyv tetején, alján és oldalán. Ezért kellett a sok ragasztó. Az egész könyv olyan lett, mint egy leragasztott tetejű ékszeres doboz.

Csakhogy ebben nem ékszerek rejtőztek.

A bemélyedés mérete és körvonalai pontosan megfeleltek a tartalmának: egy Glock 19-es automata pisztoly lapult benne, egy Apple mobiltelefon, hozzávaló töltővel, és egy karcsú bőrtok, egy jelvénnyel.

A Glock 19-es a jól ismert Glock 17-es kompaktabb változata. Tízcentis a csöve, az egész kisebb és könnyebb. Jobban illik a nők kezébe.

Ráadásul könnyebb elrejteni.

Tizennyolc darab kilenc milliméteres Parabellum tölténnyel volt megtöltve, amelyekből tizenhét volt a tárban, egy a csőben. A Glockon nincs manuális biztosítás, azonnal lőni lehet vele.

A telefon ki volt kapcsolva. A kijelző üresen sötétlett a hátulján fényesfekete borítás, és az Apple logó, az ezüstalma a kiharapott résszel. Fogalma sem volt arról, hogyan kell bekapcsolni. Van valahol egy gomb, vagy több gomb, amiket egymás után kell lenyomni, vagy egy pár másodpercig lenyomva tartani. A töltője egy kis fehér kocka volt, hosszú vezetékkel, a végén négyszögletes dugóval.

A bőrtok finom, fekete bőrből készült Szétnyitotta. Olyan volt, mint egy aprócska könyv. A bal oldalán színes, dombornyomású jelvény díszelgett: Igazságügyi Minisztérium, Szövetségi Nyomozóhivatal. A jobb oldalon egy fotó. Delfuenso fényképe. Kicsit sápadt volt a vaku villanásától, és zöldes a neoncsövek fényétől. De ő volt az. A fényképen hivatalos pecsét, holografikus Igazságügyi Minisztérium felirattal. A kártya teljes szélességében Szövetségi Nyomozóhivatal felirat húzódott.

Karen Delfuenso különleges ügynök.

Mindent visszatett a bemélyedésbe, és jól összenyomta a könyvet. A tárgyakat a kezében tartva kifelé indult, halkan ellopakodott az alvó kislány mellett, és kisurrant az ajtón a két nő felé, akik három méterrel odébb, továbbra is beszélgettek. Sorenson összevissza fecsegett, csak az időt húzta, Delfuensón pedig látszott, hogy kissé bosszús és türelmetlen. Mindketten meghallották a léptek koppanását a betonon, és megfordultak.

Reacher felmutatta a bibliát  Imádkozzunk!


60. fejezet

Lucyt egyedül hagyták, Delfuenso úgy gondolta, biztonságban van. Szerinte az egész hely biztonságos, és azt mondta, a kislány jó alvó, nem szokott éjszakánként felriadni. Átmentek Sorenson szobájába, a kilencesbe. Közelebb volt, mint az övé. Sorenson még nem járt bent. Nem jutott el odáig. Épp a szobájába indult, amikor ő megszólította a sötétben.

Kinyitotta az ajtót majd mindhárman beléptek. Reacher látta, hogy a saját szobájának pontos mása. Két fotel, extra méretű franciaágy, két szépen összehajtogatott ruhakupac, ugyanazok a ruhák, csak női változatban, épp olyanok, amilyeneket Delfuenso is viselt. A fürdőszoba is nyilván fél volt szerelve mindenféle kenceficével és törülközőkkel.

Delfuenso leült a fotelbe, Reacher pedig odanyújtotta neki a bibliát. A nő az ölébe tette, mindkét kezét ráfektette, mintha a táskája lenne, és félne, hogy ellopják. Sorenson az ágy szélére ült. Az ő szobája, joga volt hozzá. Reacher a másik fotelbe telepedett le.

Nyilván sejti, hogy van úgy egymillió kérdésem.

Mindnyájunkat nagyon nehéz helyzetbe hozott  mondta Delfuenso.  Nem kellett volna a táskámhoz nyúlnia. Amit csinált az szinte biztosan illegális.

Ugyan már, nőjön fel!

Sorenson Delfuensóra nézett és megkérdezte.  Nem kutatták át, amikor megérkezett, vagy útközben?

Nem.

Engem sem  mondta Reacher.  Még csak a látszat kedvéért sem.

Akkor ez komoly hiba, nem gondolják?  mondta Sorenson.  Azt hittem, a Kansas City-iek jobban értik a dolgukat.

Delfuenso megvonta a vállát  Eljátszottam az ártatlan, véletlenül az ügybe keveredett áldozat szerepét. Nem lep meg, hogy bevették. Reachert viszont tényleg át kellett volna kutatniuk. Az ő helyzete soha nem volt egyértelműen tisztázott.

Kansas Cityben nem tudják, hogy maga kicsoda?  kérdezte a férfi.

Persze hogy nem tudják  felelte Delfuenso.  Különben nem lennék itt a nyavalyás fogolytáborukban, nem igaz?

Akkor ki maga?

Ezt nem szívesen beszélném most meg.

King és McQueen dél felől hajtottak le az autópályáról a régi szivattyúállomáshoz?

Erre miért kíváncsi?

Mert ez egy kulcsfontosságú kérdése az ügynek.

Nem, északról, Kansas felől.

Hogyan?

Kocsival vitte oda őket valaki, egy cinkosuk.

Jártak már korábban a kereszteződésnél?

Jár arra a világon bárki is?

Szóval nem látták a Bűn Városát. Nem tudhattak róla semmit. Nem tudták, hogy ott elköthetnek egy autót. Mégis azt a helyet választották. Miért?

Delfuenso nem válaszolt.

Reacher folytatta:  Mert maga volt McQueen kapcsolata vészhelyzetekre. Arra az esetre, ha valami rosszul sülne el. De magát nem Kansas Cityből helyezték oda, mert ők nem is tudják, ki maga. Szóval ki helyezte oda?

Delfuenso nem válaszolt.

Nyilván valaki más  folytatta Reacher.  Valaki, aki magasabban áll a ranglétrán, hiszen titokban intézkedhetett a Kansas City-i iroda feje fölött. Gondolom, a Hoover Buildingből valami öltönyös nagykutya, akit mindenféle aggodalmak nyomasztanak.

Delfuenso hallgatott.

Ami felveti a kérdést, hogy pontosan mi miatt is aggódnak.

Maga tényleg katonai rendőr volt?  kérdene Delfuenso.

Reacher nem válaszolt.

Sorenson felelt helyette:  Igen, az volt. Láttam az aktáját. Hatszor kapott kitüntetést. Ezüstcsillag, Kiváló Szolgálatért Érem, Kiemelkedő Szolgálatért Érdemérem, Katonai Érdemérem, Bronzcsillag, Bíborszív.

Mindenki kap kitüntetéseket  mondta Reacher.  Ne magyarázzon bele túl sokat.

Bajok vannak Kansas Cityben  mondta Delfuenso.

Miféle bajok?  kérdezte Reacher.

Rossz eredményeket produkálnak.

Mennyire rosszakat?

Emberek halnak meg.



Delfuenso elmesélte nekik az egész történetet. Tíz percig beszélt egyfolytában. A középső régiónak mindig sok dolga volt. Jelentős célpontok vannak a területükön. Fontos civil infrastruktúra, katonai létesítmények, gyárak. Az interneten pedig folyamatos a terroristák kommunikációja, belföldi és külföldi csoportok is jelen vannak, akik közül néhányan ezt az infrastruktúrát, a létesítményeket és a gyárakat szándékoznak célba venni. A legtöbben persze csak álmodoznak és fantáziáinak, üres dicsekvés, vagy nem lenne-e remek ötlet, ha... jellegű spekuláció az egész. De akadnak olyanok is, akik valódi fenyegetést jelentenek. Épp elegen ahhoz, hogy aggódni kelljen miattuk.

Tehát a Kansas City-i iroda emberei aktivizálták magukat és elindítottak egy csomó fedett akciót, amelyek során beépültek a terroristák közé. Az akciók eleinte olyan simán mentek, ahogy a nagykönyvben meg van írva. Aztán minden elkezdett szétesni. Nem sikerült információkat gyűjteni. Két akciónak az lett az vége, hogy a beépített ügynök meghalt.

Ennek ellenére a középső régió mindig elfoglalt volt. Az interneten soha nem hagyott alább a terroristák kommunikációja. Aztán egy nap megjelent egy új csoport. Valamiféle folyékony anyagról beszéltek. Nagy mennyiségről volt szó, több ezer literről. És a nebraskai vízkészletek is rendszeresen szóba kerültek. Senki nem tudta, mit akarhat jelenteni ez az egész. Nem tudták kihámozni, hogy valóban terveznek-e valamit. De a kommunikáció napról napra intenzívebbé vált. Több ezer literről volt szó, aztán több millióról, végül már tízmilliókról.

Így aztán tervbe vettek egy ötödik titkos akciót. Az újonnan megjelent terroristákkal valaki felvette a kapcsolatot, aki azt állította, hogy régebben szövetségi ügynök volt, de átállt a másik oldalra, amit persze a Kansas City-iek találtak ki. Az illető felajánlotta a segítségét. A terroristák a múltjáról kérdezősködtek, mire kitaláltak neki egyet. Kialakult köztük a bizalom. Hosszú és óvatos tapogatózás után beleegyeztek, hogy találkozzanak, és az akció lassan a valóságban is beindult.

Ezzel egy időben azonban a Hoover Buildingben egy másik akciót is elindítottak az akción belül, mintha kémkednének a kémek után. Egy rutinvizsgálat során azt javasolták, hogy Kansas City vonjon be az akcióba még egy ügynököt, olyasvalakit, aki teljesen ismeretlen arrafelé. Elméletben a biztonság kedvéért, valójában azért mert a Hoover Buildingben azt akarták, hogy egy garantáltan megbízható emberük legyen az akció középpontjában. Donald McQueen különleges ügynököt javasolták, aki a San Diegó-i iroda embere volt.

Helyszíni megfigyelőnek pedig odahelyezték Karen Delfuensót, a washingtoni Központi Terrorelhárító Irodától. Titokban küldték oda. Mindent elintéztek, mintha a tanúvédelmi programban venne részt. A nő bérelt egy házat, munkát vállalt, magával vitte a gyerekét és beíratta az ottani iskolába.

Ez elég nagy feladat  szólt közbe Sorenson.  örömmel vállalta?

Igen, aránylag  felelte Delfuenso.  Tudja, hogy van ez. Oda megyünk, ahová küldenek. Én szeretek ide-oda költözni. Szeretném, hogy Lucy minél többet lásson a világból.

Ő tudta, hogy miért költöznek el?

Pontosan nem, csak úgy nagy általánosságban. Tudja, hogy pisztolyom és jelvényem van. De nem kérdezősködik. Megszokta már.

De hát ő leleplezhette volna magát. Kifecseghetett volna valamit az iskolában.

Ugyan, mit mondana? A mamámnak pisztolya van? Nebraskában minden anyukának van otthon pisztolya. Talán azt, hogy az anyukám titkos ügynök? Minden gyerek kitalál ilyeneket főleg, ha az anyukájuk valójában csak egy pincérnő, aki félmeztelenül szolgál fel italokat egy bárban.

Delfuenso folytatta a történetet. McQueen az akció elején rögtön kapcsolatba lépett vele. Nagyon lassan dolgozott, gondoskodott a bizalom kiépítéséről a terroristákkal, és megszilárdította a szavahihetőségét. Az interneten feltűnt új hangról kiderült, hogy egy fehér amerikaiakból álló közepes méretű csoport, akik kénytelen-kelletlen szövetségre léptek egy közepes méretű külföldi, közel-keleti csoporttal, amely Wadiahnak nevezte magát. A vezetőjüket csak kódolt néven emlegették, és McQueen nem találkozhatott vele. Úgy gondolták, a közel-keleti csoport szíriaiakból állhat.

És mi a céljuk?  kérdezte Reacher.

Még nem tudjuk.

Ez etnikai szempontból meglehetősen furcsa szövetség.

Egyetértek.

McQueennek nem eshet baja?

Ez attól függ, hogy a poharat félig üresnek, vagy félig telinek látjuk. A négy ügynökükből kettőt már elveszítettek. Úgyhogy McQueen esélye nagyjából fifti-fifti.

Ez nem túl jó arány.

És ez az oka annak, hogy egy öltönyös nagykutya odafent nagyon aggódik.

És akkor még nem is neki kell magyarázkodnia arról, hogy mi történt Kinggel.

Hát ez az  mondta Delfuenso.



Sorenson teát főzött a vízforralóval, vizet a fürdőszobában töltött bele. Egy tálcán hozta be. Reacher megköszönte, de nem vette el, csak Delfuensóra nézett, és megkérdezte:  Miért jelzett a pislogással a kocsiban?

Delfuenso elvette a teát és visszakérdezett:  Sikerült átvernem vele?

Teljes mértékben. Azt hittem, szerencsétlen áldozat, aki okos és bátor, de csak olyan átlagos hétköznapi módon, nem úgy, mint egy ügynök.

Pontosan az is volt a célom, hogy így gondolja. McQueen természetesen tudta, ki vagyok, de King nem. Így az ő kedvéért játszanom kellett a szerepemet. Egész éjszaka. Így kellett tennem, mert nyilvánvaló volt, hogy vagy a Wadiah embereivel fogok találkozni, vagy a Kansas City-i FBI-jal. És egyikük sem tudhatta, ki vagyok.

Ezt értem. Tudom, hogy szerepet kellett játszania. De a pislogásra nem volt szükség.

Az volt a célom, hogy kijussak onnan, amilyen gyorsan csak lehet. Minél előbb, annál jobb, bármilyen úton-módon. Úgyhogy arra gondoltam, talán a maga segítségével gyorsabban megy. Belevalónak tűnt. Gondoltam, talán ki tud találni valamit útközben. De nem tette. Úgyhogy végül tényleg szembe találtam magam a Kansas City-i FBI embereivel, akik behoztak ide, mert olyan jól játszottam a szerepemet hogy ők is elhitték.

Szóval mi történt valójában tegnap éjjel?

A nagy részét maga is látta.

De nem mindent. Ráadásul az egészből semmit sem értek. És érdekelne a beszélgetés, amit McQueennel folytatott miután ő lelőtte Kinget. Legalább fél óra hosszat kettesben volt vele, mielőtt felvették magukat.

Inkább negyven percig. És nem McQueen lőtte agyon Kinget. Hátraadta nekem a pisztolyát miközben ő elöl ült. Azért meséltem másképp, mert akkor még mindig a szerepemet játszottam. A sikoltozást is kitaláltam.

Szóval mi történt valójában tegnap éjjel?

Mondja el maga.

Reacher vállat vont.

Gőzöm sincs. De nem hinném, hogy akár Kingnél, akár McQueen-nél kés lett volna. Túl nagy lehetett, hogy elférjen egy zakó zsebében. A kezükben nem volt semmi, amikor bementek. Persze lehet, hogy az alkarjukhoz volt erősítve, de ez azért nem tűnik túl valószínűnek. Szerintem a harmadik fickónál volt a kés, aki úgy tervezte, hogy használni is fogja. Miközben a bunkerhez közeledett lehúzta a cipzárt a kabátján.

Beszélt a szemtanúval?

Ő biztosan tagadni fogja. Betartja a szabályokat. Az ingyensör kedvéért.

Ezek a dolgok mindig koprodukcióban zajlanak. King és McQueen a Wadiah nevében ment oda, hogy találkozzanak valakivel, aki egy másik csoport képviselőjének mondta magát. Talán a finanszírozásról volt szó, vagy valamilyen más együttműködésről. Logisztikai problémákról, vagy felszerelésekről. Az volt a terv, hogy Kinget és McQueent kocsival viszik odáig, aztán az új ember, akivel ott találkoznak, továbbviszi őket a főhadiszállásukra. Mint egy rituális tánc. De óriási baj lett a dologból. Az új ember valamit ordítozni kezdett, kést rántott, és megpróbálta megölni őket, McQueen pedig lefegyverezte.

És közben eltörte a fickó karját.

Tényleg?

Az orvosszakértő megállapította  szólt közbe Sorenson.  Ma délben beszéltünk vele.

És azután mi történt?  kérdezte Reacher.

Delfuenso folytatta:  McQueen megölte a fickót. Önvédelemből tette, szinte reflexszerűen.

Marhaság  mondta Reacher.  Azért ölte meg, hogy elhallgattassa. A fickó kiabált. Ki tudta, hogy mit mondott volna legközelebb? Túl kockázatos volt. Az is lehet, hogy ő is San Diegóból jött, és látta McQueent az FBI épületéből ki-be sétálni. És McQueen nem akarta, hogy King ezt megtudja.

A gyilkosság igazolható volt.

És legalább jól csinálta?

Maga szerint ettől függ, hogy igazolható e?

A stílusért is lehet pontokat kapni, ha másképp nem lehet dönteni.

Nem tudom, hogy jól csinálta-e.

Én igen  mondta Sorenson.  Láttam a holttestet. Elég jól csinálta. Ferde vágást ejtett keresztben a homlokán, hogy elvakítsa, aztán egy szúrás a bordák alá. Két gyors mozdulat.

Most boldog?  kérdezte Delfuenso.

Egy kissé régimódi megoldás, nem gondolja?  felelte Reacher.  Régen menő volt vágást ejteni a homlokon. Sőt bravúros. De mégis teljesen szükségtelen. A második szúrás önmagában is elég lett volna. Ha valakibe tövig beledöfnek egy húszcentis pengét, akkor mit számít, hogy tökéletes-e a látása?

Mindegy, az a lényeg, hogy mindenképp igazolható, amit tett.

Egyetértek, ezt nem vitatom. És mi történt azután?

King és McQueen menekülőre fogták a dolgot. De nem tetszett nekik a piros kocsi. Úgy gondolták, a helyi zsaruk, vagy a másik terroristacsoport emberei keresni fogják. Vagy mindketten. McQueen tudta, hol talál. Mindig pontosan tisztában volt azzal, épp hol vagyok. Úgyhogy elhajtottak a Bűn Városába, de McQueen megjátszotta, hogy nem tudja, merre járnak, és csak mintegy véletlenül bökött rá az én Chevymre. King pedig rögtön rábólintott.

De nem egyszerűen ellopták.

Nem tudták kinyitni. Meglehetősen új modell, mindenféle biztonsági berendezéssel felszerelve. Beindult a riasztó. Erre kinéztem a mosdó ablakán. Épp ott álltak. Gondoltam, ha kimegyek hátul, mintha épp hazaindulnék a munkából, akkor pisztolyt szegezhetnek a fejemhez, és elvehetik a kulcsot. Erre számítottam. McQueen is. Legrosszabb esetben egy kicsit kupán vágnak. De Kingnek más volt az elképzelése. Nem akart tanúkat hátrahagyni. Úgyhogy inkább velem együtt vitte el a kocsit. És így elkezdődött a színjáték.

McQueen ismerte azt a fickót, akivel a bunkerben találkoztak?

Nem. Azt mondta, még soha nem látta.

Szóval maga sem tudja, ki volt. Nem kapott híreket az éjszaka folyamán, sem napközben, ahogy mi. És Kansas Cityből sem mondtak magának semmit, mert nem tudják, kicsoda.

Mit kellett volna mondaniuk?

Amennyire mi tudjuk, a halott fickó a CIA embere volt  közölte Sorenson.

Delfuenso egy pillanatig hallgatott  Erről meg kell kérdeznem a főnökömet  mondta aztán. Kinyitotta a bibliát, és elővette a mobilt meg a töltőt. Bedugta, és két hosszú másodpercig lenyomva tartott egy gombot. A kijelző kivilágosodott. Egy üzenet várta, csupa nagybetűvel.

Vészhelyzet van  mondta Delfuenso.  McQueen eltűnt a radarról.
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Delfuenso hívta a telefonjában tárolt titkos számot, és megkapta a legfrissebb tájékoztatást. Az, hogy McQueen eltűnt a radarról, inkább csak szófordulat volt. Valójában az történt, hogy a GPS jelei eltűntek a számítógép képernyőjéről. Két chipet hordott magánál, egyet a telefonjában, egy pedig bele volt varrva a derékszíjába. Hét hónapon keresztül követték minden lépését. Most, úgy egy órája, megszűntek a jelek. Néhány másodperc különbséggel mindkét jeladó működése leállt Annak a valószínűsége, hogy mindkettő egyszerre hibásodjon meg, elhanyagolhatóan csekély. McQueen nyilvánvalóan bajban volt.

Honnan vették utoljára a jeleket?  kérdezte Reacher.

A megszokott helyéről  mondta Delfuenso.

És az hol van?

A Wadiah rejtekhelyén.

És az hol van?

Kansas City közelében.

És van a kollégáinak terve ilyen esetre?  kérdezte Reacher.

Nem fogjuk bevonni a Kansas City-i irodát  felelte Delfuenso.  Ezt már rég eldöntötték. Egy tűzfallal elzárjuk őket. Egy ilyen problémán úgysem tudnak segíteni. Sőt az eddigi működésük alapján az az érzésünk, hogy valószínűleg ők okozták a problémát.

És mi a terv?

Egy kommandóscsapatot küldenek egyenesen Quanticóból.

Mikor?

Gyors reagálású egység.

Mennyire gyors?

Nyolc órán belül Kansas Cityben lesznek.

Ez gyorsnak számit?

Ez egy nagy ország. És sok a megszerveznivaló.

Nyolc óra túlságosan hosszú.

Én is tudom.

De mi itt vagyunk hárman. Százhatvan kilométerre vagyunk Kansas Citytől. Vagyis két órára, nem nyolcra.

Nem volt vita. Nem mintha Reacher számított volna rá. Egy fedett ügynök eltűnt  és úgy gondolta, az FBI íratlan törvényei legalább fele olyan szigorúak, mint a katonaságé. Beépített embernek lenni a legkeményebb munka a világon, és csak úgy lehet kibírni, ha a terepen dolgozó mindig tudja, hogy a társai figyelik, és azonnal beavatkoznak, ha bajba kerülne.

Három percet adtak maguknak a készülődésre. Reachernek ennyire sem volt szüksége. Ki se csomagolt. A fogkeféje még mindig a zsebében lapult. Indulásra készen állt. Delfuenso arra használta fel a három percet, hogy írt egy levélkét Lucynak. Sorenson átöltözött, a nadrágkosztüm helyett felvette az új ruhákat. Azt mondta, úgy érzi, ez egy olyan éjszaka lesz, amikor kényelmesebb a farmer.

Aztán pár pillanatra vihar előtti csend lett. Delfuenso Reacher szemébe nézett és azt mondta:  Ne felejtse el, hogy a Wadiah tudja a nevét és a személyleírását.

Tudom  bólintott Reacher.

És McQueen szinte biztosan azt mondta nekik, hogy maga ölte meg Kinget ezt se felejtse el.

Ki maga, az anyám? Ne aggódjon miattam.



Hármójuknak összesen egy fegyverük volt a Glock 19-es Delfuenso bibliájából. A jobb kezében fogta, nyitott jelvényét pedig készenlétben tartotta a balban. A mobilja a nadrágzsebében lapult. Először Trapattoni szobáját látogatta meg. Égett nála a villany. Másodpercekkel a kopogtatás után ajtót nyitott, összezavarodott, amikor meglátta Delfuenso FBI-jelvényét. Mintha hirtelen megmozdult volna a lába alatt a föld. Szóval nem egy bárpincérnő. Nem ártatlan áldozat. És nagyon úgy tűnt, hogy a jelvénye szerint a nő magasabb rangú nála. Mintha egy ász lett volna a kezében. Talán az is elég volt, hogy a Hoover Buildingben adták ki az igazolványát, és nem egy helyi irodában. Reacher nem igazán értett az ilyen nüanszokhoz. Trapattoni mindenesetre azonnal engedelmeskedett. Kérdezősködés nélkül fogta a zakóját és velük együtt elsietett Bale szállására.

Bale már kicsivel nagyobb ellenállást tanúsított. Nagyobb lehetett az egója. A látogatás ugyanúgy indult: égett nála a villany, a kopogtatásra azonnal ajtót nyitott, és őszintén meglepődött, amikor Delfuenso az orra alá dugta a Jelvényét. Aztán vitatkozni kezdett. Azt mondta, ő erről az egészről nem tud semmit, őt nem tájékoztatták. Delfuenso nem az ő felettese. Azonos rangú ügynök, ez minden, akár a Hoover Buildingből küldték, akár nem. Nem mondhatja meg neki, hogy mit tegyen.

A férfi rendíthetetlen volt. Minden tekintélyét latba vetette, és nagyon magas lóról beszélt velük.

Delfuenso így nehéz helyzetbe került. Nem tudta maga mögé állítani, és tudta, hogy ebben a Hoover Buildingbeliek sem sietnek majd a segítségére. Ahhoz túl óvatosak. A főnökei nem fognak helyeselni egy teljesen őrült éjszakai gerillaakciót, amelyet két női ügynök meg egy civil indít. Túl nagy a kockázat túl sok a felelősség. Úgyhogy Delfuenso kezében nem maradt más, mint a személyes meggyőzőerő. Ügynök az ügynökkel, szemtől szemben. De nem vált be.

Úgyhogy az lett a vége, hogy Reacher behúzott egyet Bale-nek. Nem túl erősen, épp csak meglegyintette a gyomorszája tájékán, bal kézzel. Nem nagy dolog. Épp csak ahhoz volt elég, hogy a férfi egy kissé meggörnyedjen, aztán már könnyű volt hátracsavarni a karját míg Sorenson kivette a pisztolyát a vállán lógó fegyvertokból, a póttárat az övéről, a mobilját az egyik zsebéből, a slusszkulcsát a másikból. Trapattoni önként adta át ugyanezeket a tárgyakat. Sőt némi buzgósággal.

Reacher leültette Bale-t az egyik fotelbe, Trapattoni leült a másikba.

A maguk dolga most az, hogy itt maradjanak, és ellássák a kötelességüket  mondta Delfuenso.  Még mindig van két vendégük, az egyik a lányom. Elvárom, hogy vigyázzanak rá, és jól bánjanak vele.

Nem kapott választ.

Reacher hozzátette:  Önként átadták a szolgálati fegyverüket. Ott, ahonnan én jövök, ezt nagy hibának tekintik. Biztosra veszem, hogy ez maguknál sincs másképp. Ha azt csinálják, amit mondunk, akkor soha senki nem fogja megtudni. Ha nem engedelmeskednek, akkor gondoskodni fogok arról, hogy mindenki megtudja. Mindenki magukon fog röhögni. Kirabolta magukat két nő? Köznevetség tárgyává lesznek. Sintérként se kapnak többet munkát.

A két férfi nem válaszolt, de Reacher érezte, hogy megadták magukat.



Megnézték mindkét autót, és Bale-ét választották, mert abban több volt az üzemanyag. Delfuenso vezetett, Sorenson ült mellette. Reacher elnyúlt a hátsó ülésen. Elhajtottak száz métert a recepcióhoz. Az anyáskodó modorú nő úgy reagált, mint Trapattoni, nem ellenkezett. Vállalta, hogy vigyáz Lucyra, és első kérésre lenyomta a kaput nyitó gombot. Delfuenso, Sorenson és Reacher visszaültek Bale kocsijába, és elhajtottak a körívben kanyarodó félhajtón, majd a bevezető betonúton, aztán ki a kapun.

Jobbra kanyarodtak, északnak, az autópálya felé.

A kapu becsukódott mögöttük.

Egy kocsi, három mobiltelefon, egy Glock 19-es, két Glock 17-es, és nyolcvannyolc kilenc milliméteres golyó.

Készen álltak.
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Nem volt könnyű a sötét, kis úton nagy sebességgel megtenni a harminc kilométeres utat, úgyhogy nem is nagyon beszélgettek, míg túl nem jutottak a többszintű kereszteződésen, és végre elindulhattak kelet felé az autópályán. Bale kocsija simán és egyenesen suhant, ahogy Sorensoné, vagy az Impala is. Megállíthatatlan volt, csendes, és még úgy is lágyan rugózott, hogy majdnem százhatvannal száguldottak. Nem semmi, gondolta Reacher.

Pontosan mi a dolga egy CIA-kirendeltség-vezetőnek?  kérdezte Delfuenso.

Egy nagyobbacska külföldi területért felelős  felelte Reacher.  Az ottani legnagyobb nagykövetség közelében telepszik meg, és onnan dolgozik. Ezek a fickók foglalkoznak a dezertőrökkel, és irányítják a nekünk dolgozó ottani ügynököket.

Aztán hozzátette:  Persze nő is lehet.

Vannak női CIA-kirendeltség-vezetők is?  kérdezte Delfuenso.

Fogalmam sincs. Én a seregben szolgáltam.

Voltak női felettesei?

Igen, és ezt mindig nagy szerencsének tekintettem.

Szóval helyi ügynökök is dolgoznak nekünk? Mifélék?

A szokásos figurák. Olyan külföldi állampolgárok, akik zsarolás, megvesztegetés vagy ideológiai okok miatt elárulják a hazájukat. Időnként előfordul, hogy a kirendeltség-vezető a legfontosabbakkal személyesen is találkozik.

Hogyan?

Ahogy a filmekben szokás. Egy kis kávézóban, egy sikátorban, egy parkban, esetleg csomagocskákat hagynak egymásnak telefonfülkékben.

Miért találkoznak velük?

Ha zsarolás áll a háttérben, akkor nem árt újra megismételni a fenyegetéseket, ha vesztegetés, akkor át kell adni a pénzt, ha ideológiai indíttatásról van szó, akkor hízelegni kell. A kirendeltség-vezető pedig begyűjti tőlük az információt.

Milyen gyakran találkoznak?

Hetente vagy havonta egyszer, az egyes ügynökök igényei szerint.

És az ideje fennmaradó részében kereskedelmi attasénak adja ki magát?

Vagy kultúrattasénak. Vagy bármi másnak, amihez nem kell sokat dolgozni.

És ez leginkább olyan helyeken zajlik, mint Oroszország, a Közel-Kelet, Pakisztán és hasonlók, igaz?

Őszintén remélem.

Akkor miért próbálna egy ilyen ember megölni egy FBI-ügynököt Nebraskában?

Sorenson közbeszólt  Jól beszélt arabul. Lehet, hogy az egyik arab a Wadiah csoportból az ő embere volt Szíriában. Vagy még mindig az. Lehetséges, hogy olyan ügyről volt szó, amibe még Szíriában együtt kezdtek bele. Mivel a bunkerbeli találkozóra nem a szír jött el, a CIA-s pasas gyanakodni kezdett. Úgy értem, az ő szemszögéből a saját emberein kívül mindenki más rosszfiú, nem igaz?

Csak éppen a CIA nem indíthat semmiféle akciót amerikai földön.

Talán valami szupertitkos dologról lehet szó. Talán egy befejezetlen ügy miatt akarták elintézni a fickót. Persze ezt nem fogják megosztani velünk.

Delfuenso közbeszólt;  De hát csak meg tudta különböztetni McQueent a legjobb szír haverjától? Vagy mit gondolt? Ha már nem tudta megölni azt, akit akart, akkor inkább valaki mással végzett helyette? Ilyesmiről nem olvastam a CIA weboldalán.

Nem akartak megölni senkit  mondta Reacher.  Nem egy kirendeltség-vezetőt küldenének erre a feladatra. Vannak specialistáik. Egy profi bérgyilkost bíztak volna meg. Az viszont nem egy ilyen cserkészeknek való kést hozott volna magával, hanem egészen másfélét. És a problémát is másképp oldotta volna meg. Úgy intézte volna, hogy még az áldozat személyazonosságát se tudjuk meghatározni, se az ujjlenyomatai, se az arca, se a fogazata alapján.

Oké, akkor csak egy átlagos találkozó volt  mondta Sorenson.  Semmi dráma. A CIA-kirendeltség-vezető az ügynökével akart beszélni.

De az ügynöke nem jelent meg. Akkor miért nem vágta ki magát a kínos helyzetből ügyes mellébeszéléssel? Miért kellett kést rántania?

Lehet, hogy nem túl ügyesen mászik ki a kínos helyzetekből.

CIA-kirendeltség-vezető. Az ilyeneknek ez a fő erősségük.

Lehet, hogy valahonnan ismerte McQueent.

McQueen nem ismerte őt.

Lehet, hogy egyoldalú volt az ismeretség. Talán a fickó valahonnan tudta, hogy McQueen FBI-ügynök. Aztán egyszer csak megjelenik egy terroristaszervezet emberének kiadva magát Gondolom, erre a legtöbben elsőre azt gondolják, hogy áruló, és nem azt hogy fedett ügynök.

Akkor az egész egy ártatlan baleset volt? Összetévesztették valakivel?

Vannak dolgok, amik valójában egyszerűbbek, mint ahogy elsőre látszanak.

Reacher bólintott.  Tudom.

De ez még nem magyarázza meg, miért adta ki magát egy CIA-kirendeltség-vezető egy terrorista csoport tagjának. Ne feledjük. King és McQueen ezért mentek el a találkozóra.

Lehet, hogy ő is fedett ügynök volt  vélekedett Sorenson.

A CIA nem indíthat akciókat belföldön  mondta Delfuenso.

Ma már egy modem világban élünk, Karen.

Két szimultán titkos akció folyt volna ugyanazon a helyen, ugyanabban az időben? Mekkora ennek a valószínűsége?

Nem feltétlenül kicsi  felelte Reacher.  Elég hozzá annyi, hogy két szervezetnél két ember is egyszerre érdeklődni kezdjen egy érdekesnek tűnő ügy iránt.

De miért bíznának meg egy ilyen feladattal egy kirendeltség-vezetőt?

Előfordulhat ilyesmi, őt senki nem ismeri itthon. Megvannak a kellő képességei. Beszél arabul. Ha a jelentésekben igazolni kell, mit keresett itt mondhatják, hogy épp két külföldi munka között volt.

Ha megölnék egy emberemet, én felgyújtanám a házukat  mondta Delfuenso.  Akkor eddig miért nem hallottunk semmit a CIA felől?

Valószínűleg hallottak  mondta Reacher  Csak magához még nem jutott el. Egyelőre valószínűleg csak Washingtonban beszélnek erről négyszemközt a fejesek, csukott ajtók mögött. Két idősebb, fehér bőrű úriember elegáns öltönyben és szivarral.



A Reacher fejében ketyegő óra és az autó kilométeróráján pörgő kilométerek azt mutatták, hogy két óránál is hamarabb odaérnek Kansas Citybe. Egy óra negyven percbe telik az út maximum egy és háromnegyed órába. Persze a végén meg kell tenni még pár kilométert. A rosszfiúk nyilván nem épp a város központjában rejtőzködnek. Nem tartotta valószínűnek, hogy egy belvárosi hotel halljában tartanák a találkozóikat.

Egy kertvárosi ház az  mondta Delfuenso, mintha olvasna a gondolataiban.  A várostól délkeletre.

Mennyire esik távol a városközponttól?

Talán húsz kilométerre.

Egy óra ötvenhárom perc háztól házig, gondolta.

És milyen környéken van?

Rendes. És sűrűn lakott.

Ez kellemetlen.

Igen, lehet.

De, gondolom, jól megválasztották a helyet.

Delfuenso bólintott  A Wadiah okosabb, mint a legtöbb általunk ismert csoport.

A Prérik Párizsa negyven másodpercenként másfél kilométerrel közelebb került Sorenson megkérdezte Delfuensótól:  Mit tud Peter Kingről?

Hol hallotta ezt a nevet?

Reacher hallotta, Alan Kingtől.

Delfuenso Reacherre nézett a visszapillantó tükörben, és bólintott.

Igen, emlékszem. Azután csúszott ki a száján, miután azt mondta, hogy úgy másfél millió ember lakik ott, ahol ő. Közvetlenül azután, hogy azt állította, Nebraskában él. Miután azt állította, hogy három órája vezet, annak ellenére, hogy tele volt a tank, és hideg volt az üvegben az ásványvíz.

Tudjuk, hogy Peter King hét hónappal ezelőtt Denverből Kansas Citybe költözött  mondta Sorenson.

Többet tudnak, mint kellene.

Véletlen egybeesés lenne csupán?

A bűnüldözésben nincsenek véletlenek. Ezt maga is tudja.

Zsaru vagy ügynök?

Miért lenne az?

Csak próbálok jóhiszeműen viszonyulni hozzá, ez minden. Végül is a hazáját szolgálta.

Hát sajnos azt kell mondanom, hogy nem, Peter King nem zsaru, és nem is ügynök.

Van valami köze a Wadiahhoz?

Igen, úgy gondoljuk.

Mennyire szoros a kapcsolat?

Szerintünk elképzelhető, hogy ő a csoport vezetője.

Értem.

Ami a szervezetük felépítését illeti, csak néhány pozíciót ismerünk, illetve csak néhány olyan nevet, akikről azt is tudjuk, milyen szerepet töltenek be. Az egyik ilyen szerep a vezéré, az egyik ismert név pedig Peter King. Elég logikus feltevésnek tűnt, hogy összekapcsoljuk a kettőt.

És van egy öccse a szervezetben, akivel nem beszél?

Senkivel nem beszél a szervezet alacsonyabb rangú tagjai közül, amennyiben ő a vezér. Az ilyen terroristasejtek nem így működnek. A vezér kizárólag a legmegbízhatóbb szárnysegédjeivel tart közvetlen kapcsolatot, akik legfeljebb ketten vagy hárman vannak. Aztán innen indul lefelé az utasítási lánc, biztonsági okokból mindenki szigorúan csak a közvetlen felettesét ismeri.

Ez akkor is furcsa.

Delfuenso bólintott  McQueen elég jól megismerte Alan Kinget. Furcsa viszony fűzi egymáshoz a két testvért. Alan a fiatalabbik  vagyis most már csak volt múlt időben. Mindig vágyott a bátyja elismerésére. Sőt, megszállottan tisztelte. Gondolom, ezért is hozta szóba tegnap éjjel. Nem volt rá semmi különös oka. Úgy tűnik, hogy van köztük valami régi, húsz évvel ezelőttre visszanyúló ügy, amiről nem beszélnek. Peter valamiért felelősnek tartja Alant. Valamit elárult, vagy valahogy szégyent hozott rá. Alan ezért aztán mindig próbálta jóvátenni a dolgot és bebizonyítani, hogy nem olyan, mint amilyennek a testvére tartja. McQueennek az volt a benyomása, hogy Peter is azt akarja, hogy Alan mossa le magáról a szégyent, és tüntesse ki magát valamivel. Szigorúan és keményen szereti az öccsét, de azért szereti. Tudják, hogy van ez családon belül. A vér nem válik vízzé, és hasonlók. Annak alapján, amennyit Péterről tudunk, valószínű, hogy nagyon fel lesz dühödve Alan halála miatt.

És ezért van McQueen nagy bajban ma este.

Delfuenso megint bólintott.

Pontosan. Reméljük, sikerül meggyőznie őket, hogy Reacher ölte meg Kinget és ő semmiképp nem tudta ezt megakadályozni.



A nyugat-keleti irányú autópálya, amely méltóságteljes nyugalommal húzódott Kansason át, az államhatártól úgy tizenöt kilométere egyszer csak egész labirintusnyi kisebb gyorsforgalmi útra és a várost elkerülő körgyűrűkre bomlott. Delfuenso délnek fordult, még mindig a kansasi határon belül maradva, aztán megint kelet felé haladt tovább, egy új számozású főúton, amin beléptek Missouri államba. Száznegyvennel száguldottak a belső sávban, egy Lees Summit nevű helyet jelző táblát követve. De mielőtt odaértek volna, északnak fordultak, egy Raytown nevű hely felé, de oda sem jutottak el. Lekanyarodtak még a városka előtt, és északnyugat felé haladtak tovább, egy tágas kertvárosi negyed felé, amely mögött a távolban egy hatalmas park terült el. Nappal elég szép hely lehetett. Éjszaka inkább csak egy nagy fekete folt. Delfuenso most már lassan és óvatosan vezetett, bizonytalanul kanyargott ide-oda a kocsival. Néha tétován megállt az utcalámpák fényfoltjainál felgyorsított, aztán a sötétebb helyeken megint lassított, mintha nem lenne biztos a céljában, vagy mintha tartana tőle.

Járt már erre?  kérdezte Reacher.

Nem, egyikünk sem, csak McQueen. Még túl korai lett volna. Az akciónak ebben a fázisában csak meghúzódtunk a háttérben, hogy figyelemmel kísérjük a fejleményeket. De a címet tudom, és megkerestem a házat a Google térképén, úgyhogy nagyjából ismerem a környéket.

Átlagos, egyszerű amerikai kertváros volt ez rögtön látszott Jobb és bal oldalon járdák húzódtak, a mohos betont helyenként felnyomta a fák gyökere. Ritkásan elszórva tűzcsapok álltak. Reacher házakat is látott. Egyforma közönként helyezkedtek el, a legtöbb szerény volt némelyik egész kicsi, néhány nagy, de mind sötéten szunnyadt. Fehér deszkaborításuk volt némelyiket azonban színesre festették. A legtöbb ház egyemeletes volt és szélesebb, mint amilyen magas. Némelyiken az emeleti szobák ablaka fölött eresz húzódott. Postaládák, a házfalak tövében virágágyások, pázsit, kocsibeálló tarkították a képet. A legtöbb ház előtt autó is parkolt, egy vagy kettő, néha három is. Harmatos, kint felejtett gyerekbiciklik, focikapuk, kosárlabdapalánkok díszelegtek mindenütt. Egy-két helyen zászlórúd meredezett a pázsiton, bágyadtan és szürkén lógtak a lobogók a mozdulatlan éjszakai levegőben.

Nem erre számítottam  jegyezte meg Reacher.

Én mondtam  felelte Delfuenso.  Rendes, sűrűn lakott környék.

A szíriaiak nem szúrnak itt szemet?

A fehérebb bőrűek azt mondják magukról, hogy olaszok. A sötétebb bőrűek meg azt, hogy indiaiak, a szubkontinensről. Tudja, Delhiből, Mumbaiból és ilyen helyekről. A legtöbb ember nem tudja megkülönböztetni őket. Azt mondják, hogy a városban dolgoznak, számítástechnikai cégeknél.  Delfuenso lassított, és megállt a járdaszegélynél.  Oké, azt hiszem, innen kétsaroknyira lehet a ház. Hogy akarja csinálni?

Reacher rohant már le házakat. Egynél többször, húsznál talán kevesebbszer. De általában egy egész csapat katonai rendőrrel, szakaszokra osztva. Voltak, akik hátulról támadtak, mások elölről, megint mások hátul maradtak tartaléknak, páncélozott teherautókkal, fegyverekkel, és mindenkinél volt rádió. És mindez általában olyan helyen zajlott, amely kordonnal le lett zárva, és a civileket eltávolították a környékről. Orvosok is álltak készenlétben. Most úgy érezte, enyhén szólva nincs meg a kellő felszereltségük, és nagyon sebezhetőek.

Felgyújthatnánk a házat  javasolta.  Ez általában elég jól beválik. Előbb-utóbb mindenki kirohan odabentről. Csak az a baj, hogy lehet, hogy McQueent megkötözték, vagy bezárták, vagy másképp tették mozgásképtelenné. Úgyhogy inkább úgy kéne csinálni, hogy egyikünk a pinceajtóhoz megy, ha van ilyen, a másik a bejárathoz, egyvalaki pedig hátulról támad. Hogy bánnak a fegyverrel?

Elég jól  felelte Delfuenso.

Én sem rosszul  mondta Sorenson.

Oké, akkor készenlétben tartják a pisztolyt, és ha mozgást észlelnek, lőnek. Kivéve, ha én vagyok az, vagy McQueen. A fejre célozzanak a biztonság kedvéért. Az arc közepére. Spóroljanak a golyókkal. nem kell kétszer lőni. Összesen talán négy másodpercünk van, amíg a meglepetés ereje a mi oldalunkon áll. Nem engedhetjük, hogy hosszan elhúzódó ostrommá fajuljon a dolog.

Nem kéne valami csellel megközelíteni a házat?  vetette fel Delfuenso.  Becsöngethetnék, mintha eltévedtem volna, vagy valami ilyesmi.

Nem, mert akkor fejbe lövik, és Sorensonnak meg nekem kell elvégeznünk a melót.

Csinált már ilyesmit?

És maga?

Nem, ez szigorúan a kommandósok feladata.

Általában fifti-fifti az esély. Mármint arra, hogy sikeresen fog végződni. Tapasztalatom szerint.

Lehet, hogy mégis meg kéne várnunk a quanticóiakat.

Legalább nézzünk körül.

Halkan, óvatosan kiszálltak Bale kocsijából, a kezükben a fegyverükkel. Senki és semmi nem mozgott a környéken rajtuk kívül. Sötétkék öltözékükben szinte láthatatlanok voltak a holdfényben. Libasorban indultak el a járdán, ösztönösen egymástól egy-két méterre. Elsétáltak az első sarokig, aztán megállás nélkül át az úttesten, mivel egy ilyen helyen és ilyen időpontban még az is valószínűbb, hogy elkapjanak egy ritka betegséget, minthogy elgázolják őket. Elsétáltak a második sarokig, de a vége felé már lassítottak, és kicsit közelebb húzódtak egymáshoz, mintha meg kellene beszélniük valamit. Delfuenso azt mondta, felülnézetből ismeri a házat a műholdas térképről. Két dimenzióban látta a számítógép képernyőjén, és reméli, hogy három dimenzióban is megismeri. Attól függ, hogyan néz ki a ház oldalról, az ő szemszögükből, és mennyire más így, mint a műholdas kamera látószögéből.

Megálltak a sarkon, és Delfuenso belesett a jobbra kiinduló keresztutcába, amely enyhén emelkedett, aztán megint lefelé lejtett. Az első néhány házat lehetett látni, a többit nem.

Ez lesz az  mondta Delfuenso.

Melyik?

A második ház balra, az emelkedőn túl.

Biztosan? Még nem is látjuk.

A műholdas térképről tudom. Megjegyeztem a szomszédokat meg a sarkokat Tudom, hogy ez az az utca. Nincs tűzcsap. Minden második sarkon van, ezen nincs.

Reacher körbenézett tényleg nem volt tűzcsap.

Jó munka  mondta.

Sorenson vállalta, hogy ő hatol be a pinceajtón. Már ha van ilyen. Ha nincs, akkor keres egy ablakot az épület oldalán, és betöri. Ez Reachernek is megfelelt Segít, ha egy harmadik helyen is van valaki, bár nem döntő fontosságú. A legveszélyesebb pont nyilván a bejárat, a leghatékonyabb pedig a hátsó ajtó. Csak két igazi választás van, ahol kockáztatni kell, de a jutalom is nagy lehet.

Én megyek a hátsó ajtóhoz  mondta.

Akkor enyém a bejárat  vágta rá Delfuenso.

De ne mondja nekik, hogy eltévedt. Inkább lőjön, még mielőtt annyit mondhatnának, hogy helló.

Adjunk egy kis előnyt Sorensonnak, már ha van pinceajtó. Arról lassabban fog bejutni.

Úgy lesz  mondta Reacher.  Csak előbb érjünk oda.

Aztán gyors léptekkel elindultak a jobb oldali mellékutcában.


63. fejezet

A járda helyett az úttesten haladtak. Legalább azt a kis fedezéket ki akarták használni, amit a lombok árnyéka nyújtott. Reacher megállította a többieket, amikor úgy gondolta, nagyjából két méterre lehetnek a kis emelkedő tetejétől. Innen majd ő és Sorenson továbbindulnak a házak mögött, egyik udvarról a másikra. Delfuenso vár egy kicsit, aztán egyedül sétál tovább a ház bejárati ajtajához. Ad nekik egy kis előnyt, mivel nekik hosszabb ideig tart majd eljutni a helyükig, és nehezebb a terep. Kerítések, sövények, kutyák állhatják útjukat. Talán szögesdrót is. Végül is ez Missouri. A St Louis-i Southern Wire Company egykor a világ legnagyobb dróthálógyártója volt. Három centért adták, kilóra kimérve. Volt belőle bőven, hogy mindenhová jusson.

Viszont Delfuenso feladata lesz a legveszélyesebb. Egy titkos rejtekhelyen a bejárati ajtót mindig őrök figyelik. A hátsót nem feltétlenül. Ha valakit észrevesznek, az Delfuenso lesz. Akkor pedig minden attól függ, mennyire paranoiások. Lehet, hogy már nagyon is azok. Vajon csak ártatlan járókelőnek fogják tekinteni, vagy immár mindenki fenyegetést jelent a számukra?



Nem volt se szögesdrót, se kutyák. Az ilyen kertvárosi házi kedvencek túlságosan el vannak kényeztetve ahhoz, hogy kint töltsék az éjszakát a kertek pedig túl szépen ápoltak, hogy drótkerítéssel csúfítsák el őket. Sövények és kisebb léckerítések azért akadtak. Némelyik elég magas volt és egyes sövények tüskés bokrokból álltak. De azért átjutottak rajtuk. Sorenson könnyedén mászott át az akadályokon. Ügyesebb volt Reachemél. A tüskés bokrok között pedig egyszerűen átnyomakodtak. Az olcsó farmer strapabíró anyag. Nehéz volt pontosan megmondani, mikor érnek a dombocska tetejére, mert az udvarokban a pázsit teraszosan lett kialakítva. Az égen azonban bágyadtan világított a hold, így Reacher kilátott a házak között az utcán húzódó villanyvezetékre, és meglátta, hogy egy ponton egy bizonyos villanyoszlop kimagasodik, és a vezeték megfordított lapos V alakban lóg. Ebből látta, hogy elérték az emelkedő tetejét. A második ház balra az emelkedőn túl.

Sorenson is tudta, hogy megérkeztek. A kezével mutogatott a házakra, egy, kettő, ez a célpont. Reacher bólintott majd továbblopakodtak a hátsó udvaron. Átmásztak egy kerítésen a következő udvarba, amely már a célpontjuk közvetlen szomszédja volt. Tele volt zsúfolva mindenféle holmival. Volt egy grillsütő, kerti székek, és mindenféle kerekes jármű. Kisgyerekeknek való műanyag biciklik. Az egyiknek olyan formája volt, mint egy teniszcipőnek. Reacher megállt és a házra nézett. Valószínűleg három hálószobás. Kettőben gyerekek alhatnak. A deszkaborítású falak vékonyak. Jobb lesz, ha a másik irányba lőnek, ha arra kerül a sor. Remélhetőleg a másik szomszédban nem egy árvaház van.

Továbbmentek az utolsó kerítéshez, és szemügyre vették a célpontjukat.

A ház kétemeletes volt, feleolyan széles, és kétszer olyan magas, mint a szomszédosak. A falakat sötétpirosra festették. Úgy tűnt hátul a ház teljes szélességében húzódik a konyha. Valószínűleg ezután egy központi folyosó következik, amelynek két oldaláról nyílnak a szobák. És innen indul ki az emeletre vezető lépcső is. Négy szoba lehet az emeleten. A teljes alapterület nagyjából akkora lehetett, mint bármelyik szomszédjáé, csak épp mintha a házat félbevágták volna, és egymásra helyezték volna a két részt.

Hát ez nem volt túl jó hír. Egy kétszintes házat lerohanni úgy nyolcszor olyan nehéz, mint egy egyszinteset, legalábbis ez volt Reacher tapasztalata.

Sorenson kérdőn nézett rá.

Reacher a bal szemével kacsintott. A kerítésen át bemásztak az udvarba, amelyet csak a legszükségesebb szinten tartottak rendben. A fű ápolatlan volt, virágágyások nem voltak, se fák, se dísznövények. Se grillsütő, se kerti székek, se gyerekjátékok.

Volt viszont egy pinceajtó.

És tárva-nyitva állt.

Hagyományos pinceajtó volt. fémből készült, talán másfél méterszer egy méter húszcentis lehetett középen kettéosztva. Kissé ferdén volt bemélyesztve a földbe, a teteje a ház padlószintjéig ért, és úgy negyven centivel magasabban feküdt, mint az alja. Durván faragott falépcső vezetett le a pincébe.

Odalent nem égett a villany. Reacher elsétált egy kicsit jobbra és balra is, de a házban sem látott világosságot, csak egy kis földszinti opálos üvegű ablakban, az épület bal oldalán. Feltehetően egy mosdóhelyiség lehetett. Valószínűleg volt odabent valaki. A legrosszabb esetben az lehetett a helyzet hogy minden szobában legalább négy fanatikus aludt egyvalaki pedig ébren volt és épp a vécén tartózkodott.

Ebédlő, nappali, és talán négy szoba az emeleten.

A legrosszabb esetben akár huszonnégy ember is lehetett odabent.

Visszament Sorensonhoz, aki két ujjával a szemére bökött, aztán a pinceajtóra. Lemegyek körülnézni. Reacher bólintott Sorenson lassan leóvakodott a falépcsőkön, a lépcsőfokok szélére helyezve a testsúlyát hogy kevésbé nyikorogjanak. Leért a betonpadlózathoz, lehúzta a fejét és eltűnt.

Reacher várt. Eltelt negyven másodperc. Egy teljes perc is.

Sorenson visszajött. Újból megjelent a feje a lépcsők tetejénél. A holdfényben úgy látszott kicsit ki van fulladva, de bólintott Oké, tiszta a levegő. Reacher rámutatott aztán megkocogtatta a bal csuklóját aztán megérintette a fülét. Várjon itt, amíg meg nem hallja, hogy odaértünk az ajtókhoz.

Sorenson megint eltűnt.

Reacher hátrált, amíg ki nem ért a ház oldala mellett az utcára. Delfuenso ott várta meghúzódva az árnyakban. Egy fa törzsének támaszkodott szinte egybeolvadt vele. Reacher intett neki. A nő ellökte magát a fától. Mutogatva kérdezte. Mi történik? Reacher eltúlzott gesztussal vállat vont Nem tudom biztosan. Igen vagy nem?  mutatta a kérdést a hüvelykujjával Delfuenso.

Reacher felfelé mutató hüvelykujjal válaszolt.

Igen.

Delfuenso bólintott. Vett egy nagy lélegzetet. Kinyújtotta mindkét kezét Reacher felé, és az ujjait széttárva tízet mutatott.

Tíz másodperc.

Aztán egyenként behajlítva az ujjait visszaszámolt.

Kilenc.

Nyolc.

Aztán elsurrant oldalirányba, a bejárati ajtó felé, és eltűnt szem elől, Reacher pedig a hátsó ajtóhoz indult.

Hét. Hat. Öt. Négy.

Három.

Kettő.

Egy.

Delfuenso gyorsabban számolt magában, mint Reacher. Ő még útban volt, amikor már hallotta, ahogy a nő dörömbölni kezd az ajtón. Úgy hangzott mintha a pisztoly fém markolata koppanna valami acéllemezen. Megerősített biztonsági ajtó. Reacher eltűnődött vajon a hátsó ajtó milyen kihívás elé fogja állítani. De mint kiderült nem jelentett túl komoly akadályt.

A bakancsa sarkával lendületből nagyot rúgott pár centivel a kilincs fölé, mire az ajtó betört, és már bent is volt a konyhában. Nem jelentett nagyobb gondot mintha csak valami kis akadályt kellett volna átlépnie. Elölről továbbra is hallotta a dörömbölést. A konyha hideg volt és üres. Látszott, hogy nemrégiben használták, de most nem volt itt senki. Reacher kilépett a folyosóra, felkészülve rá, hogy ha esetleg ott talál valakit, aki épp indul kinyitni az ajtót akkor azonnal hátba lője.

A folyosó üres volt.

A dörömbölés folytatódott. Olyan hangos volt. hogy arra a halottak is felriadtak volna. Reacher továbblopakodott az előszobában, a pisztolyt mereven kinyújtott karral maga elé tartva, miközben csípőből jobbra-balra fordult, mintha valami őrült diszkótáncot járna. Balra egy ebédlő nyílt. Tele volt zsúfolva mindenféle holmival és bútorokkal. De emberek nem voltak benne.

Jobbra egy nappali.

Tele mindenféle holmival és bútorokkal.

Emberek sehol.

A folyosóról még két ajtó nyílt. Az egyik alól vékony fénysáv szűrődött ki. Ez volt az a helyiség, amelyiknek opálos ablaka volt. A mosdó. Valószínűleg van odabent valaki. Reacher tett egy hosszú lépést felemelte a lábát és egy rúgással betörte az ajtót. Ez a zár se bizonyult erősebbnek, mint a konyhai. Az ajtó reccsenve kitárult Reacher pedig hátrábblépett, ujjával a ravaszon.

A mosdó üres volt.

A villany égett, de senki sem volt odabent.

Ekkor Sorenson is belépett a pincéből felvezető ajtón át a Glockot előreszegezve.

Ne lőjön  szólalt meg Reacher.  Én vagyok az.

A nő a háta mögötti pincelépcsőre pillantott. Üres volt. Sehol senki.

A földszint tiszta.

Engedje be Delfuensót  mondta Reacher.  Én felmegyek, körülnézek az emeleten.

Felosont a lépcsőn. Ezt a helyzetet kedvelte a legkevésbé. Utálta a lépcsőket Mindenki utálja. Ilyenkor minden az ember ellen szól, a gravitációt is beleértve. Az ellenség van magasabban, és a támadáshoz kedvezőbb pozícióban, és rengeteg lehetősége nyílik arra, hogy elbújjon. Ráadásul még azt az örömöt is megadja neki, hogy a feje bukkan ki először.

Ami nem túl jó dolog, de Reacher azért aránylag nyugodtan óvakodott fel a lépcsőn, mert ekkorra már nagyjából biztos volt abban, hogy a ház üres. Ütött már rajta házakon, tudta, mire kell figyelnie. Érezni lehetett a levegőben, hogy nincsenek élőlények a házban. Néma volt és mozdulatlan. Teljesen elhagyatottnak tűnt.

És valóban az is volt.

Az emeleten négy hálószoba helyezkedett el, külön gardróbbal, és két fürdőszoba. Reacher minden helyiséget ellenőrzött megint jobbra-balra piruettezve, mint egy katonabalerina. Már csak a zenei aláfestés hiányzott drámai futamokkal.

Minden hálószoba, gardrób és fürdőszoba üresen tátongott.

Volt szemét, ágyak, ruhák, bútorok.

Emberek sehol.

A földszint tiszta.

Az emelet tiszta.

Nincs itt senki.

Ezt a lelkük mélyén mindhárman szerencsés végkifejletnek tekintették. Ilyen az emberi természet. Megkönnyebbülést és megnyugvást éreztek. De amikor mindhárman összetalálkoztak az előszobában, ezt egymás előtt nem ismerték be, csak bosszúságot mutattak. Ha McQueen nincs itt, akkor valami hasonlóan rossz, ha nem rosszabb helyen lehet. Láthatóan sietősen ürítették ki a házat.

Kell lennie valahol egy nagyobb rejtekhelyüknek  mondta Reacher.  Két közepes méretű csoport dolgozik együtt. Ha másért nem, ez a ház túl kicsi nekik. Ez itt csak egy átmeneti szállás vagy a tisztek szálláshelye vagy vendégház. Valami ilyesmi. Egy extra intézmény.

Lehet, hogy ide kapnak üzeneteket  tette hozzá Sorenson.

McQueen itt lakott  mondta Delfuenso.  Ezt biztosan tudjuk. Mondta, és a hét hónapnyi GPS-megfigyelés is ezt bizonyítja.

Reacher fel-alá sétálgatott a folyosón, és felkapcsolgatta a lámpákat az ebédlőben, a nappaliban, a konyhában.  Kezdjenek el körbenézni. Ha ezek rendszeresen ingáznak a két hely között, akkor talán hagytak valami nyomot, akármilyen alaposan el is takarítanak maguk után.

Úgy tűnt nagyon is alaposak voltak. Jó munkát végeztek, de nem a hagyományos értelemben. Elég nagy rendetlenség uralkodott. A mosogatóban piszkos edények. Az ágyak nem voltak bevetve. A kanapén a párnák nem voltak elegyengetve, a régi újságokat nem dobták ki, a szemetet sem vitték ki. Nem mosták el a bögréket a hamutartókat nem ürítették ki, nem hajtogatták el és nem rakták el a ruháikat. Az itt lakók láthatóan gyorsan távoztak.

De azért a legfontosabbat elintézték. Sok mindent magukkal vittek. Annyi volt a takarítás, hogy elvittek minden levelet, számlát, iratot és hivatalos papírt. Semmi ilyesmit nem hagytak hátra. Nem voltak nevek. Nem voltak papírfecnik, se kicsik, se nagyok. Se feljegyzések, se firkálások, se üzenetek. Nem mintha Reacher arra számított volna, hogy talál egy térképet rajta a FŐHADISZÁLLÁS felirattal meg egy piros nyíllal. De azért a legtöbben hagynak valami nyomot maguk után. Egy apróságot, ami elkerüli a figyelmüket. Egy autópálya-kapunál kapott nyugtát, egy gyufásdobozt, egy mozijegyet a szemétben, egy sarokban leejtve, a kanapé párnája alatt. De ezek nem hagytak itt semmit. Nagyon jók voltak, ez egyértelmű, óvatosak, aprólékosak, figyelmesek és éberek. Nagyon fegyelmezettek voltak, mindennap, nem csak az ünnepnapokon. Megfelelően működtek a biztonsági intézkedéseik. Csak arra számíthatnak, hogy mégis vétettek valami apró hibát.

Aztán Sorenson kikiabált a konyhából.

Megtalálta a véletlenül vétett apró hibát.


64. fejezet

Hét nagyméretű mcdonald'sos papírzacskó sorakozott a konyhapulton. Használtak voltak, gyűröttek, zsírfoltosak. Sorenson mindet kiürítette: műanyag üdítős poharak, turmixos poharak, hamburgeres dobozok, almás piték csomagolásai, sajtburgeres papírok és blokkok kerültek elő. Fonnyadt salátadarabkák, nyúlós hagymakarikák, kis műanyag dobozkába beleszáradt ketchup bővítették a sort.

Szeretik a McDonaldsot  jegyezte meg Sorenson.

Ez még önmagában nem bűn  mondta Reacher.  Én is szeretem.

Ha nem jutunk semmire, lehetne ez a B tervünk: békén hagyjuk őket és megvárjuk, amig öt éven belül elviszi őket egy szívroham  tette hozzá Delfuenso.

Szeretik a McDonaldsot  ismételte meg Sorenson.  Szerintem nagyjából mindennap elszalajtottak valakit a legközelebbi autós étterembe pár csomagért. Fogadni mernék, hogy öt percnél nem messzebb van is itt egy.

Elvégre ez Amerika  mondta Delfuenso.

És az is több mint valószínű, hogy nagyon rászoktak, úgyhogy amikor egy másik helyre költöztek, ott is kerestek egyet a közelben. Aztán néha, ha el kellett menniük egyik rejtekhelyről a másikba, A-ból B-be, akkor megálltak az A pont közelében lévő McDonald'snál, és vettek valami útravalót. Aztán ha vissza kellett menniük B-ből A-ba, akkor esetleg a B közelében lévőnél álltak meg, és ott vásároltak.

És így összekeveredik a két helyről származó szemét  mondta Reacher.

Sorenson bólintott.

Pontosan. Vesznek egy hamburgert, sült krumplit, üdítőt és útközben megeszik a kocsiban, de az üdítőt nem isszák meg, hanem beviszik magukkal a házba, és ott fogyasztják el, vagyis itt a konyhában. Aztán a zacskót a szemetesbe dobják. Ami a higiénia szempontjából nagyon helyes, mégis rossz hír a számukra, mert így a nyomok összekötik a két földrajzi helyet. Ez nagy hiba.

Mit árulnak el a blokkok?  kérdezte Reacher.

Hat egy helyről származik, a hetedik különböző.

Honnan van a hetedik?

Nem tudom, cím nincs rajta, csak egy kódszám.



Sorenson az irodán keresztül nem intézhette a dolgot mivel ott úgy tudták, hogy ő még mindig a kansasi motelben üldögél, a központi régió terrorelhárítóinak határozott kérésére. Úgyhogy Trapattoni okostelefonja segítségével megkereste az interneten a McDonald's központi PR-irodájának számát. Nem volt túl optimista. Bármely idióta telefonálhat egy mobilról azt állítva, hogy az FBI embere. Hosszú és fárasztó beszélgetésre számított.

Reacher közben megkérdezte Delfuensót hogy hogyan rögzítik a McQueentől érkezett GPS-jeleket.

Egy térképen megjelenő fénypontok és vonalak mutatják a mozgását Kiválasztható, hogy milyen időközönként jelenjen meg a jelzés: hetente, naponta, óránként, vagy amit csak akar.

Hét hónapon keresztül?

Persze, miért ne?

És hogy tudja megnézni?

E-mailen. A telefonomra is megkaphatom az adatokat, ha kell.

Meg kellene néznünk.

Azt hiszik, hogy a motelben vagyok.

Ez nem számít. Nem kell az orrukra kötni, hogy nincs ott. Csak mondja azt, hogy megőrül, hogy nem csinálhat semmit, és segíteni szeretne. Mondja, hogy van egy elmélete, és azon akar dolgozni. Úgy gondolja, akár csinálhatna is valami hasznosat, amíg ott kell rostokolnia. Mondja azt, hogy azonnal szól nekik, ha rájött valamire.

De milyen elméletet találjak ki?

Az mindegy. Ne nagyon beszéljen róla. Csak annyit mondjon, hogy kellenének az adatok.

Delfuenso telefonált, miközben Sorensont másodszor is csak várakoztatták.



Eddig már eltelt majdnem két és fél óra. Reacher úgy gondolta, Quanticóban már igencsak előrehaladhattak az előkészületekkel. Nem tudta pontosan, hogyan működik az FBI taktikai egysége. Talán előre felkészített teherautók várakoznak rájuk, hogy késlekedés nélkül az Andrews légitámaszpontra indulhassanak. Vagy talán helikoptert használnak. Vagy az Andrewson tárolják a felszerelésüket, állandó készenlétben. Hosszú repülőút vár rájuk nyugat felé, több mint ezerhatszáz kilométer. Gyanította, hogy egy Air Force C-17-essel érkeznek majd. Nem tartotta valószínűnek, hogy az FBI saját sugárhajtású gépekkel rendelkezne. Aztán a Kansas City-i repülőtéren szállnak le, innen északnyugatra, esetleg a Richards-Gebaur légitámaszponton, amely úgy harminc kilométerrel délre fekszik. Már ha még egyáltalán működik, amiben nem volt biztos. Sok helyet bezártak akkoriban, amikor az ő katonai pályafutása is véget ért. Ez esetben a Whiteman bázis lenne az egyetlen alternatíva, majdnem száz kilométerrel keletre, ahol újabb teherautók és helikopterek várnának rájuk készenlétben, hogy alapos taktikai felkészülés után végül beindulhasson az akció.

Nyolc óra. Ez egy nagy ország, és sok a megszerveznivaló.

A repülőtér megválasztása McQueen tartózkodási helyétől függ. Sorenson továbbra is a vállalati telefonos labirintuson igyekezett átverekedni magát, Delfuenso pedig a mobilját figyelte, és várta, hogy megérkezzen az e-mail. Az óra ketyegett Reachernek egyre inkább az volt az érzése, hogy a végén nem tudnak majd többet tenni, mint hogy a quanticói csapatot elvezetik a célhoz. Mintha előretolt megfigyelők lennének, ahogy annak idején Peter King volt.

Ez is jobb a semminél.

Sorensonnak azonban sikerült információhoz jutnia. A McDonald's központi irodájában nem tanúsítottak különösebb ellenállást. Nem titkolóztak, nem ködösítettek, csak össze voltak zavarodva, ezért egy kicsit szerencsétlenkedtek. Egy csomót várakoztatták, miközben szólt a tinglitangli muzsika. Végül aztán kapcsolták a szóban forgó üzletet ahol sikerült beszélnie egy minimálbérért dolgozó hamburgersütővel. Valószínűleg a falra szerelt konyhai telefonról beszélt Sorenson a visszhangokból meg tudta állapítani, hogy a helyiség csempézett, és a forró olajban sisteregve sül a krumpli. Megkérdezte, hol vannak.

A konyhában  felelte a fiú.

Úgy értem, hol található az éttermük?

A fiú nem válaszolt mintha nem tudná. Sorenson még azt is hallani vélte, ahogy a szája szélét rágja. Az volt az érzése, azt fogja mondani, hogy Az étterem a pult túloldalán van, a konyha másik végében.

Mi a postacíme?  kérdezte.

Az enyém?  kérdezett vissza fiú.

Nem, az étteremé.

Fogalmam sincs. Még soha nem küldtem semmit ide postán.

Hol van helyileg?

Az étterem?

Igen, az étterem.

Közvetlenül a Lacey's után. Nem lehet eltéveszteni.

És hol van a Lacey's?

A Texaco után.

Melyik úton?

Itt a 65-ösön.

És hogy hívják a várost?

Nem hiszem, hogy van neve.

Nem tartozik egyik városhoz sem?

Nem tudom.

Oké, melyik a legközelebbi város, aminek van neve?

Nagyváros?

Kezdjük azzal.

Gondolom, Kansas City.

Aztán kiabálás hallatszott a háttérből. Talán az étteremvezető, gondolta Sorenson. Valami takarításról volt szó.

Most mennem kell, hölgyem  mondta a fiú, majd letette a telefont.

Sorenson is letette a telefonját a konyhapultra. Reacher kérdőn pillantott rá, a nő pedig azt mondta:  65-ös főút Valami Lacey's nevezetű hely mellett, egy Texaco benzinkút után.

Reacher nem reagált.

Sorenson előkeresett egy térképet a telefonján. Az ujjai hegyével érintgette és simogatta a kijelzőt. Az arca egyre jobban elkomorodott végül azt mondta:  Pompás. A 65-ös főút az egész államon átvág, észak-déli irányba, Iowától Arkansasig. Majdnem ötszáz kilométer hosszú.

A Lacey'snek semmi nyoma?

Ez egy térkép, nem a Szakmai Telefonkönyv. A Laceys valamilyen üzlet lehet. Vagy horgászbolt. Vagy egy bár.  Azért tovább keresgélt. Beírta az internetes keresőbe, hogy Laceys/Kansas City. Nem volt találat Aztán azt írta be; hogy Laceys/Missouri.

Egy kis élelmiszerboltlánc  mondta.

Rábökött egy linkre. A telefon lassú volt. Aztán megjelent a weboldal, és Sorenson megint érintgetni és simogatni kezdte az ujjaival a kijelzőt  Három boltjuk van a 65-ös út mentén, úgy harminc kilométerre egymástól. A várostól majdnem száz kilométerre.

Két óra és negyven perc telt el eddig.

Haladunk  jegyezte meg Reacher.

Aztán Delfuenso telefonja hangjelzést adott E-mail érkezett.


65. fejezet

A hét hónap során befutott adatok az öt egymás mellett fekvő középső állam  Kansas, Nebraska, Iowa, Illinois és Missouri  területének műholdas térképén helyezkedtek el. Közel kilencszázezer négyzetkilométer, több mint huszonhatmillió lakossal.

McQueen mozgását vékony borostyánsárga vonalak jelölték a hatalmas területen és a rengeteg ember között. Látszott a legutóbbi kiruccanása is, amikor Kansasból Nebraskába ment, aztán Iowába, majd onnan vissza. A vonalak halvány, szakadozott négyszöget alkottak. Voltak hosszú, pókháló vékonyságú vonalak is, de nem sok. Kevésszer tett meg hosszú utat. Legtöbbször Kansas City közelében mozgott. Ezen a helyen őrült irkafirkaként húzódtak a térképen a kusza vonalak, szinte összefüggő folttá álltak össze. Ahol többször átrajzolták ugyanazt a vonalat, a kijelző szinte fényesen világított, egyes helyeken majdhogynem lyukat égetett a közepébe.

Rá tud közelíteni?  kérdezte Reacher.

Delfuenso is érintgetni kezdte az ujjhegyeivel a képernyőt, épp ahogy Sorenson csinálta. Kinagyította az őrült irkafirkára emlékeztető részt a képernyő közepére hozta, még jobban kinagyította, majd megint középre állította. Az összefüggő négyzetből kusza vonalak rajzolódtak ki. A ragyogó vonalak elhalványultak, ahogy elváltak egymástól, és az útvonalak külön-külön is kirajzolódtak a kijelzőn.

Két pont azonban továbbra is ragyogóan világított Két helyszín, ahol McQueen talán több százszor is megfordulhatott. A kettőt elválasztó pár centis hely olyan volt, mint egy fényfolyó. Oda-vissza közlekedett a két pont között, több százszor is. Az egyik hely délnyugatra feküdt a másiktól, úgy helyezkedett el a két pont, mint a hetes és a kettes az óra számlapján.

Az A és a B pontok  állapította meg Reacher.  Nem lehet más.

Sorenson megint előkereste a telefonján a térképet, és Delfuenso mobilja mellé helyezte. Ráközelített, míg a két telefonon az államhatárnak azon része, ahol az addig egyenes vonal Kansas és Missouri között hirtelen elkanyarodott, a Missouri folyó vonalát követve össze nem illett  Oké, az A pont itt van, ebben az utcában. Nyilván ez a ház.  Aztán mindkét térképet egyszerre északkeleti irányba tolta el, a két mutatóujját szimultán mozgatva, pontos, precíz mozdulatokkal.  A B pont pedig nagyon közel esik a legészakibb Laceys üzlethez.

Száz kilométer, labirintusszerű kertvárosokon keresztül, sötét vidéki utakon át.

Eddig két óra ötven perc telt el.

Ez még legalább egy óra lesz.

Vagy több is.

Akkor induljunk  javasolta Reacher.



Bale kocsijában volt GPS, ami sokat segített. Sorenson kikereste a telefonján a legészakabbra fekvő Laceys üzlet címét, Delfuenso pedig beírta a GPS-be. Aztán félkapcsolta a kék villogót, majd jó gyorsan és zajosan útnak indultak. Már nem kellett csendben lopakodniuk, legalábbis itt, az A pont környékén semmiképp. A B pont már más kérdés. De azzal majd megbirkóznak, ha odaértek.

Ugyanazok a műholdak, amelyek McQueent is követték, szinte percek alatt kiirányították őket a kertvárosi utcák hálózatából. Egy pont a modern technológiának, gondolta Reacher. A hideg, kőkemény logika, amely az áramköröket működtette, egy olyan útvonalon irányította őket, amit ő egyértelműen rossz iránynak gondolt volna, egy olyan utcába, amit zsákutcának nézett. De aztán jött egy alig észrevehető mellékutca, ahol jobbra kanyarodtak, aztán egy kis kanyar balra, és már ott is voltak a körgyűrű egyik felhajtójánál. Tíz kilométerrel ezután keletre fordultak az I-70-es úton, a missourii Independence déli csücske mentén. Ez volt Harry S. Truman elnök szülővárosa. Ő volt Reacher kedvenc elnöke. Az út egyenes volt és üres, könnyű volt óránként százhatvannal száguldani. Kezdett kicsit optimistább lenni. Úgy ötven percen belül elérnek a B pontba, ami meglehetősen jó eredmény, tekintve, hogyha a quanticói csapat már a levegőben van  és ott kell lenniük , akkor is hosszú út áll még előttük.

A nagy semmi közepén az országútról egy kisebb mellékútra kanyarodtak, de ő akkorra már megbízott a GPS-ben. Figyelte a kis piros nyilat és a szürke vonalakat Látta, hogy a 66-os főút egy nagy kanyarral halad tovább keletnek, egy Marshall nevű városka felé. Nyilván történelmi okból alakulhatott így. A GPS levágta a kanyart. A kis mellékút közvetlenül egy híres polgárháborús csatamező után csatlakozott a 65-ös főútba. Meglehetősen jártas volt az amerikai történelemben. Ezen a bizonyos mezőn kilencórás tüzérségi párbaj zajlott a csaták királyai részvételével. Megfigyelőkkel. És kezdetleges gyújtólövedékekkel. A konföderációs csapatok lövészei tüzes ágyúgolyókkal támadtak. Az unionisták lövészkatonái vörös sávot viseltek a nadrágjukon.

Ahogy a holdfényben kinézett az ablakon, jól látta az út két oldalán elterülő mezőket. Kerítés védte őket az állatok patája pedig alaposan feltúrta a földet. Kapuk, itatóvályúk, ponyvával letakart hatalmas szénabálák, régi gumikkal lenyomatva tarkították a képet.

Ez megint mezőgazdasági vidék  szólalt meg Sorenson.  Vajon egy farmot keresünk?

Elképzelhetőnek tartom  felelte.  Valami elszigetelt hely, fészerekkel és melléképületekkel, ahol feltűnés nélkül tárolhatják a járműveiket meg az egyéb felszerelésüket. És talán alvóhelynek is megteszi. Valószínűleg sok helyre van szükségük. Nem tudom, hány ember tartozhat két közepes méretű terroristacsoporthoz.

Nem feltétlenül sok  mondta Delfuenso.  Fél tucat ember már közepes csoportnak számít. Mondjuk tizenöt-húsz főig. Tehát ha két csoport van, akkor úgy valahol tizenkettő és negyven fő között lehet a létszámuk.

Ez épp elég, nem gondolják?  kérdezte Sorenson.

Reacher nem felelt. Nyolcvannyolc töltényük volt. Amikor utoljára erről szóló statisztikát látott a seregben, abban az állt, hogy egy átlagos gyalogos katona esetében ezerötszáz elhasznált golyóra jut egy halott ellenség. Ez esetben negyven ellenfélhez hatszázezer golyó kellene, nem nyolcvannyolc. Vagy sokkal okosabbnak kell lenniük, mint az átlagos gyalogsági katonának.

A 65-ös útról elsőre nem lehetett megállapítani, hogy fontos főút lenne. Ötszáz kilométer hosszú volt, és átvágott az egész államon, de közelről nézve úgy festett, mint bármely más vidéki országút Talán valamivel szélesebb volt talán egy kicsivel jobb minőségű volt az útburkolat, de egyébként semmiben nem tűnt ki. Az út szinte azonnal átvezetett a szélesen hömpölygő Missouri fölött egy vashídon, de ez volt az egyetlen érdekesség a környéken. A híd után észak felé vitt tovább az út, át a sötétségen, nem tért el jelentősen egyik irányba sem, de azért nyílegyenes sem volt. Sorenson megszólalt  Oké, nagyjából tizenhat kilométerre vagyunk délre. Nem tudom, a mcdonald'sos kölyök melyik irányból nézte a dolgokat, tehát a Texaco benzinkutat és a Lacey's szupermarketet látjuk-e meg majd előbb, vagy rögtön a McDonald's következik.

Delfuenso lekapcsolta a villogókat. Nyolc kilométerrel később lassítani kezdett. Három kilométerrel odébb a többi fényt is leoltotta. A világ összezsugorodott körülöttük, minden sötétkék lett és ködös. Nem láttak a távolban Texaco táblát világítani. A szupermarket piros-sárga neonfényei sem világlottak.

Menjen tovább  mondta Sorenson.

Delfuenso lassan hajtott talán harminccal. Nem is volt olyan nehéz teljes sötétségben vezetni. Az út közepén húzódó sárga vonal szürkésen derengett így mutatta az utat. Nem sokat lehetett látni az útból, de ahhoz eleget, hogy harmincas sebesség mellett biztonságos legyen az előrehaladás. Ennél egy ember is gyorsabban fut.

Texaco továbbra sem volt sehol, se Lacey's, se McDonalds. Vagy se McDonalds, se Laceys, se Texaco, attól függően, hogy melyik irányból nézzük Reacher mindkét oldalt szemmel tartotta, amennyire lehetséges volt. A földeken minden sötét volt, sík és kihalt. Nem látott semmit. Nem mintha arra számított volna, hogy egy nagy neonfelirat hirdeti majd: Ez az utolsó terrorista-rejtekhely az autópálya előtt! De azért egy tizenkettőtől negyven főig terjedő csoport többnyire mégis észrevehető. Arra számított, hogy talán egy kinti lámpa fénye dereng majd egy megvetemedett ajtó mellett vagy egy őrszem cigarettája parázslik a sötétben, vagy egy bezárt autó műszerfalán villan meg a riasztó fénye, vagy valaki álmatlanságban szenvedve tévét néz, és a képernyő fénye kéken dereng egy nem egészen behúzott függöny mögül.

De nem látott semmi feltűnőt.

Valahol rossz irányba mehettünk  szólalt meg ekkor Delfuenso.

Nem, a jó úton vagyunk  mondta Sorenson.  A Laceysnek itt kell lennie valahol előttünk.

Azok az internetes térképek pontosak?

A kormány által használt GPS mindig az. A B pont is valahol itt lesz előttünk.

Ha esetleg majd beszélnie kell Quanticóval, mondja meg nekik, hogy a Whiteman légitámaszpont lenne a legjobb leszállóhely  mondta Reacher.

Ha beszélnék Quanticóval? Úgy érti, ha nem sikerül megoldanunk a feladatot, és én leszek az egyetlen túlélő?

Nyilván többféle végkimenetel lehetséges.

És ez az egyik?

Ez két lehetőség. Az is lehet, hogy nem végezzük el a feladatot, és nem lesz egy túlélő sem.


66. fejezet

Egy gyorsétterem, egy szupermarket és egy benzinkút elég nagy megvilágítással jár. Arra számítottak, hogy legalább másfél kilométerről meglátják majd a ragyogó fényeket. De végül majdnem elhajtottak a McDonalds előtt anélkül, hogy észrevették volna. Ugyanis már zárva volt. Ahogy a Lacey's is. És a Texaco is.

Reacher remélte, hogy nem jelölik őket kék táblákkal az országúton, mert akkor ez egy tipikus félrevezető lehajtó lenne. A benzinkút úgy festett, mint egy elhagyott kísértethajó. Sehol egy fény. Csak egy csomó sötét forma emelkedett ki a földből. A szupermarket komor, szürke tömege akkora volt, mint egy kisebb domb, csak szögletes. A piros-sárga neonok és a beltéri világítás nélkül a McDonald's csak egy kis A alakú sziluett volt a sötét égbolt háttere előtt Bármilyen más, éppen zárva tartó üzleti vállalkozás is lehetett volna.

Hallottam, ahogy az üzletvezető a háttérben azt kiabálja, hogy ideje takarítani  mondta Sorenson.  Gondolom, már a zárásra készülődtek.

Szóval akkor hol lehet a B pont?  kérdezte Reacher.



Sorenson megint egymás mellé tette a két telefon térképét Betájolta őket az autópályához viszonyítva, majd összeillesztette a két térképet, és mindkettőt ugyanakkora léptékűre állította. Vett egy nagy levegőt, és azt mondta:  Ha a Lacey's weboldala pontos, akkor a B pont úgy másfél kilométerrel északnyugatra található a jelenlegi helyzetünktől.

Az odakint van a mezőkön  mondta Reacher.

Egy farm lesz az  tette hozzá Delfuenso.  Tudtam, hogy az lesz.

A Lacey's előtt három parkolóhelyet elfoglalva álltak le. Kiszálltak, és megkerülték a sötét épületet. Egyelőre csak a felderítés kedvéért. Szigorúan csak előzetes helyzetfelmérésként. Ha azonnal támadásba lendülnének, akkor túlzottan is megbíznának egy szupermarket-hálózat weboldalában. Már az is problémás volt, hogy a kis ikon, amelyet a hely jelzésére használtak, önmagában egy másfél kilométeres részt ölelt fel a térképen.

Reacher látta a kocsi GPS-én, hogy a 65-ös út észak-déli irányba halad. Egy vonalba fordult az úttal, és előrenézett. Aztán negyvenöt fokos szögben balra fordult és abba az irányba mutatott.  Erre van északnyugat. Mit látnak?

Nagyjából egyetértettek abban, hogy nem sokat De az is igaz volt, hogy bármely más irányban még ennél is kevesebbet lehetett kivenni. A sötétség sűrűbbnek tűnt nyugatra és északra. Mintha északnyugaton tényleg lett volna valami. Láthatatlanul, de ott volt. Erőltették a szemüket aztán kicsit pihentették, elfordultak, megint visszanéztek, próbálták a perifériás látásukat használni, de hiába, nem láttak semmit. Mégis úgy érezték, hogy annak a semminek tömege van.

Meg tudnánk nézni a Google térképét?

Itt nincs térerő  válaszolta Sorenson.

Visszamentek a kocsihoz, ahol Reacher játszadozni kezdett a GPS-szel. Addig közelített a térképre, amíg biztos nem lett benne, hogy az összes kisebb út is kirajzolódik a kijelzőn. Aztán a képernyő jobb oldalára tolta a jelenlegi pozíciójukat.

A Lacey's mögötti területet jobbról a 65-ös út szegélyezte, balról egy kisebb út futott vele párhuzamosan, fölül egy kelet-nyugati irányú kétsávos út, alul egy másik. Egy nagyjából négyzet alakú üres négyszög rajzolódott ki. Egészen pontosan egy parallelogramma, mert a fölül és alul húzódó utak egy kicsit lefelé lejtettek, jobbról balra. Nem volt különösebben nagy terület, de nem is kicsi. Nehéz volt megállapítani a pontos méreteket a GPS képernyőjén, de legrosszabb esetben a négyszög minden oldala másfél kilométer lehetett, legjobb esetben háromszor három kilométer.

Durván száz és ötszáz hold közötti területet ölelt fel. Nem túl nagy ez egy kicsit egyetlen farmhoz?

Több mint kétmillió farm van az Egyesült Államokban, több mint kétszázmillió hold földterülettel. A statisztika szerint az átlagos területük száz hold körül van. Hasznosnak találjuk a statisztikákat.

De az átlag az csak átlag, igaz? Mondjuk, ha van egy csomó kis családi farm, ami csak egy-két holdas területű, akkor másoknak juthat ötszáz hold is.

Talán az állattenyésztőknek, akiknek nagy legelőkre van szükségük. Vagy az ipari célokra kukoricát termelő gazdáknak.

Errefelé sok állat van. Láttam a patanyomokat.

Gondolja, hogy ez az egész terület egy farmhoz tartozna?

Maximum öthöz  mondta Reacher.  Nem tarthat túl soká, hogy mindet végigjárjuk.

Megcsörrent Delfuenso mobilja. A titkos telefon, amit a bibliában tartott. Le volt némítva, de így sem tűnt halknak. A kis motor, amely a rezgést keltette, úgy sivított, mint egy fogorvosi fúró. Delfuenso felvette, és egy hosszú percen át hallgatott. Aztán csak annyit mondott, hogy érti, és letette.

A főnököm volt  mondta.  Egy új információt akart közölni, ami szerinte fontos lehet az elméletemhez.

Milyen elmélet?  kérdezte Reacher.

Ahhoz a bizonyos elmélethez, amihez a GPS-adatokat kértem.

És mi az új információ?

A Külügyminisztérium szóvivője cáfolta, hogy bármi közük lenne a szivattyúállomáson talált halott férfihoz. Azt mondják, nem tudják, kicsoda, az biztos, hogy nem valamelyik konzulátuson dolgozott, és nem a külügy alkalmazottja volt. Egészen határozottan tagadják, hallani sem akarnak az egészről, és a többi, és a többi.

De hát az ujjlenyomata alapján szerepelt a nyilvántartásukban.

Szerintük ez csak tévedés lehet. A helyszínelők mindig gyors és piszkos munkát végeznek, ha a terepen kell dolgozniuk.

Marhaság  szólt közbe Sorenson.  Az én embereim a legjobbak.

Tudom.

Akkor?

Lehet, hogy a külügynél végeznek gyors és piszkos munkát, ha arról van szó, hogy el kell tussolni egy ügyet.

Reacher bólintott  Ennyi erővel egy hirdetést is feladhatnának az újságban. Gyakorlatilag igazolták, hogy a fickó a CIA embere volt.

Nekünk talán nyilvánvaló, de mi már eddig is tudtuk. Így legalább a világ többi része nyugodtan alhat.

Lehet, hogy ez az egész legális? Így tagadhatják, hogy Amerikán belül végeztek akciót.

Mindenki tudja, hogy Amerikán belül is szoktak működni. Már rég nem is próbálják titkolni.

Akkor valami mást is alátámasztanak a tagadásukkal. Ez a fickó nem egyszerűen a CIA embere volt, hanem egy korrupt CIA-ügynök. Nem fedett munkát végzett, hanem a saját szakállára vett részt egy akcióban. Különben miért tagadnák le, hogy az ő emberük volt?

Gondolja, hogy egy CIA-kirendeltség-vezető kettős ügynök lett volna?

Szerintem kettőig még ők is el tudnak számolni. Ha hármas ügynök lenne, az már nagyobb kihívást jelentene.

Nem nagyon tetszik a gondolat, hogy a CIA egyik embere szóba áll a Wadiah-csoporttal.

Erre nem került sor  mondta Reacher.  A maguk embere túl hamar leszúrta, nem volt rá ideje.

Nyilván korábban is lehettek már együtt legalább pár percre. Amíg például hárman odasétáltak a bunkerhez, mindenképp.

Aztán mintha hirtelen az egyik előrerohant volna, a másik kettőnek pedig szednie kellett a lábát, hogy lépést tartson vele.

Valószínűleg  bólintott Reacher.

Akkor beszélhettek.

Valószínűleg.

Szeretném tudni, mit mondtak egymásnak.

Majd megkérdezzük McQueentől, ha megtaláljuk.

Mondja meg, mi a válasz arra a betűrejtvényre. Tudja, arra, hogy hogyan lehet egy percig folyamatosan beszélni B betűk használata nélkül.

Szeretné, ha ez emlékeztetné rám?

Elsüthetném a kocsmában, jó poén lenne.

Ez csak egy játék volt Alan Kinggel.

Hallottam.

Majd később. Ha megtaláltuk McQueent. Biztosan ő is hallani szeretné.

Ő akkor aludt.

Nem hinném, hogy valaha is alszik.

Mit mondott hány hold lehet ez a terület?

Nem a terület nagysága számit, hanem hogy hány épület van rajta. Ha megpillantjuk, tudni fogjuk.

Aztán pontosan tíz perccel később és hatszáz méterrel odébb meg is pillantották, és már tudták, mit keresnek.
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A szupermarket háta mögül indultak, onnan, ahol korábban álldogáltak. Az úthoz igazodtak, hogy legyen tájékozódási pontjuk, aztán negyvenöt fokban balra, északnyugat felé fordultak. Reacher még egy utolsó pillantást vetett McQueen nyomaira a GPS-en. Maximális nagyításban felül egy kis hurokban végződtek a vonalak, mint egy feje tetejére állított J betű. Nyilván egy behajtó lehetett a térkép felső részében húzódó kelet-nyugati útról. McQueen észak felé vezetett a 65-ösön, elhaladt a Texaco mellett aztán balra fordult majd megint balra, egy behajtóra. Épp elégszer megjárta ezt az utat, hogy szinte beleégjen a térképbe. A képernyőn világító végpontja kicsivel jobbra volt a parallelogramma átlójának végétől, úgy a közepe táján. Ami ha pesszimistán számoljuk, kilométerekben a kettő négyzetgyökének fele, ha optimistán, akkor a nyolc négyzetgyökének fele. Közel ezerkétszáz méter, vagy pedig közel kétezer-háromszáz. Vagy tizenöt perces gyaloglás, vagy harmincperces. Vagy valahol a kettő között Bármi is legyen ez a hely, háromnegyed részben hátulról fogják megközelíteni. Ami nem rossz, mindenesetre sokkal jobb, mint elölről, és az is jobb, mintha ugyan hátulról, de pont szemből közelednének. Persze nem olyan jó, mint az oldalsó megközelítés. Ha egy háznak van olyan fala, amelyiken nincs ablak, az általában az oldalsó. Ha vannak is itt ablakok, azok legfeljebb jelképesek, talán opálos üveggel, egy vécé vagy egy fürdőszoba szellőzéseként. Mint a másik rejtekhelyen, száz kilométerrel odébb.

Amennyire csak mertek, oldalirányban távolabb húzódtak egymástól. Delfuenso ment a bal szélen, Sorenson jó messze a jobb szélen. Reacher középen haladt. Mindkettejüket látta, de éppen csak ki tudta venni őket a sötétben. A két nő nem látta egymást Delfuenso vágott neki elsőnek, aztán pár perccel később Sorenson is elindult a földeken. Reacher indult utolsónak. Három célpont, egymástól jó távol. nem egy vonalban. Sötét ruhák a sötét éjszakában. Talán nem sokkal okosabb taktika, mint amit egy átlag gyalogos katona választana, de nem is ostobább.

A talaj sáros volt süppedős, göröngyös, megbízhatatlan. Egyes helyeken csúszós is. Reacher azt feltételezte, trágya lehet, habár szagokat továbbra sem érzett. A tekintetét egy képzeletbeli pontra szegezte a horizonton, hogy egyenes vonalban maradjon. A jobb kezében Bale Glockját szorongatta maga mellett lógatva. Nagyjából sejtette, Delfuenso merre lehet. Csak egy alig látható árnyalak volt, de elég jól haladt. Rövid léptekkel, energikusan szedte a lábát Sorensont egy kicsivel jobban látta, mert ő nem volt olyan messze, és a szőke haja miatt kicsivel világosabb foltnak látszott. A hold néha előbukkant, de alacsonyan függött az égen, és nem adott túl sok fényt.

Ez így elég biztonságosnak tűnt.

Eddig legalábbis.

A sár lassította a haladásukat Reacher módosította magában a becsléseit. Nem tizenöt vagy harminc perc lesz, hanem inkább húsz vagy negyven. Bosszantó, de nem katasztrófa. A quanticói kommandós egység továbbra is tízezer méter magasságban lebeg, valószínűleg valahol Nyugat-Virginia felett, órákra innen. Reacher botladozva, meg-megcsúszva gázolt tovább a sárban.

Aztán lassított a tempón, mert a sötét semmi, amely elterült előtte, hirtelen mintha kezdett volna megszilárdulni és alakot ölteni. Épp csak egy leheletnyit. Volt ott valami szilárd dolog, de még mindig láthatatlanul. Nem egy kisebbfajta, távoli farmház, hanem valami nagyobb. Talán egy hatalmas magtár. Fémből vagy bádogból, amit feketére festettek. Feketébbre, mint a sötét éjszaka.

Delfuenso, aki a balján haladt, szintén lassított. Ő is megérezte ugyanazt a valamit. A jobbján Sorenson egy kicsit változtatott az útirányán. Közelebb húzódott Reacherhez. Delfuenso is. Volt valami előttük, és az ösztöneik azt súgták, hogy jobb, ha nem egyedül szembesülnek vele.

Reacher előreszegezett tekintettel haladt tovább, de nem látott semmit. A látásával nem volt baj, soha nem viselt szemüveget. Kevés fény mellett is tudott olvasni. A teljesen sötét éjszakában az emberi szem állítólag másfél kilométerről meglátja egy gyertya fényét Vagy talán még messzebbről. És négy másodperc után már alkalmazkodik a teljes sötétséghez. Az írisz maximálisra tágul, aztán a következő pár percben a retina is igazodik hozzá. Olyan, mintha felcsavarnánk a hangerőt egy rádión. Reacher azonban továbbra sem látott semmit maga előtt. Mintha megvakult volna. Csak éppen közben mégis azt érezte, hogy lát valamit és van valami szilárd dolog előtte.

Enyhe szellő támadt, ami meglengette a nadrágszárát. Hirtelen hideg csapta meg. Sorenson megállt és bevárta. Delfuenso is feléje közeledett. Feladták azt a taktikát, hogy továbbra is széthúzódva haladjanak előre, összefüggő célpontot alkottak, ami rossz taktika. Egy percen belül összetalálkoztak, és megálltak egy csoportban. Hárman együtt kint a mezőn, mint amikor elindultak a Lacey's gazdasági bejáratától.

Hát ez fura  suttogta Sorenson.  Van ott valami hatalmas dolog.

De milyen a formája?  kérdezte Reacher. Abban reménykedett talán a nő szeme jobb.

Olyan, mint egy nagy üres folt Mint egy lyuk a levegőben.

Én is ezt látom  felelte Reacher.  Egy nagy üres foltot.

Elég alacsony  tette hozzá Delfuenso. A szellő ismét feltámadt, megborzongtak tőle.  Előbb nézzenek fel az égre, aztán nagyon lassan fordítsák lefelé a tekintetüket. Így megállapíthatjuk, hogy hol kezdődik annak a valaminek a széle. Ahol az egyik sötét semmi átvált a másikba.

Reacher felnézett az égre. Északra és nyugatra a távolban vastag fekete fellegek borították. Nem látszott fény. Mögöttük, jó messze délkeletre, egy kicsivel világosabb szürke folt látszott. A komor holdfény épp csak átderengett a felhőkön. Arrafelé a szél is jobban fújt sebesen sodródtak a felhők. Talán felszakadoznak majd. De az is lehet, hogy teljesen beborul az ég.

Megint előrenézett, jó magasra, aztán lassan lefelé indult a tekintetével, kereste a sötétség szélét. Meresztgette a szemét, de nem látott semmit. Nem váltott át az egyik semmi a másikba. Teljesen egybefolyt minden.

Mennyire alacsonyan van?  kérdezte.

A horizont fölött, nem sokkal.

Én a horizontot sem látom.

Pedig ott van, nem képzelődöm.

Persze, biztosan. Közelebb kell mennünk. Készen állnak?

Igen  felelte Delfuenso.

Sorenson csak bólintott, szőke haja meglibbent a sötétben.

Továbbindultak, szorosan egymás mellett haladva. Megtettek tíz métert, majd húszat.

Fókuszáltak. Semmi.

Harminc méter.

És akkor meglátták. Talán az segített, hogy elég közel értek, vagy talán a szél sodorta odébb a felhőket, és egy kicsivel több holdfény vetült a földre. Vagy talán mindkettő.

Nem egy tanyaépület volt.


68. fejezet

Úgy festett az a valami, mint egy felborult hadihajó. Mint egy felfordult szárazra vetett hajótest Fekete volt kemény és egyes helyeken lekerekített Hosszú volt, alacsony, széles, és hátrafelé is jó messzire elnyúlt Talán száz méter lehetett a szélessége és a hosszúsága, a magassága úgy tizenkét méter. Nagyjából ugyanakkora, mint a Lacey's szupermarket, de annál sokkal jelentékenyebb. A Laceys olcsó, praktikus kereskedelmi célú építmény volt. Úgy festett, mint amit az első nagyobb vihar könnyen elfújhat. Sok hasonló épülettel történt már ilyesmi.

Ez a valami itt a földeken azonban bombabiztosnak látszott. Volt valami abban, ahogy rásimult a földre, ami azt sugallta, hogy méteres vastagságú betonalapok tartják. A lekerekített részek, ahol a falak a tetővel találkoztak, hatalmas ellenálló erőről tanúskodtak. Ajtók vagy ablakok nem voltak rajta. A tetőn körbe derékmagasságú acélkorlát húzódott.

Miután úgy negyven méterrel közelebb mentek, már jobban látták. Reacher hátranézett. A szél a felszakadozott részen belekapott a felhőkbe, és előbukkant a hold, ami egyszerre jelentett előnyt és hátrányt is. Örült a kicsivel több fénynek, de ennél sokkal több már nem kellett volna. Ha túl világos van, abból baj lehet.

Megint előrenézett és lassan már ki tudta venni a részleteket is. Az épület nem fekete volt, vagyis nem egyszerűen fekete. Sötétbarna és sötétzöld foltok is tarkították. A foltokat és a sávokat matt, nem fényvisszaverő festékkel kenték fel.

Álcázás.

Az amerikai hadsereg által használt terepmintázat amennyire Reacher emlékezett rá, az a fajta, amely a hatvanas években volt divatban.

Delfuenso odasúgta:  Ez meg mi?

Nem vagyok biztos benne  felelte Reacher.  Nyilván valami elhagyatott katonai létesítmény. A kerítés már nincs meg. Egy farmer szerzett magának huszonöt extra holdat a földjéhez. Nem tudom, mi lehetett ez eredetileg. Nyilván bombabiztos. Lehet, hogy légvédelmi rakétákat tároltak benne, vagy talán lőszergyár volt. Ez esetben arra szolgált a védelem, hogy belülről ne robbanjon szét, nem a külső bombák ellen. Ha látom, milyen a bejárat többet fogok tudni. Ha rakétákat tároltak benne, akkor jó nagy kapuk kellettek, hogy a szállítójárművek beférjenek. Ha lőszergyár volt, ahhoz kisebb kapu is elég.

És mióta lehet elhagyatott?

Ez a terepminta nagyon régi, tehát az utóbbi ötven évben nem festették át Talán a vietnami háború után hagyhatták itt. Ami valószínűbbé teszi, hogy lőszergyár volt. A háború után már nem volt szükség annyi lőszerre vagy gránátra. De a rakéták számát is csökkentették. Úgyhogy végső soron bármelyik lehet.

És miért áll még mindig itt?

Ezeket a helyeket nem lehet lebontani. Hogy csinálnák? Úgy lettek megépítve, hogy sokkal nagyobb erőnek is ellenálljanak, mint egy láncon lógó vasgolyó.

És hogy szerezhették meg?

Lehet, hogy megvették. A Védelmi Minisztérium boldog, ha ilyen eladásokból befolyik egy kis pénz. Az is lehet, hogy csak úgy elfoglalták. Már senki sem ellenőrzi az ilyen helyeket. Nincs rá ember. Túl sok ilyen régi létesítmény van, ami még a nagyapáink adójából épült.

Hatalmas ez az épület.

Tudom. Szóval, nem akarja újragondolni az azzal kapcsolatos becslését, hogy hányan lehetnek? Itt aztán bőven elfér negyvennél több ember is. Mondjuk akár négyszáz.

Akár négyezer is.

McQueen nem mondott semmit arról, hogy hányan vannak?

Egy ilyen csoport állandó mozgásban van, soha nem látta őket egyszerre együtt. Én továbbra is úgy tippelnék, hogy legfeljebb harminc-negyven ember lehet.

Akkor bőven van itt helyük.

Hogy közelítjük meg?

Nagyon óvatosan.

Honnan kezdjük?

Reacher Delfuensóra pillantott, aztán Sorensonra. Beépített embernek lenni a legkeményebb munka a világon. Csak úgy lehet kibírni, ha a terepen dolgozó mindig tudja, hogy a társai figyelik, és azonnal beavatkoznak, ha bajba kerülne. Az azonnal azonban nagy szó. Már négy óra telt el, mióta belefogtak ebbe az akcióba azért, mert a nyolc órát túl nagy késlekedésnek gondolták. Vajon a négy óra még azonnalinak számít? Meg sem közelíti.

A nyolc óra sokkal rosszabb lenne?

A legokosabb az lenne, ha nagyon alapos felderítéssel kezdenénk. Mind a négy oldalról szemügyre kell vennünk a helyet.

Az órákba telhet  mondta Delfuenso.

Ám legyen.

Úgy érti, várjuk meg a kommandósokat?

Ez is egy opció.

De nem jó opció  tiltakozott Delfuenso.  Főleg nem Don McQueennek.

Ezzel egyetértek.

Szóval ostobaság lenne kellő előkészületek nélkül támadni, de maga ezt választaná.

Mondjuk, amolyan tessék-lássék felkészüléssel.

Ha őszinték akarunk lenni, mennyiben vagyunk akár csak minimálisan is felkészülve?

Vannak fegyvereink  mondta Reacher.  Ébren vagyunk, míg ők talán alszanak.

Sorenson közbeszólt:  Ha nem csinálunk valamit most rögtön, akkor nincs értelme bármit is tennünk, ez a helyzet, nem? Ez katonai probléma. Magát nyilván kiképezték ilyen helyzetekre is, nem igaz?

Sok mindenre kiképeztek. Általában egy kis történelmi visszatekintéssel kezdték. Annak idején a szovjeteknek elég szép rakétaarzenáljuk volt. Ezt itt úgy építették, hogy azoknak is ellenálljon. Nekünk viszont csak három pisztolyunk van.

Tegyük fel, hogy maga lenne a beépített ember.

Én mindenképp amellett vagyok, hogy segítsünk McQuennek.

De nem velünk?

Voltak bizonyos dolgok, amiket soha nem kellett elmondanom az embereimnek, mert tudták, hogy mivel jár a munkájuk.

Milyen dolgok?

Ha belemennek egy ilyen akcióba, meg is halhatnak, vagy egy életre megnyomorodhatnak.

Van valami módja, hogy anélkül csökkentsük a kockázatot, hogy órákig tartsanak az előkészületek?

Igen, van  bólintott Reacher.



Hét percet áldoztak arra, hogy átbeszéljék az eshetőségeket. Annak nem lett volna értelme, hogy tervet készítsenek. Minden terv összeomlik, miután az első lövés eldördül. Soha nem készült még olyan terv, amely ezután is megállt volna. Ebben az esetben amúgy is lehetetlen lett volna bármiféle tervvel előállni, mivel nem rendelkeztek semmiféle információval, amire alapozhattak volna.

Hátat fordítottak az épületnek, és leültek a földre, így folytatták a megbeszélést Mi van, ha ez történik, mi van, ha az történik. Néhány alapvető szabályban megegyeztek. Leszögeztek néhány alapvető eljárást Reacher aránylag optimista volt azt illetően, hogy sikerülhet-e észrevétlenül megközelíteniük az épületet. Akár lőszergyár volt, akár rakéta tároló, törésekre nem volt szükség. Az pedig kizárt, hogy a terroristák fúrtak volna maguknak. Még rakétával se lehetne berobbantani egy ilyen betonfalat. Tehát odabentről nem szegeződnek rájuk fegyverek. Aránylag biztonságos a hely megközelítése, de miután odaértek, már bőven lesz miért aggódniuk. A tetőn feltehetően őrszemek állnak a korlát mögött, ha nem is túl sokan. Reacher történelmi példákból tudta, hogy az őrszemek sokszor több bajt okoznak, mint amennyi hasznukat veszik.

Végül kifogytak a mondanivalóból. Kínos csend telepedett a kis csapatra. Az FBI-nál nyilván vannak bevett tréfák ilyen alkalmakra, ahogy a hadseregben is. De az efféle belterjes vicceket nem lehet másokkal megosztani. Úgyhogy mindenki hallgatott. Némán felálltak, megfordultak, és pár lépésre eltávolodtak egymástól a kiinduló helyzetbe. Előrebámultak a sötétben, miközben mindenki megkereste a saját célpontját.

Készen állnak?  kérdezte Reacher.

Én készen  mondta Sorenson.

Igen  felelte Delfuenso.

Ne feledjék; gyorsaság és pontos iránytartás. Egyiktől sem szabad eltérni. Most indulás.

Elindultak.

Minden nagyon jól ment, egészen addig, amíg Sorensont fejbe nem lőtték.


69. fejezet

Reacher füléhez minden fordított sorrendben jutott el, a hang terjedésének sebessége miatt Sorensonhoz közel volt az épülettől viszont távol. Hallotta a nedves loccsanást, ahogy a golyó becsapódott aztán egy töredékmásodperccel később meghallotta, ahogy a szuperszonikus golyó süvítve hasította a levegőt egy töredékmásodperccel ezután pedig a puska dörrenését úgy négyszáz méterről. Akkorra ő már a földön hasalt. Az első hangra hasra vetette magát, és még el sem ért a földig már levont néhány korai konklúziót. A gondolatok nem lassan formálódtak meg a fejében, hanem teljesen készen villantak az agyába. Rögtön tudta, hogy egy mesterlövészpuskából dörrent a lövés, valószínűleg egy Ml4-esből vagy annak megfelelő kaliberű fegyverből, valószínűleg.308-as lövedék. Azt is biztosra vette, hogy nincs rajta éjjellátó célzókészülék, különben őt találták volna el elsőnek, tehát azt is tudta, hogy Sorensont egyszerűen azért szúrták ki, mert ő volt a legvilágosabb folt a holdfényben. A bőre és a haja miatt egy árnyalattal feltűnőbb volt, mint ő vagy Delfuenso.

Ezt mind tudta, azonnal, ösztönösen. És azt is tudta, hogy Sorenson halott. Ebben teljesen biztos volt. Ezt a hangot nem lehet eltéveszteni. Hallott már ilyet. Fejlövés volt átment rajta a golyó, majdnem nyolcszáz méteres másodpercenkénti sebességgel, olyan méterkilogrammos erővel, hogy négyszáz méteren keresztül repült miközben hatvanhat centit ereszkedett a röppályájának vonala, mint amikor egy csavart baseball-labda betalál a célterületre.

Ezt nem lehet túlélni.

A leghalványabb esély sincs rá.

Reacher várt.

Nem jött második lövés.

Megmozdította a kezét, és a tenyerét meg a kézfejét is jól bedörzsölte földdel. Aztán az arcán is szétkente.

Megmozdította a fejét. Nem látta Delfuensót.

Ez jó hír volt, mert azt jelentette, hogy a nő valahol a földön hasal, a fejét lehúzva, láthatatlanul. A másik irányba fordult. Valami halvány, világosabb foltot látott a földön. Kicsi volt és sápadt. Sorenson keze. Vagy a jobb, vagy a bal, attól függően, melyik oldalára esett.

Reacher tudta, hogy úgysem kap választ, de azért odasúgta:  Julia?

Nem érkezett válasz.

Delfuenso?  suttogta.

Semmi válasz.

Delfuenso? Karen? Ott van?

Egy ziháló hang szólalt meg halkan a sötétben:  Reacher? Eltalálták?

Sorensont.

Súlyos?

Annál is rosszabb.  Reacher a fejét jól behúzva kúszni kezdett. Az agyának leghátsó zuga azt súgta, hogy most úgy fest, mint egy poloska a lepedőn. Az agyának elülső része azt, hogy ha észrevehető lenne, akkor már nem élne. Fél szemmel előrepillantott, és egy hajszálnyit módosított az irányán. Megállt egy karnyújtásnyira a földön világító fehér folttól. Kinyúlt, és megkereste Sorenson kezét Még meleg volt. Megkereste a csuklóját, és ráfektette a két ujját.

Meg is halhatnak, vagy egy életre megnyomorodhatnak egy ilyen akcióban.

Nincs rá szükségem, hogy megvédjen.

Nem volt pulzusa. Csak az élettelen, nyirkos bőrt érezte. Az ezernyi kis izom feszültsége, ami egy élő embernél érezhető, eltűnt Reacher fél méterrel közelebb kúszott. Követte a nő karjának vonalát egészen a nyakáig.

Ott sem tudta kitapintani a pulzusát.

A nő nyaka síkos volt a vértől, az agyvelőtől és az apró csontszilánkoktól. Az állkapcsa megvolt az orra is. A szeme is, amely kék volt gunyoros és kíváncsi. A szemek fölötti részből azonban nem maradt semmi. A golyó a homloka közepén találta el. Levitte a koponyájának a tetejét a hajával együtt. A fejbőrét talán még talán tartja egy kis bőrdarabka, azon lifeg. Látott már ilyet.

Még egyszer ellenőrizte a nő pulzusát.

Hiába.

Beletörölte a kezét a földbe, és tapogatózva keresni kezdte Sorenson pisztolyát Nem találta. Akárhová eshetett. Fekete műanyag a sötét éjszakában. Feladta a keresést. Kitapogatta a nő vállát, aztán a hátát becsúsztatta a kezét a kardigánja alá, és levette az övéről a tartalék tárat. A csípője még meleg volt. A pamutblúz alatt egyszerre volt puha és kemény a teste. Továbbra is hason fekve, a zsebébe gyömöszölte a tárat. Aztán elhátrált, megfordult, mint egy rák, és odakúszott Delfuenso mellé. Jó messze volt, harmincnegyven méterre.

Delfuenso odasúgta:  Meghalt?

Azonnal.

Nagyon hosszú csend lett.

Aztán Delfuenso annyit mondott:  A francba. Nagyon megkedveltem.

Én is  felelte Reacher.

Az ilyen emberek a legjobbak az FBI-nál.

Féktelen düh csengett a hangjában.

Szar dolgok történnek néha. Tegye túl magát rajta.

A seregben így reagálnak a dolgokra?

Miért, az FBI-nál hogy reagálnak?

Delfuenso nem válaszolt.

Akkor most mi lesz?

Vissza kéne mennie a kocsihoz  mondta Reacher.  végig jól lapuljon a földhöz. Hívja fel Quanticót és tájékoztassa őket az eseményekről. Ne felejtse el megmondani, hogy a Whiteman légitámaszpont lenne a legjobb leszállóhely. Talán Omahát se ártana felhívni. Sorenson főnökét Tony Perrynek hívják. Egyszer beszéltem vele. Azt hiszem, az éjszakai ügyeletes Sorenson barátja volt, finoman közölje vele a hírt. És az orvosszakértővel is. Jó lenne személyesen közölni vele.

Maga nem tart velem?

Nem. Én megkeresem az orvlövészt.

Ezt nem tudja egyedül véghezvinni.

Nem jöhet velem. Van egy gyereke.

Nem hagyhatom egyedül. Utasítom, hogy vonuljon vissza.

Ez nem fog megtörténni.

Hagyjuk a kommandósokra, majd ők elintézik.

McQueen nem várhat ennyi ideig.

Meg is ölhetik, lehet, hogy több százan vannak odabent.

Azt mondta, hogy két tucat.

Akkor is. Két tucat ember, akik jól ki vannak képezve.

Most majd kiderül, mennyire volt jó a kiképzésük. Lehet, hogy egy középiskolai csapatban jól játszanak, de meglátjuk, hogy teljesítenek a profi bajnokságban.

Nagyon kegyetlenek is lehetnek.

Nem ismerik ennek a szónak a jelentését, amíg nem találkoztak velem.

Ezt nem engedhetem. Nem fogja túlélni. Ennyi erővel akár most is lelőhetném.

Nem tud megállítani. Civil vagyok.

Tehát semmi köze se McQueenhez, se Sorensonhoz. Hagyja, hogy mi gondoskodjunk a saját embereinkről.

Hagynám én, de nem hallom, hogy közeledne a kommandósok repülője.

Már közel vannak.

Ohio felett járhatnak. Talán Indiana felett. Ez egyáltalán nincs közel.

Azzal mit segít, ha magát is lelöveti?

Semmit. De talán nem így történik.

Többféle végkimenetel is lehetséges, nem igaz?

Igen, így van.

És ez is az egyik.

Igen, így van  mondta újból Reacher.

Akkor miért csinálná?

Mert kedveltem Sorensont. Nagyon is. Rendesen bánt velem.

Akkor jöjjön el a gyászszertartására, vagy írjon róla egy újságcikket. Kezdjen gyűjtést a szobrára. De nem kell helyette csatába mennie.

A csatában jobbak az esélyeim.

Milyen értelemben?

Lesz némi esélyem, hogy túléljem az éjszakát.

Mihez képest lesznek jobb esélyei? Ha visszajön velem, akkor garantáltan túléli az éjszakát.

Nem  rázta meg a fejét Reacher.  Ha visszamegyek magával, akkor garantáltan belehalok a szégyenbe.



Nem beszéltek többet. Nem volt több vita. Nem volt több huzavona. Csak kínos csend. Az FBI-nál nyilván vannak bevett tréfák ilyen alkalmakra, ahogy a hadseregben is. De az efféle belterjes vicceket nem lehet másokkal megosztani. Így aztán se Reacher, se Delfuenso nem mondott semmit. A nő csak az arcát kémlelte. Nem tudta eldönteni, miért Össze volt kenve sárral. Valószínűleg tehéntrágyával is. Még jó, hogy nem érez szagokat.

Sok szerencsét  mondta végül Delfuenso.

Aztán kúszva hátrálni kezdett, megfordult, mint egy rák, és elindult vissza, a Lacey's felé. Reacher figyelte, míg el nem tűnt a szeme elől. Várt még egy percet, hogy biztos legyen abban, hogy a nő nem szegi meg a szavát és nem lopakodik vissza. Tudta, hogy legszívesebben ezt tenné. De nem tette. Feltehetően Lucy miatt. Van egy gyereke. Ez volt az egyetlen kijelentése, amivel nem szállt vitába.

Várt még egy percet, hogy tényleg biztos legyen a dolgában, aztán megfordult, és kúszni kezdett a sötétségben.


70. fejezet

A West Point katonai akadémián Reacher több száz órán át hallgatott taktikáról és stratégiáról szóló előadásokat, és úgy elméletileg oda is figyelt. De a gyakorlatban jobban szerette a saját módszereit alkalmazni, amelyek teljes mértékben az ellenfél elemzésén alapultak. Nincs értelme annak, hogy állandóan magára gondoljon. Ismerte a saját erősségeit, amelyekből kevés volt, és a gyengeségeit, amelyekből sok. Mindig a másik fél számit. Azt kell felmérni, hogy mik az ő erősségeik.

Először is, jól lőnek. Vagy legalábbis az egyikük. Ez egyértelmű volt. Négyszáz méterről a sötétben fejbe lőni valakit nem nevezhető ugyan kivételes teljesítménynek, de azért alapos hozzáértésről árulkodik.

Ettől eltekintve azonban nem sok minden szólt mellettük. A gyengeségeik pedig igen jelentős mértékűek voltak, és leginkább a félelemből eredtek. Annyira hozzá lehetnek szokva az állandó titkolózáshoz és paranoiához, hogy ez végletesen befolyásolja az érzékelésüket. Például fogadni is mert volna arra, hogy legalább két nagyon rossz döntést hoztak. Először is túlbonyolítják a dolgot, amikor azon gondolkodnak, merről fogja majd megközelíteni őket. Azt feltételezik, hogy ha Sorensonnak volt társa, az most vagy visszavonul, vagy kilencven fokos vagy annál is nagyobb szögben irányt változtatva, a másik oldalról közelíti meg őket. Futólag fontolóra veszik azt a lehetőséget is, hogy az illető esetleg blöfföl, de aki paranoiás, az mindig jobban hisz a tripla blöffben, mint a duplában, úgyhogy elsősorban a három új irányra koncentrálnak, nem a régire, és onnan várják a támadást. A délkeleti irányról most úgy gondolják, hogy onnan nem jöhet senki. Azért nyilván oda is állítanak egy-két embert, de nem a legjobbakat, és ők is inkább arrafelé fognak fülelni, ahonnan az igazi akciót várják.

A második rossz döntésük az lesz, hogy ki fognak küldeni pár embert erre az általuk biztonságosnak hitt részre, hogy elvigyék onnan Sorenson holttestét. Tudni akarják, hogy ki lehetett, és nem hagyhatják csak úgy ott heverni. Ez nem az ő földjük. Egy farmer nagyapja adhatta el annak idején a Védelmi Minisztériumnak, aztán sok évvel később az unoka visszaszerezte, és most megműveli. Márpedig a farmerek korán kelnek. Tehát a titoktartás érdekében a holttestet a lehető leghamarabb el kell tüntetniük. A paranoia sürgető, öt-tíz perc múlva jönnek, gondolta Reacher. Az északi oldalon lévő nagyobb kapun. Valószínűleg ketten lesznek, és valamilyen járművön egyenesen idehajtanak.

Úgy három méterre attól a helytől fognak megállni, ahol félig beásta magát a földbe.



Nyolc perccel később meg is érkeztek, pontosan úgy, ahogy várta. Egy furgon jelent meg észak felől, nagyjából ugyanazon az útvonalon, csak kissé élesebb szögben, mint amit a fordított J rajzolt ki a McQueen nyomait követő GPS-térképen. Egy szürke autó volt. Nehéz volt megállapítani a holdfényben, hogy pontosan milyen. A göröngyökön zötykölődve egyenesen felé hajtott. A fényszórók nem égtek. Titkolózás és paranoia. A belseje sötét volt nem lehetett kivenni semmit, de minimum ketten ültek benne, maximum hárman. Valószínűbbnek tűnt, hogy ketten.

A furgon lelassított, ketten kidugták a fejüket az ablakon, és megkeresték, amiért jöttek. Sorenson szőke haja már fekete lett a megalvadt vértől és a sártól, de azért a bőre még elég fehéren derengett a sápadt holdfényben ahhoz, hogy észrevegyék. Megtalálták a célpontot és megtették az utolsó húsz métert, aztán úgy tolattak oda, hogy a csomagtartó a holttest felé essen. Kiszálltak, és egy pillanatra megálltak.

Ketten voltak, nem hárman, ezt a kocsi beltéri kislámpájának fényében könnyedén meg lehetett állapítani.

Fegyver nem volt náluk. Nem volt semmi a kezükben, és nem lógott semmi a vállukon sem.

Elindultak a holttest felé.

Reacher nem volt babonás, spirituális sem a szó bármilyen értelmében, és nem érdekelték az ősi tabuk. Mégis valamiért fontosnak tartotta, hogy ne érjenek a holttesthez.

Odacsoszogtak, aztán csak vakargatták a fejüket, ahogy két közlegény szokott viselkedni, akikre rábíztak egy nehéz feladatot. Reacher úgy gondolta, szírek lehetnek. A világosabb bőrű fajtából, akik olasznak szokták kiadni magukat. Alacsonyak voltak, szikárak, vékony nyakúak.

Elhelyezkedtek, és jól megvetették a lábukat. Nem beszéltek, nem volt rá szükség. Elég nyilvánvaló volt mi a feladat. Magától értetődött a dolog mechanikája és geometriája. A bal oldalon álló végzi a munka egyik felét a jobb oldalon álló a másikat. Felemelik a holttestet, elviszik, amit tudnak, a maradékról meg a madarak gondoskodnak majd.

Meghajlították a térdüket, hogy lehajoljanak.

Ekkor szétnyílt mögöttük a föld, mint egy mesében, és egy rémálomba illő óriás ugrott elő, föld és sár fröcskölt körülötte, mint a vízesés. Egy nagy lépéssel ott termett és a jobb öklével nagyot csapott a bal oldalon álló fickó nyakára, hatalmas, kegyetlen, lefelé irányuló ütéssel, mintha egy cöveket verne be a földbe, aztán egy tiszta, elegáns mozdulattal ellendült az ökle a térde mellett, majd azonnal visszacsapódon felfelé, miközben az óriás derékból elfordult és a könyökével telibe találta a jobb oldalon álló fickó torkát.

Reacher rátérdelt az első fickó mellkasára, és egyik kezével szorosan befogta az orrát, a másik tenyerét pedig a szájára szorította.

Nem küzdött. Már halott volt.

A második próbálkozott, de nem sokáig.

Reacher a földbe törölte a kezét és a furgonhoz indult.


71. fejezet

A fegyverük a kocsiban volt az ülésre dobták. Két Colt gépkarabély, vállpánttal. Alapjában véve olyan, mint egy M 16-os, csak rövidebb, és kilenc milliméteres Parabellum töltény való bele. Amerikai gyártmány, percenként kilencszáz golyót lő ki, húszas tár van hozzá, választani lehet teljes automata sorozat, hármas sorozat vagy egy lövés között. Reacher nem nagyon szerette. Amerikának soha nem ment igazán a gépkarabély-gyártás. Nem voltak elég meggyőzőek. Európából sokkal jobbakat lehet beszerezni, mint amilyen például a Steyr, vagy a Heckler und Koch. Csak meg kell kérdezni a Delta különleges alakulat embereit. Vagy ha már erről van szó, Quanticót. A repülőn érkező kommandósok sem Colttal vannak felszerelve, az egyszer biztos.

De ez is jobb a semminél. Ellenőrizte a fegyvereket. Meg voltak töltve, és úgy tűnt működnek. Becsukta az anyósülés melletti ajtót és körbekerült a másik ajtóhoz. Hátrább tolta az ülést, és beszállt. A motor még járt. Ford volt semmi különös. Leengedte mindkét ablakot a jobb combja alá csúsztatta a Glockot, a két Coltot egymás mellé fektette az anyósülésen.

Készen állt.

Háromig számolt magában, aztán sebességbe tette a kocsit és lassan elindult. Amikor gyalogosan jöttek, érezték a lábuk alatt hogy a talaj hepehupás és göröngyös, és a kerekek alatt is ugyanilyennek tűnt. A kocsi csúszkált és zötykölődött. Ugyanazt az útvonalat követte, amerről a két fickó jött. Alapvetően egyenes vonalban haladt, az épület felső sarka félé. A hatalmas tömb árnyékba burkolózott és majdnem végig kivehetetlen maradt, de ahogy közelebb ért mégis egyre jobban kirajzolódott. Aztán hirtelen már ott is volt a kocsi nyitott ablaka mellett. Olyan volt mintha egy dokkban várakozó óceánjáró mellett hajtana el. Betonból lett kiöntve, amelyet nyilván vastag acélrudakkal erősítettek meg belülről, és úgy öntöttek a zsaluzatba. Itt-ott látta is a faszerkezet nyomait, amelyek örökre megmaradtak a betonban. A lekerekített részeket úgy alakították ki, hogy ívben rakták egymás mellé a deszkákat. Ami távolból simának látszott, az közelről durva volt és darabos. A nedves beton helyenként kitüremkedett a deszkák között. Úgy tűnt, mintha tele lenne eldolgozatlan illesztésekkel. A terepmintát vastagon kenték fel, jól látszottak az ecsetnyomok. Nem túl szép munka. De hát a jó álcázás lényege a mintázat, és messziről kell jól festenie, nem közelről.

Reacher lassított vett egy nagy levegőt aztán nagyot tekert a kormányon. Bekanyarodott az épület sarkánál, és most először megpillantotta az északi homlokzatot. Sima betonfal volt, amelyből három hatalmas kiugró rész állt ki. Mintha félkör alakú, egymással párhuzamos betonalagutak bejáratai lennének. Mindegyik behajtó egyenes volt, és talán harminc méter hosszú. Mintha egy iglu meghosszabbított bejáratai lennének. A légitámadás ellen nyújtottak védelmet. Az alagút mindkét végén nyilvánvalóan robbanásálló kapuk vannak, amelyeket soha nem szabad egyszerre kinyitni. A teherautók áthajtanak az első ajtón, aztán megállnak, mint egy zsilipkamrában. Becsukják mögöttük az első kaput és csak azután nyitják ki a másodikat. Aztán behajtanak az épületbe. Kifelé ugyanez az eljárás, csak fordított sorrendben. Az épület belseje így sosincs kitéve az esetleges kívülről érkező lökéshullámoknak.

Rakétákat tárolhattak itt a hidegháború idején, gondolta. A hadsereg akkoriban bármit bárhol, bármikor megkaphatott, amit csak akart. Sőt, akkor is megkapták, ha nem akarták.

Első kérdés: vajon a három alagútszerű bejárat közül most melyik lehet használatban?

Erre könnyű volt megadni a választ. A holdfényben aránylag tisztán kirajzolódtak a földön a keréknyomok. A lágy talajba két mély barázda vájódott, amelyek a középső alagúthoz vezettek. Szinte egy országút.

Reacher széles ívben odakanyarodott, és belezökkent a barázdákba, amelyek egyenesen a középső, csukott kapuhoz vezettek. A keret szélesebb volt, mint az alagút szája, akkora, mint egy hangár bejárata. A kapu kétfelé nyílik, mint egy színházi függöny, miközben nagy vaskerekek gördülnek egy sínben.

De vajon hogyan nyílik? A kocsiban nem volt rádió, amin be lehetett volna szólni. Az ajtó közelében nem voltak kamerák. Nem volt lézeres szenzor, nem volt csengőgomb, nem volt kaputelefon sem. Lassan, bizonytalanul előregördült. A kapu magas acélfalként tornyosult előtte. Látta, hogy a tetőn húzódó korlát mögött őrszemek állnak. Öten voltak, hosszú puska lógott a vállukon, és úgy tűnt meglehetősen unottan bámulnak kifelé. Az őrködés mindig fárasztó és unalmas feladat. Nem olyasmi, amire a kalandosabb szelleműek szívesen vállalkoznak. Nincs izgalom, nincs látványos akció.

Reacher úgy állt meg, hogy a furgon hűtőrácsa egy méterre volt a bejárattól.

A kapu nyílni kezdett.

A két szárny szétvált, majd lassan elkezdett szétgördülni a sínen. Úgy bőgött a motor, mint amikor egy megrakott teherautó erőlködik. Az egész kapu talán több száz tonnát is nyomhatott. Bombabiztos. Amit a hadsereg akart azt megkapta. A nyílás egyre szélesebb lett Fél méter. Egy méter. Az alagútban halvány világítás derengett. Drótketreccel védett gyenge fényű villanykörték égtek a mennyezeten. Reacher kihúzta a combja alá dugott Glockot és alacsonyan lelógatva tartotta.

A kapu megállt, amikor a nyílás úgy két méterre tágult Ez már elég, hogy átférjen rajta egy személyautó. Reacher vett egy nagy levegőt és háromig számolt, aztán a kormánykerékre tette a bal kezét megérintette a lábával a gázpedált, és lassan begördült.

Egy férfit pillantott meg közvetlenül a kocsi közelében, aki az első kapu melletti nagy piros gombnál állt egy másikat pedig harminc méterrel odébb, a második kapu melletti nagy piros gombnál.

Eszébe jutott, amit korábban Delfuensónak tanácsolt. A fejre célozzon, a biztonság kedvéért. Az arc közepére.

Így is tett Rálőtt az elsőre, bár nem egészen az arcába. Egy kicsit magasabbra emelte a Glockot, így a homloka közepén találta el, nagyjából ott ahová Sorenson kapta a golyót.

Spórolt a lőszerrel, nem lőtt kétszer. Nem is volt rá szükség, az első is megtette a magáét. A férfi ócska, zöld egyenruhát viselt. Az övén pisztoly lógott nagy bőrtokban. Nem hasonlított egyetlen katonai felszerelésre sem, amit valaha is látott. Inkább úgy festett, mint egy népművészeti bőrtarsoly.

Megint felnézett. A második férfi túl messze volt. Harminc méter nagy távolság egy pisztolynak. Úgyhogy kiszállt a kocsiból, és megnyomta a piros gombot. A hatalmas kapu kezdett összecsukódni mögötte. Várt. A második férfi is várt. Még mindig harminc méterre volt továbbra is túl messze a pisztolynak. Reacher visszaült a kocsiba, és becsatolta a biztonsági övét. Aztán rátaposott a gázra, és felgyorsított. Egyenesen a második férfi felé hajtott, aki egy fatális másodpercre kővé dermedt. Aztán a fegyvertokja után nyúlt, de inkább feladta, és futni kezdett eltávolodva a kaputól, amelyet nem lehetett volna elég gyorsan kinyitni. Nem ideális menekülő útvonal. Túl lassú a mechanizmusa. A férfi inkább vállalta a kockázatot és az alagútba menekült, ami nagy ostobaság volt. A stratégiai gondolkodás teljes hiányáról tett tanúbizonyságot. Nem képzelte magát az ellenfele helyébe. Azt tervezte, hogy megpróbál félreugrani, aztán az oldalsó falhoz simulva elrohan. Úgy gondolta, a sofőr nem fogja megkockáztatni, hogy járművével a betonfalnak rohanjon.

Reacher tovább vezetett bal kézzel kormányozva.

A férfi azt csinálta, amire számított  cselből úgy tett mintha egyik oldalra indulna, aztán mintha a másikba, aztán a fal mellé simult, mint amikor egy torreádor kitér a bika elől, és arra számított, hogy Reacher nagyon közel fog majd elhúzni mellette, de nem éri el.

Tévedett.

Egyenesen nekihajtott úgy ötvennel, és a kocsi orrával könyörtelenül nekinyomta a betonfalnak. A térde és dereka között találta el. Látta a sokkot az arcán, aztán a motorháztető felgyűrődött, mint egy harmonika, így többé már nem látott ki. Az ütközéstől előredőlt, de a biztonsági öv megtartotta. A szélvédő összetört. A kocsi az első kerekeire ágaskodott, aztán visszazökkent a főidre, amitől keményen nekizuhant az ülés háttámlájának. Füst és gőz szállt fel a motorháztető alól. A csattanás rövid volt, de nagyon hangos, és vadul visszhangzott a betonfalak között. Fémcsikorgás, üvegcsörömpölés, a leváló alkatrészek csattanásai. A gallytörők lehettek, gondolta, és a fényszórók fémkerete meg a dísztárcsák.

Az alagútban hirtelen csend lett. Egy másodpercig még mozdulatlanul ült. Úgy gondolta, nagyon keveset hallhattak meg a második kapun túl, ha egyáltalán bármit is hallottak. A kaput úgy tervezték, hogy hatékonyan védjen egy száz megatonnás atombomba ellen is. Egy kilenc milliméteres golyó pukkanása és egy falnak ütköző kocsi ehhez képest semmiség.

Kifeszítette az eldeformálódott ajtót, és kimászott a roncsból. Megkerülte a motorháztetőt A második férfit a kocsi orra majdnem félbevágta. Csúnyán vérzett minden testnyílásából. Sötét hajú volt barna bőrű. Egyértelműen külföldi. De a vére minden embernek egyformán vörös, efelől semmi kétség. Ez az igazság világosan látszott most is. Reacher véget vetett a szenvedéseinek. Egy lövés közelről, a füle mögé. Egy golyót feleslegesen elhasznált, de a jó modornak megvan az ára.

A Colt gépkarabélyok az anyósülés elé estek a földre. Az egyiket a bal vállára lógatta, a másikat a jobbra. A Glock tárját, amelyből már két golyó hiányzott, kicserélte arra, amelyet Sorenson övéről vett le. Két golyó is számíthat.

Aztán végigsétált az alagútban, és megnyomta a második kapu melletti piros gombot.


72. fejezet

Halk zúgást és köhécselést hallott, mintha egy indítómotor kapcsolna be, aztán bedurrant két nagyteherautó motorja is, és a kapu kezdett szétnyílni. A motorok akkorák lehettek, mint amilyeneket a Mack vagy Peterbilt kamionokhoz használnak. A kapu hatalmas volt és vastag, szinte akkora, mint egy ház.

Így közelről úgy tűnt, gyorsabban nyílik, mint amikor a kocsiból figyelte. Talán csak becsapós a dolog, ami érthető. A nyílás sokkal hamarabb lesz olyan tág, hogy egy ember beférjen rajta, mint egy autó. Minden relatív. Még tíz másodperc, és a nyílás elég nagy lesz, hogy belépjen a kapun.

A hatalmas dízelmotorok dolgoztak, és a nyílás félméteres lett Aztán egyméteres.

Reacher felemelte a Glockot. Átlépett a nyíláson.

Nem volt ott senki.



Egy üres garázsban találta magát. Talán tizenkétszer tizenöt méteres lehetett Egy régi szürke furgon árválkodott szomorkásan az egyik sarokban, az orra csálén lefelé dőlt, mert az egyik gumija lapos volt. Más jármű nem állt odabent, a többi hely üresen tátongott, csak olajfoltok sötétlettek a padlón, egészen a hátsó falig, amelyet nemrégiben alakíthattak ki furnérlemezből. Az oldalfalak és a mennyezet az eredeti betonból készültek. Tulajdonképpen nem is vált külön a fal és a mennyezet. Ez a helyiség is alagút formájú volt a bejárat folytatása, tizenkét méter széles és talán harminc méter hosszú, de a végét egy újabb elválasztófal zárta le.

A garázsból, azon kívül, ahol ő is bejött három út vezetett kifelé. Egy ajtó nyílt a furnérlemezből készült falból, és minden oldalfalból egy-egy másik. A két eredeti ajtónak olyan vastag volt a kerete, hogy szinte külön kis alagutat képeztek. Végiggondolta, milyen bonyolult lehetett kialakítani fa zsaluzatot, és hogy a Védelmi Minisztérium alapos mérnökei milyen gondos számításokat végezhettek, hogy kibírja a hatalmas nyomást, amíg megköt a beton.

A jobb felé vezető eredeti oldalajtó fóliával volt leragasztva.

Vastag, átlátszó fólia volt, egy egész tekercs szigetelőszalagot is elhasználhattak, hogy körben odaerősítsék a széleknél.

A rendeltetése ismeretlen.

Az volt a mottója, hogy ha kételyeid vannak, fordulj balra úgyhogy a másik irányba indult el, a másik ajtón át, amely a bal oldali falból nyílt. Szilárd, régi fajta ajtó volt valamilyen megfakult rétegelt műanyagból, ötven évvel ezelőtt valószínűleg modernnek számított. Valami újfajta csodaanyag lehetett. A kilincs egyszerű acél volt, de vastag és erős. Ez az egész egymagában belekerülhetett talán ezer dollárba is.

Lenyomta a vastag acélkilincset, és benyitott az ajtón. Egy négyszögletes helyiségbe lépett, amelyet két régi és két új fal határolt Valamiféle iroda lehetett, kényelmes, alacsony székekkel. Az egyiken egy férfi ült Nem McQueen volt az. Fel akart állni, de rögtön visszazuhant Reacher nem a fejére célzott, hanem a mellkasa közepére. Így biztonságosabb. Nagyobb a hely, ahová célozni lehet. Ebben a helyzetben nem volt szükség arra, hogy beálljon az azonnali agyhalál. A férfi nem tartotta az ujját semmiféle rakétaindító-gombon.

A helyiségnek volt egy másik ajtaja is. Előreszegezve tartotta a Glockot, míg meg nem bizonyosodott arról, hogy senki sem siet a férfi segítségére, aztán továbbindult a másik ajtón át. Egy hosszú, keskeny belső folyosóra jutott, amely jobb felé indult ki, és legalább százhúsz méter hosszú lehetett Kezdte sejteni, milyen lehet az épület belső elrendezése. Három hosszú, keskeny, egymással párhuzamos belső kamrára oszlott. Úgy kell elképzelni őket, mint három egymás mellé fektetett szivart. Ezekhez vezet a három kapu. Annak idején a kamrák tele lehettek rakétákkal, aztán jó ideig üresen álltak a hosszú, visszhangzó termek, míg el nem foglalták őket, és a furnérlemezekkel kisebb helyiségeket nem választottak le róla. A hosszú központi folyosókról kis szobák nyílnak jobbra és balra, mindez háromszor megismétlődve. A helyzet tulajdonképpen ironikus volt. Annak idején a modern Védelmi Minisztérium is pontosan így foglalt magának székházat. A második világháború elején, amikor masszív terjeszkedésnek indultak, bevették magukat egy régi, nem korszerű épületbe, amit éppen üresen találtak.

A rossz hír az volt, hogy így elég sok új helyiség keletkezett. Talán negyven is lehetett mindhárom kamrában. Az összesen százhúsz. A felét sem tudja átkutatni, mielőtt a kommandósok megérkeznének Quanticóból. Ami komoly problémát jelenthet. Delfuenso hívását már jóval előbb megkapják. Nyilván azt mondja nekik, hogy a Whiteman légitámaszponton szálljanak le, így onnan indulnak majd észak felé, jól felszerelkezve, akcióra készen. Számára nem kecsegtet túl sok reménnyel, ha esetleg a kommandósok és a terroristák kereszttüzében ragad.

A még rosszabb hír az volt, hogy a furnérlemez nem a legjobb hangszigetelő anyag. Vagyis a legutóbbi lövés az épület egyharmadában tisztán hallható volt, így aztán visszafelé lopakodott ugyanarra, amerről jött. Átsétált az irodán, elhaladt a széken heverő holttest mellett és kiment a garázsba. A hatalmas automata kapu még nyitva állt, mint egy széthúzott függöny. Mögötte a harmincméteres bevezető alagút a furgon roncsával, és a két halottal. Megkereste a belül lévő piros gombot, és lenyomta. Az indítómotor felsivított, aztán a nagy dízel is beindult, és a kapu kezdett összecsukódni. A zaj fülsiketítő volt, de ezt egyáltalán nem bánta. Így hátulról védve volt, és ha valaki ebből az irányból akarna utána jönni, a zajt biztosan meghallja.

Aztán elsétált a garázs másik végébe, és benyitott az új falba vágott ajtón. Ez is egy ugyanolyan hosszú, keskeny központi folyosóra vezetett. Szobák nyíltak jobbra és balra. Némelyik ajtóra műanyagból kivágott kék pont volt felragasztva. Balra és jobbra is a második ajtón volt ilyen jelzés, aztán minden harmadik ajtón, ameddig csak ellátott.

Hátrapillantott. Azon az ajtón, amelyiken bejött, két kék pont virított.

Hegyezte a fülét, de semmit sem hallott. Vett egy mély lélegzetet, háromig számolt, aztán elindult a jobb oldalon lévő második ajtó felé. Egyszerű, olcsó, átlagos ajtó volt, vékony krómozott kilinccsel. A kék pont szemmagasságban helyezkedett el.

Lenyomta a vékony kilincset, és benyitott Meglehetősen nagy szoba volt, és teljesen üres. Nem voltak benne emberek, nem voltak bútorok sem. Csak egy ajtó nyílt a túlsó falon. Ugyanolyan, mint az első kettő, bonyolult vastag kerettel, amely szinte alagútnak hatott Régi, megfakult rétegelt műanyag ajtó volt, vaskos acélkilinccsel. A kék pont nyilván azt jelentette, hogy ezeken a helyeken van oldalirányú átjárás. Így le lehetett rövidíteni az utat a három főkamra között, ha valaki sietne. A garázsajtón azért volt két kék pont, mert onnan jobbra és balra is nyílt átjáró. A hatékonyság fokozását szolgálta a keresztirányú átjárás. Így volt ez most is, és nyilván annak idején is, amikor még rakétákat tároltak itt. Sok időt vett volna igénybe, ha egy technikusnak az egész épületen végig kell sétálnia, kimenni, körbekerülni, aztán egy másik bejáraton bejönni. Így megkönnyítették a keresztirányú közlekedést. Talán úgy tizennyolc méterenként lehetett egy átjáró. Ezt is egy mérnök számolhatta ki valamikor régen. Az építészek munkának láttak a rajzasztalon a jól kihegyezett ceruzáikkal, a logarléceikkel, és egy kis fejszámolgatással.

Reacher épp egy jobb oldalon lévő szobában tartózkodott. Ahogy a garázsból nyíló jobb oldali ajtó, az itteni jobb oldali kijárat is teljesen le volt fedve vastag, átlátszó fóliával, a széleknél jó sok szigetelőszalaggal leragasztva.

A rendeltetése ismeretlen.

A zsebében még mindig ott lapult a két motelszoba kulcsa. Az egyik a kövér fickó iowai moteljéből, a másik az FBI kansasi karanténjából. A kövér fickó kulcsa élesebb volt. A végén eldolgozatlan maradt a fogazata. Talán másolt példány lehetett. Lehet, hogy egy vendég zsebre vágta és hazavitte az eredetit, a kövér fickó meg a legolcsóbb kulcsmásolót használta, amit talált.

Odanyomta az átlátszó fóliát a laminált ajtófelülethez, és végighúzta rajta a kulcs éles hegyét. Meg-megakadt benne, itt-ott fel is hólyagosodott a fólia. A második próbálkozásnál a felpúposodott részek már ki is lyukadtak. A kulcs hegyét bedugta az egyik lyukba, és ahol tudta, átvágta a fóliát, ahol nem, ott csak nyújtotta és tépkedte.

Amikor a hasadék már elérte a hét-nyolc centit, visszatette a kulcsot a zsebébe, aztán beleakasztotta az ujját a résbe, és két kézzel széthúzta a fóliát.

A műanyag kemény volt és nagyon erős. Nem olyan leheletvékony, mint az a fólia, amit a szobafestők takarónak használnak. Inkább az a fajta, amibe csomagolni szoktak. Látta már, hogy az emberek hogy kínlódnak, ha szét kell tépniük. A szupermarketekben rugóskést is árulhatnának az így becsomagolt felvágottak mellé. Úgy harminc centisre nyújtotta a rést, de nem szakadt tovább. Megint elővette a kulcsot és újból vagdosni kezdte. Tapasztalatból tanult. Változtatott a technikán, ritmikusan váltogatta a vágást és a tépést, a vágások között a fogai közé fogta a kulcsot. Végül aztán sikerült nagyjából a tetejétől az aljáig szétvágnia a fóliát Rongyos lett és cikcakkos, de azért elég hely nyílt ahhoz, hogy átpréselje magát.

Bedugta a karját elfordította az acélkilincset és az ujjai hegyével benyomta az ajtót. Csak sötétség fogadta odabent és hideg. A némaság azt sugallta, hogy a helyiség tágas, és kemény falak határolják.

Oldalra fordult és a Glockot előrenyújtva átpréselte magát a fólia nyílásán, aztán bedugta a jobb lábát, a jobb vállát, bebújt a fejével, és maga után húzta a bal karját meg a bal lábát is. Csak tapogatózva tudott tájékozódni. Követte az ajtókeretet és becsukta maga után az ajtót aztán keresgélni kezdte a villanykapcsolót. Tudta, hogy kell lennie valahol. Ezek a régimódi építészek a rajzasztalaiknál a jól kihegyezett ceruzáikkal nagyon alaposak voltak. Az elektromos hálózatnak külön tervrajzot szenteltek.

A falon talált egy elektromos vezetéket rejtő védőtokot. Poros, hideg acélcső, vastagon lefestve. Tapogatózva követte egy szögletes fémdobozig. Talán tízszer tíz centis lehetett, az elején kis bemélyedéssel, a bemélyedésben egy hideg rézkapcsolóval.

Felkattintotta a villanyt.


73. fejezet

A harmadik kamra nem volt kisebb helyiségekre felosztva. Meghagyták eredeti állapotában. Egy nagyjából félkör alakú alagút volt, tizenkét méter széles, talán tizenkét méter hosszú, az oldalfalak alig magasabbak egy embernél, a boltozatos mennyezet a legmagasabb pontján talán kilenc méter. Betonból volt megformálva, amelyet ugyanúgy öntöttek ki, mint az épület külsejét. Itt-ott még látszott a faszerkezet nyoma, a deszkákból lépcsőzetesen kirakott ívek, a kitüremkedések, ahol a beton a zsaluzat résein keresztül kiszivárgott. Nem volt lefestve, de már nem is volt nyers. Az elmúlt évtizedek során megkopott, por lepte be. A túlsó végében egy üres fal zárta le az alagutat a másik végén bombabiztos ajtó, pontosan olyan mechanizmussal, mint amelyen át a középső kamrába is bejutott.

Ez az alagút azonban nem volt üres.

Középen, a folyosó teljes hosszában hatalmas, platós pótkocsik sorakoztak. A vontató nem volt meg, csak a pótkocsik. Egymás lökhárítóját érve sorakoztak, mintha csak egy dugóban várakoznának az autópályán. Mindegyik úgy tizenöt méter hosszú és három és fél méter széles lehetett összesen nyolcan. A végüknél négy teherhordó tengely, elöl pedig két hatalmas konzolos kar állt ki belőlük, éles szögben felfelé, aztán kevésbé éles szögben előrenyúltak, ott lehetett a pótkocsit a vontatóhoz kapcsolni. Úgy festettek, mint egy gigantikus rovar csápjai.

Minden homokszínűre volt festve, a sivatagi terepmintához használt alapszínre. Pontosan tudta, mik ezek. A hadsereg nehézgépszállító egységéhez tartoznak. Ezt a fajta pótkocsit M747-esnek hívták, a hozzáillő vontatót M746-osnak. Mindkettőt a wisconsini Oshkosh Corporation gyártja. 1991-ben, az öböl-háború után kivonták őket a használatból. Nem bizonyultak kellően tartósnak. Az lett volna a feladatuk, hogy Abrams harckocsikat szállítsanak. A harckocsikat arra építették, hogy csatákban vegyenek részt, nem arra, hogy közúton A pontból B pontba jussanak el velük. Az utak tönkremennek, a gumik elkopnak, órákat pocsékolnak el feleslegesen. Ezért vetették be a szállító teherautókat. Az Abrams harckocsik azonban több mint hatvan tonnát nyomnak, és ez igencsak megviselte a járműveket. Újból kezdtek a tervezést, a régi teherautókat pedig könnyebb feladatokra csoportosították át.

Ez esetben azonban nem volt sokkal könnyebb a szállítmány, amit rájuk pakoltak.

A nyolc platós pótkocsi mindegyikén két hatalmas tartály állt Nyilvánvalóan valami folyadék lehetett bennük. Több tízezer gallon. Mindegyik akkora volt mintha egymásra raktak volna négy Volkswagent, kettőt egymás mellé, aztán kettőt a tetejükre, mint a téglákat. Megegyeztek egy kisebb szoba méretével. A tartályok acélból voltak hajtogatva és összeforrasztva, mintha zömök, szögletes palackok lennének, erősítő kerettel körbevéve. A keret és a tartály úgy összeolvadt, hogy nem is lehetett kivenni, pontosan hol végződik az egyik, és hol kezdődik a másik. Olyan volt a formájuk, mint egy, a négy sarkánál kicsit legömbölyített kocka, amelynek minden oldala három és fél méter. Vastagnak és erősnek tűntek. Talán valami extra ásványi adalékanyagot is adtak az acélhoz. Könnyen elképzelhető, hogy innovatív megoldást alkalmaztak.

Csakhogy nem a legfrissebb innováció lehetett. A helyiségben semmi sem volt új. Mindent vastag porréteg fedett. A masszív tartályokat, a pótkocsikat, a betonpadlót. Minden szürke volt kísérteties, régóta érintetlen. A pótkocsik kerekei puhának tűntek, némelyik már egészen laposra leeresztett. Mindent pókhálók borítottak. Olyan volt az egész, mint egy régészeti lelet. Úgy érezte magát mintha egy fáraó sírjába hatolt volna be, és ötezer év óta ő lenne az első ember, aki megpillanthatja a tartalmát.

Vagy legalábbis húsz éve. Minden jel erre vallott. A teherautók kora, a por, a tönkrement gumik, a mozdulatlan levegő, a hideg. Tökéletesen elképzelhető volt, hogy a kamionok húsz éve tolattak be ide, aztán leválasztották a pótkocsikról a vontatót, hogy a rakomány soha többé ne mozduljon innen. Befalazták, itthagyták, végül megfeledkeztek róla.

Nyolc platós pótkocsi. Tizenhat tartály. Hatvannégy Volkswagen mérete. Az acéltartályokat élénksárgára festették, bár a színüket kissé megfakította a por és az idő múlása. A tartályok oldalára egy piktogram volt rástencilezve, nem túl nagy, akkora, mint egy kosárlabda. A jelzést 1946-ban alkotta meg egy csapat okos ember a kaliforniai egyetem radiológiai laborjában. Okos emberek, akiknek volt ráérő idejük, megtervezték a szimbólumot, amely szerintük azt ábrázolja, ahogy egy atom sugárzást bocsát ki magából. A legtöbben inkább úgy vélik, hogy háromágú propellerre emlékeztet a sárga háttéren feketén kirajzolódó ábra.

A tartályokban nukleáris hulladék volt.
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Leoltotta a villanyt, és kibújt a fólián át. Átvágott az üres helyiségen, és kilépett a folyosóra. Három férfit pillantott meg. Tőle eltávolodva sétáltak, a hónuk alatt nagy halom gyűrűs irattartót szorongatva. Inget és sötét nadrágot viseltek. Fegyvertelenek voltak. Egyikük sem McQueen volt.

Reacher hagyta őket elmenni. Többet veszített volna, mint amennyit nyer, ha lelövi őket. Nem érte volna meg a kockázat. Túl nagy zajt csapna, és nem érne el vele semmit. A bal oldalon, a folyosó vége felé benyitottak egy kék ponttal jelzett ajtón. Nyilván az első kamrába tartottak. Benyitnak a negyedik, ponttal jelölt ajtón, átmennek az átjárón, aztán visszasétálnak egy szobát vagy ahányat kell. Mint egy térkép koordinátái. Kicsit olyan ez, mint ahogy a Pentagon épületében szokás tájékozódni.

Egy olyan szobából jöttek ki, amelyik balra esett attól, ahol ő megbújt Az ajtó korábban csukva volt, de most nyitva állt Vett egy nagy levegőt háromig számolt aztán odasétált a tíz méterre lévő ajtóhoz. Egy irodahelyiségbe vezetett, amelynek talán ötször hat méter lehetett az alapterülete. Csak egy betonfala volt a többi furnérlemez. Mind a négy fal mentén polcok sorakoztak. A helyiség tele volt zsúfolva íróasztalokkal, az asztalok és a polcok megrakva papírokkal. Voltak halmokban álló külön papírlapok, némelyek gemkapoccsal összefogva, mások gumiszalagokkal, megint mások dossziékban. A papírlapokon számok sorakoztak. Hat hét, nyolc számjegyűek. Nem tűntek túl érdekesnek vagy izgalmasnak  csak nyersanyag, amit össze kell adni, kivonni, osztani-szorozni. A legtöbb papír úgy festett, mintha egy főkönyv egyik oldala lenne.

Számítógépek nem voltak, csak rengeteg papír.

A folyosón léptek koppantak.

Hegyezte a fülét Hallotta, hogy valahol a közelben nyílik egy ajtó. Más zaj nem volt Kilépett a folyosóra. Úgy gondolta, McQueent nyilván valahol jó mélyen az épület gyomrában tartják fogva. Akár százhúsz méterre is lehet innen, egészen hátul, jó távol a külvilágtól. A két kamra egyikében. Meglehetősen bonyolult feladat lesz mindet átkutatnia. A hosszú központi folyosó olyan, mint egy halálcsapda. Nincs hová menekülni, nincs hol elbújni. Legfeljebb a kék ponttal jelölt ajtók jelenthetnek menekülő útvonalat, de azokból nem volt sok, és ha állandóan az oldalirányú menekülésre kell gondolnia, az nem segíti az előrehaladásban.

Ez katonai probléma. Magát nyilván kiképezték ilyen helyzetekre, nem igaz?

Hát nem igazán. Legalábbis nem így, hogy nincsenek emberei, felszerelése, támogató helikopter, rádiója és fegyveres segítsége.

Benézett a szemben lévő szobába. Ez is egy ötször hat méteres iroda volt polcokkal, íróasztalokkal, papírokkal és számokkal zsúfolva. Rengeteg számot látott Hat, hét, nyolc számjegyűek, összeadások, kivonások. Minden gondosan feljegyezve. Benézett a következő helyiségbe. Pontosan ugyanúgy festett ez is. Íróasztalok, polcok, papírok és számok tarkították. Aztán visszament az első irodához, a kiinduló pontjához, ahonnan a fóliával lezárt átjáró nyílt.

Megint lépteket hallott közeledni a folyosón.

Gyorsan belépett az irodába, és becsukta maga után az ajtót.

A folyosón újabb léptek koppantak. Még több ember közeledett.

Futottak és kiabáltak.

Reacher a Glockot tartó kezét előrenyújtva besurrant a fólia nyílásán, és becsukta maga után az ajtót.



Két pont között a legrövidebb út az egyenes. Reacher végigsietett a harmadik kamra közepén, megtett százhúsz métert elhaladva az ottfelejtett pótkocsik és a hatalmas, baljós tartályok mellett. A léptei port kavartak fel, mintha friss hóban gázolt volna. Most először örült, hogy be van törve az orra. Az orrjáratait eldugaszolták a varasodó szövetek. Ha ez nem lett volna, most őrült tüsszögési inger tört volna rá.

Az utolsó eredeti ajtó az alagút végétől három méterre nyílt, pontosan egy vonalban az utolsó sárga tartállyal. Kinyitotta az ajtót, kivette a zsebéből a motelkulcsot, és átküzdötte magát az ajtót kívülről borító fólián. Vágás-tépés, vágás-tépés. Kifelé egyszerűbben ment, mert a fólia kinyúlt és könnyebben hasadt. A helyiség, amelybe belépett üres volt. Ez is egy szoba volt, de csak átjárónak használták.

A folyosóra vezető ajtónál hallgatózott Hangokat hallott, de csak a távolból. Érezhető volt a káosz és a zavarodottság. Nyilván sietős kutatásba fogtak. Hosszában átfésülték az egész épületet, de tőle eltávolodva haladtak. A frontvonal mögött volt. Egészen hátul, jó távol a külvilágtól.

Kinyitotta az ajtót és kilesett. Tőle balra, talán száz méterre emberek jártak szobáról szobára, öten lehettek, minden helyiséget átkutattak, ki-be járkáltak az irodákból, tőle egyre távolodva.

A vele szemben lévő ajtó kék ponttal volt jelölve. Úgy gondolta, ez is egy üres szoba lesz, amelyet csak átjárónak használnak. Átment a folyosó túloldalára, a következő szobához, amelyen nem volt kék jelzés. Lassan, némán odaosont és benyitott Egy iroda volt Polcok, Íróasztalok, papírok sorakoztak mindenütt. Az egyik asztalnál egy férfi ült. Teketóriázás nélkül fejbe lőtte. A lövés dörrenése végigvisszhangzott az egész kamrán, szinte alig tompítottak rajta a furnér elválasztó falak. Visszament az ajtóhoz, és kilesett, Látta, hogy úgy száz méterre onnan az öt kutató megdermed, a testük még az egyik irányba fordul, a tekintetük már a másikba. Zsebre tette a Glockot és levette a válláról az egyik Colt gépkarabélyt Automatára állította, a magasba emelte, és belenézett a célzókészülékbe. Meghúzta a ravaszt, miközben igyekezett visszatartani a fegyver csövét, hogy ne húzzon túl magasra. Húsz golyót lőtt ki, percenként kilencszázas sebességgel. Alig másfél másodperc jutott egyre. Úgy kattogott a fegyver, mint egy varrógép. Mind az öt férfi a földre került. Talán három halott volt egy csak megsebesült egy pánikban hasra vetette magát. Nem mintha számolgatta volna. Úgyis tudta, mi az eredmény: ő áll nyerésre. Eddig legalábbis.

Eldobta az üres fegyvert, és levette a válláról a másik Coltot. Ideje felkeresni az első kamrát  gondolta. Nem árt egy kicsit elbizonytalanítani őket. Visszaosont a kék ponttal jelölt ajtóhoz, és benyitott rajta. Egy átjárónak használt szoba volt.

Csakhogy ez nem volt üres.

Egy lépcső indult ki belőle. Egy fémlépcső, vagyis inkább létra, mint egy hadihajó belsejében. Egy függőleges alagútba vezetett, amelyet a betonmennyezeten át fúrtak. Az alagút végét egy masszív fém csapóajtó zárta le, konzolos karokkal, rugókkal és egy elforgatható vaskerékkel, mint egy tengeralattjárón. Gyanította, hogy kívülről kupola alakban kidomborodik a csapóajtó, hogy egy robbanás esetén jobban rásimuljon a nyílásra.

A kerék elforgatásával bonyolult fogaskerekeket lehetett működésbe hozni. Most azonban nem volt bezárt pozícióba forgatva, ez egyértelmű volt. Akik odafent tartózkodnak a tetőn, nyilván csak lehajtották maguk után a csapóajtót, hogy lentről ne szivárogjon ki a fény, ne zavarja meg a szemüket, és őket se vegyék észre, de nem zárták rá az ajtót hogy könnyen le tudjanak menni. Ezt diktálta a józan ész.

A legokosabb húzás az lett volna, ha szépen felmászik a létrán, és rájuk zárja a csapóajtót hogy kint is maradjanak. így nyugodtan folytathatta volna odalent a felfedezést.

De tudta, hogy az orvlövész odafönt van a tetőn, az M14-essel, a tárral, amiből egy golyó hiányzik, és valószínűleg önelégült vigyorral a képén.

Leoltotta a szobában a villanyt Várt négy másodpercet, hogy a szeme hozzászokjon a sötétséghez, és kitáguljon a pupillája, aztán még egy percet hogy a retina is alkalmazkodjon. Aztán tapogatózva megkereste a létrát és mászni kezdett felfelé.


75. fejezet

Felért a létra tetejére, és tapogatózni kezdett a sötétben. Még halványan derengett a retináján a csapóajtó képe. Úgy gondolta, nyomhat pár tonnát. Talán többet is, ha valami bonyolult többrétegű acélbeton ötvözetből készült. Ami könnyen előfordulhat, mert nyilván aggódtak a sugárzásveszély miatt. Ezek a régi építészek jól iskolázottak lehettek ebben a témában. Valószínűleg a kaliforniai egyetem legjobb professzorai oktatták őket. Nincs értelme úgy tervezni a csapóajtót, hogy a robbanást kibírja, de aztán gammasugarak szökjenek ki rajta. Egy ember azonban nem emelhet fel több tonnát, miközben egy létra tetején áll. Ami azt jelenti, hogy a terhet rugókkal ellensúlyozták, így egy jó erős nyomással nyithatóvá vált a tetőajtó.

Reacher megnyomta.

A csapóajtó széle öt centit felemelkedett. A rugók nyikorgó-csikorgó hangot adtak.

Meglehetősen hangos volt.

Várt.

A csapóajtó három oldala körül a koromsötétségnél kissé világosabb sáv derengett Reacher úgy tippelt az őrök a korlátnál álldogálnak, vagyis a háromnegyedük megfelelő távolságban van tőle. A tető akkora volt, mint a Yankee Stadion. Csak azok estek közel hozzá, akik a déli oldalon őrködtek.

Újból megnyomta a csapóajtót ezúttal erősebben.

Az ajtó nagy nyikorgás és csikorgás közepette harminc centivel feljebb emelkedett.

Semmi reakció.

Megint nyomott rajta egyet. A csapóajtó teljesen kinyílt kilencven fokban kitárult, mint egy rendes ajtó. Felnézett, de csak a missouri égbolt fekete négyszögét látta. A csapóajtó sarokvasai a négyszög északi oldalára estek, mivel a létra keleti oldalához volt odacsavarozva. Ami azt jelenti, hogy ha kibújik, akkor elölről, hátulról és jobb oldalról lesz sebezhető.

Vagyis nagyon gyorsan kell kibújnia, amit nem könnyű megoldani, és semmiképp nem tudja közben a ravaszon tartani az ujját. A maximális veszély pillanata. Minden akcióban van ilyen. Utálta a lépcsőket, és azt is, ha úgy kellett kibújnia valahonnan, hogy a feje bukkant ki először.

A jobb kezében szorította a Coltot, a hüvelykujja és a tenyere között. A bal kezével felnyúlt, kinyújtotta a Coltot is, és a kézfeje csontjain támaszkodott meg a tetőn, mint egy majom. Derékból elfordult és bal kezével rátenyerelt a betonra.

Vett egy nagy levegőt, háromig számolt, és kiugrott a tetőre.

Guggoló pozícióba érkezett a Coltot a magasba emelte, és erre-arra forgott vele, ahogy a ház lerohanásánál is tette.

Közel volt a tető széléhez, a déli oldalon. Tőle balra húzódott a biztonságos délkeleti irány, ahol nem volt őr, mert nem onnan várták a támadást. Jobbra esett nyugat. Jó messze a korlátnál egy árnyékba burkolózó alak állt neki háttal. Aztán északnak fordult ahol öt alakot pillantott meg. Arrafelé néztek, ahol a GPS szerint a kétsávos út húzódott. Nyilván úgy gondolták, hogy Sorenson, aki a mezőkön át jött, csak a figyelemelterelést szolgálta, és a fő támadás az út felől éri majd őket.

Túlbonyolítják a dolgot, és paranoiásak. Átállította a második Coltot egyes lövésre, és a felnyitott csapóajtó mögé húzódott így háromnegyed részben fedezve volt nyugat és észak felől mindenképp. A bal karjával rákönyökölt az ajtóra, és a nyugaton álló őrszemre célzott. Talán hatvan méterre lehetett. Bármilyen H & K gépkarabéllyal könnyű célpontnak bizonyult volna. Ezek rövid és középtávon bármilyen puskával felveszik a versenyt. A Coltban már nem volt ilyen biztos. De még mindig jobb volt, mint a Glock. Ha egy pisztollyal lövünk hatvan méterre, akkor legfeljebb imádkozhatunk, hogy eltalálja a célt.

Reacher kifejezetten jól célzott nagy távolságra. Versenyeket is nyert, de nem olyan körülmények között, mint amilyenekkel most találta szembe magát Két dologra kellett figyelnie egyszerre: a célpontra, és arra, hogy a másik öt, akik hetven fokban tőle úgy kilencven méterre álltak, hogyan reagálnak a lövésre. Figyelnie kell halványan kirajzolódó sziluettjüket miközben a lövés irányába fordulnak. Ki kell vennie a fegyverek formájából, melyiküknél van az M14-es. Tudnia kell, melyikük a mesterlövész.

Mert ő lesz a következő.

A nyugaton álló őrszemre célzott Kifújta a levegőt, és kiürítette a tüdejét Nyugodt volt és néma. Érezte a szívverését, de a fegyver célkeresztje nem mozdult. Készen állt.

Lassan elkezdte hátrahúzni a ravaszt sima, szinte mikroszkopikus, könyörtelen mozdulatokkal. A hús a fémhez ért a fém a fémhez. Érezte, hogy rögtön kattan.

A fegyver elsült.

Éles villanás, halk dörrenés következett.

Telitalálat.

A nyugaton álló őrszem kissé összerándult majd a földre zuhant.

Az északon álló öt ember megfordult.

A középen álló volt a mesterlövész. Látta a kezében az M14-est Ferdén tartotta maga előtt, és amikor megfordult a fegyver is vele együtt mozdult. Ismerős volt a formája. Százhúsz centi hosszú lehetett, diófából készült puskatusán tompán megcsillant a holdfény. Majdnem százhúsz méter távolságban volt. Lassan, könnyedén, minden sietség nélkül megkerülte a felemelt csapóajtót és célzott. Nagy levegőt vett kifújta, még jobban kifújta, aztán lőtt.

Nem talált.

De ez nem volt katasztrófa. A golyó kicsit balra és lefelé húzott és így a célpont mellett álló fickó nyakát találta el.

Egy hajszálnyit oldalra hajolt az óramutató járásának irányába, hogy kompenzálja a tévedést, és újból lőtt. A négy túlélő ekkor már mozgásba lendült Egy kilenc milliméteres Parabellumnak a másodperc harmada elég, hogy megtegyen százhúsz méter távolságot, de a másodperc harmada arra is elég, hogy valaki megmozduljon.

Nem talált.

Egyikük sem esett össze.

Egy golyó volt még a töltényűrben, tizenhét a tárban. A hüvelykujjával átállította a fegyvert hármas sorozatra. Az ilyen B kategóriás fegyvereknél ezt szerette a legjobban. Inkább a mennyiségre ment nem a minőségre. Kis háromszögben találják el a célpontot a golyók, mintha egy háromlábú zsámollyal böknének meg valakit. Jobbra célzott, és lőtt.

A jobb oldalon álló őrszem a földre zuhant.

Három túlélő maradt Az eredeti felállásban balról jobbra az első, a harmadik és a negyedik. Mind a hárman letérdeltek, és viszonozták a tüzet. Messzire mellétaláltak, kivéve azt, aki az M14-essel lőtt. A.308-as lövedék aránylag közel csapódott be, de azért nem túlságosan. Ami sokat elárult. A fickó elég jól lőtt, ha nem állt nagy nyomás alatt, de ha élesre fordult a helyzet, akkor nem teljesített kiemelkedően. Reacher arra gondolt ezt írhatnák a sírkövére: Remekül lő védtelen nőkre a sötétben, de másképp nemigen.

Ismét tüzelt a harmadik és negyedik emberre, a mesterlövészre és a szomszédjára.

A negyedik a földre zuhant. A mesterlövész nem.

Még két túlélő.

Egy golyó volt a töltényűrben, tizenegy a tárban. Plusz a Glock, és a két póttár, az egyik tele volt a másikból kettő hiányzott. A Glock lőszereit is használhatja a Coltban, ha úgy alakul. Ugyanolyan kilenc milliméteres Parabellum. A szabványosítás csodája. Arról fogalma sem volt, hogy a két túlélőnek mennyi muníciója lehet még. Az M14-esben valószínűleg húszas tár van. A másik férfi fegyverében akármennyi lehet. Lehetséges, hogy hosszú tűzpárbaj lesz, jó közelről. Hosszan elnyúló gyalogsági küzdelem. A csata igazi királyai. Vulgáris csetepaté, az a fajta küzdelem, amit a legjobban szeretett.

Az első és a harmadik ember továbbra is térdelt, nem túl közel egymáshoz. Lehajtotta a csapóajtót és mögé hasalt Visszaállította a fegyvert egy lövésre. Kényelmesen elhelyezkedett a domború csapóajtó mögött. A mesterlövész rálőtt. Most már közelebb talált. A golyó olyan erővel pattant le a csapóajtóról, hogy akár a Lacey'shez is elérhetett volna.

Továbbra is mozdulatlanul feküdt nyugodtan, csendben és kényelmesen.

Visszalőtt.

És eltalálta a mesterlövészt.

Úgy sejtette, nagyon alacsonyan, bal oldalt lőtte meg, talán a csípőjénél. Csak a húst érte a golyó. Nem halálos, de azért biztos, hogy megzavarta. A férfi megpördült és a földre hasalt, így kisebb célpontot nyújtott. A másik követte a példáját. Ő is lehasalt és tüzelni kezdett. Megpróbálta fedezni a társát. Legfeljebb azokra jelenthettek veszélyt a kilőtt golyók, akik a szomszédos megyében tartózkodtak, de legalább némi szolidaritást mutatott a társával szemben. Reacher a torkolattűz alapján célzott, nyugodtan kivárva a kellő pillanatot. Egy kicsit magasra és jobbra célzott, és próbált úgy lőni. hogy a betonról felpattanó golyó eltalálja a hasaló férfi arcát. Túl sötét volt nem láthatta, hogy bevált-e, de a férfi abbahagyta a tüzelést. Talán csak újratöltött. Vagy szunyókált egyet. Mindenesetre mozdulatlannak tűnt.

Hirtelen a távolban balról jobbra elhúzott egy autó a kétsávos úton, talán ötszázötven méterre, ragyogóan világító fényszórókkal. A mozgó fénybuborék egy másodpercre némi világosságot vetített a tetőre, így megbizonyosodhatott arról, hogy a fickót végleg kivonta a forgalomból. Furcsa pózban elterülve feküdt.

Ezután egy hajszálnyival odébb célzott, a sebesült mesterlövészre. Egy golyó volt a töltényűrben, kilenc a tárban. Tíz esély, egy mozdulatlan célpont, százhúsz méterre. Ugyanúgy kicsit magasabbra és kicsit jobbra célzott, és lőtt Aztán újra, majd újra. Úgy érezte, eltalálta a célpontot, de erről a rossz látási viszonyok miatt nem tudott meggyőződni. A fickó nem lőtt vissza. Aztán a távolban, a kétsávos úton újból megjelent ugyanaz a kocsi, ezúttal visszafelé haladt. Talán a sofőr eltévedt Vagy aggódott a lövések miatt. Valószínűleg nem rendőrségi járőrautó volt. Nem volt rajta kék villogó, ráadásul egyetlen épeszű rendőr sem furikázna fel-alá egy olyan helyen, ahol golyók röpködhetnek. A mozgó fénybuborék egy másodpercre ismét némi halvány fényt vetített a tetőre. A mesterlövész nem mozdult Úgy tűnt mintha fejét lehajtva, ernyedten kuporodna össze.

Reacher megint lőtt, aztán megint.

Egy golyó volt a töltényűrben, négy a tárban. Már az összes szükséges vizuális információ a rendelkezésére állt. Ha még ezerszer lőne, akkor se lehetne biztosabb a dolgában. Kibújt a csapóajtó mögül, és lassan elkúszott észak felé. A beton fájdalmasan nyomta a könyökét és a térdét. A távolból nem jöttek lövések. Ő sem lőtt. Nem lett volna értelme a felvillanó torkolattűzzel elárulnia a pozícióját.

Negyvenöt méterrel odébb, épp csak egy pillanatra megállt, hogy felmérje a helyzetet. Továbbra sem látott semmi mozgást, csak halványan kirajzolódó, összekuporodott alakokat. A kétsávos úton harmadszor is elhajtott ugyanaz az autó, megint élesen világító reflektorokkal. Egy újabb mozgó fénybuborék. Kezdett egy kicsit aggódni amiatt, hogy ki ülhet benne. Egy kíváncsiskodó szomszéd gondot okozhat. A kilenc milliméteres lövedékek a szabadban nem keltenek különösebb zajt, de azért elég nagy távolságra elhallatszanak. A kocsi reflektorainak ideszűrődő fényében továbbra is úgy látta, hogy a helyzet változatlan. Semmi mozgás. Életnek semmi nyoma. Lehetségesnek tartotta, hogy ez csupán csapda.

Lassan és könnyedén továbbkúszott. Ha egy új játékos akarna csatlakozni a játszmához, meghallaná, amikor a háta mögött kinyílik a csapóajtó. A rugók hangosan nyikorogtak. Nyilván az őrszemek is meghallották, amikor kimászott a tetőre, de nem tudhatták, hogy az ellenség bejutott az épületbe. Talán azt hitték, erősítést kapnak. Vagy egy kávét és szendvicset. Kivételesen nem voltak elég paranoiásak.

Úgy tizenöt méterre állt meg az őrszemektől. Semmi mozgás. Felállt, és az út hátralévő részét kiegyenesedve tette meg. Megtalálta a földön nagyjából egymás mellett heverő öt testet a sötétben, öt ember, négy halott. A mesterlövész még lélegzett. A négyből háromszor találhatta el, de még élt. Szerencséje volt.

De nem eléggé.

Reacher odébb rúgta a földön heverő M14-est és a vállára akasztotta a Coltot. Megragadta a fickót és a korláthoz vonszolta. Az övénél és a kabátja gallérjánál fogva felemelte, aztán lehajtotta. Egyet koppant a betonfal kidomborodó részén, aztán a mélybe zuhant.

Majd meglátjuk, hogy teljesítenek a profi bajnokságban.

Nincs több dobásod, haver  gondolta.

Elfordult és visszakocogott a csapóajtóhoz. Felnyitotta, és a lábával tapogatózva megkereste a létrát.


76. fejezet

Ha Delfuenso nem tévedett és a terroristák nincsenek többen két tucatnál, akkor kilencen maradtak, és talán egyikük sebesült. A folyosót átkutató öt emberből az egyik. Elég nagyot puffant, amikor a földre esett valószínűleg nem csupán a gravitáció húzta lefelé, őt szinte biztosan le lehetett írni. Ami azt jelentette, hogy nyolcan voltak még talpon. Lehetne rosszabb is. Ez eddig elég jó arány. Benyitott egy kék ponttal jelölt ajtón, és kilesett a folyosóra.

Sehol senki.

Szobáról szobára járt, az épület hátulja felől előre indulva, és mindenhol ugyanazt találta: íróasztalok, polcok, papírok. Emberek sehol. Majdnem tíz percbe telt, amíg átvizsgálta a második kamrát Ezután a garázson keresztül az elsőbe ment. Itt is sorra járt mindent szobáról szobára, most az ellenkező irányban, elölről hátulra.

Íróasztalok, polcok, papírok.

Emberek sehol.

Az első szobában sem, a másodikban sem, a harmadikban, a negyedikben vagy az ötödikben sem. Azt gyanította, mind összegyűlhettek az épület egy távolabbi sarkában. Együtt nagyobb biztonságban érzik magukat. Védhetőbb a pozíciójuk. Hacsak nem egy bonyolult macska-egér játékot játszanak, és kamráról karmára lopakodnak körülötte. Ami nem tűnt túl valószínűnek, de azért elképzelhető volt.

Balról a harmadik helyiség konyhaként funkcionált. Tűzhely, hűtőszekrény, mosogató álltak benne. A fiókokban kések, villák, kanalak. Tartós élelmiszerek. A szemben levő helyiséget ebédlőként használták. Kecskelábú faasztalok és hosszú padok sorakoztak benne. Azután hálószobák következtek, mint egy kollégiumban. Szobánként nyolc emeletes ágy. Összesen három hálóterem volt, ezenfelül, két olyan szoba, amelyben csak egy-egy ágyat látott. Egy kis magánszféra, de semmi luxus. Itt is egyszerű vaságyak voltak, rajtuk durva szövésű lepedő, durva pokrócok. Ez után mosdók és vécék következtek, majd újabb irodahelyiségek, íróasztalokkal, polcokkal, papírokkal.

Tehát Delfuenso nagyjából jól becsülte meg a létszámot. Összesen legfeljebb huszonhat ember számára volt szálláshely. Két tucatnál kicsivel több, de nem sokkal. És feltehetően az egyikük McQueen.

Tehát összesen kilencen lehetnek még valahol.

Aztán hirtelen már csak nyolcan voltak. A következő irodában egy férfi ült az egyik íróasztalnál, és elmélyülten dolgozott Közvetlen közelről mellkason lőtte a Glockkal. Aztán pedig már csak heten maradtak, mert a lövés megzavarta őket és amikor Reacher kinézett a folyosóra, megpillantott egy embert, aki épp menekült. Hátba lőtte.

Aztán megint minden csendes lett Sehol nem hallatszott semmi, bár átmenetileg kissé megsüketült miután annyiszor tüzelt a szűk belső térben. A következő helyiség üres volt. Az utána következő is. Félúton járt a kamrában. Még húsz szoba volt hátra, mindkét oldalon tíz-tíz. Három volt kék ponttal jelölve, mind a jobb oldalon. A középső kamrába vezettek. Csak átjárók voltak. Tehát még összesen tizenhét olyan helyiség van, ahol találhat valakit Lassan haladt. A quanticói kommandós egység valószínűleg már Illinois fölött jár. Talán épp a St. Louis-i irányítótoronnyal beszélnek, és engedélyt kérnek, hogy a Whiteman légitámaszpont felé vegyék az irányt.

A következő balra eső szoba üres volt. Megint íróasztalokat, polcokat és papírokat látott mindenütt.

Embereket sehol.

A következő, jobb felől nyíló szobában ott találta Don McQueent.

McQueen egy székhez kötözve ült. A szeme alatt monokli sötétlett, az arcán egy vérző vágás éktelenkedett. Fekete farmernadrágot és inget viselt, mintha börtönöltözék lenne. A nadrágszíja nem volt meg, a beleépített GPS-chip sem.

A szék mögött egy férfi állt, aki pisztolyt szorított McQueen fejéhez.

A férfi Alan King volt.

Élt és mozgott.

Feltámadt halottaiból.
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Vagyis mégsem ő volt az, hanem az eredetitől egy kissé eltérő változat. Egy hajszállal öregebb, egy kicsit keményebb, talán egy-két centivel magasabb, talán egy kilóval könnyebb. Egyébként teljesen ugyanúgy festett.

Maga Peter King  szólalt meg Reacher.

Maradjon ott ahol van  mondta King.  Különben agyonlövöm az emberüket.

Nem az én emberem  felelte Reacher.

Peter King kezében egy Beretta M-9-es volt, amit a hadseregnél is használnak. Reacher magánvéleménye szerint sokkal jobb; mint a Glock. A csövét szorosan a McQueen jobb füle mögötti kis gödörbe nyomta. Veszélyes hely. Tehát az első feladata az volt, hogy elmozdítsa onnan a Berettát.

Szeretném, ha a földre tenné a fegyvereit  mondta Peter King.

Elhiszem, hogy ezt szeretné  felelte Reacher.  De nem teszem.

Lelövöm az emberüket.

Nem az én emberem, mondtam már.

Nekem az mindegy. Úgyis lelövöm.

Reacher felemelte a Glockot.

Csak tessék  mondta.  Utána meg én lövöm le magát. Ha maga meghúzza a ravaszt, én is meghúzom. Csak egyvalami biztos: én ki fogok sétálni ebből a szobából, maga pedig nem. A kérdés csak az, hogy McQueen velem jön-e, vagy magával marad. Ugye, érti? Mi volt annak idején, előretolt megfigyelő?

King bólintott.

Akkor elég sok időt töltött ahhoz igazi katonákkal, hogy némi fogalma legyen a rövid távú taktikáról.

Maga nem fog lemondani erről az emberről. Sok mindent vállalt azért, hogy megtalálja.

Persze, jobban örülnék, ha magammal vihetném. De nem mindenáron.

Ki maga?

Csak egy stoppos.

McQueen azt állítja, maga ölte meg az öcsémet.

Az első feladata az, hogy elmozdítsa onnan a Berettát.

A nő ölte meg az öccsét  mondta Reacher.  A pincérnő. Bár nem igazán volt fair küzdelem. Az öccse egy hasznavehetetlen hájpacni volt.

King hallgatott.

Reacher folytatta:  Elég jól éghetett az a sok zsír. Fogadni mernék, hogy úgy égett el, mint egy bárányborda, vagy mint egy szelet hús a grillsütőn.

King hallgatott.

Maga is valószínűleg ugyanúgy égne. Nem sokkal soványabb nála. Ez genetikai örökség? A kedves édesanyjuk is kövér és ronda volt?

King nem reagált.

Különben is, mit törődik az öccsével?  folytatta Reacher.  Úgy tudom, nem is beszéltek egymással. Persze ezt meg tudom érteni. Nagy csalódást okozhatott. Mit csinált? Ágyba vizelt? Zaklatta a család kutyáját?

King nem válaszolt.

Milyen kutya volt? Sokat vonyított?

A Beretta nem mozdult.

Sakk-matt.

Meséljen, szeretném megérteni  folytatta Reacher.  Szeretném tudni, mi állt kettejük közé. Szeretném tudni, mi késztette arra, hogy húsz éven át ne beszéljen a testvérével. Nekem is volt egy bátyám. sajnos már meghalt. Annak idején mindketten elfoglalt életet éltünk, de azért ha tudtunk, beszéltünk egymással. Elég jól kijöttünk. Jól éreztük magunkat együtt. Mindig ott voltunk egymásnak. Soha nem hoztam rá szégyent, és ő sem rám.

A szobában csend lett Az egyetlen betonfal és a három furnérlemez fura, tompa akusztikát keltett.

Aztán King megszólalt  Több mint húsz éve történt.

Micsoda?

Alan gyáván viselkedett.

Hogyan?

Elárult valakit.

Magát?

A legjobb barátját.

Mit csinált? Kiraboltak egy italboltot?

Nem számít mit csináltak  felelte King  Alan megúszta, a legjobb barátja nem.

És maga soha nem tenne ilyet igaz?

Nem, soha.

Mert maga igazi férfi.

Úgy van.

Akkor álljon ki velem, mint egy férfi  mondta Reacher.  Vegye el a pisztolyát McQueen fejétől, számoljunk háromig, aztán rajta.

Mint egy párbaj?

Nevezze, ahogy akarja. De ne használjon védőpajzsnak egy ártatlan embert. Ez a gyávák trükkje.

Nem ártatlan. Szövetségi ügynök.

Egy székhez van kötözve. Később majd visszatérhet rá.

Gondolja, hogy maga fog veszíteni?

Két lehetséges végkifejlet van. Mindkettőt fontolóra kell vennem.

Nem kapott választ.

Gyáva nyúl  mondta Reacher.

Szóval háromig számolunk?

Ha tud addig.

Aztán lövünk?

Egyikünk lő.

Kezdjük úgy, hogy lelógatja maga mellett a pisztolyát.

Előbb maga.

Háromra leengedjük a fegyvereket  mondta King.  Egyszerre. Aztán megint számolunk háromig, aztán lövünk.

Reacher figyelte a férfi tekintetét. Nem volt benne semmi gyanús.

Nekem megfelel  mondta.

Egy  kezdett el számolni King.

Reacher várt.

Kettő  mondta King.

Reacher várt.

Három  mondta King.

Reacher leengedte a pisztolyát és könnyedén, lazán lógatta maga mellett.

King ugyanezt tette.

McQueen fújt egy nagyot és kicsit oldalra hajolt.

Reacher a szemét figyelte.

King vett egy nagy lélegzetet és azt mondta:  Oké.

Én készen állok, ha maga is  felelte Reacher.

Háromra, rendben?

Mehet.

Egy  kezdte King.

A jó stratégia lényege az, hogy mindig a másik helyébe kell képzelnünk magunkat Reacher halálos, sziklaszilárd bizonyossággal tudta, hogy King kettőre lőni fog. Az egy-et csak félrevezetésnek és megnyugtatásnak szánta. Egy, kettő, három, fegyvereket leengedni. Megvolt a ritmus és a precedens. Kialakult a bizalom. King mindent kitervelt előre. Látszott a szemében. Okos fickó volt.

De nem elég okos.

Hiányzott belőle a stratégiai gondolkodás. Nem gondolta bele magát az ellenfele helyébe.

Reacher felemelte a Glockot és arcon lőtte Kinget rögtön az egy után.
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Ezután nem könnyebb lett a helyzet, hanem nehezebb. Először is, nem tudta kiszabadítani McQueent a székből. Vékony kötéllel kötözték oda, amit jő szorosan köréje tekertek, ráadásul a csomók kőkemények voltak. Másodszor, a túlélők végre felfogták, mi történik. Nyilván hallották a közeli lövést, és mivel King nem jött ki diadalittas vigyorral a szobából, belefogtak, hogy előadjanak egy gyengécske verziót Custer tábornok utolsó csatájából. Vagy erre készültek, vagy menekülőre fogták a dolgot. Akárhogy is, mindenképp útban lesznek. Reacher hallotta, amint a folyosón gyülekeznek. Hallotta a kattanásokat, ahogy kibiztosítják az automata fegyvereket. Ellenőrizték és készenlétbe helyezték őket. Hallotta az ajtótól nem messze zajló sürgető, fojtott beszélgetést. Félig angolul, félig arabul zajlott.

Mit jelent egyébként a Wadiah?  kérdezte McQueentől.

Megőrzés.

Gondoltam.

Beszél arabul?

Egy-két szót.

Nincs magánál egy kés?

Csak egy fogkefe.

Az nem segít.

A lepedék ellen jó.

Szabadítson ki ebből az átkozott székből.

Igyekszem.

A kötél túl erős volt nem lehetett eltépni. Valami keverék anyagból készült talán pamutból és műszálból, úgy fél centi vastagságú lehetett. Valószínűleg alaposan tesztelték a teherbírását.

Van nálam egy kulcs  mondta Reacher.

Az ég szerelmére, nem bilincsben vagyok!

Elővette a kövér moteles fickó kulcsát, és a végével fűrészelni kezdte a kötelet McQueen jobb kezén. Néhány szálat sikerült átvágnia, talán kettőt vagy hármat. A tízezerből.  Feszítse meg a karját, amennyire tudja  mondta Reacher.  Maga FBI-os, nem? Csináljon úgy, mintha azért erőlködne, hogy megemelje a nyugdíját.

McQueen válla és bicepsze megfeszült és a kötél kőkemény lett.

Reacher tovább fűrészelte. Nem előre-hátra húzogatta a kulcsot, hanem inkább tépkedte vele a kötelet. A kulcs fogazata csak az egyik irányban volt éles. De azért haladt vele. Az ajtó előtt hangosan folyt a beszélgetés. Hallhatóan két frakcióra szakadtak. Kétely, kérdések, elszántság, bátorítás szűrődött ki a hangokból. Reacher drukkol,t hogy a kétely győzedelmeskedjen. Csak még egy kicsit. McQueen tovább feszítette az izmait. A szálak sorra elszakadtak, először csak néhány, aztán egyre több, már csak pár szál tartotta, és végül McQueennek sikerült kiszabadítania a jobb kezét.

Reacher felkapta a földről King Berettáját és McQueen jobb kezébe nyomta.  A Colt, ami a vállán lóg, jobb lenne  mondta McQueen.  Elég hosszúak a kinti folyosók.

De csak öt golyó van benne. Csak bunkósbotnak akarom használni.  Nekilátott McQueen bal csuklójának, vágta, fűrészelte a kötelet a szálak pedig sorra elpattantak.

Újra tudná tölteni  mondta McQueen.

Nincs rá idő. Nem lenne jó, ha közben ütnének rajtunk.

A Glockban hány golyó van?

Tizenhárom.

Szerencsétlen szám.

Ez igaz.  Abbahagyta a fűrészelést és kicserélte a tárat a teljesre, amelyet Bale-től vett el a kansasi motelben. Úgy tűnt, mintha egymillió évvel ezelőtt történt volna. Egy-két gyors mozdulattal végzett néhány kattanás, és készen is volt. Nem volt olyan gyors, ahogy az igazi bajnokok csinálják, de az egész nem telt többe másfél másodpercnél. Aztán folytatta a fűrészelést. A hangok továbbra is behallatszottak a folyosóról.

Tudja, pontosan hányan vannak?  kérdezte ekkor.

Ma este huszonnégyen voltak itt rajtam kívül.

Akkor hatan maradtak.

Már csak? Jézusom.

Legalább húsz perce itt vagyok.

Ki a fene maga?

Csak egy stoppos.

Hát, mindenesetre szép munka volt akárki is legyen.

Volt külön szobája?

Nem, az egyágyasok Peter Kingnek és a nagyfőnöknek voltak fenntartva.

Azt hittem, Peter King a nagyfőnök.

Nem, ő a helyettese.

És ki a nagyfőnök?

Nem tudom, soha nem találkoztam vele.

Hol van most?

Sejtelmem sincs.

Ekkor nyílt az ajtó. McQueen azonnal lőtt a székből. A férfi hátrazuhant, Reacher átlépte, és berúgta az ajtót. Még öten vannak.

Maga hogy csinálná?  kérdezte McQueen.

Ha az ő helyükben lennék? Kinyitnék minden ajtót és állítanék egy-egy embert az első öt olyan szobába, amin kék pont van. Előbb látnának meg minket, mint mi őket. Nem tudnánk semerre menekülni.

Engem is ez aggaszt.

Elég okosak ehhez?

Nem tudom  felelte McQueen.  Bizonyos dolgokban meglehetősen okosnak tűnnek.

Nekem is kezd ez az érzésem lenni.

Hogyhogy? Tudja, mivel foglalkoznak itt?

Azt hiszem, nagyjából rájöttem.

Szóval akkor azt is tudja, hogy érintetlenül kell megőriznünk mindent, ami az épületben található?

Csak a saját nevében beszéljen. Nekem az a legfontosabb, hogy eljussak Virginiába.

Mi van Virginiában?

Sok minden. Fontos állam. Népesség tekintetében a tizenkettedik legnagyobb, GDP tekintetében a tizenharmadik.

McQueen bal keze is kiszabadult Reacher odaadta neki a Coltot, ő pedig leguggolt a háta mögé, és dolgozni kezdett a bokáján.

A bokájára tekert kötéllel lassabban tudott megbirkózni. A kemény szálak erősen ellenálltak, és a kulcs éle kezdett elkopni. Ez komoly gondot jelentett. Úgyhogy változtatott a technikáján. A kulcs még meglévő élét arra használta, hogy felpiszkálja a csomó egy részét, aztán a kansasi FBI-motel kulcsát belenyomva szétfeszegette a csomót. Más megközelítés, lassabb, de apránként sikerre vezet. Öt perccel később McQueen már háromnegyed részben szabad volt, újabb öt perc elteltével pedig fel tudott állni a székről. A csuklójáról szanaszét lógtak a levágott kötelek. A bal kezében tartotta a Coltot a jobb kezében Peter King Berettáját. Készen állt. Úgy hatvan méterre voltak az első automata kaputól, kilencven méterre a másodiktól, a friss éjszakai levegőtől. Kilencven méterre a biztonságtól.

Készen áll?  kérdezte.

McQueen bólintott.

Reacher kinyitotta a folyosóra vezető ajtót.
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A menekülés rosszul indult. A kilencven méter akár kilencszáz kilométer is lehetett volna. Az öt túlélő a legokosabb megoldást választotta. Az összes ajtó nyitva állt a folyosó teljes hosszában, jobb és bal oldalon egyaránt. Akármerre indultak is, azt kockáztatták, hogy odabentről rájuk lőnek, amint elhaladnak egy ajtó előtt. Vagy nem. Kiszámíthatatlan volt. Szerencsejáték, öt ellenség, harminckilenc ajtó, nem számítva azt ahonnan kijöttek. A standard gyalogsági taktika az lett volna, hogy minden szobába bedobnak egy gránátot, vagy páncéltörővel egymás után berobbantják a furnér falakat De náluk most nem volt se gránát se páncéltörő. Két kézifegyverük volt csupán, és egy majdnem üres gépkarabélyuk.

Ez bizony komoly problémát jelentett.

Valamivel el kell terelnünk a figyelmüket  mondta Reacher.

Mivel?

Felgyújthatnánk az épületet.

Az kizárt. Meg kell őriznünk a papírokat.

Mindegy, úgysincs nálam gyufa. Meg kéne próbálnunk eljutni a konyhába, és a tűzhelyet használni. De ennyi erővel akár a kijáratig is megpróbálhatnánk eljutni.

Oldalirányba kéne mennünk. A harmadik kamrán keresztül, ott tiszta a terep.

Válasszon egy ajtót  mondta Reacher. Nem látta a kék pontokat, mert az ajtók mind befelé nyíltak, a szobákba. Tudta, hogy hat ajtón van kék pont, amelyek az átjárókat jelzik. És a rosszfiúk öten vannak. Tehát az egyik átjáró biztosan szabad. Tizenhat százalékos esély. Pontosabban 16,6, ahol a hatos tizedesszám a végtelenségig ismétlődik.

Menjünk egymásnak háttal fordulva?  kérdezte McQueen.

Ki vezet?

Mindegy.

Lehet, hogy nem mindegy  mondta Reacher. Nem reménykedett túlságosan a tizenhat százalékos esélyben. Nagyon valószínű volt, hogy belefutnak az öt közül az egyik karjaiba, bármelyik oldalirányú átjárót választják is. Az eldördülő lövések pedig azonnal riasztják majd a másik négyet. Ha üldözni kezdik őket, akkor kettejük közül annak kell a kemény munka nagy részét elvégeznie, aki hátrafelé fordul. Ha azonban a négy túlélő a legokosabb megoldást választja, és ők is külön-külön oldalirányba indulnak, és onnan kerítik be őket, akkor az elöl haladónak lesz nehezebb dolga.

Maga menjen elöl  mondta Reacher.

McQueen kilépett a folyosóra. Reacher hátrálva lépett utána, aztán elindultak, lassan, némán, óvatosan, a hátukat egymásnak vetve. Majdnem összeért a válluk, de azért mégsem. Innentől kezdve minden a bizalomról szólt. Reacher borzasztóan szeretett volna hátrapillantani a válla fölött és tudta, hogy McQueen is ugyanezt érzi, de egyikük sem nézett hátra. Mindegyikük azért a száznyolcvan fokos területért volt felelős, amelyet belátott maga előtt nem többért és nem kevesebbért Eljutottak a hat méterre lévő következő ajtókhoz. Egy nyílt jobbról, és egy balról. McQueen lassított és nagy levegőt vett. Mindkét ajtó nyitva állt.

Nem volt rajtuk kék pont.

A szobákban nem volt senki.

Továbbhaladtak.

Újabb hat méter után megint két szemben nyíló ajtó következett, egy jobbra, egy balra.

Annál is okosabbak voltak, mint amire számítottak.

Mindkét szobába állítottak egy embert.

Reacher és McQueen kilencven fokban elfordultak, Reacher jobbra lőtt McQueen balra. Közben a folyosó túlsó végében kilépett még egy ember az egyik szobából, a negyedik pedig a folyosó másik végén tűnt fel, így szó szerint kereszttűzbe kerültek; a négy égtáj felől egyszerre jöttek a golyók. Reacher eltalálta az ő oldaláról nyíló szobában lévő férfit, aki a földre zuhant. McQueen benyomakodott utána a szobába, majd becsapták az ajtót Zihálva megálltak, a halott fickó kettejük között hevert a földön.

Eltalálták?  kérdezte Reacher.

Nem.

Ez volt a jó hír. Ezenkívül,csak rossz hírek voltak. Előttük egy bombabiztos betonfal, talán három méter vastag. Tőlük jobbra és balra egycentis furnérlemezek. Odakint a folyosón, egy olcsó vékony ajtó mögött, amin nem volt zár, négy ellenség, akik pontosan tudták, hogy hol bujkálnak.

Be sem kell jönniük  mondta Reacher.  Átlőhetnek a falakon vagy az ajtón.

Tudom  felelte McQueen.

Lőttek is, azonnal. Az első golyó átütötte az ajtót Letört belőle egy nagy fadarabot, amely oldalra, pár centivel McQueen mellett repült el. A második golyó a falon keresztül érkezett. A furnérlemez már jobban állta a sarat, de nem sokkal. A golyó áthatolt rajta, de darabokra tört Egy kis darabkája súrolta Reacher kézfejét. Nem volt vészes, de pár vércsepp azért megjelent a kezén. Odalépett a lyukhoz, amit a golyó ütött, odanyomta a Glock csövét és visszalőtt, kétszer, különböző szögben. McQueen ugyanezt tette az ajtónál. Reacher hallotta a menekülő lépteket a folyosón.

Átmenetileg megpihenhetnek, de végső soron ez is csak sakkmatt.

Reacher az oldalsó falhoz lépett magasba emelte a lábát és berúgta a furnérlemezt, ahogy a tűzoltók szokták az ajtókat. A fal megreccsent és egy kicsit megdőlt Úgy gondolta, sikerülhetne kirugdosni a helyéről. De nem lett volna sok értelme. Az összes kék ponttal jelölt ajtó a folyosó túloldaláról nyílt. Ha lassan és zajosan haladva átsétálnak az egyik csapdából a másikba, azzal semmit sem érnek el.

Hát ez nem túl jó.

Aztán a helyzet még rosszabbra fordult.

Az épületet halk dízelmotor-berregés töltötte be. A kinti kapu, a harmincméteres alagút végében nyílni kezdett. Reacher elképzelte, ahogy a kapuszárnyak közti szigetelő gumiszalag szétválik, a nagy dízelmotor felberreg, a kapu két szárnya félresiklik a síneken, és a nyílás lassan, de megállíthatatlanul egyre szélesebb lesz. Túl korai időpont volt a kommandós egység érkezéséhez. Azok még a levegőben lehetnek, remélhetőleg már Missouri felett, talán már a Whiteman légitámaszponthoz közel, sőt talán épp most engedik ki a repülőgép kerekeit. De a Whiteman innen száz kilométerre van, és bonyolult előkészületek is várnak még a csapatra az ideindulásuk előtt.

Tehát ez még nem lehetett a felmentő sereg.

Valószínűbb, hogy újabb rosszfiúk érkeztek.

Reacher megszólalt  Erősítést kapnak.

McQueen bólintott, de nem felelt.

Mit gondol, hányan lehetnek?

Több tucat emberük is lehet vagy több száz. Egész hálózatuk van. Mindent összehangoltan csinálnak.

Értem  mondta Reacher.

Nagyon sajnálom  felelte McQueen.  Köszönöm, hogy megpróbált segíteni.

Némán és zavartan kezet szorítottak a szánalmas furnérfalú szobácskában. McQueen csuklójáról még mindig lelógott a kötél. Reacher keze véres volt a golyó okozta kis sebtől.

A dízelmotor ismét beindult. A külső kapu bezárult, hogy nyílhasson a belső. A régi biztonsági berendezés áramkörei továbbra is engedelmesen működtek.

Gondolom, rögtön idevezetik majd őket  mondta McQueen.

Reacher bólintott  Akkor már legalább ne várjunk itt. Dolgoztassuk meg őket egy kicsit.

A harmadik kamra a legjobb hely. Ott kevésbé lesz kedvük lövöldözni.

Reacher ismét bólintott. A pótkocsik is ott vannak, a hatalmas sárga tartályokkal, rajtuk a sugárzásveszélyre figyelmeztető jelzésekkel.  Miattam ne álljon meg, bármi történjék. Még mindig jobb, ha egyikünk kijut, mintha egyikünk sem.

Maga se miattam  mondta McQueen.

Én megyek előre, balra, és onnan át az átjárón. Maga jobbra induljon.

Visszaadjam a Coltot?

Tartsa meg. Kicsit balra és lefelé húz, ezt ne felejtse el.  Reacher kivette az összes golyót a félig használt tárakból, és egy tele tárat tett a Glockba. Egy volt a töltényűrben, tizenhét a tárban. Némelyik töltényre rákenődött a vére, ami nagyon is helyénvalónak tűnt. Egy öregembertől egyszer azt hallotta, hogy az életnek az az értelme, hogy egyszer véget ér. Ami megcáfolhatatlan igazság. Senki sem él örökké. Reacher elméletben, az eszével tudta, hogy egyszer meg fog halni. Minden ember tudja. De a szíve mélyén soha nem fogta fel igazán. Nem képzelte el az időpontot, a helyet és a részleteket.

Elmosolyodott.

Háromra?  kérdezte.

McQueen bólintott  Egy.

A dízelmotorok még hangosabban dübörögtek. Nyílt a belső kapu.

Kettő  mondta McQueen.

Reacher átlépett a törött küszöbön.

Három  mondta McQueen.



Reacher teljes sebességgel kirontott a folyosóra, miközben magában is áttört valami végső mentális korlátot. Jeges hidegség öntötte el, és semmivel sem törődött. Gondolatban már halottnak érezte magát, ahogy az apja, az anyja és a bátyja, és már nem akart mást csak annyit, hogy legalább az ellenfelei közül egyvalakit magával vigyen, esetleg kettőt vagy hármat. A tőle balra várakozó ember meghallhatta a zajt, kilépett a szobából, így azonnal lelőtte. Hármas sorozat, kettő a mellkasába, egy a fejébe. Aztán továbbrohant át a keskeny folyosón, be egy kék ponttal jelölt ajtón. A tőle jobbra lévő szobában őrködő férfival ugyanúgy végzett három lövéssel, mellkas, mellkas, fej, aztán átrohant egy régi ajtón, egy újabb furnérlemezzel leválasztott szobába, amely üresen állt. A háta mögül lövéseket hallott. Kirontott a középső kamra folyosójára. Jobbról egy fegyveres tartott feléje, és tüzelt, aztán berohant a következő kék ponttal jelölt ajtón. A háta mögül lépteket hallott aztán mindennek vége lett, véglegesen és határozottan, mert az előtte álló újabb ajtót műanyag fólia fedte, és mert a Glock csütörtököt mondott.

Elfáradt egy rugó a tárban, vagy a golyókra kenődött vér okozta az üzemzavart.

A világ elcsendesedett körülötte.

Lassan megfordult és a fóliával leragasztott ajtónak vetette a hátát Két férfi állt vele szemben, akik rászegezték a fegyverüket. Az egyik fehér bőrű volt, a másik sötétebb. Fura etnikai keverék. Egymás mellett álltak az ajtóban, vállt vállhoz vetve. Az utolsó két túlélő az eredeti csapatból. Ami részben jó hímek számított, mert azt jelenti, hogy így McQueen egyelőre nyugodtan menekülhet.

Smith & Wesson 2213-as volt náluk, rozsdamentes acél, pontosan ugyanolyan, amilyet McQueen használt a motelben. Úgy tűnt ez a Wadiah sztenderd fegyvere. Talán nagy tételben vették diszkont áron. Hét és fél centis cső, nyolc.22-es töltény a tárban. De most egyáltalán nem céloztak magasra, hanem egyenesen a melle közepére.

A fehér bőrű fickó elmosolyodott. Az arab is.

A fehér férfi lehunyta az egyik szemét, és célzott. Az arab is behunyta az egyik szemét. Reacher mindkettőt nyitva tartotta.

Az ujjuk megfeszült a ravaszon.

Az épületből nem hallatszott zaj. Arra gondolt, hogy bárcsak McQuennek sikerülne. Bemegy a garázsba, és elbújik az egyik teherautóban. Az erősítés elhalad mellette anélkül, hogy észrevennék, akkor megnyomja a gombot, becsukja a belső kaput, aztán elrohan, ahogy a lába bírja.

A két terrorista ujja még jobban megfeszült a ravaszon.

Aztán meghúzták.

Ekkor hirtelen két lövés dörrent nagyon közelről, nagyon hangosan. Szakadozott kis sorozat, mintha gyors egymásutánban kétszer lőtt volna valaki ugyanarra a célpontra. A fehér bőrű fickó térdre rogyott aztán arccal előre eldőlt. Az arab oldalra terült el. Az arca eltűnt csak egy hatalmas, tátongó seb maradt a helyén.

Mögöttük egy karcsú alak állt a kezében egy Glock 19-essel. Karen Delfuenso.


80. fejezet

Mint kiderült, Delfuenso Bale kocsijával behajtott, majd leparkolt a garázsban. McQueen azóta már ott ül az első ülésen. Delfuenso elmondta, hogy ő haladt el többször is az úton a vakító reflektorokkal. Először csak erkölcsi támogatásnak szánta, de aztán eszébe jutott, hogy talán hasznos is lehet a tetőre vetülő fény. Ezért hajtott el háromszor is ide-oda. Látta Reacher fegyverének felvillanó torkolattüzét. Letekerte az ablakot, és hallotta a lövéseket. Amikor ezután nagyon hosszú ideig nem történt semmi, nem bírta tovább, visszament az épülethez, és megkereste a bevezető utat.

Köszönöm  mondta Reacher.

Szívesen  felelte a nő.

Delfuenso kivett a csomagtartójából egy elsősegélydobozt. FBI-os felszerelés. Azt mondta, minden autóban tartanak. Fő a biztonság. Kitisztította a sebet Reacher kezén, és bekötözte. Aztán beszálltak a kocsiba. Delfuenso tolatott megfordult, és végighajtott a bevezető alagúton. Reacher kiszállt, és megnyomta a piros gombot A belső kapu kezdett becsukódni, hogy a külsőt nyitni lehessen. Az ősrégi biztonsági áramkörök még mindig engedelmesen működtek. Aztán kihajtottak az alagútból a friss éjszakai levegőre, átzötykölődtek a földeken, ahol az egykori farmer unokája lefoglalta a Védelmi Minisztérium régi bekötőútját. Visszaértek a kétsávos útra, jobbra fordultak, megint jobbra, aztán leparkoltak a Lacey's előtt. Három helyet foglaltak el keresztben, pontosan ugyanott, ahonnan elindultak.

Tudja, pontosan mikor érkeznek meg a kommandósok?  fordult Reacher Delfuensóhoz.

Késésben vannak. Legalább háromórányira.

Visszavinne az autópálya-kereszteződéshez?

Mikor?

Most.

Minek?

El akarok jutni Virginiába.

Quanticóban beszélni akarnak majd magával.

Erre nincs időm.

Tudniuk kell, mit tudott meg.

Én nem tudok semmit.

Ez a hivatalos álláspontja?

Mindig.

És mi a nem hivatalos?

Ugyanaz. Nem tudok semmit.

Baromság  szólt közbe McQueen.  Nekem azt mondta, mindenre rájött.

Nem hiszek neki  mondta Delfuenso.  Még én sem jöttem rá mindenre. Egyelőre legalábbis. A nukleáris hulladékot persze láttam. Feltételezem, ezzel akartak lecsapni valahol. Talán hamarosan. Lehet, hogy a nebraskai vízkészletet akarták megmérgezni.

Ez kizárt  mondta Reacher.  Azok a pótkocsik nem mennek onnan sehová. Se most se hamarosan, se soha. Húsz éve nem mozdultak. A gumik elrohadtak, és fogadni mernék, hogy a tengelyeik is teljesen berozsdásodtak. Egy egész műszaki csapatnak már az is egy év munkájába telne, hogy az alagútból kihozzák őket.

Egyáltalán miért vannak ott? Ezt a helyet nem arra építették, hogy ilyesmit tároljanak benne.

Valahová tenniük kellett. Senki sem látná szívesen a saját hátsó udvarában. Valószínűleg csak átmeneti megoldásnak szánták, de soha nem sikerült végleges megoldást találniuk, aztán gondolom, egyszerűen megfeledkeztek róla. Ami nincs szem előtt, arra nem gondolunk.

De mire kell a Wadiahnak, ha nem lehet innen elmozdítani?

Nem akarták felhasználni. Szigorúan csak a látszatot szolgálja.

Miféle látszatot?

Egy szóval se mondok többet Quanticóban úgyis azt mondanák, hogy erről nem szabad tudnom. Biztonsági kockázatnak fognak tekinteni. Életem végéig megpróbálnak majd ott tartani abban a kansasi motelben, amitől megőrülnék. És ez mindenkinek komoly problémát jelentene.

Akkor magánemberként mondja el nekem. Szigorúan kettőnk között marad.

Reacher hallgatott

Tartozik nekem egy szívességgel  mondta Delfuenso.

Akkor elvisz az autópálya-kereszteződésig?

Megegyeztünk.

A szándékolatlan következmények törvényéről van szó  mondta Reacher.

Milyen értelemben?

Ez itt egy bank.



Reacher folytatta:  A Wadiah egy banki szervezet. Az Egyesült Államoknak elég jól sikerült megoldania, hogy a világ minden táján lehetetlenné tegyék, hogy a terroristák a bankokat használják. A rosszfiúk nem tudják mozgatni a pénzüket és nem tudják hol tartani. Tehát ki kellett találniuk egy alternatívát. Egy párhuzamos rendszert. Gondolom, egy csoport vállalkozó észrevette a kínálkozó lehetőséget. Voltak köztük amerikaiak és szírek is. A Wadiah arabul azt jelenti, hogy megőrzés. Az iszlám országokban egyfajta takarékszámlát is így neveznek, ahová be lehet tenni a pénzt megőrzésre.

Pénz van ebben az épületben?  kérdezte Delfuenso.  Hol?

A bankokban egyáltalán nincs pénz. Se a magáéban, se az enyémben. Legfeljebb pár dollár a pénztárfiókban. A pénz túlnyomó része pusztán teoretikus. Minden csak számítógépeken létezik, és az egész rendszer a bizalmon és a hiten alapul. Néha őriznek némi aranyat a föld alatti páncéltermekben, hogy komolyan vegyék őket. Tudja, hogy azt sugallják, rendelkeznek aranytartalékkal, mint az amerikai központi bank New Yorkban, vagy mint a Fort Knox.

A nukleáris hulladék? Ez az aranytartalékuk?  kérdezte Delfuenso.  Mint az arany Fort Knoxban? Ezt akarja mondani?

Pontosan  bólintott Reacher.  Itt tárolják, és ez alapot nyújt a valutájuknak, amit ők találtak ki. Nem dollárban, fontban, euróban vagy yenben bonyolítják a pénzforgalmat. Emlékszik arra, hogy mit csíptek el a terroristák egymás közti kommunikációjából az interneten? Állandóan literekről volt szó benne. Így nevezték el a valutájuk egységét. Literben zajlik mindenféle vétel és eladás. Egyik bomba száz literbe kerül, a másik ötszázba. A Wadiah pedig számon tartja az üzletkötéseket. Letétbe lehet náluk helyezni, továbbítják a kifizetéseket átvisznek összegeket egyik számláról a másikra, és profitot csinálnak a banki költségekből, mint bármely rendes bank. Csak éppen ők nem használnak számítógépeket, mert azokhoz hozzáférhetnének a hatóságok Minden szigorúan papíron zajlik. Ezért nem engedte McQueen, hogy felgyújtsam az épületet. Mert maguknak szükségük van a papírokon szereplő nevekre és címekre. Olyan ez, mint egy enciklopédia a világ terroristáiról.

Delfuenso McQueenre pillantott  Tényleg így van?

Egy apróságtól eltekintve.

És mi lenne az?

A tartályok üresek. Teljesen ártalmatlanok. Megépítették őket, de aztán soha nem használták. Ezért tárolták itt. Felesleges felszerelések egy feleslegessé vált épületben.

És a Wadiah tudja, hogy üresek?

Hogyne tudnák  felelte McQueen.  Persze az ügyfeleiknek nem vallják be.

Delfuenso futólag elmosolyodott.

Teljesült életem egyik legnagyobb álma  jegyezte meg.  Végre lepuffanthattam pár szélhámos bankárt.



Delfuenso beindította az autót, és lassan dél felé hajtott. Reacher kényelmesen elterült a hátsó ülésen. Delfuenso és McQueen szakmai megbeszélést folytattak egymás közt, kiértékelték az akciót felmérték az eredményeket. Átbeszéltek minden részletet belső szemszögből, és kívülről nézve is. Delfuenso elmesélte, mi történt Sorensonnal. Egyetértettek abban, hogy az ő halála az egyetlen, ami a mérleg veszteség oldalára kerül. Ettől eltekintve több mint kielégítő volt a végeredmény. Sőt látványos. Óriási fogás. Egy kincsesbányára leltek annyi lehetett itt az információ, és sikerült szétverniük egy komplex hálózatot. Aztán McQueen azt mondta, hogy az egyetlen elvarratlan szál az, hogy még mindig nem tudják, igazából ki a nagyfőnök. Nem Peter King, ahogy korábban gondolták.

Delfuenso leállította a kocsit a kihalt útszélen, a nagy semmi közepén.  Kaptam bizonyos híreket Quanticóból, amikor felhívtam őket, hogy szóljak, hogy a Whiteman légitámaszponton szálljanak le. Megint keresték őket a külügytől. De ez most nem PR-akció volt. Azt hiszem, ezúttal valódi információról van szó.

És mit mondtak?

Nincs Lester L. Lester nevű alkalmazottjuk, soha nem is volt. Nem is hallottak róla.

És a CIA?

Ugyanezt mondták. Soha nem hallottak róla. És hihetünk is nekik, mert pillanatnyilag minden kártyájukba belelátunk. Ki vannak szolgáltatva nekünk. Csak tőlünk függ, hogy hallgatunk-e a fickóról, akit a szivattyúállomáson találtak.

És ő ki volt?

Pakisztánban dolgozott, és más helyeken is a Közel-Keleten. Csak éppen nem ügynökökkel foglalkozott, hanem ő volt az ügynök. Átállt a szírek oldalára. Ő volt a Wadiah beépített embere Langley-ben, a CIA központjában.

Delfuenso ismét elindult dél felé.

És miért támadott meg minket?  kérdezte McQueen.

Magát támadta meg, személyesen. Tudta a nevét. A Kansas City-i irodában nem valami jó a biztonság. A CIA folyamatosan figyeli, hogy mit csinálnak. Tudták, hogy az FBI-nak van egy beépített embere a Wadiahban. A pasas ezt jelentette a főnökének, az meg utasította, hogy intézze el magát. Ezért aztán odacsábította egy távoli helyre, egy általálkozóra. Ilyen egyszerű.

Jól tette, hogy elintézte  mondta Reacher.  Gyors reakció volt egy olyan helyzetben, ahol minden maga ellen szólt.

Köszönöm  felelte McQueen.

A homlokon ejtett vágás viszont kissé régimódi megoldás volt.

Csak így adódott. Hátracsavartam a karját megragadtam a kést, ami így fejmagasságba esett, úgyhogy gondoltam, miért ne? A régi szép idők kedvéért.

Amikor a 65-ös főút kelet felé kanyarodott, lehajtottak egy kisebb vidéki mellékútra, hogy levágjanak egy sarkot, és visszajussanak az autópálya lehajtójához. Újból elhaladtak a polgárháborús csatamező mellett ahol kilenc órán át lőtték egymást ágyúval amerikai katonák. McQueen hátrafordult, és Reacherre nézett  Még egyvalamit áruljon el!

Mit?

Hogy lehet egy percen át folyamatosan beszélni úgy, hogy ne legyen benne B betű?

Maga akkor aludt  szólt közbe Delfuenso.

Hét hónapja nem aludtam.

Nagyon könnyű. Kezdjen el számolni. Egy, kettőt, három, négy, öt, hat, és a többi. Egybillióig eljuthat úgy, hogy nincs benne B.

Delfuenso megállt a füves útpadka mellett. Egyikük sem szólalt meg. Az FBI-nál nyilván vannak bevett tréfák ilyen alkalmakra, ahogy a hadseregben is. De az efféle belterjes vicceket nem lehet másokkal megosztani. Úgyhogy csak ültek némán egy percig, aztán Reacher kiszállt és elsétált. Nem nézett hátra. Elballagott az első felhajtó mellett ahonnan nyugatnak vitt az út Independence és Kansas City felé, aztán a felüljárón át továbbment a kelet felé tartó felhajtóhoz. Ott megállt fél lábbal az úttesten, fél lábbal az útpadkán, kidugta a hüvelykujját elmosolyodott és igyekezett barátságos arcot vágni.
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